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Ghid de lectura

Cum este organizat volumul

Volumul cuprinde comentariul juzurilor 10–12: Sura al Anfal de la versetul
41 la 75, surele at Tawbah, Yunus si Hud in intregime si Sura Yusuf de la
versetul 1 la 52. Juzul 11 incepe la at Tawbah 9:93, iar juzul 12 la Hud 11:6.

Textul arab si traducerea sensurilor

Pasajele  Coranului  sunt  asezate  pe  mijlocul  paginii,  in  limba  araba.
Traducerea  sensurilor  in  limba  romana  este  tiparita  cu  litere  aldine,  iar
comentariul lui as Sadi cu litere obisnuite. Traducerea reda sensurile textului
coranic si nu inlocuieste originalul arab.

Referintele si notele

O trimitere  precum 9:93  indica  Sura  at  Tawbah,  versetul  93.  Notele  de
subsol ofera referinte pentru relatari, lamuriri de sens sau variante de traducere
utile  intelegerii  pasajului.  Mențiunile „manuscrisul  A”, „manuscrisul  B” sau
„cele două manuscrise” din unele note se referă la exemplarele manuscrise ale
comentariului  lui  as-Sa dī,  comparate  la  pregătirea  ediției  arabe.  Ele  nuʿ
desemnează versiuni diferite ale Coranului. Un juz este una dintre cele treizeci
de parti ale Coranului.

Orientarea in volum

Cuprinsul  indica  surele  si  impartirea  pe  juzuri.  Repertoarul  de  la  sfarsit
permite gasirea fiecarui pasaj coranic comentat. Autorul grupeaza uneori mai
multe versete inaintea comentariului; aceasta ordine este pastrata si semnalata
prin  titluri  distincte.  Limitele  juzurilor  sunt  marcate  chiar  si  atunci  cand
comentariul explica impreuna versete din doua parti succesive. Trimiterile sunt
active in documentul electronic si indica paginile pentru exemplarul tiparit.
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Juzul 10

Sura al Anfal
VERSETELE 41 LA 75

Versetele 41 la 44

بَىٰ رْ لْقُ لِذِى ٱ سُولِ وَ رَّ لِل هۥُ وَ مُسَ هِ خُ لَّ لِ نَّ  فَأَ ءٍ  شَىْ مِّن  تُم  نِمْ مَا غَ  نَّ  ا۟ أَ  مُوٓ لَ ۞ وَٱعْ
نَا بْدِ لَىٰ عَ عَ نَا  لْ زَ ن هِ وَمَآ أَ  لَّ بِٱل تُم  ءَامَن مْ  تُ ن ن كُ بِيلِ إِ  بْنِ ٱلسَّ لْمَسَـٰكِينِ وَٱ تَـٰمَىٰ وَٱ يَ لْ وَٱ

رٌ قَدِي ءٍ  شَىْ لِّ  لَىٰ كُ عَ هُ   لَّ ۗ  وَٱل عَانِ جَمْ  تَقَى ٱلْ لْ يَوْمَ ٱ قَانِ  رْ لْفُ يَوْمَ ٱ تُم٤١﴿  ن ذْ أَ ﴾ إِ
مْ  عَدتُّ وَا تَ لَوْ  ۚ  وَ فَلَ مِنكُمْ سْ بُ أَ كْ رَّ وَىٰ وَٱل  لْقُصْ وَةِ ٱ عُدْ لْ بِٱ هُم  يَا وَ نْ  وَةِ ٱلدُّ عُدْ لْ بِٱ
لَكَ هَ لِكَ مَنْ  هْ يَ لِّ  عُولًا  مْرًا كَانَ مَفْ هُ أَ  لَّ يَقْضِىَ ٱل لِّ  لَـٰكِن  عَـٰدِۙ  وَ لْمِي فِى ٱ مْ  تُ  لَفْ تَ  لَٱخْ

مٌ لِي عَ لَسَمِيعٌ  هَ   لَّ نَّ ٱل نَةٍۗ  وَإِ يِّ بَ يَىٰ مَنْ حَىَّ عَنۢ  حْ  نَةٍ وَيَ يِّ بَ رِيكَهُم٤٢ُ﴿ عَنۢ  يُ ذْ  ﴾ إِ
لَـٰكِنَّ مْرِ وَ فِى ٱلْأَ مْ  تُ زَعْ نَـٰ تَ لَ مْ وَ تُ لْ  لَّفَشِ رًا  ثِي  ىٰكَهُمْ كَ رَ  لَوْ أَ لًاۖ  وَ لِي قَ نَامِكَ  مَ فِى  هُ   لَّ دُورِٱل بِذَاتِ ٱلصُّ مٌۢ   لِي عَ هۥُ   نَّ  مَۗ  إِ لَّ  هَ سَ  لَّ فِى٤٣ٓ﴿ ٱل مْ  تُ يْ تَقَ لْ ذِ ٱ هُمْ إِ مُو رِيكُ يُ ذْ  هِ﴾ وَإِ لَّ لَى ٱل  عُولًاۗ  وَإِ مْرًا كَانَ مَفْ هُ أَ  لَّ يَقْضِىَ ٱل لِ هِمْ  نِ يُ عْ فِىٓ أَ لُكُمْ  لِّ  يُقَ لًا وَ لِي قَ نِكُمْ  يُ عْ أَ

رُ مُو تُرْجَعُ ٱلْأُ  ﴿٤٤﴾
41. Si sa stiti ca din orice prada ati dobandit, a cincea parte Ii revine lui Allah,
Trimisului, rudelor apropiate, orfanilor, nevoiasilor si calatorului ramas fara
mijloace, daca credeti in Allah si in ceea ce am coborat asupra robului Nostru
in Ziua Deosebirii, ziua in care cele doua osti s-au intalnit. Allah are putere
asupra tuturor lucrurilor. 42. Cand voi erati pe latura cea mai apropiata, iar
ei pe latura cea mai indepartata, iar caravana se afla mai jos de voi. Daca v-ati
fi  dat  intalnire,  v-ati  fi  contrazis  asupra  timpului  intalnirii,  insa  Allah  a
implinit o hotarare ce trebuia infaptuita, pentru ca acela care pierea sa piara
avand o dovada limpede, iar acela care ramanea in viata sa ramana avand o
dovada limpede. Allah este Cel care aude totul si stie totul. 43. Cand Allah ti i-
a  aratat  in  visul  tau  ca  fiind  putini;  daca  ti  i-ar  fi  aratat  multi,  v-ati  fi
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descurajat si v-ati fi certat asupra hotararii, insa Allah v-a ferit. El cunoaste
ceea ce se afla in piepturi. 44. Si cand v-a facut, atunci cand v-ati intalnit, sa-i
vedeti  putini in ochii  vostri,  iar pe voi  v-a micsorat in ochii  lor,  pentru ca
Allah sa implineasca o hotarare ce trebuia infaptuita. La Allah se intorc toate
lucrurile.

„Si sa stiti ca din orice prada ati dobandit”, adica din averea necredinciosilor
luata cu forta, pe drept, fie putina, fie multa, „a cincea parte Ii revine lui Allah”,
iar restul va revine voua, celor care ati dobandit prada. Allah le-a atribuit prada
celor care au dobandit-o, apoi a scos din ea o cincime. Aceasta arata ca restul
de patru cincimi se  impart  intre  ei  potrivit  impartirii  facute de Trimisul  lui
Allah: luptatorului pe jos ii revine o parte, iar calaretului trei parti, una pentru el
si doua pentru calul sau.

Cincimea se imparte in cinci parti. Partea lui Allah si a Trimisului Sau este
folosita  pentru interesele  generale ale musulmanilor,  fara  a fi destinata unui
interes anume. Allah a randuit-o pentru El si pentru Trimisul Sau, iar Allah si
Trimisul Sau nu au nevoie de ea; s-a stiut astfel ca ea este pentru robii lui Allah.
Daca El nu a numit o destinatie precisa, aceasta arata ca ea este cheltuita pentru
interesele generale.

A doua parte este pentru rudele apropiate, adica rudele Profetului din Banu
Hashim si Banu al-Muttalib. Allah a legat acordarea acestei parti de rudenie,
ceea ce arata ca simpla rudenie este cauza acordarii ei. Bogatii si saracii lor,
barbatii si femeile lor sunt egali in aceasta privinta. A treia parte este pentru
orfanii care si-au pierdut tatii pe cand erau mici; Allah le-a randuit o cincime
din cincime din mila fata de ei, fiindca nu se pot ingriji singuri si l-au pierdut pe
cel care se ingrijea de ei. A patra este pentru nevoiasii lipsiti, barbati si femei,
mici si mari. A cincea este pentru calatorul ramas fara mijloace, strainul a carui
calatorie s-a intrerupt intr-o tara straina.

Unii  exegeti  au  spus  ca  cincimea  din  prada  se  distribuie  numai  acestor
categorii  si  ca  nu  este  obligatoriu  ca  ele  sa  primeasca  in  mod  egal;  ea  se
cheltuieste potrivit interesului. Aceasta parere este mai apropiata de adevar.

Allah a facut plata cincimii o conditie a credintei si a spus: „daca credeti in
Allah si in ceea ce am coborat asupra robului Nostru in Ziua Deosebirii”, adica
ziua Badrului, in care Allah a deosebit adevarul de fals, a facut adevarul sa se
arate  si  a  nimicit  falsul.  „Ziua  in  care  cele  doua  osti  s-au  intalnit”,  ostirea
musulmanilor si ostirea necredinciosilor. Daca credeti in Allah si in adevarul
coborat asupra Trimisului Sau in Ziua Deosebirii, adevar adeverit de semne si
dovezi care arata ca ceea ce a adus el este adevarul, impliniti aceasta indatorire.
„Allah are putere asupra tuturor lucrurilor”; nimeni nu I se impotriveste fara sa
fie biruit de El.
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Voi erati pe latura vaii cea mai apropiata de Medina, ei erau pe latura cea
mai  indepartata  de  Medina;  aceeasi  vale  va  adunase  pe  toti.  Caravana  in
cautarea careia iesiserati, desi Allah voia pentru voi altceva, se afla mai jos de
voi, spre tarmul marii. Daca voi si ei v-ati fi dat intalnire in acest fel, „v-ati fi
contrazis  asupra  timpului  intalnirii”:  ar  fi  fost  inevitabila  o  inaintare,  o
intarziere ori alegerea unui alt loc, lucru care v-ar fi facut sa ratati intalnirea.
Allah  v-a  adunat  insa  in  aceasta  stare  „pentru  ca  Allah  sa  implineasca  o
hotarare  ce  trebuia  infaptuita”,  hotarata  din  vesnicie  si  care  trebuia  sa  se
implineasca.

Aceasta s-a petrecut „pentru ca acela care pierea sa piara avand o dovada
limpede”, pentru ca impotriva celui indaratnic sa stea o dovada limpede, iar el
sa aleaga necredinta in cunostinta de cauza, fiind convins de falsitatea ei, astfel
incat sa nu-i ramana nicio scuza inaintea lui Allah; „iar acela care ramanea in
viata  sa  ramana  avand  o  dovada  limpede”,  pentru  ca  credinciosului  sa-i
sporeasca  vederea  limpede  si  certitudinea  prin  dovezile  adevarului  pe  care
Allah le-a aratat celor doua osti, ca invatatura pentru cei cu minte. „Allah este
Cel care aude totul”, toate glasurile, in toate limbile si pentru toate nevoile, si
„stie totul”, cele vazute, gandurile launtrice si tainele, nevazutul si cele de fata.

Allah ii aratase Trimisului Sau pe politeisti ca fiind putini, iar el le-a spus
aceasta Insotitorilor sai. Inimile lor s-au linistit si s-au intarit. „Daca ti i-ar fi
aratat multi”, iar tu le-ai fi spus aceasta, „v-ati fi descurajat si v-ati fi certat
asupra hotararii”: unii ar fi dorit sa inainteze, iar altii nu; cearta si neintelegerile
ar fi dus la esec. „Insa Allah v-a ferit” si a fost bland cu voi. „El cunoaste ceea
ce se afla in piepturi”,  fermitatea sau slabiciunea, sinceritatea sau minciuna.
Allah a cunoscut in inimile voastre ceea ce a facut ca blandetea si bunatatea Sa
sa va cuprinda si a adeverit visul Trimisului Sau.

Allah i-a facut pe dusmani sa para putini in ochii credinciosilor si i-a facut
pe credinciosi sa para putini in ochii lor, pentru ca fiecare ostire sa inainteze
asupra  celeilalte.  Astfel,  Allah  a  implinit  hotararea  Sa:  sprijinirea
credinciosilor,  parasirea  necredinciosilor  si  uciderea  conducatorilor  si
capeteniilor ratacirii  dintre ei.  Nu a mai ramas printre ei  nicio capetenie cu
renume; astfel le-a fost mai usor sa se supuna atunci cand au fost chemati la
Islam. Aceasta a fost o dovada de bunatate si fata de cei ramasi, carora Allah le-
a daruit  harul  Islamului.  „La Allah se intorc toate  lucrurile”:  toate treburile
fapturilor  se  intorc  la  Allah,  iar  El  deosebeste  raul  de  bine  si  judeca  intre
oameni cu hotararea Sa dreapta, in care nu este nedreptate.
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Versetele 45 la 49

كُمْ عَلَّ لَّ رًا  ثِي  هَ كَ  لَّ ا۟ ٱل رُو كُ ا۟ وَٱذْ تُو بُ ثْ فَٱ ةً  ئَ فِ مْ  تُ قِي لَ ذَا  ا۟ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ
لِحُونَ  تُفْ  ﴿٤٥ ۖ حُكُمْ هَبَ رِي تَذْ ا۟ وَ لُو تَفْشَ فَ ا۟  زَعُو نَـٰ تَ لَا  هۥُ وَ لَ و هَ وَرَسُ  لَّ ا۟ ٱل عُو طِي ﴾ وَأَ

بِرِينَ ـٰ هَ مَعَ ٱلصَّ  لَّ نَّ ٱل ا۟ۚ  إِ  رُوٓ بِ  ا۟ مِن٤٦﴿ وَٱصْ لَّذِينَ خَرَجُو ا۟ كَٱ نُو تَكُو لَا  ﴾ وَ
لُونَ يَعْمَ مَا  بِ هُ   لَّ هِۚ  وَٱل  لَّ بِيلِ ٱل  ونَ عَن سَ دُّ يَصُ اسِ وَ نَّ ءَ ٱل ئَآ رًا وَرِ بَطَ يَـٰرِهِم  دِ

حِيطٌ يَوْمَ مِن٤٧َ﴿ مُ لْ لِبَ لَكُمُ ٱ غَا لَا  قَالَ  لَهُمْ وَ مَـٰ عْ يْطَـٰنُ أَ  هُمُ ٱلشَّ لَ يَّنَ  زَ ذْ  ﴾ وَإِ
ءٌ  بَرِىٓ نِّى   قَالَ إِ يْهِ وَ بَ قِ لَىٰ عَ عَ نَكَصَ  تَانِ  ئَ فِ لْ ءَتِ ٱ رَآ تَ ا  مَّ لَ فَ   ۖ كُمْ نِّى جَارٌ لَّ  اسِ وَإِ نَّ ٱل

عِقَابِ لْ دِيدُ ٱ هُ شَ  لَّ هَۚ  وَٱل  لَّ خَافُ ٱل نِّىٓ أَ  رَوْنَ إِ تَ لَا  رَىٰ مَا  نِّىٓ أَ  مِّنكُمْ إِ ذ٤٨ْ﴿  ﴾ إِ
لْ وَكَّ تَ يَ ۗ  وَمَن  هُمْ نُ لَآءِ دِي ؤُ  هَـٰٓ رَضٌ غَرَّ  هِم مَّ لُوبِ قُ فِى  لَّذِينَ  فِقُونَ وَٱ نَـٰ لْمُ يَقُولُ ٱ

مٌ زٌ حَكِي هَ عَزِي  لَّ نَّ ٱل فَإِ هِ   لَّ لَى ٱل عَ  ﴿٤٩﴾
45. O, voi cei care credeti, atunci cand intalniti o ostire, ramaneti neclintiti si
pomeniti-L mult pe Allah, ca poate veti izbandi. 46. Ascultati de Allah si de
Trimisul Sau si nu va certati, caci veti slabi si puterea voastra va pieri. Si fiti
rabdatori; Allah este cu cei rabdatori. 47. Si nu fiti asemenea celor care au
iesit din casele lor cu ingamfare si ca sa fie vazuti de oameni si care impiedica
de la calea lui Allah. Allah cuprinde ceea ce fac ei. 48. Si cand Satana le-a
impodobit faptele si a spus: „Niciun om nu va va birui astazi, iar eu va sunt
ocrotitor.” Dar cand cele doua osti s-au vazut, el s-a intors pe calcaie si a spus:
„Eu nu am nicio legatura cu voi. Eu vad ceea ce voi nu vedeti. Eu ma tem de
Allah, iar Allah este aspru la pedeapsa.” 49. Cand fatarnicii si cei in ale caror
inimi este o boala spuneau: „Pe acestia i-a amagit religia lor.” Insa cine se
increde in Allah, atunci Allah este Atotputernic, Preaintelept.

Allah spune: „O, voi cei care credeti, atunci cand intalniti o ostire”, adica un
grup de necredinciosi cu care va luptati, „ramaneti neclintiti”. Inarmati-va cu
rabdare si stapaniti-va sufletele, staruind in aceasta mare fapta de ascultare, a
carei urmare este demnitatea si biruinta. Ajutati-va in aceasta prin pomenirea
multa  a  lui  Allah,  „ca  poate  veti  izbandi”,  dobandind  biruinta  asupra
dusmanilor. Rabdarea, statornicia si  pomenirea multa a lui Allah sunt dintre
cele mai mari cauze ale biruintei.
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„Ascultati de Allah si de Trimisul Sau” in toate treburile voastre si urmati
poruncile  lor.  „Si  nu  va  certati”,  caci  cearta  produce  imprastierea  inimilor.
„Caci  veti  slabi”,  adica  veti  deveni  lasi,  „si  puterea  voastra  va  pieri”,  iar
fermitatea  si  taria  voastra  vor  disparea,  impreuna  cu  ajutorul  care  v-a  fost
fagaduit  pentru  ascultarea  lui  Allah  si  a  Trimisului  Sau.  „Si  fiti  rabdatori”,
tineti-va  sufletele  in  ascultarea  lui  Allah.  „Allah este  cu cei  rabdatori”  prin
ajutor, sprijin si intarire.

Smeriti-va inaintea Domnului vostru si nu fiti asemenea celor care au iesit
din casele lor cu trufie si ca sa fie vazuti de oameni. Acesta era scopul pentru
care iesisera, iar trufia lor ii scosese din case: doreau sa umble cu aroganta pe
pamant, sa se mandreasca inaintea oamenilor si impiedicau de la calea lui Allah
pe cei care voiau sa o urmeze. „Allah cuprinde ceea ce fac ei.” De aceea El v-a
vestit scopurile lor si v-a avertizat sa nu le semanati; El ii va pedepsi cu cea mai
aspra pedeapsa pentru acestea. Scopul vostru atunci cand iesiti trebuie sa fie
cautarea Fetei lui Allah, ridicarea religiei Sale, oprirea drumurilor care duc la
mania si pedeapsa Sa si atragerea oamenilor spre calea dreapta a lui Allah, care
duce la Gradinile placerii.

„Si cand Satana le-a impodobit faptele”, facandu-le frumoase in inimile lor
si inselandu-i, „si a spus: «Niciun om nu va va birui astazi»”, adica sunteti atat
de numerosi, de bine inarmati si pregatiti, incat Muhammad si cei alaturi de el
nu va pot tine piept. „Iar eu va sunt ocrotitor”, impotriva oricui ar veni asupra
voastra dintre cei de al caror rau va temeti. Iblis li s-a aratat celor din Quraysh
in chipul lui Suraqah ibn Malik ibn Ju'shum al-Mudliji. Ei se temeau de Banu
Mudlij, din pricina dusmaniei dintre ei. Satana le-a spus: „Eu va sunt ocrotitor”,
iar sufletele lor s-au linistit si au venit cu indrazneala.

Cand cele doua osti, musulmanii si necredinciosii, s-au intalnit, Satana l-a
vazut pe Jibril asezand ingerii in randuri. Atunci s-a temut mult si „s-a intors pe
calcaie”, fugind inapoi, „si a spus: «Eu nu am nicio legatura cu voi. Eu vad
ceea ce voi nu vedeti»”, adica vad ingerii pe care nimeni nu-i poate infrunta.
„Eu ma tem de Allah”,  adica  ma tem ca  El  sa  ma pedepseasca  grabnic  in
aceasta lume, „iar Allah este aspru la pedeapsa”.

Este posibil ca Satana sa le fi strecurat indoieli in inimi si sa le fi soptit ca
niciun om nu-i va birui in acea zi si ca el le este ocrotitor. Dupa ce i-a impins in
primejdie,  el  a  dat  inapoi  si  s-a  dezis  de  ei,  asa  cum  a  spus  Preainaltul:
„Asemenea  Satanei,  cand  ii  spune  omului:  «Nu crede!»  Iar  cand  acesta  nu
crede, el spune: «Eu nu am nicio legatura cu tine; eu ma tem de Allah, Domnul
lumilor.» Urmarea amandurora va fi ca vor ramane vesnic in Foc; aceasta este
rasplata nedreptilor.”



TAFSEER AS SA'DI

6

„Cand fatarnicii si cei in ale caror inimi este o boala”, adica indoiala si o
credinta slaba, i-au vazut pe credinciosi pornind la lupta impotriva politeistilor,
desi erau mult mai putini, au spus cu dispret si batjocura: „Pe acestia i-a amagit
religia lor”; religia aceasta i-a impins intr-o primejdie pe care nu o pot infrunta
si  asupra  careia  nu  au  putere.  Ei  erau  insa,  pe  Allah,  cei  nepriceputi  si
nechibzuiti.  Credinta  il  indeamna  pe  om  sa  porneasca  spre  lucruri
inspaimantatoare la care ostiri mari nu indraznesc.

Credinciosul care se increde in Allah stie ca nimeni nu are forta, putere sau
capacitate decat prin Allah. Daca toate fapturile s-ar aduna sa-i aduca unui om
un folos cat greutatea unui graunte, nu i-ar putea aduce niciun folos decat cu
ceea ce Allah a scris pentru el; iar daca s-ar aduna sa-i faca rau, nu i-ar putea
face rau decat cu ceea ce Allah a hotarat asupra lui. El stie ca se afla pe adevar
si ca Allah este Intelept si Indurator in hotararea si decretul Sau; nu se teme de
multimea si puterea dusmanului, ci se increde in Domnul sau, cu inima linistita,
fara  neliniste  si  lasitate.  „Cine  se  increde  in  Allah,  atunci  Allah  este
Atotputernic”, puterea Lui nu poate fi biruita, si „Preaintelept” in hotararea si
randuirea Sa.

Versetele 50 la 54

ا۟ قُو هُمْ وَذُو رَ بَـٰ  دْ هَهُمْ وَأَ بُونَ وُجُو يَضْرِ ةُ  كَ  ئِ لَـٰٓ لْمَ ا۟ۙ  ٱ رُو فَ لَّذِينَ كَ فَّى ٱ وَ تَ يَ ذْ  رَىٰٓ إِ تَ لَوْ  وَ
حَرِيقِ  عَذَابَ ٱلْ ـٰم٥٠ٍ﴿  لَّ بِظَ يْسَ  لَ هَ   لَّ نَّ ٱل يْدِيكُمْ وَأَ  مَتْ أَ قَدَّ مَا  بِ لِكَ  ذَٰ  ﴾

بِيدِ عَ لْ لِّ  ه٥١ِ﴿  لَّ يَـٰتِ ٱل ـَٔا بِ ا۟  رُو فَ ۚ  كَ لِهِمْ بْ قَ لَّذِينَ مِن  رْعَوْنَۙ  وَٱ فِ ءَالِ  بِ  دَأْ ﴾ كَ
عِقَابِ لْ دِيدُ ٱ ىٌّ شَ قَوِ هَ   لَّ نَّ ٱل ۗ  إِ هِمْ نُوبِ بِذُ هُ   لَّ هُمُ ٱل خَذَ فَأَ  ﴿٥٢﴾

50. Daca i-ai vedea cand ingerii iau sufletele celor care nu cred, lovindu-le
fetele si spinarile: „Gustati pedeapsa Focului! 51. Aceasta este pentru ceea ce
mainile voastre au trimis inainte si fiindca Allah nu este nedrept cu robii.” 52.
Asemenea  purtarii  neamului  lui  Faraon  si  a  celor  dinaintea  lor:  ei  nu  au
crezut in semnele lui Allah, iar Allah i-a prins pentru pacatele lor. Allah este
Puternic si aspru la pedeapsa.

Preainaltul spune: daca i-ai vedea pe cei care nu cred in semnele lui Allah in
clipa in care ingerii insarcinati cu luarea sufletelor lor ii lovesc, iar nelinistea si
chinul lor devin mari! Ingerii ii lovesc peste fete si spinari si le spun: „Scoateti-
va sufletele!” Sufletele lor refuza iesirea, cunoscand pedeapsa dureroasa care le
sta inainte. De aceea li se spune: „Gustati pedeapsa Focului”, adica pedeapsa
arzatoare si aspra.
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„Aceasta” pedeapsa v-a ajuns fara nedreptate din partea Domnului vostru, ci
din pricina pacatelor pe care mainile voastre le-au savarsit. „Asemenea purtarii
neamului lui Faraon si a celor dinaintea lor”: aceasta este randuiala lui Allah
fata de cei dintai si cei de pe urma dintre tagaduitori, obiceiul lor si pedeapsa
lui Allah cu care ii nimiceste pentru pacatele lor. „Ei nu au crezut in semnele
lui Allah, iar Allah i-a prins pentru pacatele lor. Allah este Puternic si aspru la
pedeapsa.”  Nimeni  pe  care  El  voieste  sa-l  prinda  nu-I  poate  scapa.  „Nicio
vietate nu se afla fara ca El sa o tina de motul fruntii.”

 ۙ نفُسِهِمْ بِأَ ا۟ مَا  رُو يِّ  يُغَ ىٰ  تَّ  قَوْمٍ حَ لَىٰ  عَ عَمَهَا  نْ  ةً أَ نِّعْمَ  رًا  يِّ  مُغَ يَكُ  لَمْ  هَ   لَّ نَّ ٱل بِأَ لِكَ  ذَٰ
مٌ لِي عَ مِيعٌ  هَ سَ  لَّ نَّ ٱل ا٥٣۟﴿ وَأَ بُو  ۚ  كَذَّ لِهِمْ بْ قَ لَّذِينَ مِن  رْعَوْنَۙ  وَٱ فِ ءَالِ  بِ  دَأْ ﴾ كَ

ا۟ نُو لٌّ كَا رْعَوْنَۚ  وَكُ فِ ءَالَ  نَآ  قْ غْرَ هِمْ وَأَ نُوبِ بِذُ نَـٰهُم   هْلَكْ فَأَ هِمْ  بِّ يَـٰتِ رَ ـَٔا بِ
مِينَ لِ ـٰ ﴾٥٤﴿ ظَ

53. Aceasta pentru ca Allah nu schimba o binefacere pe care a daruit-o unui
popor pana cand ei nu schimba ceea ce se afla in sufletele lor. Allah este Cel
care aude totul si stie totul. 54. Asemenea purtarii neamului lui Faraon si a
celor dinaintea lor: ei au tagaduit semnele Domnului lor, iar Noi i-am nimicit
pentru pacatele lor si am inecat neamul lui Faraon. Toti au fost nedrepti.

„Aceasta” inseamna pedeapsa pe care Allah a  trimis-o asupra neamurilor
tagaduitoare  si  inlaturarea  binefacerilor  de  care  se  bucurau,  din  pricina
pacatelor lor si a schimbarii pe care au facut-o in ei insisi. Allah nu schimba o
binefacere religioasa ori  lumeasca daruita  unui  popor,  ci  o pastreaza si  le-o
sporeste daca sporesc in multumire. El nu o schimba „pana cand ei nu schimba
ceea ce se afla in sufletele lor”, trecand de la ascultare la neascultare. Ei se arata
nerecunoscatori fata de binefacerea lui Allah si o schimba cu necredinta, iar El
le-o inlatura si le schimba starea, asa cum si-au schimbat ei insisi starea.

Allah are intelepciune si dreptate in aceasta si face bine robilor Sai. El nu-i
pedepseste decat pentru nedreptatea lor, si atrage inimile apropiatilor Sai catre
El prin pedepsele pe care le da sa le guste robilor atunci cand se abat de la
porunca Sa. „Allah este Cel care aude totul”: aude toate cuvintele rostite, fie ele
spuse in taina sau cu glas tare. El cunoaste ceea ce ascund constiintele si ceea
ce tainuiesc sufletele, apoi face sa se implineasca asupra robilor Sai hotararile
cunoscute de El si randuite prin voia Sa.

„Asemenea purtarii neamului lui Faraon”, adica a lui Faraon si a poporului
sau, „si a celor dinaintea lor: ei au tagaduit semnele Domnului lor” atunci cand
le-au  venit.  „Iar  Noi  i-am  nimicit  pentru  pacatele  lor”:  pe  fiecare  potrivit
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faradelegii sale. „Si am inecat neamul lui Faraon. Toti au fost nedrepti” fata de
ei insisi si au lucrat pentru propria nimicire. Allah nu i-a nedreptatit si nu i-a
prins pentru o crima pe care nu au savarsit-o. Sa se fereasca cei carora li se
adreseaza  aceste  cuvinte  sa  le  semene  in  nedreptate,  ca  nu  cumva  sa  li  se
intample ceea ce li s-a intamplat acelora.

Versetele 55 la 60

نُونَ يُؤْمِ لَا  فَهُمْ  ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ هِ ٱ  لَّ وَآبِّ عِندَ ٱل شَرَّ ٱلدَّ نَّ  لَّذِين٥٥َ﴿ إِ ﴾ ٱ
قُونَ تَّ يَ لَا  هُمْ  ةٍ وَ مَرَّ لِّ  فِى كُ هُمْ  ونَ عَهْدَ يَنقُضُ مَّ  هُمْ ثُ ا٥٦﴿ عَـٰهَدتَّ مِنْ مَّ فَإِ  ﴾
رُونَ  كَّ يَذَّ هُمْ  لَّ عَ لَ لْفَهُمْ  نْ خَ هِم مَّ شَرِّدْ بِ فَ حَرْبِ   فِى ٱلْ هُمْ   ثْقَفَنَّ تَ  ﴿٥٧﴾

55. Cu adevarat, cele mai rele vietati inaintea lui Allah sunt cei care nu cred si
nu vor crede: 56. Aceia dintre ei cu care ai incheiat un legamant, dar care isi
incalca legamantul de fiecare data si nu se tem de Allah. 57. Daca ii intalnesti
in lupta, pedepseste-i  in asa fel incat sa-i imprastii  pe cei din urma lor, ca
poate isi vor aduce aminte.

Acestia sunt cei care au adunat trei trasaturi: necredinta, lipsa credintei si
tradarea, caci nu raman statornici in legamantul pe care l-au incheiat si nu tin
seama de vorba lor. Ei sunt „cele mai rele vietati inaintea lui Allah”, mai rai
decat magarii, cainii si celelalte animale, fiindca binele lipseste cu desavarsire
din ei, iar raul este asteptat de la ei.

Prin  urmare,  indeparteaza-i  si  risipeste-i,  ca  boala  lor  sa  nu se  transmita
altora. „Daca ii intalnesti in lupta”, adica daca ii gasesti in starea de razboi, fara
sa mai aiba legamant ori intelegere, „pedepseste-i in asa fel incat sa-i imprastii
pe cei din urma lor”, adica loveste-i cu o pedeapsa pe care cei ramasi in urma
lor o vor vedea drept pilda, „ca poate isi vor aduce aminte”, ca nu cumva sa-i
ajunga ceea ce i-a ajuns pe acestia.

Acesta este unul dintre folosurile pedepselor si sanctiunilor randuite pentru
pacate: ele ii  opresc pe cei care nu au savarsit  pacatul si  il  descurajeaza pe
faptuitor sa-l repete. Faptul ca aceasta pedeapsa este limitata la starea de razboi
arata urmatorul lucru: chiar daca necredinciosul este cunoscut pentru tradare si
incalcarea grabnica a legamantului, dupa ce i s-a acordat un legamant, nu este
ingaduita tradarea sau pedepsirea lui.
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حِبُّ  لَا يُ هَ   لَّ نَّ ٱل وَآءٍۚ  إِ  لَىٰ سَ عَ هِمْ  لَيْ  بِذْ إِ فَٱنۢ ةً  نَ يَا  قَوْمٍ خِ فَنَّ مِن  خَا  ا تَ مَّ وَإِ
نِينَ  خَآئِ  ﴾٥٨﴿ ٱلْ

58. Iar daca te temi de tradare din partea unui popor, arunca-le legamantul in
mod deschis. Allah nu-i iubeste pe tradatori.

Daca intre tine si un popor exista un legamant si o intelegere pentru incetarea
luptei, iar din imprejurarile lor se vad lucruri care arata tradare, fara ca ei sa o
declare, „arunca-le legamantul”, adica inapoiaza-le legamantul si vesteste-i ca
nu mai exista intelegere intre tine si ei, „in mod deschis”, astfel incat voi si ei sa
cunoasteti deopotriva aceasta. Nu-ti este ingaduit sa-i tradezi sau sa faci ceva
interzis de legamant inainte de a-i instiinta.

„Allah  nu-i  iubeste  pe  tradatori”;  dimpotriva,  ii  uraste  cu  putere.  Prin
urmare, este necesar un act limpede care sa va fereasca de invinuirea de tradare.
Versetul arata ca, daca tradarea lor este dovedita, nu mai este nevoie sa li se
vesteasca  desfacerea  legamantului:  nu  mai  este  vorba  despre  teama  de  o
posibila  tradare,  ci  despre  un  fapt  cunoscut,  iar  instiintarea  nu  ar  mai  avea
niciun  folos.  Cerinta  exprimata  prin  cuvintele  „in  mod  deschis”  este  deja
implinita,  deoarece  tradarea  este  cunoscuta  tuturor.  Versetul  arata,  de
asemenea, ca, atunci cand nu exista teama de tradare, fiindca nu s-a gasit la ei
niciun  indiciu,  nu  este  ingaduit  sa  le  fie  denuntat  legamantul,  ci  trebuie
respectat pana la termenul sau.

زُونَ يُعْجِ لَا  هُمْ   نَّ ا۟ۚ  إِ  بَقُوٓ  ا۟ سَ رُو فَ لَّذِينَ كَ بَنَّ ٱ حْسَ  لَا يَ ﴾٥٩﴿ وَ
59. Cei care nu cred sa nu creada ca au scapat. Ei nu Ne pot zadarnici.

Necredinciosii care Il tagaduiesc pe Domnul lor si neaga semnele Lui sa nu
creada ca au ajuns inaintea lui Allah si au scapat. Ei nu-L pot zadarnici, caci
Allah ii pandeste. Intelepciunea Sa desavarsita se arata in faptul ca le da ragaz
si  nu  Se  grabeste  sa-i  pedepseasca.  Prin  aceasta  ii  incearca  pe  robii  Sai
credinciosi si le sporeste, prin ascultare, treptele inalte si insusirile pe care nu
le-ar fi putut dobandi fara aceasta incercare. De aceea El le spune robilor Sai
credinciosi:
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هِ  لَّ عَدُوَّ ٱل بِهۦِ  بُونَ  تُرْهِ يْلِ  خَ  بَاطِ ٱلْ ةٍ وَمِن رِّ قُوَّ مِّن  تُم  تَطَعْ  ا ٱسْ هُم مَّ لَ ا۟  و عِدُّ وَأَ
ءٍ شَىْ ا۟ مِن  فِقُو تُن ۚ  وَمَا  مُهُمْ لَ يَعْ هُ   لَّ هُمُ ٱل مُونَ لَ تَعْ لَا  هِمْ  رِينَ مِن دُونِ ءَاخَ كُمْ وَ عَدُوَّ وَ

مُونَ لَ  تُظْ لَا  مْ  تُ ن يْكُمْ وَأَ لَ  وَفَّ إِ يُ هِ   لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ  ﴿٦٠﴾
60. Pregatiti impotriva lor tot ceea ce puteti din forta si din cai tinuti gata, ca
sa-i inspaimantati prin aceasta pe dusmanul lui Allah si pe dusmanul vostru,
precum si  pe  altii  in  afara de ei,  pe  care  voi  nu-i  cunoasteti,  dar Allah ii
cunoaste. Orice cheltuiti pe calea lui Allah va va fi rasplatit pe deplin si nu veti
fi nedreptatiti.

„Pregatiti  impotriva  lor”,  adica  impotriva  dusmanilor  vostri  necredinciosi
care se straduiesc sa va nimiceasca si sa va zadarniceasca religia, „tot ceea ce
puteti  din  forta”,  adica  toata  puterea  mintala  si  trupeasca  pe  care  o  puteti
dobandi, precum si toate felurile de arme si celelalte lucruri care ajuta in lupta.
Aici  intra  toate  mestesugurile  prin  care  se  produc diferitele  arme si  unelte:
tunuri, mitraliere, pusti, avioane, vehicule terestre si maritime, fortarete, cetati,
transee,  mijloace  de  aparare,  judecata  si  conducerea  chibzuita  prin  care
musulmanii  inainteaza  si  indeparteaza  raul  dusmanilor,  invatarea  tragerii,
curajul si buna conducere.

De aceea Profetul a spus: „Cu adevarat, forta este tragerea.1” In aceasta intra
si pregatirea mijloacelor de transport de care este nevoie in lupta. Preainaltul a
spus: „si din cai tinuti gata, ca sa-i inspaimantati prin aceasta pe dusmanul lui
Allah si pe dusmanul vostru”. In vremea aceea, caii  indeplineau acest scop:
inspaimantarea  dusmanilor.  Hotararea  juridica  urmeaza  ratiunea  pe  care  se
intemeiaza. Daca exista ceva care ii inspaimanta mai mult decat caii, precum
vehiculele terestre si aeriene pregatite pentru lupta, prin care vatamarea produsa
dusmanului este mai mare, atunci sunt poruncite atat pregatirea pentru lupta cu
acestea, cat si stradania de a le dobandi. Chiar daca ele nu se gasesc decat prin
invatarea mestesugului fabricarii lor, aceasta devine obligatorie, deoarece ceea
ce  este  indispensabil  pentru  implinirea  unei  obligatii  este,  la  randul  sau,
obligatoriu.

Cuvintele Sale „ca sa-i inspaimantati prin aceasta pe dusmanul lui Allah si
pe dusmanul vostru” se refera la dusmanii pe care ii cunoasteti. Iar „pe altii in
afara de ei, pe care voi nu-i cunoasteti, dar Allah ii cunoaste” se refera la cei
care aveau sa lupte impotriva voastra dupa vremea in care le-au fost adresate

1 Hadithul „Cu adevarat, forta este tragerea” este relatat de Muslim, nr. 1917, de la 'Uqbah ibn 'Amir.
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aceste cuvinte. Allah ii cunoaste si, din acest motiv, le-a poruncit credinciosilor
sa se pregateasca impotriva lor.

Printre cele mai mari mijloace care ajuta la lupta impotriva lor se numara
cheltuirea averilor pentru jihad impotriva necredinciosilor. De aceea Preainaltul
a incurajat la aceasta, spunand: „Orice cheltuiti pe calea lui Allah”, fie putin, fie
mult, „va va fi rasplatit pe deplin”. Rasplata sa in Ziua Invierii va fi inmultita de
multe ori, pana acolo incat cheltuiala facuta pe calea lui Allah va fi rasplatita de
sapte sute de ori si chiar de mult mai multe ori. „Si nu veti fi nedreptatiti”, adica
nu vi se va scadea nimic din rasplata si plata ei.

Versetele 61 la 64

مِيعُ وَ ٱلسَّ هُ هۥُ   نَّ  هِۚ  إِ  لَّ لَى ٱل عَ لْ  وَكَّ تَ هَا وَ لَ نَحْ   فَٱجْ لْمِ   لِلسَّ ا۟  و نَحُ ن جَ ۞ وَإِ
مُ لِي عَ لْ دَك٦١َ﴿ ٱ يَّ  لَّذِىٓ أَ وَ ٱ هُ هُۚ    لَّ بَكَ ٱل  نَّ حَسْ فَإِ خْدَعُوكَ   ن يَ ا۟ أَ  رِيدُوٓ يُ ن  ﴾ وَإِ

نِينَ لْمُؤْمِ بِٱ نَصْرِهۦِ وَ بِ رْض٦٢ِ﴿  فِى ٱلْأَ نفَقْتَ مَا  لَوْ أَ   ۚ هِمْ لُوبِ قُ يْنَ  بَ فَ  لَّ  ﴾ وَأَ
مٌ زٌ حَكِي هۥُ عَزِي  نَّ  ۚ  إِ هُمْ نَ يْ بَ فَ  لَّ  هَ أَ  لَّ لَـٰكِنَّ ٱل هِمْ وَ لُوبِ قُ يْنَ  بَ لَّفْتَ   آ أَ عًا مَّ مِي ﴾٦٣﴿ جَ

نِينَ لْمُؤْمِ عَكَ مِنَ ٱ بَ  تَّ هُ وَمَنِ ٱ  لَّ بُكَ ٱل  بِىُّ حَسْ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ  ﴿٦٤﴾
61. Daca ei se inclina spre pace, inclina-te si tu spre ea si increde-te in Allah.
El este Cel care aude totul, Atotstiutorul. 62. Iar daca voiesc sa te insele, Allah
iti  este  de  ajuns.  El  este  Cel  care  te-a  intarit  prin  ajutorul  Sau  si  prin
credinciosi. 63. Si a unit inimile lor. Daca ai fi cheltuit tot ceea ce se afla pe
pamant, nu le-ai fi putut uni inimile, insa Allah le-a unit. El este Atotputernic,
Preaintelept. 64. O, Profetule! Allah iti este de ajuns tie si credinciosilor care
te urmeaza.

„Daca ei”, adica necredinciosii care se lupta cu tine, „se inclina spre pace”,
adica se inclina spre impacare si spre incetarea luptei, „inclina-te si tu spre ea si
increde-te in Allah”: raspunde cererii lor si increde-te in Domnul tau. In aceasta
se afla multe foloase.

Printre ele se numara faptul ca urmarirea pacii si a linistii este ceruta in orice
vreme; iar daca ei sunt cei care incep aceasta, raspunsul dat lor este cu atat mai
potrivit. Un alt folos este ca pacea va ingaduie sa va adunati puterile si sa va
pregatiti  din nou pentru  lupta cu ei  intr-o  alta  vreme,  daca va  fi nevoie  de
aceasta.
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De asemenea,  atunci  cand  se  incheie  pacea  si  cele  doua  parti  se  afla  in
siguranta una fata de cealalta si ajung sa se cunoasca, chemarea la Islam devine
mai  usoara.  Islamul  se  inalta  si  nimic  nu  se  inalta  deasupra  lui.  Orice  om
inzestrat  cu  ratiune  si  intelegere,  daca  judeca  drept,  il  va  prefera  celorlalte
religii,  datorita  frumusetii  poruncilor si  interdictiilor  sale,  frumusetii  purtarii
fata de oameni si dreptatii pe care o arata intre ei, fara nedreptate si asuprire.
Astfel se inmultesc cei care il doresc si il urmeaza. In felul acesta, pacea ajunge
sa fie un sprijin pentru musulmani impotriva necredinciosilor.

Nu exista in pace ceva de care sa se teama, in afara unei singure primejdii:
ca intentia necredinciosilor sa fie inselarea musulmanilor si folosirea prilejului
pentru a le face rau. De aceea Allah le-a spus ca El le este de ajuns si ca ii va
ocroti de uneltirea lor, iar paguba uneltirii se va intoarce asupra celor care au
urzit-o.

„Iar daca voiesc sa te insele, Allah iti este de ajuns”, adica El te va feri de
ceea ce iti face rau si Se va ingriji de treburile si folosul tau. El ti-a fost deja de
ajuns si te-a sprijinit prin lucruri care iti linistesc inima: „El este Cel care te-a
intarit  prin  ajutorul  Sau  si  prin  credinciosi”.  El  te-a  ajutat  cu  sprijinul  Sau
dumnezeiesc, caruia nimic nu i se poate impotrivi, si cu credinciosii, carora le-a
insuflat sa te sprijine.

„Si a unit inimile lor”, astfel incat s-au adunat si s-au intarit prin unirea lor.
Aceasta nu s-a datorat stradaniei sau puterii cuiva, ci numai puterii lui Allah.
Daca ai fi cheltuit tot aurul, argintul si celelalte averi de pe pamant pentru a uni
inimile lor dupa dezbinarea si dusmania cea mare dintre ele, „nu le-ai fi putut
uni inimile”,  fiindca nimeni nu stapaneste inimile robilor  in afara de Allah.
„Insa Allah le-a unit. El este Atotputernic, Preaintelept”: prin puterea Sa le-a
unit inimile si le-a adunat dupa ce fusesera despartite.

Preainaltul  spune in  alt  loc:  „Aduceti-va  aminte de  binefacerea lui  Allah
asupra voastra: ati fost dusmani, iar El v-a unit inimile si, prin harul Sau, ati
devenit frati. Ati fost pe marginea unei gropi de Foc, iar El v-a izbavit din ea.”

Apoi Allah spune: „O, Profetule! Allah iti este de ajuns tie si credinciosilor
care te urmeaza”, adica El iti este de ajuns tie si celor dintre credinciosi care te
urmeaza.  Aceasta  este  o  fagaduinta  din  partea  lui  Allah  catre  robii  Sai
credinciosi care il urmeaza pe Trimisul Sau: El le va fi de ajuns si ii va sprijini
impotriva dusmanilor lor. Daca ei implinesc mijlocul randuit, si anume credinta
si  urmarea Trimisului,  Allah le va fi negresit  de ajuns in toate treburile  lor
religioase si lumesti. Sprijinul nu intarzie decat atunci cand nu sunt implinite
conditiile lui.



AL ANFAL | JUZUL 10

13

Versetele 65 la 66

رُونَ بِ ـٰ مِّنكُمْ عِشْرُونَ صَ يَكُن  ن  تَالِۚ  إِ قِ لْ لَى ٱ عَ نِينَ  لْمُؤْمِ رِّضِ ٱ بِىُّ حَ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ
ا قَوْمٌ لَّ هُمْ   نَّ بِأَ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ مِّنَ ٱ لْفًا   ا۟ أَ  بُوٓ لِ يَغْ ةٌ  ئَ ا۟ مِّ كُم  مِّن يَكُن  ن  يْنِۚ  وَإِ تَ ئَ ا۟ ا۟ مِ بُو لِ يَغْ

قَهُونَ يَفْ يَكُن٦٥﴿  ن  فَإِ عْفًاۚ   فِيكُمْ ضَ نَّ  مَ أَ لِ عَ هُ عَنكُمْ وَ  لَّ فَ ٱل فَّ ـَٔـٰنَ خَ لْ ﴾ ٱ
هِۗ   لَّ ذْنِ ٱل بِإِ يْنِ  لْفَ  ا۟ أَ  بُوٓ لِ يَغْ لْفٌ   مِّنكُمْ أَ يَكُن  ن  يْنِۚ  وَإِ تَ ئَ ا۟ ا۟ مِ بُو لِ يَغْ رَةٌ  بِ ا ةٌ صَ ئَ ا۟ مِّ كُم  مِّن

بِرِينَ ـٰ هُ مَعَ ٱلصَّ  لَّ ﴾٦٦﴿ وَٱل
65. O, Profetule! Indeamna-i  pe credinciosi la lupta. Daca printre voi sunt
douazeci de oameni statornici, ei vor birui doua sute; iar daca printre voi sunt
o suta, vor birui o mie dintre cei care nu cred, fiindca acestia sunt oameni care
nu  inteleg.  66.  Acum  Allah  v-a  usurat  povara,  caci  stie  ca  in  voi  este
slabiciune. Daca printre voi sunt o suta de oameni statornici, ei vor birui doua
sute; iar daca printre voi sunt o mie, ei vor birui doua mii, cu ingaduinta lui
Allah. Allah este cu cei statornici.

Allah ii spune Profetului Sau: „O, Profetule! Indeamna-i pe credinciosi la
lupta”, adica incurajeaza-i si insufleteste-i prin tot ceea ce le intareste hotararea
si le trezeste ravna. Indeamna-i la jihad si la lupta impotriva dusmanilor lor si
avertizeaza-i sa nu faca opusul. Arata-le virtutea curajului si a statorniciei si
binele care se naste din ele in aceasta lume si in Viata de Apoi. Aminteste-le
vatamarea lasitatii,  faptul  ca ea este o insusire josnica,  potrivnica religiei  si
barbatiei, si ca vitejia se cuvine credinciosilor mai mult decat oricui altcuiva.

Preainaltul spune: „Daca voi suferiti, si ei sufera asa cum suferiti voi, insa
voi nadajduiti de la Allah ceea ce ei nu nadajduiesc.”

„Daca printre voi sunt douazeci de oameni statornici”, o, credinciosilor, „ei
vor birui doua sute; iar daca printre voi sunt o suta, vor birui o mie dintre cei
care nu cred.” Astfel, un credincios se afla in fata a zece necredinciosi. Aceasta
pentru ca „ei sunt oameni care nu inteleg”: nu au cunostinta despre ceea ce
Allah a pregatit pentru cei care lupta pe calea Sa. Ei lupta numai pentru inaltare
pe  pamant  si  pentru  raspandirea  stricaciunii,  pe  cand  voi  intelegeti  scopul
luptei: inaltarea Cuvantului lui Allah, facerea vadita a religiei Sale, apararea
Cartii  lui  Allah  si  dobandirea  izbandei  celei  mari  la  Allah.  Toate  acestea
cheama la vitejie, statornicie si inaintare in lupta.

Apoi Allah a usurat aceasta hotarare pentru robii Sai si a micsorat proportia:
„Acum Allah v-a usurat povara, caci stie ca in voi este slabiciune.” Mila si
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intelepciunea Sa au cerut  aceasta  usurare.  „Daca printre  voi  sunt  o  suta  de
oameni statornici, ei vor birui doua sute; iar daca printre voi sunt o mie, ei vor
birui  doua  mii,  cu  ingaduinta  lui  Allah.  Allah  este  cu  cei  statornici”,  prin
ajutorul si sprijinul Sau.

Aceste  versete  au  forma  unei  vestiri  despre  credinciosi:  daca  ajung  la
numarul precizat, vor birui numarul corespunzator de necredinciosi, deoarece
Allah  le-a  daruit  curajul  credintei.  In  realitate,  sensul  lor  este  cel  al  unei
porunci. La inceput Allah le-a poruncit credinciosilor ca unul sa nu fuga din
fata a zece, nici zece din fata unei sute, nici o suta din fata unei mii. Apoi El a
usurat porunca, astfel incat musulmanilor nu le este ingaduit sa fuga din fata
unui numar de doua ori mai mare; daca dusmanii sunt mai mult decat dublul
lor, le este ingaduita retragerea.

S-ar  putea ridica doua obiectii  impotriva acestei  intelegeri.  Prima este ca
versetele sunt formulate ca o vestire, iar regula de baza este ca o vestire se
intelege potrivit sensului ei aparent, ca amintire a unei binefaceri si descriere a
unei realitati. A doua este ca numarul amintit este conditionat de statornicie,
adica de faptul ca ei sa fie deprinsi cu rabdarea. De aici s-ar putea intelege ca,
daca nu sunt deprinsi cu statornicia si rabdarea, le este ingaduit sa se retraga
chiar daca dusmanul nu este de doua ori mai numeros, atunci cand socotesc ca
vatamarea ii va ajunge, asa cum cere intelepciunea dumnezeiasca.

Raspunsul la prima obiectie este ca spusele Sale „Acum Allah v-a usurat
povara...” dovedesc ca aceasta hotarare este obligatorie si ca este o porunca
hotarata.  Apoi  Allah  a  micsorat  numarul,  ceea  ce  arata  limpede  ca  este  o
porunca, chiar daca forma ei este aceea a unei vestiri.

Se poate spune ca folosirea formei de vestire poarta un sens frumos care nu
s-ar afla in forma directa a poruncii: intarirea inimilor credinciosilor si vestirea
cea  buna  ca  ei  ii  vor  birui  pe  necredinciosi.  Cat  despre  conditionarea  prin
statornicie,  scopul ei este indemnul la rabdare si  statornicie si  porunca de a
folosi mijloacele prin care acestea se dobandesc. Cand fac aceasta, ei  unesc
mijloacele credintei cu pregatirile materiale, iar aceasta le intareste nadejdea in
biruinta fagaduita de Allah acestui numar mic.
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Versetele 67 la 71

رِيدُونَ عَرَضَ تُ   ۚ رْضِ فِى ٱلْأَ ثْخِنَ  يُ ىٰ  تَّ  سْرَىٰ حَ هُۥٓ أَ لَ يَكُونَ  ن  نَبِىٍّ أَ لِ مَا كَانَ 
مٌ زٌ حَكِي هُ عَزِي  لَّ ةَۗ  وَٱل رَ ـَٔاخِ  رِيدُ ٱلْ يُ هُ   لَّ يَا وَٱل نْ  بَق٦٧َ﴿ ٱلدُّ  هِ سَ لَّ مِّنَ ٱل تَـٰبٌ  لَا كِ وْ لَّ  ﴾

مٌ عَذَابٌ عَظِي مْ  تُ خَذْ فِيمَآ أَ كُمْ  لَمَسَّ بًاۚ ٦٨﴿  يِّ   لًا طَ لَـٰ مْ حَ تُ نِمْ ا غَ مَّ ا۟ مِ لُو فَكُ  ﴾
مٌ حِي هَ غَفُورٌ رَّ  لَّ نَّ ٱل هَۚ  إِ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ ﴾٦٩﴿ وَٱ

67. Nu se cuvine unui Profet sa aiba prizonieri pana cand nu a zdrobit puterea
dusmanului  pe pamant.  Voi  doriti  bunurile  trecatoare ale  acestei  lumi,  iar
Allah voieste pentru voi Viata de Apoi. Allah este Atotputernic, Preaintelept.
68. Daca nu ar fi fost o hotarare de mai inainte de la Allah, v-ar fi atins o
pedeapsa mare pentru ceea ce  ati  luat.  69.  Mancati  din prada pe care ati
dobandit-o,  fiind  ingaduita  si  buna,  si  temeti-va  de  Allah.  Allah  este
Atoateiertator, Indurator.

Aceasta este o mustrare din partea lui Allah pentru Trimisul Sau si pentru
credinciosi in ziua de la Badr, cand i-au luat prizonieri pe politeisti si i-au lasat
in viata pentru rascumparare. Parerea Conducatorului credinciosilor, 'Umar ibn
al-Khattab, in aceasta imprejurare, era ca ei sa fie ucisi si nimiciti.

De aceea Allah a spus: „Nu se cuvine unui Profet sa aiba prizonieri pana
cand nu a zdrobit puterea dusmanului pe pamant.” Nu era potrivit ca, atunci
cand lupta impotriva necredinciosilor care voiau sa stinga lumina lui Allah si se
straduiau sa nimiceasca religia Sa, astfel incat sa nu mai ramana pe pamant
nimeni care sa I se inchine lui Allah, el sa se grabeasca sa-i ia prizonieri si sa-i
pastreze  in  viata  pentru  rascumparare.  Castigul  obtinut  astfel  era  mic  in
comparatie cu folosul uciderii lor si al inlaturarii raului lor. Cat timp raul lor se
raspandea si ei aveau putere, era mai potrivit sa nu fie luati prizonieri. Dupa ce
sunt infranti pe deplin, raul lor este oprit si puterea le este slabita, nu mai este
nicio vatamare in a lua prizonieri dintre ei si a-i lasa in viata.

„Voi  doriti”,  prin  luarea  rascumpararii  si  lasarea  lor  in  viata,  „bunurile
trecatoare  ale  acestei  lumi”,  fara  ca  prin  aceasta  sa  se  dobandeasca  folosul
sprijinirii religiei. „Iar Allah voieste pentru voi Viata de Apoi”, prin sprijinirea
religiei  Sale,  ajutorarea  apropiatilor  Sai  si  inaltarea  cuvantului  lor  deasupra
celorlalti. De aceea El va porunceste ceea ce va duce la aceasta. „Allah este
Atotputernic,  Preaintelept”:  puterea Lui  este  desavarsita;  daca ar  fi voit  sa-i
biruiasca pe necredinciosi fara lupta, ar fi facut-o. Insa El este Preaintelept si ii
incearca pe unii dintre voi prin altii.
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„Daca nu ar fi fost o hotarare de mai inainte de la Allah”, adica hotararea si
decretul Sau prin care v-a facut prada ingaduita si  a indepartat pedeapsa de
aceasta comunitate, „v-ar fi atins o pedeapsa mare pentru ceea ce ati luat.” In
hadith se spune: „Daca pedeapsa ar fi coborat in ziua de la Badr, nimeni nu ar fi
scapat de ea in afara de 'Umar.2”

„Mancati din prada pe care ati dobandit-o, fiind ingaduita si buna.” Aceasta
tine  de  blandetea  lui  Allah  fata  de  aceasta  comunitate:  El  i-a  facut  prada
ingaduita, desi nu o facuse ingaduita niciunei comunitati dinaintea ei.

„Si temeti-va de Allah” in toate treburile voastre si staruiti  in aceasta, ca
multumire  pentru  binefacerile  pe  care  Allah  vi  le-a  daruit.  „Allah  este
Atoateiertator”: il iarta pe cel care se caieste fata de El de toate pacatele lui si
iarta pacatele celui care nu-I asociaza nimic. El este „Indurator” cu voi, caci v-a
ingaduit prada si a facut-o buna.

تِكُمْ يُؤْ رًا  يْ بِكُمْ خَ لُو قُ فِى  هُ   لَّ لَمِ ٱل يَعْ ن  سْرَىٰٓ إِ مِّنَ ٱلْأَ كُم  يْدِي  فِىٓ أَ لِّمَن  قُل  بِىُّ  نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ
مٌ حِي هُ غَفُورٌ رَّ  لَّ ۗ  وَٱل رْ لَكُمْ فِ يَغْ خِذَ مِنكُمْ وَ آ أُ مَّ مِّ رًا  يْ ا٧٠۟﴿ خَ رِيدُو يُ ن  ﴾ وَإِ

مٌ مٌ حَكِي لِي عَ هُ   لَّ ۗ  وَٱل هُمْ مْكَنَ مِنْ فَأَ بْلُ  قَ هَ مِن   لَّ ا۟ ٱل نُو فَقَدْ خَا تَكَ  نَ يَا  ﴾٧١﴿ خِ
70. O, Profetule! Spune-le prizonierilor aflati in mainile voastre: „Daca Allah
stie ca in inimile voastre este vreun bine, va va darui ceva mai bun decat ceea
ce vi s-a luat si va va ierta. Allah este Atoateiertator, Indurator.” 71. Iar daca
ei  voiesc sa te tradeze,  L-au tradat pe Allah si  mai inainte,  iar El  v-a dat
putere asupra lor. Allah este Atotstiutor, Preaintelept.

Aceste cuvinte au fost revelate cu privire la prizonierii din ziua de la Badr.
Printre  ei  se  afla  al-'Abbas,  unchiul  Trimisului  lui  Allah.  Cand  i  s-a  cerut
rascumpararea,  el  a  sustinut  ca  devenise  musulman  inainte  de  aceasta,  dar
rascumpararea  nu  i-a  fost  inlaturata.  Allah  a  revelat  acest  verset  pentru  a-l
mangaia pe el si pe cei aflati in aceeasi stare.3

„O, Profetule! Spune-le prizonierilor aflati in mainile voastre: «Daca Allah
stie ca in inimile voastre este vreun bine, va va darui ceva mai bun decat ceea
ce vi s-a luat»”, adica dintre averi. Prin harul Sau, El va va inlesni un bine mult
mai mare decat ceea ce vi s-a luat. „Si va va ierta” pacatele si va va face sa
intrati in Paradis. „Allah este Atoateiertator, Indurator.”

2 As-Suyuti, in ad-Durr al-Manthur, 3/366, atribuie relatarea lui Ibn al-Mundhir, Abu ash-Shaykh si
Ibn Mardawayh. Editia engleza considera aceasta formulare slaba (daif). Editia araba mentioneaza o
relatare de sustinere cu sens asemanator la Muslim, nr. 1763.
3 Relatarea despre al-'Abbas este consemnata de Muslim, nr. 1763, de la Ibn 'Abbas.
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Allah Si-a implinit fagaduinta fata de al-'Abbas si fata de altii. Dupa aceea,
el a dobandit multa avere. Odata, cand Profetului i-a fost adusa o avere mare,
al-'Abbas a venit la el, iar Profetul i-a poruncit sa ia din ea, in vesmantul sau,
cat putea duce. El a luat atat de mult, incat aproape ca nu a mai putut purta
povara.4

„Iar  daca  ei  voiesc  sa  te  tradeze”,  straduindu-se  sa  lupte  si  sa  se
impotriveasca tie, „L-au tradat pe Allah si mai inainte, iar El v-a dat putere
asupra lor”. Sa se fereasca, asadar, sa te tradeze, caci Allah are putere asupra
lor, iar ei se afla sub stapanirea Sa.

„Allah  este  Atotstiutor,  Preaintelept”:  El  cunoaste  toate  lucrurile  si  pune
fiecare lucru la locul potrivit. Din stiinta si intelepciunea Sa v-a randuit aceste
hotarari insemnate si frumoase si a luat asupra Sa sa va fie de ajuns in privinta
prizonierilor si a raului lor, daca dupa eliberare ar voi sa va tradeze.

Versetele 72 la 73

لَّذِينَ هِ وَٱ  لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ نفُسِهِمْ  هِمْ وَأَ لِ وَٰ  مْ بِأَ ا۟  ا۟ وَجَـٰهَدُو رُو هَاجَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ
مَا ا۟  رُو هَاجِ لَمْ يُ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ۚ  وَٱ بَعْضٍ ءُ  يَآ لِ  وْ ضُهُمْ أَ بَعْ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ا۟ أُ  نَصَرُوٓ  ا۟ وَّ ءَاوَو يْكُمُ لَ عَ فَ فِى ٱلدِّينِ  تَنصَرُوكُمْ   نِ ٱسْ ا۟ۚ  وَإِ رُو هَاجِ ىٰ يُ تَّ  ءٍ حَ شَىْ مِّن  هِم  تِ يَ لَـٰ مِّن وَ كُم  لَ

رٌ ي بَصِ لُونَ  تَعْمَ مَا  بِ هُ   لَّ ۗ  وَٱل ثَـٰقٌ مِّي هُم  نَ يْ بَ نَكُمْ وَ يْ بَ مٍۭ  قَوْ لَىٰ  عَ ا  لَّ صْرُ إِ نَّ ﴾٧٢﴿ ٱل
72. Cu adevarat, cei care au crezut, au emigrat si s-au straduit pe calea lui
Allah cu averile  si  vietile  lor,  precum si  cei  care le-au dat  adapost  si  i-au
ajutat, acestia sunt ocrotitori unii pentru altii. Cat despre cei care au crezut,
dar nu au emigrat, nu aveti nicio datorie de ocrotire fata de ei pana cand nu
vor emigra. Iar daca va cer ajutor pentru religie, atunci trebuie sa-i ajutati, in
afara luptei impotriva unui popor intre care si voi exista un legamant. Allah
vede tot ceea ce faceti.

Acesta este legamantul de ocrotire si iubire pe care Allah l-a incheiat intre
Muhajirun,  cei  care au crezut  si  au emigrat  pe calea lui  Allah,  parasindu-si
patria de dragul Lui si pentru jihad pe calea Sa, si Ansar, cei care le-au dat
adapost Trimisului lui Allah si Insotitorilor sai si i-au ajutat, impartind cu ei
locuintele, averile si vietile lor. Ei au devenit ocrotitori unii pentru altii datorita
desavarsirii credintei si a legaturii depline dintre ei.

4 Relatarea este consemnata de al-Bukhari, nr. 421, in forma suspendata, dar cu formulare categorica.
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„Cat despre cei care au crezut, dar nu au emigrat, nu aveti nicio datorie de
ocrotire fata de ei  pana cand nu vor emigra.” Prin despartirea de voi intr-o
vreme in care nevoia de oameni era mare, ei au taiat legatura ocrotirii. Fiindca
nu au emigrat, credinciosii nu aveau fata de ei nimic din aceasta ocrotire.

Insa, „daca va cer ajutor pentru religie”, adica impotriva celor care lupta cu
ei din pricina religiei lor, „atunci trebuie sa-i ajutati” si sa luptati alaturi de ei.
Daca insa altii lupta cu ei pentru alte scopuri, nu sunteti obligati sa-i sprijiniti.

„In afara luptei impotriva unui popor intre care si voi exista un legamant”,
adica un legamant de neagresiune. Daca acei credinciosi, despartiti de voi si
care nu au emigrat, voiesc sa lupte cu un asemenea popor, nu trebuie sa-i ajutati
impotriva  lui,  din  pricina  legamantului  care  exista  intre  voi  si  acel  popor.
„Allah vede tot ceea ce faceti”: El va cunoaste starile si va legiuieste hotararile
care vi se potrivesc.

فَسَادٌ رْضِ وَ فِى ٱلْأَ ةٌ  نَ تْ فِ تَكُن  لُوهُ  عَ  تَفْ ا  لَّ ۚ  إِ بَعْضٍ ءُ  يَآ لِ  وْ ضُهُمْ أَ بَعْ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ وَٱ
رٌ بِي  ﴾٧٣﴿ كَ

73. Cei care nu cred sunt ocrotitori unii pentru altii. Daca nu faceti astfel, va fi
ispita pe pamant si mare stricaciune.

Dupa  ce  Allah  a  statornicit  ocrotirea  dintre  credinciosi,  le-a  vestit  ca
necredinciosii  sunt  uniti  prin  necredinta  lor,  astfel  incat  sunt  ocrotitori  unii
pentru  altii.  Nimeni  nu-i  ia  ca  ocrotitori  decat  acela  care  este  necredincios
asemenea lor.

„Daca nu faceti astfel”, adica daca nu-i luati pe credinciosi drept ocrotitori si
nu va impotriviti necredinciosilor, ci ii luati pe toti oamenii drept ocrotitori sau
ii  socotiti  pe toti  dusmani,  ori  ii  luati pe necredinciosi drept ocrotitori  si  pe
credinciosi  drept dusmani,  „va fi ispita pe pamant si  mare stricaciune”. Din
aceasta se va naste un rau nemarginit, prin amestecarea adevarului cu minciuna
si a credinciosilor cu necredinciosii, precum si prin parasirea unor mari acte de
adorare, cum sunt jihadul, Hijrah si alte scopuri ale Legii, care se pierd daca
credinciosii nu se iau unii pe altii drept ocrotitori.
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Versetele 74 la 75

كَ ئِ لَـٰٓ  و۟ ا۟ أُ  نَصَرُوٓ  ا۟ وَّ ءَاوَو لَّذِينَ  هِ وَٱ  لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ ا۟  ا۟ وَجَـٰهَدُو رُو هَاجَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  وَٱ
مٌ كَرِي قٌ  رَةٌ وَرِزْ فِ غْ هُم مَّ  لَّ اۚ   قًّ نُونَ حَ لْمُؤْمِ هُمُ ٱ بَعْد٧٤ُ﴿  ا۟ مِنۢ  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ﴾ وَٱ

لَىٰ وْ ضُهُمْ أَ بَعْ رْحَامِ  ا۟ ٱلْأَ لُو  و۟ ۚ  وَأُ كَ مِنكُمْ ئِ لَـٰٓ  و۟ فَأُ عَكُمْ  ا۟ مَ ا۟ وَجَـٰهَدُو رُو هَاجَ وَ
مٌۢ  لِي عَ ءٍ  شَىْ لِّ  بِكُ هَ   لَّ نَّ ٱل هِۗ  إِ  لَّ تَـٰبِ ٱل فِى كِ بَعْضٍ  بِ  ﴿٧٥﴾

74. Cei care au crezut, au emigrat si s-au straduit pe calea lui Allah, precum si
cei care le-au dat adapost si i-au ajutat, acestia sunt cu adevarat credinciosii.
Ei vor avea iertare si inzestrare aleasa. 75. Iar cei care au crezut dupa aceea,
au  emigrat  si  s-au  straduit  impreuna  cu  voi,  acestia  sunt  dintre  voi.  Insa
rudele de sange sunt mai apropiate unele de altele, potrivit Cartii lui Allah.
Allah este Atotstiutor al tuturor lucrurilor.

Versetele dinainte au amintit legatura de fratie si ocrotire dintre credinciosi,
Muhajirun si Ansar. Aceste versete ii lauda si arata rasplata lor: „Cei care au
crezut, au emigrat si s-au straduit pe calea lui Allah, precum si cei care le-au dat
adapost si i-au ajutat” - adica Muhajirun si Ansar - „acestia sunt cu adevarat
credinciosii”.  Ei  si-au  adeverit  credinta  prin  faptele  savarsite:  emigrarea,
ajutorul  reciproc,  ocrotirea  reciproca  si  jihadul  impotriva  dusmanilor  lor,
necredinciosii si fatarnicii.

„Ei vor avea iertare” de la Allah, prin care faptele lor rele sunt sterse, „si
inzestrare  aleasa”,  adica bine mult  de la  Domnul Cel  Generos,  in Gradinile
placerii. Poate ca vor primi si in aceasta lume o rasplata care ii bucura si le
linisteste inimile.

Acelasi lucru li se aplica celor care au venit dupa Muhajirun si Ansar, i-au
urmat in cel mai bun chip, au crezut, au emigrat si s-au straduit pe calea lui
Allah. „Acestia sunt dintre voi”: au aceleasi drepturi si indatoriri ca voi.
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Aceasta fratie  a credintei,  care s-a aratat  la inceputul  Islamului,  a avut  o
urmare mare si o insemnatate deosebita. Profetul a legat o fratie aparte intre
Muhajirun  si  Ansar,  mai  presus  de  fratia  obisnuita,  pana  acolo  incat  se
mosteneau unii pe altii prin aceasta legatura. Apoi Allah a revelat: „Insa rudele
de sange sunt mai apropiate unele de altele, potrivit Cartii lui Allah.” Astfel,
nimeni nu mosteneste de la un om in afara de rudele sale de pe linie paterna si
de  cei  carora  le  sunt  randuite  cote  de  mostenire.  Daca  acestia  nu  exista,
mostenesc celelalte rude, in ordinea apropierii, asa cum arata sensul general al
versetului.

Cuvintele „potrivit Cartii lui Allah” inseamna: potrivit hotararii si Legii pe
care El le-a randuit.  „Allah este Atotstiutor al tuturor lucrurilor”; in aceasta
intra stiinta Sa despre starile voastre, din pricina careia va randuieste legi si
hotarari potrivite cu ele.

Aici se incheie tafsirul Surei al-Anfal. Toata lauda si recunostinta Ii apartin
lui Allah.
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Sura at Tawbah
VERSETELE 1 LA 92

Revelata la Medina; numita si Sura Bara'ah.

Versetele 1 la 4

مُشْرِكِينَ لْ مِّنَ ٱ م  لَّذِينَ عَـٰهَدتُّ لَى ٱ  هِۦٓ إِ لِ و هِ وَرَسُ  لَّ مِّنَ ٱل ءَةٌ  رَآ بَ فِى١﴿  ا۟  و فَسِيحُ  ﴾
خْزِى  هَ مُ  لَّ نَّ ٱل هِۙ  وَأَ  لَّ مُعْجِزِى ٱل رُ  يْ غَ كُمْ  نَّ  ا۟ أَ  مُوٓ لَ شْهُرٍ وَٱعْ  ةَ أَ عَ بَ رْ رْضِ أَ ٱلْأَ

فِرِينَ ﴾٢﴿ ٱلْكَـٰ
1. Dezlegare din partea lui Allah si a Trimisului Sau fata de politeistii cu care
ati incheiat legaminte. 2. Umblati, asadar, prin tara timp de patru luni, dar sa
stiti ca nu-L puteti zadarnici pe Allah si ca Allah ii va umili pe necredinciosi.

Aceasta este o dezlegare din partea lui Allah si a Trimisului Sau fata de toti
politeistii cu care fusesera incheiate legaminte. Lor li s-au dat patru luni in care
puteau umbla prin tara dupa voie, aflandu-se in siguranta fata de credinciosi;
dupa trecerea celor patru luni, nu mai ramanea pentru ei nici legamant, nici
intelegere.

Aceasta se aplica celui care avea un legamant fara termen sau unul de cel
mult patru luni. Cat despre cel al carui legamant avea un termen mai lung de
patru luni,  el  trebuia implinit  pana la sfarsitul  termenului,  atata timp cat  nu
exista teama de tradare din partea lui si el nu incalcase primul legamantul.

Apoi Allah i-a avertizat pe cei cu care existau legaminte ca, desi se aflau in
siguranta pe durata lor, nu-L puteau zadarnici pe Allah. Pe oricare dintre ei care
staruia in asocierea de parteneri, Allah avea sa-l umileasca negresit. Aceasta i-a
indemnat sa intre in Islam, in afara celor care au staruit cu incapatanare si nu au
tinut seama de avertismentul lui Allah.
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مِّنَ ءٌ   بَرِىٓ هَ   لَّ نَّ ٱل بَرِ أَ  كْ حَجِّ ٱلْأَ  يَوْمَ ٱلْ اسِ  نَّ لَى ٱل  هِۦٓ إِ لِ و هِ وَرَسُ  لَّ مِّنَ ٱل ذَٰنٌ   وَأَ
رُ يْ غَ كُمْ  نَّ  ا۟ أَ  مُوٓ لَ فَٱعْ مْ  تُ يْ  لَّ وَ تَ ن  ۖ  وَإِ كُمْ رٌ لَّ يْ وَ خَ هُ فَ مْ  تُ بْ تُ ن  فَإِ   ۚ هۥُ لُ و مُشْرِكِينَۙ  وَرَسُ لْ ٱ

لِيمٍ  عَذَابٍ أَ بِ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ شِّرِ ٱ بَ هِۗ  وَ  لَّ مُعْجِزِى ٱل  ﴿٣﴾
3. Si o vestire din partea lui Allah si a Trimisului Sau catre oameni, in ziua cea
mare a Hajjului: Allah si Trimisul Sau sunt dezlegati de politeisti. Daca va
caiti, este mai bine pentru voi; iar daca va intoarceti, sa stiti ca nu-L puteti
zadarnici pe Allah. Vesteste-le celor care nu cred o pedeapsa dureroasa.

Aceasta este ceea ce Allah le-a fagaduit  credinciosilor:  sprijinirea religiei
Sale, inaltarea Cuvantului Sau si umilirea dusmanilor lor dintre politeisti, cei
care il izgonisera pe Trimis si pe Insotitorii lui din Mecca si de la Casa Sfanta a
lui Allah si ii alungasera din tinuturile Hijazului asupra carora politeistii aveau
stapanire.

Allah i-a daruit  intr-adevar biruinta Trimisului  Sau si credinciosilor.  Le-a
ingaduit cucerirea Makkai si i-a umilit pe politeisti, iar credinciosii au dobandit
putere asupra acelui tinut. Profetul i-a poruncit crainicului sau sa vesteasca in
ziua cea mare a Hajjului,  Ziua Jertfei,  cand musulmanii  si  necredinciosii  se
adunasera  din  toate  partile  Peninsulei  Arabe,  ca Allah si  Trimisul  Sau sunt
dezlegati  de  politeisti,  iar  acestia  nu  mai  au  nici  legamant,  nici  intelegere.
Oriunde aveau sa fie gasiti, urmau sa fie ucisi, si li s-a spus sa nu se mai apropie
de Moscheea Sacra dupa acel an. Aceasta s-a petrecut in anul al noualea dupa
Hijrah.

Abu Bakr as-Siddiq i-a condus pe oameni la Hajj, iar varul Trimisului lui
Allah, 'Ali ibn Abi Talib, a vestit dezlegarea de legaminte in Ziua Jertfei. Apoi
Allah i-a indemnat pe politeisti sa se caiasca si i-a avertizat sa nu staruie in
asocierea de parteneri: „Daca va caiti,  este mai bine pentru voi; iar daca va
intoarceti, sa stiti ca nu-L puteti zadarnici pe Allah.” Nu puteti scapa de El, caci
va aflati sub stapanirea Sa, iar El poate sa le dea robilor Sai credinciosi putere
asupra voastra.

„Vesteste-le celor care nu cred o pedeapsa dureroasa”, adica o pedeapsa care
provoaca durere si teama: in aceasta lume, prin ucidere, luare in captivitate si
alungare; iar in Viata de Apoi, prin Focul Iadului, cea mai rea destinatie.
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يْكُمْ لَ عَ ا۟  رُو يُظَـٰهِ لَمْ  ـًٔا وَ يْ  وكُمْ شَ يَنقُصُ لَمْ  مَّ  مُشْرِكِينَ ثُ لْ مِّنَ ٱ م  لَّذِينَ عَـٰهَدتُّ ا ٱ لَّ إِ
قِينَ  تَّ لْمُ حِبُّ ٱ  هَ يُ  لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ هِمْ تِ مُدَّ لَىٰ   هُمْ إِ هِمْ عَهْدَ لَيْ  ا۟ إِ  وٓ مُّ تِ  فَأَ حَدًا  ﴾٤﴿ أَ

4. In afara politeistilor cu care ati incheiat un legamant si care apoi nu v-au
lipsit de nimic si nu au sprijinit pe nimeni impotriva voastra. Impliniti fata de
ei legamantul pana la termenul sau. Allah ii iubeste pe cei cu teama de El.

Aceasta dezlegare deplina si generala ii cuprinde pe toti politeistii, „in afara
politeistilor  cu care ati  incheiat  un legamant” si  care au ramas statornici  in
legamant, fara ca vreunul dintre ei sa faca ceva care sa-i vatame implinirea: nu
au incalcat nicio conditie si nu au ajutat pe nimeni impotriva voastra. Fata de
acestia trebuie sa impliniti legamantul pana la sfarsitul termenului, fie el scurt
sau  lung,  deoarece Islamul  nu porunceste  tradarea,  ci  porunceste  implinirea
legamintelor.

„Allah ii iubeste pe cei cu teama de El”: pe cei care implinesc ceea ce li s-a
poruncit si se feresc de asocierea de parteneri, de tradare si de celelalte pacate.

Versetele 5 la 7

هُمْ هُمْ وَخُذُو مُو  تُّ يْثُ وَجَد  مُشْرِكِينَ حَ لْ ا۟ ٱ لُو تُ قْ فَٱ رُمُ  حُ  رُ ٱلْ شْهُ  لَخَ ٱلْأَ ذَا ٱنسَ فَإِ
ا۟ وُ تَ ءَا ةَ وَ لَوٰ  ا۟ ٱلصَّ قَامُو  ا۟ وَأَ بُو تَا ن  فَإِ صَدٍۚ   مَرْ هُمْ كُلَّ  لَ ا۟  عُدُو قْ هُمْ وَٱ صُرُو وَٱحْ

مٌ حِي هَ غَفُورٌ رَّ  لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ لَهُمْ بِي  ا۟ سَ و لُّ خَ ةَ فَ  وٰ كَ زَّ مُشْرِكِين٥َ﴿ ٱل لْ مِّنَ ٱ حَدٌ  نْ أَ ﴾ وَإِ
ا قَوْمٌ لَّ هُمْ   نَّ بِأَ لِكَ  ذَٰ   ۚ هۥُ نَ مَ  مَأْ هُ  لِغْ بْ  مَّ أَ هِ ثُ لَّ لَـٰمَ ٱل يَسْمَعَ كَ ىٰ  تَّ  هُ حَ رْ جِ فَأَ رَكَ  تَجَا  ٱسْ

مُونَ لَ يَعْ  ﴿٦﴾
5.  Iar  cand  lunile  sacre  s-au  scurs,  ucideti-i  pe  politeisti  oriunde  ii  gasiti,
prindeti-i, asediati-i si panditi-i pe orice drum. Insa daca se caiesc, implinesc
Rugaciunea  si  dau  Zakah,  atunci  lasati-le  calea  libera.  Allah  este
Atoateiertator, Indurator. 6. Iar daca unul dintre politeisti iti cere ocrotire,
acorda-i ocrotire pana cand va auzi Cuvantul lui Allah, apoi condu-l la locul
sau de siguranta. Aceasta pentru ca ei sunt oameni care nu stiu.

Preainaltul  spune:  „Iar  cand lunile  sacre s-au scurs”,  adica lunile  in  care
lupta  cu  politeistii  aflati  sub  legamant  era  oprita  -  cele  patru  luni  de  ragaz
pentru legamintele fara termen si restul termenului stabilit pentru legamintele
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mai  lungi  -  atunci  musulmanii  sunt  dezlegati  de  orice  indatorire  fata  de
necredinciosi, dupa expirarea legamantului.

„Ucideti-i  pe  politeisti  oriunde  ii  gasiti”,  in  orice  loc  si  in  orice  vreme.
„Prindeti-i”, adica luati-i prizonieri. „Asediati-i”, adica puneti-i in stramtorare
si nu-i lasati sa se raspandeasca in pamantul lui Allah, pe care El l-a randuit ca
loc de adorare pentru robii Sai. Acestia nu sunt vrednici sa locuiasca acolo si nu
merita nici macar o palma din acel pamant, fiindca este pamantul lui Allah, iar
ei sunt dusmanii Sai, care I se impotrivesc Lui si Trimisului Sau. Ei se afla in
stare de razboi si voiesc sa goleasca pamantul de religia Sa, insa Allah voieste
sa-Si desavarseasca lumina, chiar daca necredinciosii urasc aceasta.

„Si panditi-i pe orice drum”, adica la orice trecatoare si in orice loc pe unde
trec. Stati de straja impotriva lor, straduiti-va impotriva lor si depuneti cea mai
mare stradanie, continuand astfel pana cand se caiesc de asocierea lor.

„Insa daca se caiesc”  de asocierea de  parteneri,  „implinesc  Rugaciunea”,
adica  o  savarsesc  cu  drepturile  ei,  „si  dau  Zakah”  celor  indreptatiti  la  ea,
„atunci lasati-le calea libera”, adica lasati-i si faceti-i asemenea voua, avand
aceleasi  drepturi  si  indatoriri.  „Allah este Atoateiertator,  Indurator”:  El iarta
asocierea de parteneri si pacatele mai mici celui care se caieste si are mila de el,
inlesnindu-i cainta si apoi primind-o.

Acest  verset  dovedeste  ca  cel  care  refuza  Rugaciunea  sau  Zakah trebuie
combatut pana cand le implineste. Abu Bakr as-Siddiq a adus acest verset drept
dovada pentru aceasta.

Deoarece  Allah  spusese  mai  inainte:  „Iar  cand  lunile  sacre  s-au  scurs,
ucideti-i pe politeisti oriunde ii gasiti, prindeti-i, asediati-i si panditi-i pe orice
drum”, formulare generala care ii cuprindea pe politeisti in toate starile si pe
fiecare dintre ei,  El a  aratat  aici  ca,  atunci  cand primirea unuia dintre ei  in
apropierea voastra aduce un folos, aceasta este ingaduita, ba chiar obligatorie.

„Iar daca unul dintre politeisti iti cere ocrotire”, adica iti cere sa-l feresti de
vatamare ca sa poata auzi Cuvantul lui Allah si sa cerceteze Islamul, „acorda-i
ocrotire pana cand va auzi Cuvantul lui Allah”. Daca primeste Islamul, acesta
este binele; iar daca nu, condu-l la un loc in care se afla in siguranta.

Motivul este ca necredinciosii sunt „oameni care nu stiu”. Poate ca staruinta
lor  in  necredinta se  datoreaza nestiintei;  daca aceasta este  indepartata,  ei  ar
putea alege Islamul. De aceea Allah i-a poruncit Trimisului Sau si comunitatii
sale, care ii urmeaza pilda in hotarari, sa-i acorde ocrotire oricui cere sa auda
Cuvantul lui Allah.

Acest  verset  este  o  dovada  limpede  pentru  credinta  Ahl  as-Sunnah  wal-
Jama'ah, potrivit careia Coranul este Cuvantul necreat al lui Allah, fiindca El l-a
rostit si l-a atribuit Siesi, asa cum o insusire este atribuita Celui care o are. El
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arata falsitatea spuselor Mu'tazilah si ale celor care i-au urmat, potrivit carora
Coranul este creat. Dovezile care arata falsitatea acestei afirmatii sunt multe,
insa aici nu este locul pentru prezentarea lor.

مْ عِندَ  لَّذِينَ عَـٰهَدتُّ ا ٱ لَّ هِۦٓ إِ لِ و هِ وَعِندَ رَسُ  لَّ مُشْرِكِينَ عَهْدٌ عِندَ ٱل لِلْ يَكُونُ  يْفَ   كَ
حِبُّ  هَ يُ  لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ هُمْ لَ ا۟  قِيمُو تَ  فَٱسْ ا۟ لَكُمْ  تَقَـٰمُو  مَا ٱسْ فَ   ۖ رَامِ حَ  جِدِ ٱلْ لْمَسْ ٱ

قِينَ  تَّ لْمُ ﴾٧﴿ ٱ
7. Cum sa aiba politeistii un legamant la Allah si la Trimisul Sau, in afara
celor cu care ati  incheiat un legamant langa Moscheea Sacra? Cat timp ei
raman drepti fata de voi, ramaneti si voi drepti fata de ei. Allah ii iubeste pe
cei cu teama de El.

Aceasta este explicatia intelepciunii pentru care Allah si Trimisul Sau s-au
dezlegat  de  politeisti:  „Cum  sa  aiba  politeistii  un  legamant  la  Allah  si  la
Trimisul  Sau?”  Si-au  implinit  ei  indatorirea  de  a  crede?  S-au  oprit  de  la
vatamarea Trimisului lui Allah si a credinciosilor? Oare nu au luptat impotriva
adevarului,  nu  au  sprijinit  minciuna  si  nu  s-au  straduit  sa  raspandeasca
stricaciunea pe pamant? Ei merita, asadar, ca Allah sa Se dezica de ei si sa nu
aiba niciun legamant la El si la Trimisul Sau.

„In  afara  celor  cu care  ati  incheiat  un legamant  langa Moscheea  Sacra.”
Legamantul acestora, datorita locului sfant in care a fost incheiat, este cu atat
mai vrednic sa fie pazit. „Cat timp ei raman drepti fata de voi, ramaneti si voi
drepti fata de ei. Allah ii iubeste pe cei cu teama de El.”

Versetele 8 la 11

وَٰهِهِمْ  فْ  بِأَ كُم  نَ يُرْضُو ةًۚ    لَا ذِمَّ ا وَ لًّ فِيكُمْ إِ ا۟  بُو قُ يَرْ لَا  يْكُمْ  لَ عَ ا۟  رُو هَ يَظْ ن  يْفَ وَإِ  كَ
فَـٰسِقُونَ هُمْ  رُ ثَ  كْ هُمْ وَأَ لُوبُ قُ بَىٰ   تَأْ ا٨۟﴿ وَ و دُّ فَصَ لًا  لِي قَ نًا  مَ ثَ هِ  لَّ يَـٰتِ ٱل ـَٔا بِ ا۟   رَوْ تَ  ﴾ ٱشْ

لُونَ يَعْمَ ا۟  نُو ءَ مَا كَا آ هُمْ سَ  نَّ ۚ  إِ هِۦٓ لِ بِي  ا وَلَا٩﴿ عَن سَ لًّ مُؤْمِنٍ إِ فِى  بُونَ  قُ يَرْ لَا   ﴾
تَدُونَ لْمُعْ هُمُ ٱ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ةًۚ  وَأُ  ا١٠۟﴿ ذِمَّ وُ تَ ءَا ةَ وَ لَوٰ  ا۟ ٱلصَّ قَامُو  ا۟ وَأَ بُو تَا ن  فَإِ  ﴾

مُونَ لَ يَعْ لِقَوْمٍ  يَـٰتِ  ـَٔا  لُ ٱلْ نُفَصِّ ۗ  وَ فِى ٱلدِّينِ نُكُمْ  وَٰ   خْ فَإِ ةَ   وٰ كَ زَّ ﴾١١﴿ ٱل
8. Cum, cand, daca dobandesc putere asupra voastra, nu pazesc fata de voi
nici legatura de rudenie, nici legamantul? Va multumesc prin gurile lor, insa
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inimile lor refuza, iar cei mai multi dintre ei sunt nelegiuiti. 9. Ei au vandut
semnele lui Allah pe un pret mic si au impiedicat de la calea Sa. Cat de rau
este ceea ce fac! 10. Ei nu pazesc fata de niciun credincios nici legatura de
rudenie, nici legamantul. Acestia sunt cei care incalca hotarele. 11. Insa daca
se  caiesc,  implinesc  Rugaciunea  si  dau  Zakah,  atunci  sunt  fratii  vostri  in
religie. Noi talcuim semnele pentru oameni care stiu.

„Cum” sa aiba politeistii un legamant si o intelegere la Allah, cand starea lor
este  aceea  ca,  „daca  dobandesc  putere  asupra  voastra”,  ajungand  sa  va
stapaneasca, nu se milostivesc de voi si „nu pazesc fata de voi nici legatura de
rudenie, nici legamantul”? Nu respecta nici intelegerea, nici rudenia si nu se
tem de Allah in privinta voastra, ci va supun celei mai grele pedepse. Aceasta
ar fi starea voastra daca ar dobandi putere asupra voastra.

Nu va lasati inselati de purtarea lor fata de voi atunci cand se tem de voi.
„Va multumesc prin gurile lor”, prin vorbe dulci si lingusire, „insa inimile lor
refuza”: in realitate nu va iubesc, ci va sunt dusmani si va urasc. „Iar cei mai
multi dintre ei sunt nelegiuiti”: nu au teama de Allah, nici demnitate si nici
buna purtare.

„Ei au vandut semnele lui Allah pe un pret mic”, adica au ales castigul josnic
si grabnic al acestei lumi in locul credintei in Allah si in Trimisul Sau si al
supunerii fata de semnele lui Allah. „Si au impiedicat” atat sufletele lor, cat si
pe altii, „de la calea Sa. Cat de rau este ceea ce fac!”

„Ei  nu  pazesc  fata  de  niciun  credincios  nici  legatura  de  rudenie,  nici
legamantul”, din pricina dusmaniei lor fata de credinta si fata de oamenii ei.
Trasatura care ii face sa va urasca este credinta. De aceea, aparati-va religia si
sprijiniti-o. Luati-l drept dusman pe cel care ii este dusman si drept ocrotitor pe
cel care o sprijina. Faceti ca hotararea privitoare la apropiere si dusmanie sa
urmeze existenta  sau lipsa  credintei;  nu intemeiati  ocrotirea si  dusmania pe
simple inclinatii firesti, schimbandu-le dupa patimi si urmand in aceasta sufletul
care indeamna la rau.

„Insa  daca  se  caiesc”  de  asocierea  de  parteneri  si  se  intorc  la  credinta,
„implinesc Rugaciunea si dau Zakah, atunci sunt fratii vostri in religie”. Uitati
dusmania care a existat cat timp erau politeisti, ca toti sa fiti robi sinceri ai lui
Allah. Astfel robul ajunge sa implineasca robia adevarata fata de El.

Dupa ce a aratat aceste hotarari mari si le-a lamurit atat continutul, cat si
intelepciunea,  Allah  spune:  „Noi  talcuim  semnele”,  adica  le  lamurim  si  le
deosebim, „pentru oameni care stiu”. Lor li se adreseaza vorbirea, iar prin ei
sunt cunoscute semnele, hotararile si legiuirile religiei Islamului. O, Allah, fa-
ne  dintre  oamenii  care  stiu  si  care  lucreaza  potrivit  stiintei  lor,  prin  mila,
darnicia, generozitatea si binefacerea Ta, o, Domn al lumilor!
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Versetele 12 la 15

رِۙ  ةَ ٱلْكُفْ  مَّ  ئِ ا۟ أَ  لُوٓ تِ فَقَـٰ نِكُمْ  فِى دِي ا۟  نُو عَ  بَعْدِ عَهْدِهِمْ وَطَ مِّنۢ  هُم  نَ مَـٰ يْ ا۟ أَ  ثُوٓ كَ نَّ ن  وَإِ
هُونَ يَنتَ هُمْ  لَّ عَ لَ هُمْ  لَ مَـٰنَ  يْ لَآ أَ هُمْ   نَّ ا١٢۟﴿ إِ و مُّ هُمْ وَهَ نَ مَـٰ يْ ا۟ أَ  ثُوٓ كَ نَّ قَوْمًا  لُونَ  تِ تُقَـٰ لَا   ﴾ أَ

خْشَوْهُ  ن تَ حَقُّ أَ هُ أَ  لَّ فَٱل   ۚ هُمْ خْشَوْنَ  تَ ةٍۚ  أَ مَرَّ لَ  وَّ ءُوكُمْ أَ بَدَ هُم  سُولِ وَ رَّ رَاجِ ٱل  خْ بِإِ
نِينَ ؤْمِ تُم مُّ ن ن كُ كُم١٣ْ﴿ إِ يَنصُرْ خْزِهِمْ وَ  يْدِيكُمْ وَيُ  بِأَ هُ   لَّ هُمُ ٱل  ذِّبْ عَ يُ هُمْ  لُو تِ قَـٰ  ﴾

نِينَ ؤْمِ قَوْمٍ مُّ فِ صُدُورَ  يَشْ هِمْ وَ لَيْ عَ ه١٤ُ﴿   لَّ تُوبُ ٱل يَ ۗ  وَ هِمْ لُوبِ قُ يْظَ  يُذْهِبْ غَ ﴾ وَ
مٌ مٌ حَكِي لِي عَ هُ   لَّ ءُۗ  وَٱل يَشَآ لَىٰ مَن  عَ  ﴿١٥﴾

12. Iar daca isi incalca juramintele dupa legamant si va batjocoresc religia,
atunci  luptati  impotriva  capeteniilor  necredintei,  caci  pentru  ei  nu  exista
juraminte, ca poate vor inceta. 13. Oare nu veti lupta impotriva unui popor
care si-a incalcat juramintele,  a voit sa-l  izgoneasca pe Trimis si  a inceput
atacul impotriva voastra? Va temeti de ei? Allah este mai vrednic sa va temeti
de El, daca sunteti credinciosi. 14. Luptati impotriva lor! Allah ii va pedepsi
prin mainile voastre, ii va umili, va va da biruinta asupra lor si va vindeca
piepturile unor oameni credinciosi. 15. El va indeparta mania din inimile lor.
Allah primeste cainta cui voieste. Allah este Atotstiutor, Preaintelept.

Dupa ce i-a amintit pe politeistii aflati sub legamant si a spus ca, daca raman
statornici in legamant, si musulmanii trebuie sa-l implineasca fata de ei, Allah
spune: „Iar daca isi incalca juramintele dupa legamant”, adica rup intelegerea,
lupta impotriva voastra, ajuta pe altcineva sa lupte impotriva voastra sau fac un
lucru care incalca termenii legamantului,  „si va batjocoresc religia”, adica o
critica si o iau in ras. Aici intra orice defaimare indreptata impotriva religiei sau
a Coranului.

„Atunci luptati  impotriva capeteniilor necredintei”,  adica a conducatorilor
care  defaimeaza  religia  Celui  Milostiv  si  sprijina  calea  Satanei.  Ei  au  fost
numiti in mod deosebit din pricina gravitatii faradelegii lor si pentru ca ceilalti
ii urmeaza. Aceasta arata si ca acela care defaimeaza religia si se ridica sa i se
impotriveasca se numara printre capeteniile necredintei.

„Caci  pentru  ei  nu  exista  juraminte”:  nu  exista  legamant,  intelegere  sau
juramant pe care sa-l implineasca, ci tradeaza mereu si isi incalca legamintele;
de aceea nu se poate avea incredere in ei. „Ca poate vor inceta”, in urma luptei
voastre cu ei, oprindu-se din defaimarea religiei voastre si poate intrand in ea.
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Apoi  Allah  ii  indeamna  pe  credinciosi  sa  lupte  impotriva  lor,  amintind
faptele dusmanilor care ii caracterizau si care cereau combaterea lor: „Oare nu
veti  lupta  impotriva  unui  popor  care  si-a  incalcat  juramintele,  a  voit  sa-l
izgoneasca pe Trimis”, pe care ar fi trebuit sa-l respecte, sa-l cinsteasca si sa-l
mareasca? Ei au voit sa-l izgoneasca si s-au straduit cat au putut pentru aceasta.

„Si a inceput atacul impotriva voastra”, incalcand legamantul si ajutand pe
altii  impotriva  voastra.  Aceasta  s-a  petrecut  cand  Quraysh,  desi  avea  un
legamant  cu  Profetul,  si-a  ajutat  aliatii  din  Banu  Bakr  impotriva  Banu
Khuza'ah,  aliatii  Trimisului  lui  Allah, si  a luptat alaturi  de ei,  asa cum este
descris pe larg in Sirah.

„Va temeti de ei?”, astfel incat sa parasiti lupta impotriva lor? „Allah este
mai vrednic sa va temeti de El, daca sunteti credinciosi.” El v-a poruncit sa
luptati  si  a  intarit  aceasta  porunca.  Daca  sunteti  cu  adevarat  credinciosi,
impliniti porunca lui Allah si nu va temeti de ei pana acolo incat sa parasiti
ascultarea poruncii Sale.

Apoi Allah le porunceste sa lupte si  aminteste foloasele care se nasc din
aceasta lupta. Toate acestea ii indeamna si ii insufletesc pe credinciosi. „Luptati
impotriva lor! Allah ii va pedepsi prin mainile voastre”, prin uciderea lor, „ii va
umili” atunci cand va va darui biruinta asupra lor, caci ei sunt dusmanii a caror
umilire trebuie cautata.

„Va va da biruinta asupra lor”: aceasta este o fagaduinta de la Allah si o
veste  buna  pe  care  El  a  implinit-o.  „Si  va  vindeca  piepturile  unor  oameni
credinciosi. El va indeparta mania din inimile lor.” In inimile credinciosilor se
afla  furie  si  manie  fata  de  acesti  dusmani,  pe  care  ii  vad  purtand  razboi
impotriva lui Allah si a Trimisului Sau si straduindu-se sa stinga lumina lui
Allah.  De  aceea,  lupta  impotriva  lor  si  uciderea  lor  vindeca  mahnirea  si
nelinistea din inimile credinciosilor si indeparteaza mania din inimile voastre.

Aceasta arata iubirea si grija lui Allah pentru credinciosi, caci El a facut ca
vindecarea  piepturilor  lor  si  indepartarea  maniei  sa  fie  printre  scopurile
frumoase ale Legii.

Apoi  spune:  „Allah  primeste  cainta  cui  voieste”  dintre  cei  care  I  se
impotrivesc. El ii calauzeste sa intre in Islam, il impodobeste in inimile lor si
face  necredinta,  nelegiuirea  si  neascultarea  urate  pentru  ei.  „Allah  este
Atotstiutor, Preaintelept”: El asaza lucrurile la locurile lor. Il cunoaste pe cel
vrednic de credinta si il calauzeste, iar pe cel care nu este vrednic il lasa in
ratacirea si razvratirea sa.
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Versetele 16 la 18

ا۟ مِن دُونِ خِذُو تَّ يَ لَمْ  ا۟ مِنكُمْ وَ لَّذِينَ جَـٰهَدُو هُ ٱ  لَّ لَمِ ٱل يَعْ ا  لَمَّ ا۟ وَ و رَكُ تُتْ ن  مْ أَ تُ بْ  مْ حَسِ أَ
لُونَ تَعْمَ مَا  بِ رٌۢ   بِي  هُ خَ  لَّ ةًۚ  وَٱل لِيجَ نِينَ وَ لْمُؤْمِ لَا ٱ لِهۦِ وَ و لَا رَسُ هِ وَ  لَّ ﴾١٦﴿ ٱل

16. Oare credeti ca veti fi lasati fara incercare, inainte ca Allah sa-i faca vaditi
pe  aceia  dintre  voi  care  se  straduiesc  si  care  nu  iau  drept  apropiat  de
incredere pe nimeni in afara de Allah, de Trimisul Sau si de credinciosi? Allah
este bine instiintat de ceea ce faceti.

Allah le spune robilor Sai credinciosi, dupa ce le-a poruncit jihadul: „Oare
credeti ca veti fi lasati”, fara incercare si fara porunca prin care cel sincer sa fie
deosebit de cel mincinos?

„Inainte ca Allah sa-i faca vaditi pe aceia dintre voi care se straduiesc”, adica
printr-o cunoastere a faptelor lor trecute din starea de posibilitate in realitate,
pentru ca rasplata si pedeapsa sa se intemeieze pe faptele lor.  Astfel devine
vadit cine se straduieste pe calea Sa pentru inaltarea Cuvantului Sau si cine „nu
ia drept apropiat de incredere pe nimeni in afara de Allah, de Trimisul Sau si de
credinciosi”, adica nu-si ia aliati dintre necredinciosi, ci ii ia drept ocrotitori pe
Allah, Trimisul Sau si pe credinciosi.

Allah a randuit jihadul pentru acest scop mare: sa fie deosebit cel sincer, care
nu  se  alatura  nimanui  decat  pentru  religia  lui  Allah,  de  cel  mincinos,  care
pretinde credinta, dar isi ia apropiati de incredere in afara de Allah, de Trimisul
Sau si de credinciosi. „Allah este bine instiintat de ceea ce faceti”, adica stie ce
va iesi la iveala din faptele voastre. De aceea va incearca prin ceea ce va arata
adevarata stare si va va rasplati pentru faptele voastre, bune sau rele.

رِۚ  بِٱلْكُفْ نفُسِهِم  لَىٰٓ أَ عَ ـٰهِدِينَ  هِ شَ لَّ ا۟ مَسَـٰجِدَ ٱل رُو يَعْمُ ن  مُشْرِكِينَ أَ لِلْ مَا كَانَ 
دُونَ لِ هُمْ خَـٰ ارِ  نَّ فِى ٱل لُهُمْ وَ مَـٰ عْ بِطَتْ أَ كَ حَ ئِ لَـٰٓ  و۟ رُ مَسَـٰجِد١٧َ﴿ أُ يَعْمُ مَا   نَّ  ﴾ إِ

ا لَّ خْشَ إِ  لَمْ يَ ةَ وَ  وٰ كَ زَّ تَى ٱل ءَا ةَ وَ لَوٰ  قَامَ ٱلصَّ  رِ وَأَ ـَٔاخِ  يَوْمِ ٱلْ لْ هِ وَٱ  لَّ بِٱل ءَامَنَ  هِ مَنْ  لَّ ٱل
تَدِينَ لْمُهْ ا۟ مِنَ ٱ نُو يَكُو ن  كَ أَ ئِ لَـٰٓ  و۟ سَىٰٓ أُ عَ فَ هَۖ    لَّ ﴾١٨﴿ ٱل

17. Nu se cuvine politeistilor sa ingrijeasca moscheile lui Allah in vreme ce
marturisesc  impotriva  lor  insisi  necredinta.  Faptele  acestora  au  devenit
zadarnice, iar in Foc vor ramane vesnic. 18. Moscheile lui Allah sunt ingrijite
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numai de cei care cred in Allah si in Ziua de Apoi, implinesc Rugaciunea, dau
Zakah si nu se tem decat de Allah. Poate ca acestia vor fi dintre cei calauziti.

„Nu se cuvine”, adica nu este potrivit, „politeistilor sa ingrijeasca moscheile
lui  Allah” prin adorare,  Rugaciune si  celelalte  acte de supunere,  in timp ce
marturisesc si recunosc impotriva lor insisi necredinta, prin marturia starii si a
firii lor. Multi dintre ei stiu ca se afla in necredinta si minciuna.

Daca ei „marturisesc impotriva lor insisi  necredinta” si  isi  recunosc lipsa
credintei,  care  este  conditia  primirii  faptelor,  cum pot  pretinde  ca  ingrijesc
moscheile  lui  Allah,  cand temelia  lipseste  si  faptele  lor  sunt  zadarnice?  De
aceea  Allah  spune:  „Faptele  acestora  au  devenit  zadarnice”,  adica  au  fost
anulate si nu le folosesc cu nimic, „iar in Foc vor ramane vesnic”.

Apoi El arata cine sunt cei indreptatiti sa ingrijeasca moscheile: „Moscheile
lui  Allah sunt ingrijite numai de cei care cred in Allah si  in Ziua de Apoi,
implinesc Rugaciunea”, atat cea obligatorie, cat si cea voluntara, savarsind-o
cum se cuvine, la exterior si inlauntru, „dau Zakah” celor indreptatiti la ea „si
nu se tem decat de Allah”. Teama lor este indreptata catre Domnul lor, asa ca se
opresc de la ceea ce Allah a interzis si nu neglijeaza indatoririle lor fata de El.

Allah ii descrie prin credinta folositoare, faptele drepte - dintre care cele mai
insemnate sunt Rugaciunea si Zakah - si teama de El, care este temelia oricarui
bine. Acestia sunt adevaratii ingrijitori ai moscheilor si oamenii lor.

„Poate ca acestia vor fi dintre cei calauziti.” Cuvantul „poate”, atunci cand
este folosit cu privire la Allah, arata ceva hotarat si sigur. Cat despre cel care nu
crede in Allah si in Ziua de Apoi si nu are teama de El, acesta nu se numara
printre ingrijitorii moscheilor lui Allah si nici printre oamenii lor, chiar daca
pretinde aceasta.
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Versetele 19 la 22

رِ  ـَٔاخِ  يَوْمِ ٱلْ لْ هِ وَٱ  لَّ بِٱل ءَامَنَ  مَنْ  رَامِ كَ حَ  جِدِ ٱلْ لْمَسْ ةَ ٱ مَارَ  حَآجِّ وَعِ  ةَ ٱلْ يَ مْ سِقَا تُ لْ عَ جَ ۞ أَ
لْقَوْمَ هْدِى ٱ لَا يَ هُ   لَّ هِۗ  وَٱل  لَّ نَ عِندَ ٱل وۥُ تَ  يَسْ لَا  هِۚ    لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ وَجَـٰهَدَ 

مِينَ لِ ـٰ هِم١٩ْ﴿ ٱلظَّ لِ وَٰ  مْ بِأَ هِ   لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ ا۟  ا۟ وَجَـٰهَدُو رُو هَاجَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ﴾ ٱ
زُونَ  لْفَآئِ هُمُ ٱ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ هِۚ  وَأُ  لَّ ةً عِندَ ٱل عْظَمُ دَرَجَ نفُسِهِمْ أَ هُم٢٠ْ﴿ وَأَ بَشِّرُ يُ  ﴾

مٌ قِي  مٌ مُّ عِي نَ هَا  فِي هُمْ   لَّ ـٰتٍ  نَّ  وَٰنٍ وَجَ   هُ وَرِضْ نْ مِّ مَةٍ   رَحْ بِ هُم   هَا٢١ٓ﴿ رَبُّ فِي لِدِينَ  ﴾ خَـٰ
مٌ رٌ عَظِي جْ هَ عِندَهُۥٓ أَ  لَّ نَّ ٱل بَدًاۚ  إِ  ﴾٢٢﴿ أَ

19. Oare socotiti adaparea pelerinilor si ingrijirea Moscheii Sacre asemenea
faptelor celui care crede in Allah si in Ziua de Apoi si se straduieste pe calea
lui  Allah? Ei  nu sunt egali  inaintea lui  Allah.  Allah nu calauzeste oamenii
nedrepti. 20. Cei care au crezut, au emigrat si s-au straduit pe calea lui Allah
cu averile si vietile lor au o treapta mai inalta inaintea lui Allah. Acestia sunt
cei biruitori. 21. Domnul lor le vesteste mila din partea Sa, buna Sa placere si
Gradini in care vor avea placere statornica. 22. Ramanand in ele vesnic. Cu
adevarat, la Allah se afla o rasplata mare.

Cand  unii  dintre  musulmani,  sau  unii  musulmani  si  unii  politeisti,  s-au
contrazis  cu  privire  la  intaietatea  ingrijirii  Moscheii  Sacre  -  prin  zidire,
Rugaciune si  adorare in ea si  prin adaparea pelerinilor -  fata de credinta in
Allah si jihadul pe calea Sa, Allah a aratat deosebirea dintre ele.

El spune: „Oare socotiti adaparea pelerinilor”, adica oferirea apei Zamzam,
fiindca  atunci  cand  adaparea  este  amintita  fara  alta  precizare  la  aceasta  se
refera, „si ingrijirea Moscheii Sacre asemenea faptelor celui care crede in Allah
si in Ziua de Apoi si se straduieste pe calea lui Allah? Ei nu sunt egali inaintea
lui Allah.”

Jihadul si credinta in Allah sunt mai presus cu multe trepte decat adaparea
pelerinilor si ingrijirea Moscheii Sacre. Credinta este temelia religiei, prin ea
sunt primite faptele si  sunt curatite sufletele.  Jihadul pe calea lui Allah este
culmea religiei; prin el religia Islamului este pazita si se raspandeste, adevarul
este sprijinit, iar minciuna este nimicita.

Cat despre ingrijirea Moscheii Sacre si adaparea pelerinilor, chiar daca sunt
fapte  drepte,  primirea  lor  depinde  de  credinta,  iar  ele  nu  aduc  foloasele
dobandite  prin  credinta  si  jihad.  De  aceea  Allah  spune:  „Ei  nu  sunt  egali
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inaintea lui Allah. Allah nu calauzeste oamenii nedrepti”, adica pe cei a caror
insusire statornica este nedreptatea, care nu sunt potriviti sa primeasca vreun
bine, ci numai raul li se potriveste.

Apoi Allah arata limpede superioritatea credintei si a jihadului: „Cei care au
crezut, au emigrat si s-au straduit pe calea lui Allah cu averile” lor, cheltuindu-
le pentru jihad si pentru pregatirea luptatorilor, „si vietile lor”, iesind ei insisi la
lupta, „au o treapta mai inalta inaintea lui Allah. Acestia sunt cei biruitori.”
Nimeni nu dobandeste ceea ce cauta si nu scapa de ceea ce se teme decat acela
care se impodobeste cu aceste insusiri si traieste potrivit lor.

„Domnul lor le vesteste”, din mila si generozitate fata de ei, din bunatate,
grija si iubire pentru ei, „mila din partea Sa”, prin care indeparteaza de la ei
toate relele si le daruieste tot binele, „si buna Sa placere” fata de ei, iar aceasta
este cea mai mare si mai inalta binecuvantare a Paradisului. El Isi va aseza buna
placere asupra lor si nu Se va mai mania niciodata pe ei. „Si Gradini in care vor
avea placere statornica”, din tot ceea ce isi doresc sufletele si desfata privirile,
lucruri  a  caror  descriere  si  masura  nu  le  cunoaste  decat  Allah  Preainaltul.
Printre acestea se afla faptul ca Allah a pregatit pentru cei care se straduiesc pe
calea Sa o suta de trepte, iar intre fiecare doua trepte este o distanta asemenea
celei dintre cer si pamant. Chiar daca intreaga creatie s-ar aduna intr-o singura
treapta, aceasta i-ar cuprinde.

„Vor ramane in ele vesnic”: nu se vor muta din ele si  nu vor dori sa fie
mutati. „Cu adevarat, la Allah se afla o rasplata mare.” Multimea rasplatii Sale
nu este de mirare, avand in vedere harul lui Allah, iar maretia si frumusetea ei
nu sunt de mirare din partea Celui care, cand voieste un lucru, ii spune numai:
„Fii!”, si el este.
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Versetele 23 la 24

رَ  ا۟ ٱلْكُفْ و بُّ  تَحَ  نِ ٱسْ ءَ إِ يَآ لِ  وْ نَكُمْ أَ وَٰ   خْ ءَكُمْ وَإِ بَآ ءَا ا۟   خِذُوٓ تَّ تَ لَا  ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ
مُونَ لِ ـٰ هُمُ ٱلظَّ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ فَأُ مِّنكُمْ  هُم   لَّ وَ تَ يَ ۚ  وَمَن  مَـٰنِ ي إِ لَى ٱلْ عَ ن كَان٢٣َ﴿  قُلْ إِ  ﴾

رَةٌ جَـٰ  هَا وَتِ تُمُو فْ رَ تَ قْ وَٰلٌ ٱ  مْ تُكُمْ وَأَ رَ ي وَٰجُكُمْ وَعَشِ زْ نُكُمْ وَأَ وَٰ   خْ نَآؤُكُمْ وَإِ بْ بَآؤُكُمْ وَأَ ءَا فِى لِهۦِ وَجِهَادٍ  و هِ وَرَسُ  لَّ مِّنَ ٱل كُم  يْ لَ  حَبَّ إِ هَآ أَ وْنَ تَرْضَ هَا وَمَسَـٰكِنُ  خْشَوْنَ كَسَادَ  تَ
مَ لْقَوْ هْدِى ٱ لَا يَ هُ   لَّ ۗ  وَٱل مْرِهۦِ بِأَ هُ   لَّ تِىَ ٱل  يَأْ ىٰ  تَّ  ا۟ حَ و بَّصُ رَ تَ فَ لِهۦِ  بِي  سَ

قِينَ  لْفَـٰسِ ﴾٢٤﴿ ٱ
23. O, voi cei care credeti! Nu-i luati drept aliati pe parintii si fratii vostri daca
ei prefera necredinta credintei. Aceia dintre voi care ii iau drept aliati sunt cei
nedrepti.  24.  Spune:  „Daca  parintii  vostri,  fiii  vostri,  fratii  vostri,  sotiile
voastre,  clanul  vostru,  averile  pe  care  le-ati  dobandit,  negotul  de  a  carui
stagnare va temeti si locuintele care va plac va sunt mai dragi decat Allah,
Trimisul Sau si stradania pe calea Sa, atunci asteptati pana cand Allah Isi va
aduce hotararea. Allah nu-i calauzeste pe oamenii nelegiuiti.”

„O, voi  cei  care credeti”,  lucrati  potrivit  cerintelor  credintei:  luati-i  drept
aliati pe cei care o implinesc si luati-i drept dusmani pe cei care nu o fac. „Nu-i
luati  drept  aliati  pe  parintii  si  fratii  vostri”,  desi  ei  sunt  oamenii  cei  mai
apropiati de voi; prin urmare, cu atat mai mult nu trebuie sa-i luati drept aliati
pe altii,  „daca ei  prefera necredinta credintei”,  adica daca aleg de bunavoie
necredinta in locul credintei.

„Aceia  dintre  voi  care  ii  iau  drept  aliati  sunt  cei  nedrepti”,  deoarece  au
indraznit  sa-L nesocoteasca pe Allah si  si-au luat  drept  aliati  dusmanii  Sai.
Temelia  aliantei  este  iubirea  si  sprijinul.  A-i  lua  drept  aliati  inseamna a  da
intaietate ascultarii lor fata de ascultarea lui Allah si iubirii lor fata de iubirea
lui Allah si a Trimisului Sau.

Din acest motiv sunt ei nedrepti: iubirea lui Allah si a Trimisului Sau trebuie
sa  aiba  intaietate  fata  de  iubirea  pentru  oricine  altcineva,  iar  toate  celelalte
iubiri trebuie sa-i urmeze. De aceea Allah spune: „Spune: Daca parintii vostri” -
iar  mamele  intra  in  acelasi  sens  -  „fratii  vostri”,  prin  rudenie  si  apropiere,
„sotiile voastre si clanul vostru”, adica rudele voastre in general...

„Averile  pe  care  le-ati  dobandit”,  adica  le-ati  castigat  si  ati  depus  efort
pentru a le obtine. Acestea sunt amintite in mod deosebit fiindca oamenii tin
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mai mult la ele si  sunt mai grijulii  cu ele decat cu averea care le vine fara
osteneala. „Negotul de a carui stagnare va temeti”, adica va temeti de scaderea
pretului sau de pierderea lui. Aici intra toate felurile de negot si castig: marfuri,
bani,  vase,  arme,  bunuri,  cereale,  ogoare,  animale  si  altele  asemenea.  „Si
locuintele  care  va  plac”,  datorita  frumusetii,  podoabei  si  potrivirii  lor  cu
dorintele voastre.

Daca toate acestea „va sunt mai dragi decat Allah, Trimisul Sau si stradania
pe calea Sa”, atunci sunteti nelegiuiti si nedrepti. „Atunci asteptati” pedeapsa
care va veni asupra voastra, „pana cand Allah Isi va aduce hotararea”, care nu
poate fi respinsa. „Allah nu-i calauzeste pe oamenii nelegiuiti”, adica pe cei
care ies din ascultarea Sa si dau intaietate unuia dintre lucrurile amintite fata de
iubirea lui Allah.

Acest verset este una dintre cele mai puternice dovezi ale obligatiei de a-L
iubi pe Allah si de a-l iubi pe Trimisul Sau, precum si ale obligatiei de a da
acestei iubiri intaietate fata de orice altceva. El cuprinde si o amenintare aspra
si o respingere categorica pentru cel caruia unul dintre lucrurile amintite ii este
mai drag decat Allah, Trimisul Sau si stradania pe calea Sa.

Semnul  acestui  lucru  se  vede  atunci  cand  omului  i  se  infatiseaza  doua
lucruri: unul este iubit de Allah si de Trimisul Sau, dar sufletul lui nu il doreste;
celalalt este dorit si iubit de el, insa il face sa piarda ceea ce iubesc Allah si
Trimisul Sau ori il micsoreaza. Daca da intaietate dorintei sale fata de ceea ce
iubeste Allah, aceasta arata ca este nedrept si ca a parasit ceea ce era dator sa
implineasca.

Versetele 25 la 27

تُغْنِ لَمْ  فَ تُكُمْ  رَ ثْ تْكُمْ كَ بَ جَ  عْ ذْ أَ يْنٍۙ  إِ نَ يَوْمَ حُ رَةٍۙ  وَ ثِي  وَاطِنَ كَ فِى مَ هُ   لَّ رَكُمُ ٱل نَصَ لَقَدْ 
رِينَ بِ  دْ تُم مُّ يْ  لَّ مَّ وَ بَتْ ثُ رَحُ مَا  بِ رْضُ  يْكُمُ ٱلْأَ لَ عَ قَتْ  ا ـًٔا وَضَ يْ  م٢٥َّ﴿ عَنكُمْ شَ ﴾ ثُ

بَ عَذَّ هَا وَ رَوْ تَ مْ  لَّ نُودًا  زَلَ جُ ن نِينَ وَأَ لْمُؤْمِ لَى ٱ عَ لِهۦِ وَ و لَىٰ رَسُ عَ هۥُ  تَ نَ ي هُ سَكِ  لَّ زَلَ ٱل ن أَ
فِرِينَ ءُ ٱلْكَـٰ لِكَ جَزَآ ذَٰ ا۟ۚ  وَ رُو فَ لَّذِينَ كَ لِك٢٦َ﴿ ٱ ذَٰ بَعْدِ  هُ مِنۢ   لَّ تُوبُ ٱل يَ مَّ  ﴾ ثُ

مٌ حِي هُ غَفُورٌ رَّ  لَّ ءُۗ  وَٱل يَشَآ لَىٰ مَن  عَ  ﴿٢٧﴾
25. Allah v-a ajutat in multe locuri,  precum si in ziua de la Hunayn, cand
numarul vostru mare v-a incantat, insa nu v-a folosit la nimic. Pamantul, cu
toata largimea lui, vi s-a parut stramt, apoi ati intors spatele fugind. 26. Dupa
aceea Allah a coborat linistea Sa asupra Trimisului si asupra credinciosilor, a
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coborat ostiri pe care nu le-ati vazut si i-a pedepsit pe cei care nu au crezut.
Aceasta este rasplata necredinciosilor. 27. Apoi, dupa aceea, Allah primeste
cainta cui voieste. Allah este Atoateiertator, Indurator.

Allah le aminteste robilor  Sai  credinciosi  ajutorul  pe care li  l-a  daruit  in
multe locuri si batalii, inclusiv in ziua de la Hunayn, cand situatia a devenit
grea, unii au fugit, iar pamantul, cu toata largimea lui, li s-a parut stramt.

Prilejul acestor versete a fost urmatorul: dupa cucerirea Makkai, Profetul a
auzit ca Hawazin se adunasera pentru a lupta impotriva lui. A pornit catre ei
impreuna cu Companionii care cucerisera Mecca si cu locuitorii Makkai care
imbratisasera  Islamul.  Musulmanii  erau doisprezece  mii,  iar  politeistii  patru
mii. Numarul mare i-a facut pe unii dintre musulmani sa se increada in ei insisi,
iar unii au spus: „Astazi nu vom fi invinsi din pricina numarului nostru mic.”

Cand cele doua tabere s-au intalnit, politeistii i-au atacat pe musulmani intr-
un singur avant. Musulmanii au fugit si nimeni nu s-a mai uitat la altul. Langa
Trimisul lui Allah au ramas aproximativ o suta de oameni, care au stat neclintiti
si au luptat impreuna cu el. Profetul isi indemna catirul spre politeisti si spunea:
„Eu sunt Profetul, fara minciuna; eu sunt fiul lui 'Abd al-Muttalib.5”

Cand a vazut ceea ce se intamplase cu musulmanii, Profetul i-a poruncit lui
al-'Abbas ibn 'Abd al-Muttalib, care avea o voce puternica, sa-i cheme pe Ansar
si  pe  ceilalti  musulmani:  „O,  oameni  ai  copacului!  O,  oameni  ai  Surei  al-
Baqarah!”  Cand i-au auzit  glasul,  s-au intors  cu totii  si  au luptat  impotriva
politeistilor. Allah le-a dat politeistilor o infrangere grea, iar musulmanii au luat
tabara, femeile si averile lor.

Acesta este sensul cuvintelor: „Allah v-a ajutat in multe locuri, precum si in
ziua de la Hunayn”. Hunayn este numele locului dintre Mecca si Ta'if unde s-a
purtat batalia. „Cand numarul vostru mare v-a incantat, insa nu v-a folosit la
nimic”, nici putin si nici mult. „Pamantul, cu toata largimea lui, vi s-a parut
stramt”, din pricina nelinistii si mahnirii care v-au cuprins cand ati fugit, „apoi
ati intors spatele fugind”.

„Dupa  aceea  Allah  a  coborat  linistea  Sa  asupra  Trimisului  si  asupra
credinciosilor.”  Linistea  este  ceea  ce  Allah  aseaza  in  inimi  in  vreme  de
tulburare, cutremur si nenorocire, facandu-le statornice si impacate. Ea este una
dintre marile binecuvantari ale lui Allah asupra robilor Sai. „A coborat ostiri pe
care  nu  le-ati  vazut”,  adica  ingerii,  pe  care  Allah  i-a  trimis  in  ajutorul
musulmanilor la Hunayn, ca sa-i intareasca si sa le vesteasca biruinta.

„Si i-a pedepsit pe cei care nu au crezut” prin infrangere si ucidere, precum
si prin faptul ca musulmanii le-au luat femeile, copiii si averile. „Aceasta este

5 Relatarea este consemnata de Muslim, nr. 1775 si 1776.
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rasplata necredinciosilor”: Allah ii pedepseste in aceasta lume, apoi ii intoarce
in Viata de Apoi la o pedeapsa grea.

„Apoi, dupa aceea, Allah primeste cainta cui voieste.” Allah a primit cainta
multora dintre cei infranti, care au venit la Profet vestindu-si Islamul si cainta,
iar el le-a inapoiat femeile si copiii. „Allah este Atoateiertator, Indurator”, adica
iarta mult si are mila nesfarsita. El iarta pacatele mari celui care se caieste, il
calauzeste si il ajuta sa se caiasca si sa I se supuna, apoi ii trece cu vederea
greselile si ii primeste cainta. Nimeni sa nu deznadajduiasca de iertarea si mila
Sa, oricat de mari ar fi pacatele sale.

Versetul 28

هِمْ عَامِ بَعْدَ  رَامَ  حَ  جِدَ ٱلْ لْمَسْ ا۟ ٱ بُو رَ  يَقْ لَا  فَ جَسٌ   مُشْرِكُونَ نَ لْ مَا ٱ  نَّ  ا۟ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ
مٌ لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ءَۚ  إِ آ ن شَ هِۦٓ إِ لِ  فَضْ هُ مِن   لَّ نِيكُمُ ٱل يُغْ فَسَوْفَ  ةً  لَ يْ مْ عَ تُ  نْ خِفْ هَـٰذَاۚ  وَإِ

مٌ ﴾٢٨﴿ حَكِي
28. O, voi cei care credeti! Politeistii sunt necurati. Sa nu se mai apropie de
Moscheea Sacra dupa acest an al lor. Daca va temeti de saracie, Allah va va
imbogati din harul Sau, daca va voi. Allah este Atotstiutor, Preaintelept.

„O, voi cei care credeti! Politeistii”, cei care Ii asociaza lui Allah si adora pe
altcineva impreuna cu El, „sunt necurati”, adica sunt murdari in credintele si
faptele lor. Ce necuratie poate fi mai mare decat aceea a omului care adora,
alaturi de Allah, dumnezei care nu ii aduc nici folos, nici vatamare si nu ii sunt
de niciun ajutor? Faptele lor se afla intre lupta impotriva lui Allah, impiedicarea
de  la  calea  Sa,  sprijinirea  minciunii,  respingerea  adevarului  si  raspandirea
stricaciunii pe pamant, fara vreo stradanie de indreptare.

Curatiti, asadar, de prezenta lor cea mai nobila si mai curata dintre Case. „Sa
nu se mai apropie de Moscheea Sacra dupa acest an al lor.” Era anul al noualea
dupa  Hijrah,  cand  Abu  Bakr  as-Siddiq  i-a  condus  pe  oameni  la  Hajj,  iar
Profetul l-a trimis pe varul sau 'Ali sa vesteasca, in ziua cea mare a Hajjului,
dezlegarea de politeisti. El a anuntat ca, dupa acel an, niciun politeist nu va mai
face Hajj si nimeni nu va mai inconjura Casa dezbracat.

Aici nu este avuta in vedere necuratia trupeasca. Necredinciosul este curat la
trup, ca si ceilalti oameni. Dovada este ca Allah a ingaduit relatiile conjugale si
atingerea femeii dintre Oamenii Cartii si nu i-a poruncit musulmanului sa spele
ceea ce a venit in atingere cu ea.
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Musulmanii  au  continuat  sa  atinga  trupurile  necredinciosilor  si  nu  s-a
transmis  ca  s-ar  fi  ferit  de  aceasta.  Sensul  este  necuratia  lor  launtrica,  prin
asocierea de parteneri lui Allah. Dupa cum Tawhidul si credinta sunt curatie,
tot astfel asocierea de parteneri este necuratie.

„Daca va temeti de saracie”, o, musulmanilor, din pricina opririi politeistilor
de a  se  apropia de Moscheea Sacra,  prin care s-ar  intrerupe unele castiguri
lumesti  si  negotul  dintre  voi  si  ei,  „Allah  va  va  imbogati  din  harul  Sau”.
Inzestrarea nu este marginita la o singura usa sau la un singur loc. Cand o usa
se inchide, se deschid multe altele. Harul lui Allah este larg, iar darnicia Sa este
mare, indeosebi pentru cel care renunta la ceva cautand Fata Sa cea nobila;
Allah este Cel mai Generos dintre cei generosi.

Allah Si-a implinit fagaduinta: i-a imbogatit pe musulmani din harul Sau si a
coborat asupra lor inzestrari atat de mari, incat au ajuns printre cei mai bogati
oameni si cei mai puternici conducatori.

„Daca va voi”: imbogatirea este legata de voia Sa, fiindca bogatia lumeasca
nu este o consecinta obligatorie a credintei si nu dovedeste iubirea lui Allah.
Allah ii da bunuri lumesti atat celui pe care il iubeste, cat si celui pe care nu il
iubeste,  insa  credinta  si  religia  le  daruieste  numai  celui  pe  care  il  iubeste.
„Allah  este  Atotstiutor,  Preaintelept”:  cunoasterea  Sa  este  cuprinzatoare;
cunoaste cui i se potriveste bogatia si cui nu i se potriveste si pune fiecare lucru
la locul lui.

Cuvintele „sa nu se mai apropie de Moscheea Sacra dupa acest an al lor”
arata  ca,  dupa cucerirea Makkai,  cand stapanirea asupra  Casei  si  orasului  a
trecut la Trimisul lui Allah si la credinciosi, politeistii au mai ramas o vreme
langa Casa Sacra si in Mecca. Apoi a coborat acest verset. Inainte de moarte,
Profetul a poruncit ca politeistii sa fie scosi din Hijaz, ca sa nu ramana acolo
doua  religii.  Toate  acestea  intra  in  sensul  poruncii  de  a-i  indeparta  pe
necredinciosi de Moscheea Sacra.

Versetul 29

هُ  لَّ مَ ٱل رِّمُونَ مَا حَرَّ حَ  لَا يُ ـَٔاخِرِ وَ  يَوْمِ ٱلْ لْ بِٱ لَا  هِ وَ  لَّ بِٱل نُونَ  يُؤْمِ لَا  لَّذِينَ  ا۟ ٱ لُو تِ قَـٰ
ةَ يَ زْ جِ  ا۟ ٱلْ يُعْطُو ىٰ  تَّ  تَـٰبَ حَ  ا۟ ٱلْكِ تُو و لَّذِينَ أُ قِّ مِنَ ٱ حَ  نُونَ دِينَ ٱلْ يَدِي لَا  هۥُ وَ لُ و وَرَسُ

رُونَ غِ هُمْ صَـٰ يَدٍ وَ ﴾٢٩﴿ عَن 
29. Luptati impotriva celor dintre Oamenii Cartii care nu cred in Allah si in
Ziua de Apoi, nu socotesc oprit ceea ce Allah si Trimisul Sau au oprit si nu
urmeaza religia adevarului, pana cand platesc Jizyah din mana, fiind supusi.
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Acest verset cuprinde porunca de a lupta impotriva necredinciosilor dintre
iudei  si  crestini,  „care  nu  cred  in  Allah  si  in  Ziua  de  Apoi”  cu  o  credinta
corecta, confirmata prin fapte; „nu socotesc oprit ceea ce Allah si Trimisul Sau
au oprit”, adica nu urmeaza Legea Sa in privinta celor interzise; „si nu urmeaza
religia adevarului”, adica religia dreapta.

Chiar daca pretind ca urmeaza o religie, aceea nu este religia cea dreapta. Ori
este o religie schimbata, pe care Allah nu a legiuit-o de la inceput, ori este o
religie pe care Allah a legiuit-o, dar a abrogat-o prin religia lui Muhammad;
dupa abrogare, ramanerea in ea nu mai este ingaduita. Allah a poruncit lupta
impotriva  lor  si  a  indemnat  la  aceasta  fiindca  ei  cheama  la  religia  lor,  iar
oamenii pot fi inselati de ei pentru ca sunt Oamenii Cartii, ceea ce aduce un rau
mare.

Apoi Allah arata scopul luptei: „pana cand platesc Jizyah”, adica averea data
in  schimbul  opririi  luptei  impotriva  lor  si  al  ingaduintei  de  a  locui  printre
musulmani, cu siguranta pentru vietile si averile lor. Jizyah se ia in fiecare an,
de la fiecare dupa starea sa, de la bogat, sarac si cel aflat intre ei, asa cum a
facut  Conducatorul  credinciosilor  'Umar ibn al-Khattab si  cum au facut  alti
conducatori ai credinciosilor.

„Din mana”, adica o dau in starea lor de supunere, fara putere de impotrivire,
si o aduc ei insisi, fara sa o trimita printr-un slujitor sau prin altcineva; ea nu
este primita decat din mainile lor. „Fiind supusi.” Daca cer sa dea Jizyah si sa
ramana sub hotararea si stapanirea musulmanilor, nu exista temere de raul sau
ispita  lor,  iar  ei  primesc  conditiile  stabilite  de  musulmani,  care  le  inlatura
puterea si trufia si le impun umilinta si supunerea, conducatorul musulman sau
imputernicitul sau trebuie sa incheie cu ei intelegerea. Daca insa nu le respecta
si nu platesc Jizyah din mana, fiind supusi, nu este ingaduit sa li se recunoasca
sederea in schimbul ei, ci se lupta impotriva lor pana cand primesc Islamul.

Majoritatea  invatatilor  au  folosit  acest  verset  drept  dovada  ca  Jizyah  se
primeste numai de la  Oamenii  Cartii,  deoarece Allah nu a amintit  luarea ei
decat de la ei; in privinta celorlalti a amintit numai lupta pana cand primesc
Islamul. Magienii sunt alipiti Oamenilor Cartii in aceasta hotarare: Profetul a
luat  Jizyah  de  la  magienii  din  Hajar6,  iar  apoi  Conducatorul  credinciosilor
'Umar a luat-o de la magienii persani.

S-a spus si ca Jizyah se poate lua de la toti necredinciosii, fie dintre Oamenii
Cartii, fie dintre altii. Acest verset a coborat dupa incheierea luptei impotriva
politeistilor arabi si la inceputul luptei impotriva Oamenilor Cartii si a celor
asemenea lor; astfel, descrierea corespunde situatiei existente si nu urmareste sa

6 Relatarea despre Jizyah luata de la magienii din Hajar este consemnata de al-Bukhari, nr. 3157.
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limiteze Jizyah numai la Oamenii Cartii. Aceasta intelegere este sprijinita de
luarea ei de la magieni, care nu sunt dintre Oamenii Cartii, si de transmiterile
numeroase  de  la  Companioni  si  de  la  cei  de  dupa  ei,  potrivit  carora  celor
impotriva carora urmau sa lupte li se ofereau trei alegeri: Islamul, Jizyah sau
lupta, fara deosebire intre Oamenii Cartii si ceilalti.

Versetele 30 la 33

هُم لُ قَوْ لِكَ  ذَٰ هِۖ    لَّ بْنُ ٱل يحُ ٱ لْمَسِ رَى ٱ ـٰ صَ نَّ لَتِ ٱل قَا هِ وَ  لَّ بْنُ ٱل رٌ ٱ يْ هُودُ عُزَ يَ لْ لَتِ ٱ قَا وَ
نَّىٰ  هُۚ  أَ  لَّ لَهُمُ ٱل تَ قَـٰ بْلُۚ   قَ ا۟ مِن  رُو فَ لَّذِينَ كَ قَوْلَ ٱ ـُٔونَ  ـٰهِ يُضَ   ۖ وَٰهِهِمْ  فْ  بِأَ

فَكُونَ يُؤْ يح٣٠َ﴿  لْمَسِ هِ وَٱ  لَّ مِّن دُونِ ٱل بًا  بَا رْ هُمْ أَ نَ بَـٰ هُمْ وَرُهْ بَارَ  حْ ا۟ أَ  خَذُوٓ  ﴾ ٱتَّ
ا مَّ عَ هۥُ  نَ ـٰ بْحَ  وَۚ  سُ هُ ا  لَّ هَ إِ لَـٰ  آ إِ وَٰحِدًاۖ  لَّ لَـٰهًا   ا۟ إِ  بُدُوٓ يَعْ لِ ا  لَّ ا۟ إِ  مِرُوٓ  مَ وَمَآ أُ يَ مَرْ بْنَ  شْرِكُونَٱ يُ م٣١َّ﴿  يُتِ ن  آ أَ لَّ هُ إِ  لَّ بَى ٱل  يَأْ وَٰهِهِمْ وَ  فْ  بِأَ هِ   لَّ نُورَ ٱل ا۟  ـُٔو فِ  يُطْ ن  رِيدُونَ أَ يُ  ﴾

رُونَ فِ كَرِهَ ٱلْكَـٰ لَوْ  رَهۥُ وَ نُو هُدَىٰ وَدِين٣٢ِ﴿  لْ بِٱ هۥُ  لَ و رْسَلَ رَسُ لَّذِىٓ أَ وَ ٱ هُ  ﴾
مُشْرِكُونَ لْ كَرِهَ ٱ لَوْ  لِّهۦِ وَ  لَى ٱلدِّينِ كُ عَ رَهۥُ  هِ يُظْ لِ قِّ  حَ  ﴾٣٣﴿ ٱلْ

30. Iudeii spun: „'Uzayr este fiul lui Allah”, iar crestinii spun: „Mesia este fiul
lui Allah.” Acestea sunt cuvintele gurilor lor, prin care se aseamana celor care
nu au crezut mai inainte. Allah sa-i nimiceasca! Cum de sunt ei abatuti? 31. Ei
i-au luat pe rabinii si calugarii lor drept domni in afara de Allah, precum si pe
Mesia,  fiul  Maryamei,  desi  nu  li  s-a  poruncit  decat  sa  adore  un  singur
Dumnezeu.  Nu  exista  alta  divinitate  vrednica  de  adorare  in  afara  de  El.
Marire Lui, mai presus de ceea ce Ii asociaza! 32. Ei voiesc sa stinga lumina
lui Allah cu gurile lor, insa Allah nu voieste decat sa-Si desavarseasca lumina,
chiar  daca  necredinciosii  urasc  aceasta.  33.  El  este  Cel  care  l-a  trimis  pe
Trimisul  Sau  cu  indrumarea  si  religia  adevarului,  ca  sa  o  faca  biruitoare
asupra tuturor religiilor, chiar daca politeistii urasc aceasta.

Cand Allah  a  poruncit  lupta  impotriva  Oamenilor  Cartii,  a  amintit  unele
dintre cuvintele lor josnice, pentru a-i insufleti pe credinciosii care au ravna
pentru Domnul  si  religia  lor  sa  lupte impotriva lor  si  sa-si  depuna intreaga
stradanie.

„Iudeii  spun:  'Uzayr  este  fiul  lui  Allah.”  Chiar  daca  nu  toti  au  sustinut
aceasta, a spus-o o parte dintre ei. Aceasta arata ca intre ei se afla un rau care i-
a  facut  sa  indrazneasca  o  asemenea  afirmatie  despre  Allah,  micsorandu-I
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maretia si slava. S-a spus ca pricina afirmatiei lor a fost ca, dupa ce regii au
dobandit putere asupra Fiilor lui Isra'il, i-au imprastiat cu totul si i-au ucis pe
purtatorii Torei, ei l-au gasit pe 'Uzayr cunoscand pe de rost Tora sau cea mai
mare parte a ei. El le-a dictat-o, iar ei au scris-o, dupa care au rostit despre el
aceasta afirmatie respingatoare.

„Iar  crestinii  spun:  Mesia  este  fiul  lui  Allah”,  adica  'Isa,  fiul  Maryamei.
„Acestea sunt cuvintele gurilor lor”: nu au pentru ele nicio dovada si niciun
argument. Cel care nu ia seama la ceea ce rosteste poate spune orice, fiindca nu
are religie si nici minte care sa-l opreasca.

„Prin care se aseamana celor care nu au crezut mai inainte”: afirmatia lor
seamana cu vorba politeistilor care spuneau ca ingerii  sunt fiicele lui Allah.
Inimile lor se aseamana in minciuna, iar vorbele lor se aseamana. „Allah sa-i
nimiceasca! Cum de sunt ei abatuti?” Cum se intorc de la adevarul limpede si
vadit catre minciuna cea mai clara?

Oricat  de  uimitor  ar  parea  ca  o  comunitate  mare  si  numeroasa  se  poate
intelege asupra unei afirmatii a carei falsitate se vede prin putina gandire, exista
o pricina pentru aceasta: „Ei i-au luat pe rabinii si calugarii lor drept domni in
afara  de  Allah.”  Rabinii  sunt  invatatii  lor,  iar  calugarii  sunt  cei  devotati
adorarii. Acestia le ingaduiau ceea ce Allah oprise, iar ei socoteau ingaduit; le
opreau ceea ce Allah ingaduise, iar ei socoteau oprit. Le asezau legi si credinte
potrivnice religiei Trimisilor, iar ei ii urmau.

Ei exagerau si in privinta invatatilor si a adoratorilor lor: ii venerau peste
masura, le luau mormintele drept idoli adorati in afara de Allah, le aduceau
jertfe si ii chemau, cerandu-le ajutor. „Precum si pe Mesia, fiul Maryamei”: l-au
luat  drept  dumnezeu  in  afara  de  Allah,  impotrivindu-se  poruncii  aduse  de
Trimisi.

„Desi nu li s-a poruncit decat sa adore un singur Dumnezeu. Nu exista alta
divinitate vrednica de adorare in afara de El.” Trebuiau sa-I consacre numai Lui
adorarea si  ascultarea si  sa-I  indrepte numai Lui iubirea si  chemarea.  Ei  au
parasit insa porunca lui Allah si I-au asociat lucruri pentru care El nu a coborat
nicio dovada. „Marire Lui, mai presus de ceea ce Ii asociaza!”: El este prea
inalt, prea sfant si prea maret pentru asociatii pe care ei I-i atribuie. Ei Il descriu
prin ceea ce nu se potriveste maretiei  Sale,  pe cand Allah este  Preainalt  in
insusirile si faptele Sale, mai presus de orice lucru care contrazice desavarsirea
Sa.

Dupa ce a aratat ca nu au nicio dovada pentru spusele si credintele lor, ci
doar nascociri, Allah spune: „Ei voiesc sa stinga lumina lui Allah cu gurile lor.”
Lumina lui Allah este religia Sa, cu care Si-a trimis Trimisii si pentru care Si-a
coborat  Cartile.  El  a  numit-o  lumina  fiindca  prin  ea  lumineaza  intunericul
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nestiintei si al religiilor false. Ea inseamna cunoasterea adevarului si lucrarea
potrivit lui, iar tot ceea ce i se impotriveste este intuneric.

Iudeii, crestinii si cei asemenea lor dintre politeisti voiesc sa stinga lumina
lui Allah prin cuvinte lipsite de orice dovada. „Insa Allah nu voieste decat sa-Si
desavarseasca lumina.” Aceasta este o lumina vadita; chiar daca intreaga creatie
s-ar aduna ca sa o stinga, nu ar putea. Cel care a coborat-o stapaneste toate
sufletele si  S-a angajat sa o pazeasca de oricine ii  voieste rau. De aceea El
spune:  „chiar  daca  necredinciosii  urasc  aceasta”.  Oricat  s-ar  stradui  sa  o
respinga si sa o nimiceasca, stradania lor nu va vatama adevarul cu nimic.

Apoi Allah descrie lumina pe care S-a angajat sa o desavarseasca si sa o
pazeasca: „El este Cel care l-a trimis pe Trimisul Sau cu indrumarea”, adica
stiinta folositoare, „si religia adevarului”, adica fapta dreapta. Mesajul cu care
Allah l-a trimis pe Muhammad cuprinde deosebirea adevarului de minciuna in
privinta Numelor, Insusirilor si faptelor lui Allah, a hotararilor Sale si a vestilor
pe care le da. El cuprinde tot ceea ce foloseste inimilor, sufletelor si trupurilor:
consacrarea sincera a religiei numai lui Allah, iubirea si adorarea Lui, purtarile
nobile, faptele drepte si bunele maniere; si opreste tot ceea ce li se impotriveste,
precum purtarile si faptele rele care vatama inimile si trupurile, viata lumeasca
si Viata de Apoi.

Allah l-a trimis cu indrumarea si religia adevarului „ca sa o faca biruitoare
asupra tuturor religiilor”, prin dovada si argument, prin sabie si lance, „chiar
daca politeistii urasc aceasta” si uneltesc. Uneltirea rea nu cade decat asupra
celui care o face. Fagaduinta lui Allah se va implini neaparat.

Versetele 34 la 35

اسِ نَّ وَٰلَ ٱل  مْ لُونَ أَ كُ يَأْ لَ بَانِ  هْ رُّ بَارِ وَٱل  حْ مِّنَ ٱلْأَ رًا  ثِي  نَّ كَ ا۟ إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ  ۞
ةَ وَلَا  فِضَّ لْ هَبَ وَٱ  زُونَ ٱلذَّ نِ  يَكْ لَّذِينَ  هِۗ  وَٱ  لَّ بِيلِ ٱل  ونَ عَن سَ دُّ يَصُ بَـٰطِلِ وَ لْ بِٱ

لِيمٍ  عَذَابٍ أَ بِ هُم  بَشِّرْ فَ هِ   لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ هَا  فِقُونَ يُن نَار٣٤ِ﴿  فِى  هَا  لَيْ عَ مَىٰ  يَوْمَ يُحْ نفُسِكُمْ﴾  لِأَ مْ  نَزْتُ  هَـٰذَا مَا كَ   ۖ هُمْ هُورُ هُمْ وَظُ نُوبُ هُهُمْ وَجُ بَا  هَا جِ وَىٰ بِ  تُكْ فَ مَ   هَنَّ  جَ
زُونَ نِ  تَكْ مْ  تُ ن ا۟ مَا كُ قُو فَذُو  ﴿٣٥﴾

34. O, voi cei care credeti! Multi dintre rabini si  calugari mananca averile
oamenilor pe nedrept si ii impiedica de la calea lui Allah. Celor care strang
aurul si argintul si nu le cheltuiesc pe calea lui Allah vesteste-le o pedeapsa
dureroasa. 35. In Ziua in care acestea vor fi incinse in Focul Iadului si cu ele le
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vor fi infierate fruntile, coastele si spinarea, li se va spune: „Aceasta este ceea
ce ati strans pentru voi. Gustati, asadar, ceea ce strangeati!”

Aceasta este o avertizare din partea lui Allah catre robii Sai credinciosi cu
privire  la  multi  dintre  rabini  si  calugari,  adica  invatatii  si  adoratorii  care
mananca averile oamenilor pe nedrept si ii impiedica de la calea lui Allah. Daca
primesc venituri sau daruri de la oameni pentru stiinta si adorarea lor, ca sa-i
indrume pe calea dreapta, iar apoi ii opresc de la calea lui Allah, luarea acelor
averi este nedreapta. Oamenii le-au dat numai pentru ca ei sa le arate drumul
drept.

Tot din mancarea averilor pe nedrept face parte ca oamenii sa le dea bani
pentru a primi o hotarare religioasa potrivita dorintei lor sau pentru a castiga o
judecata intemeiata pe altceva decat ceea ce a coborat Allah. In ambele situatii,
rabinii si calugarii savarsesc doua rele: iau averile oamenilor fara drept si ii
impiedica de la calea lui Allah.

„Celor care strang aurul si argintul”, adica le tin, „si nu le cheltuiesc pe calea
lui  Allah”,  in  caile  binelui  care  apropie  de  El.  Aici  este  avuta  in  vedere
strangerea interzisa: omul isi tine averea si nu o cheltuieste pentru indatoririle
sale, precum Zakah, intretinerea obligatorie a sotiilor sau rudelor ori cheltuirea
pe  calea  lui  Allah  atunci  cand  aceasta  devine  obligatorie.  „Vesteste-le  o
pedeapsa dureroasa.”

Allah  o  explica  astfel:  „In  Ziua  in  care  acestea  vor  fi  incinse  in  Focul
Iadului”, fiecare dinar si dirham fiind incins singur, „si cu ele le vor fi infierate
fruntile, coastele si spinarea”. De fiecare data cand se racesc, vor fi incinse din
nou, intr-o Zi a carei masura este de cincizeci de mii de ani. Li se va spune ca
mustrare: „Aceasta este ceea ce ati strans pentru voi. Gustati, asadar, ceea ce
strangeati!”  Allah  nu  i-a  nedreptatit;  ei  insisi  s-au  nedreptatit  si  si-au  adus
aceasta pedeapsa.

Allah aminteste in aceste doua versete cele doua cai prin care omul se abate
in folosirea averii:  fie o cheltuieste  pentru lucruri  zadarnice,  care nu-i  aduc
folos, ci numai vatamare, cum sunt pacatele, poftele care nu ajuta la ascultarea
lui Allah si cheltuielile prin care oamenii sunt opriti de la calea Lui; fie o retine
de  la  indatoririle  in  care  trebuia  cheltuita.  Interzicerea  unui  lucru  cuprinde
porunca implinirii opusului sau.
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Versetul 36

وَٰتِ  مَـٰ لَقَ ٱلسَّ يَوْمَ خَ هِ   لَّ تَـٰبِ ٱل فِى كِ رًا  شَهْ شَرَ  عَ نَا  هِ ٱثْ  لَّ هُورِ عِندَ ٱل ةَ ٱلشُّ  نَّ عِدَّ إِ
 ۚ نفُسَكُمْ هِنَّ أَ فِي ا۟  مُو لِ  تَظْ لَا  فَ مُۚ   يِّ لْقَ لِكَ ٱلدِّينُ ٱ ذَٰ رُمٌۚ   ةٌ حُ عَ بَ رْ هَآ أَ رْضَ مِنْ وَٱلْأَ

هَ مَعَ  لَّ نَّ ٱل ا۟ أَ  مُوٓ لَ ةًۚ  وَٱعْ  فَّ نَكُمْ كَآ لُو تِ يُقَـٰ مَا   ةً كَ  فَّ مُشْرِكِينَ كَآ لْ ا۟ ٱ لُو تِ قَـٰ وَ
قِينَ  تَّ لْمُ ﴾٣٦﴿ ٱ

36. Numarul lunilor la Allah este de douasprezece luni, in Cartea lui Allah,
din  ziua in  care  a  creat  cerurile  si  pamantul.  Patru dintre  ele  sunt  sacre.
Aceasta  este  religia  dreapta.  Nu  va  nedreptatiti  in  ele  si  luptati  cu  totii
impotriva politeistilor, asa cum si ei lupta cu totii impotriva voastra. Si sa stiti
ca Allah este cu cei cu teama de El.

„Numarul  lunilor  la  Allah”,  in  hotararea  si  decretul  Sau,  „este  de
douasprezece  luni”.  Acestea  sunt  lunile  cunoscute,  randuite  „in  Cartea  lui
Allah”, adica in hotararea Sa, „din ziua in care a creat cerurile si pamantul”. El
a pus in miscare noaptea si ziua, le-a hotarat timpurile si  a impartit  anul in
aceste douasprezece luni.

„Patru dintre ele sunt sacre”: Rajab, de una singura, si cele trei luni legate
una de alta: Dhu al-Qa'dah, Dhu al-Hijjah si Muharram. Au fost numite sacre
datorita vredniciei si sfinteniei lor deosebite si pentru interzicerea luptei in ele.
„Nu  va  nedreptatiti  in  ele.”  Pronumele  se  poate  intoarce  la  toate  cele
douasprezece luni.  Allah le-a facut masuri ale timpului pentru robii  Sai;  ele
trebuie umplute cu ascultare, iar Lui trebuie sa I se multumeasca pentru aceasta
binefacere si pentru faptul ca le-a randuit spre folosul robilor. Feriti-va, asadar,
sa va nedreptatiti in ele.

Pronumele  se  poate  intoarce  si  numai  la  cele  patru  luni  sacre,  ceea  ce
inseamna  o  interzicere  deosebita  a  nedreptatii  in  ele,  desi  nedreptatea  este
interzisa in orice vreme. Sfintenia lor este mai mare, iar nedreptatea savarsita in
ele este mai grea decat in alte luni.

Aici intra interzicerea luptei in lunile sacre, dupa parerea celor care spun ca
aceasta nu a fost abrogata, intemeindu-se pe textele generale care interzic lupta
in aceste luni.  Alti  invatati  spun ca interzicerea a  fost  abrogata prin textele
generale, intre care cuvintele: „Luptati cu totii impotriva politeistilor, asa cum
si  ei  lupta  cu totii  impotriva voastra.”  Sensul  este:  luptati  impotriva  tuturor
categoriilor  de  politeisti  si  necredinciosi  in  Domnul  lumilor;  nu  alegeti  o
categorie lasandu-le pe celelalte, ci socotiti-i pe toti dusmani, asa cum si ei ii
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socotesc pe toti credinciosii dusmani si nu cruta niciun efort pentru a le face
rau.

Este posibil si ca expresia „cu totii” sa se refere la musulmani, iar sensul sa
fie: luptati toti impreuna impotriva politeistilor. Aceasta ar insemna obligatia
mobilizarii  tuturor  credinciosilor.  In  aceasta  intelegere,  hotararea  a  fost
abrogata  prin  versetul:  „Nu  se  cuvine  ca  toti  credinciosii  sa  porneasca
impreuna” [at-Tawbah 9:122]. „Si sa stiti ca Allah este cu cei cu teama de El”,
prin ajutorul, sprijinul si intarirea Sa. Straduiti-va sa aveti teama de Allah in
ascuns  si  la  vedere  si  sa-I  dati  ascultare,  indeosebi  in  lupta  impotriva
necredinciosilor, cand credinciosul poate parasi teama de Allah in purtarea fata
de dusmanii combatanti.

Versetul 37

هۥُ نَ مُو رِّ حَ  عَامًا وَيُ هۥُ  نَ و لُّ حِ  ا۟ يُ رُو فَ لَّذِينَ كَ بِهِ ٱ لُّ  يُضَ رِۖ   فِى ٱلْكُفْ يَادَةٌ  ءُ زِ  سِىٓ نَّ مَا ٱل  نَّ  إِ
 ۗ لِهِمْ مَـٰ عْ ءُ أَ  وٓ هُمْ سُ لَ يِّنَ  زُ هُۚ    لَّ مَ ٱل ا۟ مَا حَرَّ و لُّ يُحِ فَ هُ   لَّ مَ ٱل ةَ مَا حَرَّ  ا۟ عِدَّ ـُٔو وَاطِ يُ لِّ  عَامًا 

فِرِينَ لْقَوْمَ ٱلْكَـٰ هْدِى ٱ لَا يَ هُ   لَّ ﴾٣٧﴿ وَٱل
37. Amanarea unei luni sacre nu este decat o sporire in necredinta, prin care
cei care nu cred sunt rataciti. Ei o socotesc ingaduita intr-un an si sacra intr-
altul, ca sa potriveasca numarul lunilor pe care Allah le-a facut sacre si astfel
sa ingaduie ceea ce Allah a oprit. Raul faptelor lor le-a fost impodobit. Allah
nu-i calauzeste pe oamenii necredinciosi.

Amanarea  lunilor  sacre  era  una  dintre  inovatiile  false  ale  oamenilor  din
Jahiliyyah.  Cand  aveau  nevoie  sa  lupte  intr-o  luna  sacra,  ei  socoteau,  prin
judecata lor stricata, ca trebuie doar sa pastreze numarul lunilor in care lupta
era oprita.  Amanau ori  mutau o luna sacra si  puneau in locul  ei  orice luna
nesacra  doreau.  Dupa  aceasta  schimbare,  ingaduiau  lupta  in  luna  sacra  si
declarau o alta luna drept sacra.

Allah arata ca aceasta fapta le-a sporit necredinta si ratacirea din mai multe
pricini. Au nascocit-o singuri si au asezat-o pe treapta Legii si religiei lui Allah,
desi Allah si Trimisul Sau se dezic de ea. Au schimbat religia, facand oprit ceea
ce era ingaduit si ingaduit ceea ce era oprit. Au indraznit sa incerce sa-L insele
pe Allah si sa-i insele pe robii Sai, tulburandu-le intelegerea religiei si folosind
viclenia in religia lui Allah. Iar obiceiurile potrivnice Legii, cand continua, isi
pierd uratenia din suflete; poate chiar ajung sa fie socotite frumoase, ceea ce
duce la greseala si ratacire.
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De aceea Allah spune ca ei „o socotesc ingaduita intr-un an si sacra intr-
altul,  ca  sa  potriveasca  numarul  lunilor  pe  care  Allah  le-a  facut  sacre”.  Ei
potrivesc  numai  numarul,  dar  ingaduie  ceea  ce  Allah  a  facut  sacru.  „Raul
faptelor lor le-a fost impodobit”: Satanii le-au impodobit faptele rele, iar ei le-
au socotit bune din pricina credintei care le fusese infatisata drept frumoasa in
inimile lor. „Allah nu-i calauzeste pe oamenii necredinciosi”, ale caror inimi s-
au cufundat in necredinta si minciuna; chiar daca le-ar veni fiecare semn, tot nu
ar crede.

Versetele 38 la 39

لَى  مْ إِ تُ لْ قَ ا هِ ٱثَّ  لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ ا۟  رُو فِ قِيلَ لَكُمُ ٱن ذَا  ا۟ مَا لَكُمْ إِ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ
رَةِ ـَٔاخِ  فِى ٱلْ يَا  نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  تَـٰعُ ٱلْ مَ مَا  فَ رَةِۚ   ـَٔاخِ  يَا مِنَ ٱلْ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  بِٱلْ تُم  ي رَضِ  ۚ  أَ رْضِ ٱلْأَ

لِيلٌ قَ ا  لَّ رَكُمْ وَلَا٣٨﴿ إِ يْ غَ قَوْمًا  بْدِلْ  تَ  يَسْ لِيمًا وَ  بًا أَ عَذَا بْكُمْ  ذِّ عَ يُ ا۟  رُو فِ تَن ا  لَّ ﴾ إِ
رٌ قَدِي ءٍ  شَىْ لِّ  لَىٰ كُ عَ هُ   لَّ ـًٔاۗ  وَٱل يْ  وهُ شَ ضُرُّ تَ  ﴿٣٩﴾

38. O, voi cei care credeti! Ce este cu voi ca, atunci cand vi se spune sa porniti
pe  calea  lui  Allah,  va  lipiti  greu  de  pamant?  Sunteti  multumiti  cu  viata
lumeasca in locul Vietii de Apoi? Placerea vietii lumesti, fata de Viata de Apoi,
este  foarte  mica.  39.  Daca  nu  porniti,  El  va  va  pedepsi  cu  o  pedeapsa
dureroasa, va va inlocui cu un alt popor si nu-I veti face niciun rau. Allah este
cu putere peste toate.

Sa se stie ca o mare parte din aceasta Sura a coborat cu privire la expeditia
de  la  Tabuk7.  Profetul  i-a  chemat  pe  musulmani  sa  porneasca  impotriva
bizantinilor.  Era  foarte  cald,  proviziile  erau  putine  si  traiul  greu.  Unii
musulmani au dat inapoi, iar Allah i-a mustrat si i-a indemnat sa porneasca.

„O, voi  cei  care credeti!” De ce nu lucrati  potrivit  cerintelor  credintei  si
indemnurilor certitudinii: sa va grabiti la porunca lui Allah, sa cautati buna Sa
placere, sa va straduiti impotriva dusmanilor Sai si sa sprijiniti religia voastra?
„Ce este cu voi ca, atunci cand vi se spune sa porniti pe calea lui Allah, va lipiti
greu de pamant?”, adica va leneviti, va agatati de pamant, de odihna si de tihna.

„Sunteti  multumiti  cu  viata  lumeasca  in  locul  Vietii  de  Apoi?”  Purtarea
voastra seamana cu a celui care se multumeste cu aceasta lume, isi indreapta
intreaga stradanie spre ea si nu ia seama la Viata de Apoi, ca si cum nu ar crede
in ea. „Placerea vietii lumesti”, care v-a oprit si careia i-ati dat intaietate, „fata

7 A se vedea Tafsir at-Tabari, 14/284.
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de Viata de Apoi, este foarte mica”. Oare nu v-a dat Allah minti cu care sa
cantariti lucrurile si sa vedeti care este mai vrednic sa aiba intaietate?

Aceasta lume intreaga, de la inceput pana la sfarsit, nu se poate compara cu
Viata de Apoi. Cat inseamna viata atat de scurta a omului fata de aceasta lume,
ca  sa  faca  din  ea  scopul  dincolo  de  care  nu  mai  urmareste  nimic  si  sa-si
margineasca  stradania,  osteneala,  grija  si  vointa  la  viata  lumeasca,  atat  de
scurta, plina de tulburari si primejdii? Cu ce judecata ii da intaietate fata de
Casa de Apoi, care aduna toate desfatarile, tot ceea ce isi doresc sufletele si
desfata privirile, unde oamenii vor ramane vesnic? Pe Allah, nu da acestei lumi
intaietate fata de Viata de Apoi cel in a carui inima s-a statornicit credinta, nici
cel cu judecata matura si nici cel socotit printre oamenii cu minte.

Apoi  Allah  ii  ameninta  pentru  nemobilizare:  „Daca  nu  porniti,  El  va  va
pedepsi  cu  o  pedeapsa  dureroasa”  in  aceasta  lume  si  in  Viata  de  Apoi.  A
ramane in urma cand vine porunca mobilizarii este un pacat mare, care merita o
pedeapsa grea, din pricina raului pe care il aduce. Cel care ramane in urma Il
nesocoteste pe Allah, nu sprijina religia Sa si nu apara Cartea si Legea Sa. Nu-i
ajuta pe fratii sai musulmani impotriva dusmanului care vrea sa-i dezradacineze
si sa le nimiceasca religia. Cei slabi in credinta il pot urma, iar el poate slabi
hotararea celor care au pornit la lupta impotriva dusmanilor lui Allah.

De aceea Allah spune: „Daca nu porniti,  El va va pedepsi cu o pedeapsa
dureroasa, va va inlocui cu un alt popor”, care nu va fi asemenea voua, „si nu-I
veti  face  niciun rau”.  Allah S-a  angajat  sa-Si  sprijine  religia  si  sa-Si  inalte
Cuvantul, fie ca impliniti porunca, fie ca o aruncati in urma voastra. „Allah este
cu  putere  peste  toate”:  nimic  din  ceea  ce  voieste  nu-I  este  cu  neputinta  si
nimeni nu-L poate birui.

Versetul 40

لْغَارِ فِى ٱ مَا  ذْ هُ يْنِ إِ نَ نِىَ ٱثْ ثَا ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ هُ ٱ رَجَ خْ ذْ أَ هُ إِ  لَّ رَهُ ٱل نَصَ فَقَدْ  تَنصُرُوهُ  ا  لَّ إِ
دَهۥُ يَّ  يْهِ وَأَ لَ عَ هۥُ  تَ نَ ي هُ سَكِ  لَّ زَلَ ٱل ن فَأَ نَاۖ   عَ هَ مَ  لَّ نَّ ٱل زَنْ إِ حْ  لَا تَ بِهۦِ   ـٰحِ لِصَ يَقُولُ  ذْ  إِ
يَاۗ  لْ عُ لْ ىَ ٱ هِ هِ لَّ ةُ ٱل مَ ۗ  وَكَلِ لَىٰ  فْ ا۟ ٱلسُّ رُو فَ لَّذِينَ كَ ةَ ٱ مَ عَلَ كَلِ هَا وَجَ رَوْ تَ مْ  لَّ نُودٍ  جُ  بِ

مٌ ي زٌ حَكِ هُ عَزِي  لَّ ﴾٤٠﴿ وَٱل
40. Daca voi nu-l ajutati pe Profet, Allah l-a ajutat cand cei care nu credeau l-
au izgonit, cand era unul dintre cei doi si ei se aflau in pestera, iar el ii spunea
insotitorului sau: „Nu te mahni! Allah este cu noi.” Atunci Allah a coborat
linistea Sa asupra lui, l-a sprijinit cu ostiri pe care voi nu le-ati vazut si a facut
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cuvantul celor care nu credeau cel mai de jos, iar Cuvantul lui Allah este cel
mai inalt. Allah este Atotputernic, Preaintelept.

Daca nu-l sprijiniti pe Trimisul Sau Muhammad, Allah nu are nevoie de voi,
iar voi nu-I puteti face niciun rau. El Si-a ajutat Profetul atunci cand numarul
celor aflati cu el era cel mai mic, iar starea lui cea mai lipsita de putere: „cand
cei care nu credeau l-au izgonit” din Mecca. Ei hotarasera sa-l ucida si s-au
straduit din rasputeri, silindu-l sa iasa.

„Cand era unul dintre cei doi”, adica el si Abu Bakr as-Siddiq, „si ei se aflau
in pestera”.  Fugind din Mecca,  s-au adapostit  in pestera Thawr,  mai jos  de
Mecca, si au ramas acolo pana cand cautarea s-a potolit. In starea aceea foarte
grea, dusmanii se raspandisera pretutindeni si ii cautau ca sa-i ucida. Allah a
coborat asupra lor un ajutor care nu le-ar fi trecut prin minte.

„Iar el  ii  spunea insotitorului  sau”,  Abu Bakr,  cand acesta s-a intristat  si
nelinistea  lui  s-a  intarit:  „Nu  te  mahni!  Allah  este  cu  noi”,  prin  ajutorul,
sprijinul si intarirea Sa. „Atunci Allah a coborat linistea Sa asupra lui”, adica
statornicie,  impacare  si  liniste  care  fixeaza  inimile.  Profetul  si-a  linistit
insotitorul spunandu-i ca Allah este cu ei. „L-a sprijinit cu ostiri pe care voi nu
le-ati vazut”, ingerii nobili, pe care Allah i-a facut pazitori pentru el.

„Si a facut cuvantul celor care nu credeau cel mai de jos”, adica umilit si
infrant.  Necredinciosii  erau hotarati  si  se socoteau in stare sa-si implineasca
scopul: sa-l  prinda si sa-l  ucida pe Trimis.  Au depus intreaga stradanie, dar
Allah le-a zadarnicit uneltirea. Nu au ajuns la ceea ce urmareau si nu i-au putut
face nici cel mai mic rau.

Allah Si-a ajutat  Trimisul aparandu-l.  Ajutorul dumnezeiesc este de doua
feluri. Primul este ajutorul musulmanilor care isi cauta dusmanul: Allah ii face
sa ajunga la ceea ce urmaresc, sa capete stapanire asupra lui si sa-l invinga. Al
doilea este ajutorul celui slab si asuprit, urmarit de un dusman puternic: Allah il
apara si indeparteaza dusmanul de la el. Acest al doilea fel poate fi chiar mai
folositor. Ajutorul dat Trimisului cand necredinciosii l-au izgonit a fost de acest
fel.

„Iar Cuvantul lui Allah este cel mai inalt”, adica toate cuvintele Sale prin
care randuieste lumea si cele prin care randuieste religia sunt deasupra oricarui
alt cuvant. Aici intra: „Era o datorie asupra Noastra sa-i ajutam pe credinciosi”
[ar-Rum 30:47], „Noi ii vom ajuta neaparat pe Trimisii Nostri si pe cei care
cred, in viata lumeasca si in Ziua in care se vor ridica martorii” [Ghafir 40:51]
si „Ostirile Noastre vor fi, cu adevarat, biruitoare” [as-Saffat 37:173]. Religia
lui Allah este biruitoare asupra celorlalte religii prin dovezile limpezi, semnele
stralucite si puterea care aduce biruinta.
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„Allah este Atotputernic”: nimeni nu-L poate birui si nici nu-I poate scapa.
El este „Preaintelept”: pune fiecare lucru la locul lui si poate amana biruinta
taberei Sale pana la vremea ceruta de intelepciunea Sa dumnezeiasca.

Acest verset arata virtutea lui Abu Bakr as-Siddiq printr-o insusire pe care
nimeni altul din aceasta Ummah nu a avut-o: aceasta treapta inalta si insotirea
aleasa. Musulmanii au fost de acord ca el este insotitorul avut in vedere de
verset. Din acest motiv, ei l-au socotit necredincios pe cel care neaga ca Abu
Bakr  a  fost  Companion  al  Profetului,  fiindca  acela  tagaduieste  afirmatia
limpede a Coranului.

Versetul arata si virtutea linistii coborate de Allah. Ea este o binecuvantare
daruita robului in vremuri de incercari si temeri care clatina inimile. Masura in
care  robul  o  primeste  depinde  de  cunoasterea  Domnului  sau,  increderea  in
fagaduinta Lui, credinta si curajul sau. El arata si ca mahnirea il poate atinge pe
robul  sincer;  cand  vine,  este  mai  potrivit  ca  el  sa  se  straduiasca  sa  o
indeparteze, fiindca slabeste inima si vointa.

Versetele 41 la 42

رٌ يْ ذَٰلِكُمْ خَ هِۚ    لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ نفُسِكُمْ  وَٰلِكُمْ وَأَ  مْ بِأَ ا۟  ثِقَالًا وَجَـٰهِدُو فًا وَ ا۟ خِفَا رُو فِ ٱن
مُونَ لَ تَعْ مْ  تُ ن ن كُ كُمْ إِ عُوك٤١َ﴿ لَّ بَ  تَّ ٱ دًا لَّ قَاصِ رًا  فَ بًا وَسَ قَرِي ا  لَوْ كَانَ عَرَضً  ﴾

عَكُمْ نَا مَ  رَجْ خَ نَا لَ تَطَعْ  لَوِ ٱسْ هِ   لَّ بِٱل لِفُونَ  يَحْ  ةُۚ  وَسَ  قَّ هِمُ ٱلشُّ لَيْ عَ عُدَتْ  بَ لَـٰكِنۢ  وَ
بُونَ هُمْ لَكَـٰذِ  نَّ لَمُ إِ يَعْ هُ   لَّ سَهُمْ وَٱل نفُ هْلِكُونَ أَ ﴾٤٢﴿ يُ

41. Porniti, fie usori, fie ingreunati, si straduiti-va pe calea lui Allah cu averile
si vietile voastre. Aceasta este mai bine pentru voi, daca ati sti. 42. Daca ar fi
fost un castig apropiat si o calatorie usoara, te-ar fi urmat, insa distanta li s-a
parut  prea  lunga.  Ei  vor  jura  pe  Allah:  „Daca  am fi  putut,  am fi  pornit
impreuna cu voi.” Ei se nimicesc pe ei insisi, iar Allah stie ca sunt mincinosi.

Allah ii indeamna pe robii Sai credinciosi sa porneasca pe calea Sa: „Porniti,
fie usori, fie ingreunati”, in greutate si usurinta, cu insufletire sau cu neplacere,
pe caldura sau pe frig, in toate starile. „Si straduiti-va pe calea lui Allah cu
averile  si  vietile  voastre”,  adica  depuneti-va  intreaga  putere  si  cheltuiti-va
averile si puneti-va vietile la dispozitie. Aceasta arata ca, dupa cum stradania cu
propria persoana este obligatorie cand nevoia o cere, tot astfel este obligatorie
si stradania cu averea.
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„Aceasta este mai bine pentru voi, daca ati sti.” Stradania cu viata si averea
este mai buna decat ramanerea in urma, fiindca in ea se afla buna placere a lui
Allah, treptele inalte la El, sprijinirea religiei Sale si intrarea in randurile ostirii
si taberei Sale.

„Daca ar fi fost un castig apropiat”, o prada lumeasca usor de dobandit, „si o
calatorie  usoara”,  intr-un  loc  apropiat  si  simplu  de  ajuns,  „te-ar  fi  urmat”,
pentru ca greutatile ar fi fost putine. „Insa distanta li s-a parut prea lunga”: locul
era  departe  si  calatoria  grea,  astfel  ca  au  ramas  in  urma.  Aceasta  nu  este
adevarata robie. Robul adevarat urmeaza porunca Domnului sau in orice stare
si implineste adorarea fie ca este usoara, fie ca este grea.

„Ei vor jura pe Allah: Daca am fi putut, am fi pornit impreuna cu voi”, adica
vor sustine prin juramant ca au avut o scuza si nu au fost in stare sa iasa. „Ei se
nimicesc pe ei insisi” prin ramanerea in urma, minciuna si vestirea unui lucru
neadevarat. „Iar Allah stie ca sunt mincinosi.”

Aceasta mustrare ii priveste pe ipocritii care au ramas in urma Profetului in
expeditia de la Tabuk. Ei au adus scuze mincinoase, iar Profetul i-a iertat doar
pe temeiul scuzelor lor, fara sa-i cerceteze ca sa se deosebeasca cel sincer de
mincinos. De aceea Allah l-a mustrat pentru graba de a le primi scuzele.

Versetele 43 la 45

مَ لَ تَعْ ا۟ وَ قُو لَّذِينَ صَدَ لَكَ ٱ يَّنَ  بَ تَ يَ ىٰ  تَّ  هُمْ حَ لَ ذِنتَ  مَ أَ لِ هُ عَنكَ   لَّ بِينَعَفَا ٱل ا٤٣۟﴿ ٱلْكَـٰذِ جَـٰهِدُو  ن يُ رِ أَ ـَٔاخِ  يَوْمِ ٱلْ لْ هِ وَٱ  لَّ بِٱل نُونَ  يُؤْمِ لَّذِينَ  نُكَ ٱ تَـْٔذِ  يَسْ لَا   ﴾
قِينَ  تَّ لْمُ بِٱ مٌۢ   لِي عَ هُ   لَّ ۗ  وَٱل نفُسِهِمْ هِمْ وَأَ لِ وَٰ  مْ بِأَ نُون٤٤َ﴿  يُؤْمِ لَا  لَّذِينَ  نُكَ ٱ تَـْٔذِ  يَسْ مَا   نَّ  ﴾ إِ

دُونَ رَدَّ تَ يَ هِمْ  بِ يْ رَ فِى  فَهُمْ  هُمْ  لُوبُ قُ بَتْ  تَا  ـَٔاخِرِ وَٱرْ  يَوْمِ ٱلْ لْ هِ وَٱ  لَّ بِٱل  ﴿٤٥﴾
43. Allah sa te ierte! De ce le-ai dat voie sa ramana in urma inainte sa-ti fie
vaditi cei care au spus adevarul si sa-i cunosti pe mincinosi? 44. Cei care cred
in Allah si in Ziua de Apoi nu-ti cer ingaduinta sa fie scutiti de stradania cu
averile  si  vietile  lor.  Allah  ii  cunoaste  pe  cei  cu  teama  de  El.  45.  Iti  cer
ingaduinta numai cei care nu cred in Allah si in Ziua de Apoi si ale caror
inimi se indoiesc; ei sovaie in indoiala lor.

Allah  ii  spune  Trimisului  Sau:  „Allah  sa  te  ierte!”,  adica  sa-ti  treaca  cu
vederea ceea ce ai facut. „De ce le-ai dat voie sa ramana in urma inainte sa-ti fie
vaditi cei care au spus adevarul si sa-i cunosti pe mincinosi?”, adica inainte de
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a-i cerceta, ca sa-l scuzi pe cel vrednic de scuza si sa nu-l scuzi pe cel care nu o
merita.

Apoi Allah arata ca cei care cred in El si in Ziua de Apoi nu cer voie sa
ramana  in  urma  stradaniei  cu  averile  si  vietile  lor.  Dorinta  lor  de  bine  si
credinta ii indeamna sa se straduiasca fara ca altcineva sa-i impinga, cu atat mai
putin sa ceara sa ramana in urma fara scuza. „Allah ii cunoaste pe cei cu teama
de El” si ii rasplateste pentru teama lor. El arata ca unul dintre semnele lor este
ca nu cer ingaduinta sa lase stradania.

„Iti cer ingaduinta numai cei care nu cred in Allah si in Ziua de Apoi si ale
caror inimi se indoiesc.” Ei nu au credinta deplina si nici certitudine adevarata.
Din acest motiv, dorinta lor de bine este slaba, sunt lasi in fata luptei si au
nevoie sa ceara voie sa o paraseasca. „Ei sovaie in indoiala lor”, adica raman
nedumeriti si tulburati.

Versetele 46 la 48

قِيلَ طَهُمْ وَ بَّ ثَ فَ هُمْ  عَاثَ بِ هُ ٱنۢ  لَّ كَرِهَ ٱل لَـٰكِن  ةً وَ  عُدَّ هۥُ  لَ ا۟  و عَدُّ  لَأَ رُوجَ  خُ  ا۟ ٱلْ رَادُو لَوْ أَ ۞ وَ
عِدِينَ لْقَـٰ ا۟ مَعَ ٱ عُدُو قْ بَالًا٤٦﴿ ٱ  ا خَ لَّ ا زَادُوكُمْ إِ كُم مَّ فِي ا۟  لَوْ خَرَجُو  ﴾

مٌۢ  لِي عَ هُ   لَّ ۗ  وَٱل هُمْ لَ عُونَ  ـٰ مَّ فِيكُمْ سَ ةَ وَ نَ تْ فِ لْ نَكُمُ ٱ بْغُو يَ لَـٰلَكُمْ   ا۟ خِ عُو ضَ وْ لَأَ وَ
مِينَ لِ ـٰ بِٱلظَّ ء٤٧َ﴿  ىٰ جَآ تَّ  مُورَ حَ لَكَ ٱلْأُ ا۟  بُو  لَّ قَ بْلُ وَ قَ ةَ مِن  نَ تْ فِ لْ ا۟ ٱ وُ تَغَ لَقَدِ ٱبْ  ﴾

هُونَ ـٰرِ هُمْ كَ هِ وَ  لَّ مْرُ ٱل رَ أَ هَ حَقُّ وَظَ  ﴾٤٨﴿ ٱلْ
46. Daca ar fi voit cu adevarat sa porneasca, ar fi pregatit cele necesare, insa
Allah a urat pornirea lor, i-a oprit si li s-a spus: „Ramaneti impreuna cu cei
care  raman!” 47.  Daca ar fi  iesit  impreuna cu voi,  nu v-ar  fi sporit  decat
tulburarea si s-ar fi grabit printre voi, cautand sa raspandeasca ispita intre
voi; iar printre voi sunt unii care ii asculta. Allah ii cunoaste pe cei nedrepti.
48. Ei au cautat ispita si mai inainte si au rasturnat pentru tine treburile, pana
cand adevarul a venit si porunca lui Allah a biruit, desi ei urau aceasta.

Allah Preainaltul  spune,  aratand ca aceia  dintre  ipocriti  care au ramas in
urma au aratat prin purtarea lor ca nu au intentionat nicidecum sa porneasca:
scuzele  pe care le-au adus sunt  neintemeiate,  deoarece scuza adevarata este
piedica  ce-l  opreste  pe  rob  dupa  ce  acesta  s-a  straduit  si  a  folosit  toate
mijloacele posibile, dar a fost impiedicat de un obstacol recunoscut de Legea
revelata. Acesta este cel care are scuza.
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In schimb, ipocritii, „daca ar fi voit cu adevarat sa porneasca, ar fi pregatit
cele necesare”, adica ar fi facut pregatirile pe care le puteau face. Pentru ca nu
s-au pregatit, s-a cunoscut ca nu au voit sa iasa. „Insa Allah a urat pornirea lor”
impreuna cu voi la lupta, „asa ca i-a oprit” prin hotararea si decretul Sau, chiar
daca le poruncise sa porneasca, ii facuse in stare de aceasta si ii indemnase.
Intelepciunea Sa a voit sa nu-i ajute, ci sa-i paraseasca si sa-i descurajeze. „Si li
s-a spus: Ramaneti impreuna cu cei care raman!”, adica impreuna cu femeile si
cu cei care au o scuza.

Apoi Allah aminteste intelepciunea acestui lucru: „Daca ar fi iesit impreuna
cu voi, nu v-ar fi sporit decat tulburarea”, adica v-ar fi slabit. „Si s-ar fi grabit
printre voi”, umbland iute in mijlocul vostru, „cautand sa raspandeasca ispita
intre voi”, adica straduindu-se sa raspandeasca raul si dezbinarea in randurile
voastre  si  sa  arunce  vrajmasie  intre  voi.  „Iar  printre  voi  sunt  unii  care  ii
asculta”, adica oameni cu minti slabe, gata sa raspunda chemarii lor si sa fie
amagiti de ei.

Daca ei ar fi fost foarte dornici sa va lase fara sprijin, sa arunce raul intre voi
si  sa  va descurajeze in  lupta impotriva dusmanilor  si,  totodata,  ar  fi existat
printre voi oameni care le-ar fi primit vorbele si le-ar fi cerut sfatul, ce mare
stricaciune ar fi rezultat din iesirea lor impreuna cu credinciosii si ce pierdere
insemnata ar fi pricinuit! Intelepciunea deplina a lui Allah a fost aceea ca i-a
oprit, i-a impiedicat sa iasa impreuna cu robii Sai credinciosi, din mila fata de
ei si din bunatatea Sa, ca sa nu se amestece printre ei oameni care nu le-ar fi
fost de folos, ci le-ar fi facut rau. „Allah ii cunoaste pe cei nedrepti”, asa ca ii
invata pe robii Sai cum sa se pazeasca de ei si le arata stricaciunile care apar
prin amestecarea cu ei.

Apoi Allah arata ca ei au mai avut asemenea fapte rele: „Ei au cautat ispita si
mai inainte”, adica atunci cand ai facut Hijrah la Medina, „si au rasturnat pentru
tine treburile”: au chibzuit indelung si au intors lucrurile pe toate partile, au
nascocit uneltiri pentru a-ti zadarnici chemarea si pentru a vatama religia ta si
nu au precupetit nimic in aceasta. „Pana cand adevarul a venit si porunca lui
Allah a biruit, desi ei urau aceasta.” Uneltirea lor s-a zadarnicit si minciuna lor
s-a  risipit.  Cei  asemenea  lor  merita  ca  Allah  sa-i  avertizeze  pe  robii  Sai
credinciosi  impotriva  lor  si  ca  ramanerea  lor  in  urma  sa  nu-i  intristeze  pe
credinciosi.
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Versetul 49

ةٌۢ  حِيطَ لَمُ مَ   هَنَّ  نَّ جَ ا۟ۗ  وَإِ قَطُو نَةِ سَ تْ فِ لْ فِى ٱ لَا   ۚ  أَ نِّىٓ تِ  تَفْ لَا  لِّى وَ ئْذَن  يَقُولُ ٱ ن  هُم مَّ وَمِنْ
فِرِينَ بِٱلْكَـٰ  ﴿٤٩﴾

49. Printre ei este si cel care spune: „Da-mi voie sa raman si nu ma pune la
incercare!” Oare nu au cazut ei chiar in ispita? Cu adevarat, Iadul ii cuprinde
pe necredinciosi.

Printre acesti ipocriti sunt unii care cer ingaduinta sa ramana in urma si aduc
o alta scuza uimitoare. Unul spune: „Da-mi voie sa raman”, iar prin cuvintele
„nu ma pune la incercare” vrea sa spuna: nu ma ispiti  prin iesirea la lupta,
fiindca, daca voi porni si voi vedea femeile bizantinilor, nu voi putea rabda.

Aceste cuvinte au fost rostite de al-Jadd ibn Qays, iar intentia sa - Allah sa-l
urateasca - era fatarnicia si prefacatoria. Era ca si cum ar fi spus: intentia mea
este buna si urmaresc un scop frumos; iesirea mea m-ar expune ispitei si raului,
pe cand ramanerea in urma m-ar feri de rau. Allah Preainaltul a aratat minciuna
acestei afirmatii si a spus: „Oare nu au cazut ei chiar in ispita?”

Chiar daca am presupune ca cel care a spus aceasta a avut o intentie sincera,
ramanerea in urma aduce o stricaciune mai mare si o ispita certa: neascultarea
de Allah si de Trimisul Sau, indrazneala de a savarsi un pacat mare si o vina
grea.  In  schimb,  stricaciunea  presupusa  a  iesirii  este  mica  fata  de  aceea  a
ramanerii in urma si nici macar nu este sigura. In plus, singurul scop al celui
care a rostit aceste cuvinte era sa ramana in urma. De aceea Allah l-a amenintat:
„Cu adevarat, Iadul ii cuprinde pe necredinciosi”; ei nu au scapare, loc de fuga
sau izbavire din el.

Versetele 50 la 51

بْلُ قَ نَا مِن  مْرَ نَآ أَ  خَذْ قَدْ أَ ا۟  لُو يَقُو ةٌ  بَ ي بْكَ مُصِ  تُصِ ن  ۖ  وَإِ هُمْ تَسُؤْ ةٌ  نَ بْكَ حَسَ  تُصِ ن  إِ
فَرِحُونَ هُمْ   ا۟ وَّ لَّو وَ تَ يَ نَاۚ ٥٠﴿ وَ ىٰ لَ مَوْ وَ  هُ نَا  لَ هُ   لَّ تَبَ ٱل  ا مَا كَ لَّ نَآ إِ بَ ي يُصِ لَّن  قُل   ﴾

نُونَ لْمُؤْمِ لِ ٱ وَكَّ تَ يَ لْ فَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ ﴾٥١﴿ وَ
50. Daca ti se intampla un bine, aceasta ii intristeaza; iar daca te loveste o
nenorocire, ei spun: „Ne-am luat masurile de precautie mai inainte”, apoi se
intorc bucurosi. 51. Spune: „Nu ne va lovi nimic in afara de ceea ce Allah a
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scris pentru noi. El este Ocrotitorul nostru, iar in Allah sa-si puna credinciosii
increderea.”

Allah Preainaltul arata ca ipocritii sunt cu adevarat dusmani, plini de ura fata
de religie: „Daca ti se intampla un bine”, precum victoria si biruinta asupra
dusmanului, „aceasta ii intristeaza”, adica ii mahneste si ii supara. „Iar daca te
loveste  o  nenorocire”,  precum  biruinta  dusmanului  asupra  ta,  „ei  spun”,
bucurandu-se ca au ramas nevatamati fiindca nu au iesit impreuna cu tine: „Ne-
am luat masurile de precautie mai inainte”, adica am procedat astfel incat sa fim
feriti de o asemenea nenorocire. „Apoi se intorc bucurosi” pentru nenorocirea
ta si pentru ca nu au fost partasi la ea.

Allah le raspunde: „Spune: Nu ne va lovi nimic in afara de ceea ce Allah a
scris pentru noi”, adica ceea ce a hotarat si a insemnat in al-Lawh al-Mahfuz.
„El  este  Ocrotitorul  nostru”,  Cel  care  ne  carmuieste  treburile  religioase  si
lumesti. Ni se cuvine sa fim multumiti cu hotararea Sa, fiindca hotararea nu se
afla in puterea noastra.

„Iar in Allah sa-si puna credinciosii increderea”, adica numai pe El sa se
bizuie pentru dobandirea folosului si indepartarea vatamarii si numai in El sa se
increada pentru implinirea telurilor lor. Cel care isi pune increderea in El nu va
fi dezamagit. In schimb, cel care se bizuie pe altcineva va fi parasit si nu va
dobandi ceea ce nadajduieste.

Versetul 52

هُ  لَّ بَكُمُ ٱل ي يُصِ ن  بِكُمْ أَ بَّصُ  رَ تَ نَ حْنُ   يْنِۖ  وَنَ يَ نَ  حُسْ  حْدَى ٱلْ آ إِ لَّ نَآ إِ بِ ونَ  بَّصُ رَ تَ هَلْ  قُلْ 
ونَ بِّصُ رَ تَ  كُم مُّ عَ ا مَ نَّ  ا۟ إِ  وٓ بَّصُ رَ تَ فَ نَاۖ   يْدِي  بِأَ وْ  مِّنْ عِندِهِۦٓ أَ عَذَابٍ  بِ  ﴿٥٢﴾

52. Spune: „Asteptati sa ni se intample altceva decat unul dintre cele doua
lucruri bune? Noi asteptam ca Allah sa va loveasca fie cu o pedeapsa de la El,
fie prin mainile noastre. Asteptati, asadar; si noi asteptam impreuna cu voi.”

Spune-le ipocritilor care pandesc sa vi se intample o nenorocire: ce asteptati
sa ni se intample? Ceea ce asteptati pentru noi nu poate fi decat ceva care ne
aduce un folos  foarte  mare,  unul  dintre  cele  doua lucruri  bune:  fie biruinta
asupra dusmanilor, infrangerea lor si dobandirea rasplatii din aceasta lume si
din Viata de Apoi, fie martiriul, care este una dintre cele mai inalte trepte la
care ajung fapturile si dintre cele mai alese pozitii la Allah.

In ceea ce va priveste pe voi,  o,  ipocritilor,  noi  asteptam ca Allah sa va
loveasca printr-o pedeapsa venita direct de la El, fara interventia noastra, sau
prin mainile noastre,  dandu-ne putere asupra voastra si  ingaduindu-ne sa va
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ucidem. Voi asteptati pentru noi un bine, iar noi asteptam impreuna cu voi ca
raul sa va ajunga.

Versetele 53 la 54

قِينَ  فَـٰسِ قَوْمًا  مْ  تُ ن كُمْ كُ نَّ  ۖ  إِ لَ مِنكُمْ بَّ تَقَ يُ لَّن  هًا  رْ كَ وْ  عًا أَ وْ ا۟ طَ فِقُو ن قُلْ أَ  ﴿٥٣﴾
تُونَ  يَأْ لَا  لِهۦِ وَ و رَسُ بِ هِ وَ  لَّ بِٱل ا۟  رُو فَ هُمْ كَ  نَّ آ أَ لَّ هُمْ إِ نَفَقَـٰتُ هُمْ  بَلَ مِنْ  تُقْ ن  عَهُمْ أَ نَ مَ وَمَا 

هُونَ ـٰرِ هُمْ كَ ا وَ لَّ فِقُونَ إِ يُن لَا  لَىٰ وَ هُمْ كُسَا ا وَ لَّ ةَ إِ لَوٰ  ﴾٥٤﴿ ٱلصَّ
53. Spune: „Cheltuiti de bunavoie sau fara voie, nu vi se va primi, caci sunteti
un popor nelegiuit.” 54. Nimic nu impiedica primirea cheltuielilor lor decat
faptul ca nu au crezut in Allah si in Trimisul Sau, nu vin la Rugaciune decat
cu lene si nu cheltuiesc decat fara voie.

Allah Preainaltul arata zadarnicia cheltuielilor ipocritilor si explica pricina:
„Spune” lor: „Cheltuiti de bunavoie”, adica din proprie alegere, „sau fara voie”,
fara sa alegeti  aceasta,  „nu vi  se va primi” nimic din faptele voastre,  „caci
sunteti un popor nelegiuit”, iesit din ascultarea lui Allah.

Apoi Allah le descrie nelegiuirea si faptele: „Nimic nu impiedica primirea
cheltuielilor  lor  decat  faptul  ca  nu  au  crezut  in  Allah  si  in  Trimisul  Sau.”
Credinta este conditia primirii faptelor. Acestia nu au credinta si nicio fapta
dreapta nu le este primita, nici macar Rugaciunea, cea mai aleasa dintre faptele
trupului, fiindca o implinesc cu lene. „Nu vin la Rugaciune decat cu lene”: o fac
impovarati si aproape ca nu o implinesc din pricina greutatii pe care o simt. „Si
nu cheltuiesc decat fara voie”, adica impotriva vointei lor si cu sila.

Aceasta este cea mai puternica mustrare pentru cel care face asemenea lor.
Totodata, ea arata ca robul trebuie sa vina la Rugaciune cu trupul si inima pline
de insufletire si sa cheltuiasca cu inima deschisa, bucuros si nadajduind rasplata
numai de la Allah, ca sa nu se asemene ipocritilor.
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Versetele 55 la 57

يَا نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِى ٱلْ هَا  هُم بِ ذِّبَ عَ يُ لِ هُ   لَّ رِيدُ ٱل يُ مَا   نَّ  ۚ  إِ هُمْ لَـٰدُ  وْ لَآ أَ هُمْ وَ لُ وَٰ  مْ بْكَ أَ تُعْجِ لَا  فَ
رُونَ فِ ـٰ هُمْ كَ سُهُمْ وَ نفُ هَقَ أَ تَزْ هُم٥٥﴿ وَ لَمِنكُمْ وَمَا  هُمْ   نَّ هِ إِ  لَّ بِٱل لِفُونَ  حْ  ﴾ وَيَ

قُونَ رَ  يَفْ قَوْمٌ  هُمْ   نَّ لَـٰكِ مِّنكُمْ وَ لًا٥٦﴿  خَ وْ مُدَّ رَٰتٍ أَ مَغَـٰ وْ  ـًٔا أَ  لْجَ مَ جِدُونَ   لَوْ يَ  ﴾
مَحُونَ هُمْ يَجْ يْهِ وَ لَ  ا۟ إِ وْ لَّ وَ  لَّ  ﴿٥٧﴾

55. Sa nu te incante averile si copiii lor. Allah voieste numai sa-i pedepseasca
prin  ele  in  viata  lumeasca,  iar  sufletele  lor  sa  iasa  in  vreme  ce  sunt
necredinciosi. 56. Ei jura pe Allah ca sunt dintre voi, dar nu sunt dintre voi; ei
sunt un popor cuprins de frica. 57. Daca ar gasi un adapost, pesteri sau un loc
de intrare, s-ar intoarce spre el alergand nestapanit.

Allah Preainaltul spune: sa nu te incante averile si  copiii  acestor ipocriti,
fiindca nu este nimic de invidiat in ele. Prima nenorocire pe care le-au adus-o
este ca le-au dat intaietate fata de buna placere a Domnului lor si L-au nesocotit
pe Allah de dragul lor.

„Allah voieste numai sa-i pedepseasca prin ele in viata lumeasca.” Pedeapsa
pomenita aici este osteneala dobandirii lor, stradania grea depusa pentru ele,
grija inimii si oboseala trupului. Daca placerea obtinuta prin ele ar fi cantarita
cu greutatile indurate, nu le-ar putea contrabalansa. Pentru ca i-au indepartat de
Allah si de pomenirea Sa, averile si copiii au devenit pentru ei o pedeapsa chiar
in aceasta lume.

Printre cele mai primejdioase urmari se afla faptul ca inimile lor se leaga de
ele,  iar  nazuintele  lor  nu trec  dincolo  de  ele.  Averile  si  copiii  devin  limita
nazuintelor si singura tinta urmarita, iar in inimile lor nu mai ramane nicio parte
pentru  Viata  de  Apoi.  Aceasta  face  ca  sufletele  lor  sa  paraseasca  lumea in
vreme ce sunt necredinciosi. Ce pedeapsa poate fi mai mare decat aceea care
duce la nefericire vesnica si regret necurmat?

„Ei  jura pe Allah ca sunt  dintre  voi,  dar  nu sunt  dintre  voi.”  Ceea ce ii
impinge la acest juramant este ca „ei sunt un popor cuprins de frica”, adica se
tem de nenorociri si nu au in inimi curajul care sa-i faca sa-si arate adevarata
stare. Le este frica sa vi se arate asa cum sunt si se tem ca voi va veti lepada de
ei, iar dusmanii ii vor rapune din toate partile.

Omul cu inima puternica si statornica isi arata starea, fie ea buna sau rea.
Ipocritii insa sunt imbracati in haina lasitatii si impodobiti cu minciuna. Apoi
Allah descrie cat de puternica este frica lor: „Daca ar gasi un adapost” la care sa
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fuga atunci cand ii ajunge necazul, „pesteri” in care sa intre si sa ramana sau
„un loc de intrare” in care sa se ascunda si sa se puna la adapost, „s-ar intoarce
spre el alergand nestapanit”, adica s-ar grabi in fuga, fiindca nu au puterea prin
care sa ramana statornici.

Versetele 58 la 59

ذَا هَآ إِ ا۟ مِنْ يُعْطَوْ مْ  لَّ ن  ا۟ وَإِ رَضُو هَا  ا۟ مِنْ عْطُو نْ أُ فَإِ قَـٰتِ  دَ فِى ٱلصَّ زُكَ  مِ لْ يَ ن  هُم مَّ وَمِنْ
خَطُونَ يَسْ هُمْ  نَا٥٨﴿  بُ  ا۟ حَسْ لُو قَا هۥُ وَ لُ و هُ وَرَسُ  لَّ ىٰهُمُ ٱل تَ ءَا ا۟ مَآ  رَضُو هُمْ   نَّ لَوْ أَ ﴾ وَ

بُونَ رَٰغِ  هِ   لَّ لَى ٱل  آ إِ نَّ  هُۥٓ إِ لُ و لِهۦِ وَرَسُ  فَضْ هُ مِن   لَّ نَا ٱل تِي يُؤْ  هُ سَ  لَّ ﴾٥٩﴿ ٱل
58. Printre ei  sunt unii care te defaima in privinta impartirii  milosteniilor.
Daca li se da din ele, sunt multumiti, iar daca nu li se da din ele, iata-i maniosi.
59. Daca ar fi fost multumiti cu ceea ce le-au dat Allah si Trimisul Sau si ar fi
spus: „Allah ne este de ajuns. Allah ne va da din harul Sau, si Trimisul Sau.
Numai spre Allah ne indreptam dorinta.”

Printre  acesti  ipocriti  sunt  unii  care  te  defaima  in  privinta  impartirii
milosteniilor. Critica lor nu urmareste un scop drept si nu se intemeiaza pe o
opinie corecta; singurul lor scop este sa primeasca si ei din ele. „Daca li se da
din ele, sunt multumiti, iar daca nu li se da din ele, iata-i maniosi.”

Nu i se cuvine robului ca multumirea si mania sa sa urmeze pofta sufletului
si  un  scop  lumesc  stricat.  Dorinta  lui  trebuie  sa  urmeze  buna  placere  a
Domnului sau, asa cum a spus Profetul:  „Niciunul dintre voi nu crede pana
cand dorinta sa nu urmeaza ceea ce am adus eu8.”

„Daca ar fi fost multumiti cu ceea ce le-au dat Allah si Trimisul Sau”, fie
putin, fie mult, „si ar fi spus: Allah ne este de ajuns”, adica Allah ne este de
ajuns si suntem multumiti cu ceea ce ne-a impartit, iar apoi ar fi nadajduit in
bunatatea si harul Sau, spunand: „Allah ne va da din harul Sau, si Trimisul Sau.
Numai spre Allah ne indreptam dorinta”, adica Il rugam sa ne aduca folosul si
sa indeparteze de la noi vatamarea, atunci ar fi fost izbaviti de ipocrizie si ar fi
fost calauziti la credinta si la starile inalte.

Apoi Allah Preainaltul arata cum trebuie impartite milosteniile obligatorii.

8 Hadithul este consemnat de Ibn Abi 'Asim in as-Sunnah, 1/12-13; al-Albani l-a socotit slab. A se
vedea si Jami' al-'Ulum wa al-Hikam de Ibn Rajab, explicatia hadithului al patruzeci si unulea.
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Versetul 60

فِى هُمْ وَ لُوبُ قُ لَّفَةِ  ؤَ لْمُ هَا وَٱ لَيْ عَ لِينَ  عَـٰمِ لْ لْمَسَـٰكِينِ وَٱ رَآءِ وَٱ لْفُقَ لِ قَـٰتُ  دَ مَا ٱلصَّ  نَّ  ۞ إِ
مٌ لِي عَ هُ   لَّ هِۗ  وَٱل  لَّ مِّنَ ٱل ةً   فَرِيضَ   ۖ بِيلِ  بْنِ ٱلسَّ هِ وَٱ  لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ لْغَـٰرِمِينَ وَ قَابِ وَٱ رِّ ٱل

مٌ ﴾٦٠﴿ حَكِي
60.  Milosteniile  sunt  numai  pentru  saraci,  nevoiasi,  cei  care  lucreaza  la
strangerea lor, cei ale caror inimi sunt apropiate, pentru eliberarea robilor,
pentru  cei  indatorati,  pe  calea  lui  Allah  si  pentru  calatorul  ramas  fara
mijloace.  Aceasta  este  o  obligatie  de  la  Allah.  Allah  este  Atotstiutor,
Preaintelept.

„Milosteniile” inseamna aici Zakah obligatorie. Dovada este ca milostenia
voluntara poate fi data oricui si nu este rezervata unei categorii in defavoarea
alteia. Sensul este ca Zakah este numai pentru categoriile amintite, nu pentru
altele, fiindca Allah a limitat-o la ele. Aceste categorii sunt opt.

Prima si a doua categorie sunt saracii si nevoiasii. In acest loc, cele doua
cuvinte  desemneaza  doua  categorii  diferite.  Saracul  are  o  nevoie  mai  mare
decat nevoiasul, fiindca Allah l-a amintit primul si El incepe numai cu ceea ce
este mai important, apoi cu urmatorul lucru in importanta. Saracul este cel care
nu gaseste nimic sau gaseste mai putin de jumatate din ceea ce ii este de ajuns.
Nevoiasul este cel care gaseste jumatate sau mai mult, dar nu gaseste tot ceea
ce ii este de ajuns; daca ar gasi totul, ar fi instarit. Lor li se da din Zakah atat cat
sa le inlature saracia si nevoia.

A treia categorie ii cuprinde pe „cei care lucreaza la strangerea lor”. Aici
intra toti cei care indeplinesc o munca legata de Zakah: paznicul ei, cel care o
strange de la oameni, pastorul, cel care o transporta, scribul si altii asemenea. Ei
primesc din Zakah pentru munca lor, ca plata pentru ceea ce fac.

A patra categorie ii cuprinde pe „cei ale caror inimi sunt apropiate”. Este
vorba despre un conducator ascultat in poporul sau, despre care se nadajduieste
ca va imbratisa  Islamul,  de  al  carui  rau se tem musulmanii,  despre care se
nadajduieste ca, prin dar, i se va intari credinta sau ca un altul de acelasi rang
va imbratisa Islamul ori ca, prin mijlocirea lui, se va strange Zakah de la cei
care nu o dau. I se da atat cat sa se implineasca folosul apropierii inimii sale.

A  cincea  categorie  este  „pentru  eliberarea  robilor”.  Aici  intra  sclavii
mukatab,  care au incheiat  cu stapanii  lor  un contract  de rascumparare si  se
straduiesc sa adune suma prin care sa se rascumpere; ei sunt ajutati din Zakah.
Tot aici intra rascumpararea prizonierilor musulmani aflati la necredinciosi, iar



TAFSEER AS SA'DI

58

aceasta  este  cu  atat  mai  vrednica.  Este  ingaduita  chiar  eliberarea  directa  a
robilor, fiindca aceasta intra in cuvintele „pentru eliberarea robilor”.

A sasea categorie este a celor indatorati, iar ei sunt de doua feluri. Primul
este  cel  care  se  indatoreaza  pentru  impacarea  oamenilor.  Daca  intre  doua
grupuri  izbucneste  o  neintelegere  sau  o  tulburare,  iar  un  om  mijloceste
impacarea oferind avere uneia dintre parti sau amandurora, lui i se da o parte
din Zakah, pentru a fi incurajat si ajutat sa-si duca la capat stradania. I se da
chiar daca este bogat. Al doilea este cel care s-a indatorat pentru sine si apoi a
ajuns in greutati financiare; lui i se da atat cat sa-si plateasca datoria.

A saptea categorie este luptatorul „pe calea lui Allah”. Este vorba despre
luptatorii voluntari care nu primesc solda din vistierie. Lor li se da din Zakah
ceea  ce  le  este  de  ajuns  pentru  expeditie:  pretul  armelor,  al  animalului  de
calarie ori cheltuielile pentru ei si pentru familiile lor, ca sa se poata dedica
Jihadului cu inima linistita. Multi juristi au spus ca omul in stare sa castige, dar
care se dedica invatarii stiintei, poate primi din Zakah, fiindca invatarea stiintei
intra in Jihadul pe calea lui Allah. Ei au mai spus ca i se poate da saracului
pentru Hajjul obligatoriu, dar aceasta opinie necesita cercetare.

A opta categorie este „calatorul ramas fara mijloace”, adica strainul ramas
fara cele necesare intr-o alta tara decat a sa. Lui i se da din Zakah atat cat sa
ajunga in tara lui. Acestia sunt cei opt carora li se poate da Zakah, numai lor.
„Aceasta  este  o  obligatie  de  la  Allah”,  pe care  El  a  hotarat-o si  a  impus-o
potrivit stiintei si intelepciunii Sale. „Allah este Atotstiutor, Preaintelept.”

Sa se stie ca aceste opt categorii se impart in doua grupe: cei carora li se da
pentru nevoia si folosul lor, precum saracul, nevoiasul si cei asemenea lor; si
cei carora li se da fiindca exista nevoie de ei si aduc folos Islamului. Allah a
impus aceasta parte din averile celor bogati pentru a implini nevoile particulare
si generale ale Islamului si ale musulmanilor.

Daca bogatii ar da Zakah averilor lor in felul prescris de Lege, nu ar mai
ramane niciun sarac printre musulmani. S-ar aduna destule averi pentru a intari
punctele de granita, pentru a lupta impotriva necredinciosilor si pentru a implini
toate interesele religiei.
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Versetele 61 la 63

هِ  لَّ بِٱل يُؤْمِنُ  كُمْ  يْرٍ لَّ ذُنُ خَ قُلْ أُ ذُنٌۚ   وَ أُ هُ لُونَ  يَقُو بِىَّ وَ نَّ يُؤْذُونَ ٱل لَّذِينَ  هُمُ ٱ وَمِنْ
هُمْ لَ هِ   لَّ يُؤْذُونَ رَسُولَ ٱل لَّذِينَ  ۚ  وَٱ ا۟ مِنكُمْ نُو مَ ءَا ذِينَ  لَّ لِّ  ةٌ  مَ  رَحْ نِينَ وَ مُؤْمِ لِلْ يُؤْمِنُ  وَ

مٌ لِي  عَذَابٌ أَ ن٦١﴿  حَقُّ أَ هُۥٓ أَ لُ و هُ وَرَسُ  لَّ يُرْضُوكُمْ وَٱل لِ هِ لَكُمْ   لَّ بِٱل لِفُونَ  حْ  ﴾ يَ
نِينَ مُؤْمِ ا۟  نُو ن كَا يُرْضُوهُ إِ ن٦٢َّ﴿  فَأَ هۥُ  لَ و هَ وَرَسُ  لَّ حَادِدِ ٱل  هۥُ مَن يُ  نَّ  ا۟ أَ  مُوٓ لَ يَعْ لَمْ   ﴾ أَ

مُ عَظِي لْ خِزْىُ ٱ  لِكَ ٱلْ ذَٰ هَاۚ   فِي لِدًا  مَ خَـٰ  هَنَّ  نَارَ جَ هۥُ  لَ  ﴿٦٣﴾
61. Printre ei  sunt cei  care il  jignesc pe Profet si  spun: „El asculta orice.”
Spune: „Ascultarea lui este un bine pentru voi. El crede in Allah, ii crede pe
credinciosi si este o mila pentru aceia dintre voi care cred.” Cei care il jignesc
pe Trimisul lui Allah vor avea o pedeapsa dureroasa. 62. Ei va jura pe Allah
ca sa va multumeasca, dar Allah si Trimisul Sau sunt mai indreptatiti sa fie
multumiti,  daca  ei  sunt  credinciosi.  63.  Oare  nu  stiu  ca  acela  care  I  se
impotriveste  lui  Allah si  Trimisului  Sau va avea Focul  Iadului,  in  care va
ramane vesnic? Aceasta este rusinea cea mare.

Printre acesti ipocriti sunt cei care il jignesc pe Profet prin vorbe rele si prin
defaimarea lui si a religiei sale. Ei spun: „El asculta orice”, adica nu le pasa de
cuvintele prin care il jignesc pe Profet. Ei spun: daca va ajunge la el ceva din
ceea ce am spus, vom veni sa ne cerem iertare si el ne va primi, fiindca este
numai ureche; primeste tot ceea ce i se spune si nu deosebeste intre cel sincer si
cel mincinos.

Intentia lor - Allah sa-i urateasca - era ca, intre ei, sa nu dea nicio importanta
acestor vorbe si sa nu se nelinisteasca din pricina lor. Daca Profetul nu afla,
aceasta era ceea ce doreau; iar daca afla, socoteau ca este de ajuns o scuza
mincinoasa. Prin aceasta au adunat multe feluri de purtare rea.

Cea  mai  mare  dintre  ele  este  jignirea  Profetului  lor,  care  venise  sa-i
calauzeasca si sa-i scoata din nefericire si pierzare catre calauzire si fericire.
Alta este nepasarea lor fata de aceasta, care sporeste gravitatea jignirii.  Alta
este  ca  au  defaimat  ratiunea  Profetului,  pretinzand  ca  nu  pricepe  si  nu
deosebeste intre cel sincer si cel mincinos, desi, dintre toate creaturile, el are
ratiunea cea mai desavarsita, intelegerea cea mai deplina si judecata cea mai
patrunzatoare si mai limpede.

De aceea Allah a spus: „Spune: Ascultarea lui este un bine pentru voi”, adica
el  primeste  de  la  cel  care  ii  spune  un  lucru  bun  si  adevarat.  Faptul  ca  se



TAFSEER AS SA'DI

60

indeparteaza si nu-i mustra pe multi dintre ipocritii care aduc scuze mincinoase
se  datoreaza marinimiei  sale,  faptului  ca  nu se  preocupa de  treburile  lor  si
ascultarii poruncii lui Allah: „Ei va vor jura pe Allah, cand va veti intoarce la
ei, ca sa-i lasati in pace. Lasati-i in pace, caci sunt o necuratie” [at-Tawbah
9:95].

In privinta adevarului aflat in inima si in judecata sa, Allah spune despre el:
„El  crede  in  Allah si  ii  crede pe  credinciosi”,  pe  cei  sinceri  si  vrednici  de
crezare. El il cunoaste pe cel sincer si il cunoaste pe cel mincinos, chiar daca se
indeparteaza adesea de cel despre care stie ca minte si nu spune adevarul. „Si
este  o mila  pentru  aceia  dintre  voi  care  cred”:  prin el  sunt  calauziti,  iar  in
caracter si purtare ii urmeaza pilda.

Cei care nu cred nu primesc aceasta mila, ci o resping si pierd astfel atat
aceasta lume, cat si Viata de Apoi. „Cei care il jignesc pe Trimisul lui Allah”,
prin vorba sau fapta, „vor avea o pedeapsa dureroasa” in aceasta lume si in
Viata de Apoi. Din aceasta pedeapsa face parte obligatia uciderii celui care il
vatama ori il insulta.

„Ei va jura pe Allah ca sa va multumeasca”, ca sa se dezvinovateasca de
jignirea lor si de alte purtari si ca voi sa fiti multumiti de ei. „Dar Allah si
Trimisul Sau sunt mai indreptatiti sa fie multumiti, daca ei sunt credinciosi”,
fiindca  omul  credincios  nu  pune  nimic  inaintea  multumirii  Domnului  si  a
Trimisului Sau. Faptul ca dau intaietate multumirii altora fata de multumirea lui
Allah si a Trimisului Sau dovedeste ca nu sunt credinciosi.

Aceasta este impotrivire fata de Allah, iar El il ameninta pe cel care I se
impotriveste:  „Oare  nu  stiu  ca  acela  care  I  se  impotriveste  lui  Allah  si
Trimisului  Sau”,  stand  intr-o  parte  potrivnica  si  indepartata  de  Allah  si  de
Trimis, nesocotind poruncile lui Allah si indraznind sa-I incalce limitele sacre,
„va avea Focul Iadului,  in care va ramane vesnic? Aceasta este rusinea cea
mare”, fata de care nu exista o rusine mai cumplita. Ei pierd desfatarea vesnica
si dobandesc pedeapsa Iadului. Cautam adapost la Allah de starea lor.
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Versetele 64 la 66

نَّ ا۟ إِ  ءُوٓ هْزِ تَ قُلِ ٱسْ   ۚ هِمْ لُوبِ قُ فِى  مَا  بِ هُم  ئُ بِّ  نَ تُ هِمْ سُورَةٌ  لَيْ عَ لَ  نَزَّ تُ ن  فِقُونَ أَ نَـٰ لْمُ حْذَرُ ٱ  يَ
حْذَرُونَ  ا تَ خْرِجٌ مَّ  هَ مُ  لَّ ۚ ٦٤﴿ ٱل عَبُ لْ نَ خُوضُ وَ  نَّا نَ مَا كُ  نَّ  لُنَّ إِ يَقُو لَ هُمْ  لْتَ  أَ ن سَ لَئِ ﴾ وَ

ءُونَ هْزِ تَ تَسْ مْ  تُ ن لِهۦِ كُ و تِهۦِ وَرَسُ يَـٰ ءَا هِ وَ  لَّ بِٱل  قُلْ أَ رْتُم٦٥﴿  فَ قَدْ كَ ا۟  تَذِرُو تَعْ لَا   ﴾
ا۟ نُو هُمْ كَا  نَّ بِأَ ةًۢ   فَ آئِ عَذِّبْ طَ نُ مِّنكُمْ  فَةٍ  آئِ عْفُ عَن طَ نَّ ن  ۚ  إِ نِكُمْ مَـٰ ي بَعْدَ إِ

جْرِمِينَ  ﴾٦٦﴿ مُ
64. Ipocritii se tem sa nu fie coborata despre ei o Sura care sa le vesteasca ceea
ce se afla in inimile lor. Spune: „Batjocoriti! Allah va scoate la iveala ceea ce
va temeti.” 65. Daca ii intrebi, ei vor spune negresit: „Noi doar vorbeam in
desert si glumeam.” Spune: „De Allah, de versetele Sale si de Trimisul Sau va
bateati joc?” 66. Nu aduceti scuze! Ati devenit necredinciosi dupa ce ati avut
credinta. Daca iertam o parte dintre voi, vom pedepsi o alta parte, fiindca au
fost nelegiuiti.

Aceasta Sura nobila se numeste al-Fadihah, Cea care demasca, fiindca a scos
la iveala tainele ipocritilor si le-a dezvaluit ascunzisurile. Allah spune mereu:
„Printre  ei...”,  „Printre  ei...”,  si  le  aminteste  insusirile,  dar  nu  a  numit
persoanele lor, din doua motive.

Primul este ca Allah acopera greselile robilor Sai si iubeste acoperirea lor. Al
doilea  este  ca  mustrarea  ii  cuprinde  pe  toti  cei  care  au  aceste  insusiri  ale
ipocritilor, atat pe cei carora li se adresa atunci, cat si pe cei de dupa ei pana in
Ziua  Invierii.  De  aceea,  pomenirea  insusirilor  lor  in  mod  general  este  mai
cuprinzatoare si mai potrivita; astfel, ei au ajuns sa se teama foarte mult.

Allah Preainaltul spune: „Daca ipocritii, cei in ale caror inimi este boala si
cei care raspandesc zvonuri in Medina nu inceteaza, te vom indemna impotriva
lor; apoi nu vor mai ramane vecini cu tine decat putin. Blestemati fiind, oriunde
vor fi gasiti, vor fi prinsi si ucisi fara crutare” [al-Ahzab 33:60-61].

Aici El spune: „Ipocritii se tem sa nu fie coborata despre ei o Sura care sa le
vesteasca ceea ce se afla in inimile lor”, adica sa-i informeze, sa-i demaste si sa
le descopere tainele, astfel incat acestea sa devina cunoscute robilor Sai, iar ei
sa fie o invatatura pentru cei care trag invataminte. „Spune: Batjocoriti!”, adica
staruiti  in batjocura si  ironia voastra.  „Allah va scoate la  iveala  ceea ce va
temeti.”  Allah  Si-a  implinit  fagaduinta  si  a  coborat  aceasta  Sura  care  i-a
demascat si le-a descoperit tainele.
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„Daca ii  intrebi” despre vorbele prin care i-au defaimat pe musulmani si
religia lor, ei vor spune: „Noi doar vorbeam in desert si glumeam.” Un grup
dintre ei spusese in timpul expeditiei de la Tabuk: „Nu am vazut oameni mai
lacomi,  mai  mincinosi  si  mai  lasi  la  intalnirea  cu  dusmanul  decat  acesti
recitatori  ai  nostri”,  avandu-i  in  vedere  pe  Profet  si  pe  Companionii  sai.
Rostisera  si  alte  vorbe  asemanatoare.  Cand  au  aflat  ca  Profetul  auzise  ce
spusesera, au venit sa se dezvinovateasca: pretindeau ca rostisera doar vorbe
fara intentia de a defaima sau de a critica9.

Allah a aratat ca scuza lor nu este primita si ca mint: „Spune: De Allah, de
versetele Sale si de Trimisul Sau va bateati joc? Nu aduceti scuze! Ati devenit
necredinciosi dupa ce ati avut credinta.” Batjocorirea lui Allah si a Trimisului
Sau este necredinta care il scoate pe om din religie. Temelia religiei este cladita
pe  preamarirea  lui  Allah,  pe  cinstirea  religiei  Sale  si  a  Trimisului  Sau,  iar
batjocorirea oricaruia dintre acestea contrazice temelia si i se impotriveste in
chipul cel mai puternic.

De aceea, cand au venit la Trimisul lui Allah aducand aceste scuze, el nu le-a
spus nimic mai mult decat: „De Allah, de versetele Sale si de Trimisul Sau va
bateati  joc?  Nu  aduceti  scuze!  Ati  devenit  necredinciosi  dupa  ce  ati  avut
credinta.” „Daca iertam o parte dintre voi”, pentru ca se caiesc, cer iertare si
regreta,  „vom pedepsi  o  alta  parte”  dintre  voi,  „fiindca  au  fost  nelegiuiti”,
staruind in necredinta si ipocrizia lor.

Aceste versete arata ca acela care ascunde ceva, mai ales uneltirea impotriva
religiei lui Allah, batjocorirea ei, a versetelor Sale ori a Trimisului Sau, va fi dat
in  vileag  de  Allah,  demascat  si  pedepsit  aspru.  Cel  care  batjocoreste  ori
injoseste ceva din Cartea lui Allah sau din Sunnah autentica a Trimisului Sau,
ori  il  batjocoreste sau il  injoseste pe Trimis,  este necredincios in Allah Cel
Maret. Ele arata si ca cainta este primita pentru orice pacat, oricat ar fi de mare.

9 Relatarea este consemnata de Ibn Jarir, 14/334, si are un lant de sustinere bun la Ibn Abi Hatim; a se
vedea as-Sahih al-Musnad min Asbab an-Nuzul, p. 78.
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Versetele 67 la 68

هَوْنَ عَنِ يَنْ كَرِ وَ لْمُن بِٱ مُرُونَ   يَأْ   ۚ بَعْضٍ مِّنۢ  ضُهُم  بَعْ فِقَـٰتُ  نَـٰ لْمُ فِقُونَ وَٱ نَـٰ لْمُ ٱ
هُمُ قِينَ  فِ نَـٰ لْمُ نَّ ٱ ۗ  إِ هُمْ يَ  نَسِ فَ هَ   لَّ ا۟ ٱل نَسُو   ۚ هُمْ يْدِيَ  ونَ أَ بِضُ  يَقْ رُوفِ وَ لْمَعْ ٱ

قُونَ لْفَـٰسِ م٦٧َ﴿ ٱ  هَنَّ  نَارَ جَ ارَ  فِقَـٰتِ وَٱلْكُفَّ نَـٰ لْمُ قِينَ وَٱ فِ نَـٰ لْمُ هُ ٱ  لَّ عَدَ ٱل ﴾ وَ
مٌ قِي  عَذَابٌ مُّ هُمْ  لَ هُۖ  وَ  لَّ هُمُ ٱل نَ عَ لَ ۚ  وَ هُمْ بُ ىَ حَسْ هَاۚ  هِ فِي لِدِينَ  ﴾٦٨﴿ خَـٰ

67. Ipocritii si ipocritele sunt unii din altii: ei poruncesc raul, opresc binele si
isi  tin  mainile  inchise.  L-au  uitat  pe  Allah,  iar  El  i-a  uitat.  Cu  adevarat,
ipocritii  sunt cei  nelegiuiti.  68.  Allah le-a fagaduit ipocritilor,  ipocritelor si
necredinciosilor Focul Iadului, in care vor ramane vesnic. El le este de ajuns.
Allah i-a blestemat si vor avea o pedeapsa statornica.

„Ipocritii si ipocritele sunt unii din altii”, fiindca au in comun ipocrizia si se
aliaza unii cu altii din aceasta pricina. Aceste cuvinte rup legatura de alianta
dintre  credinciosi  si  ei.  Apoi  Allah  aminteste  descrierea  generala  a  tuturor
ipocritilor, mici si mari: „ei poruncesc raul”, adica necredinta, nelegiuirea si
neascultarea, „opresc binele”, adica credinta, caracterele alese, faptele drepte si
purtarile frumoase, „si isi tin mainile inchise” de la milostenie si de la caile
facerii de bine. Avaritia este trasatura lor.

„L-au uitat pe Allah”, asa ca Il pomenesc doar putin, „iar El i-a uitat”, adica
i-a indepartat de mila Sa, nu-i ajuta sa implineasca binele, nu-i face sa intre in
Paradis, ci ii lasa in cea mai de jos treapta a Focului, unde vor ramane vesnic.
„Cu adevarat, ipocritii sunt cei nelegiuiti.” Nelegiuirea le este atribuita aici in
mod deosebit fiindca este mai mare decat nelegiuirea altora. Dovada este ca
pedeapsa  lor  este  mai  aspra  decat  a  celorlalti  si  ca  Allah  i-a  incercat  pe
credinciosi prin ei, deoarece traiesc printre credinciosi, iar acestora le este greu
sa se pazeasca de ei.

„Allah le-a fagaduit ipocritilor, ipocritelor si necredinciosilor Focul Iadului,
in care vor ramane vesnic. El le este de ajuns. Allah i-a blestemat si vor avea o
pedeapsa statornica.” Ipocritii si necredinciosii se vor aduna in Focul Iadului,
sub  blestem  si  in  vesnicia  pedepsei,  fiindca  in  aceasta  lume  s-au  unit  in
necredinta, dusmanie fata de Allah si Trimisul Sau si tagaduirea versetelor Lui.
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Versetele 69 la 70

ا۟ عُو تَ تَمْ فَٱسْ لَـٰدًا   وْ وَٰلًا وَأَ  مْ رَ أَ ثَ  كْ ةً وَأَ  وَّ قُ دَّ مِنكُمْ  شَ ا۟ أَ  نُوٓ بْلِكُمْ كَا قَ لَّذِينَ مِن  كَٱ
مْ تُ  ضْ قِهِمْ وَخُ لَـٰ خَ  كُم بِ بْلِ قَ لَّذِينَ مِن  تَعَ ٱ تَمْ مَا ٱسْ  قِكُمْ كَ لَـٰ خَ  تُم بِ تَعْ تَمْ فَٱسْ قِهِمْ  لَـٰ خَ  بِ
هُمُ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ رَةِۖ  وَأُ ـَٔاخِ  يَا وَٱلْ نْ  فِى ٱلدُّ لُهُمْ  مَـٰ عْ بِطَتْ أَ كَ حَ ئِ لَـٰٓ  و۟ ا۟ۚ  أُ  وٓ لَّذِى خَاضُ كَٱ

خَـٰسِرُونَ  قَوْم٦٩ِ﴿ ٱلْ مُودَ وَ ثَ عَادٍ وَ نُوحٍ وَ قَوْمِ  لِهِمْ  بْ قَ لَّذِينَ مِن  بَأُ ٱ نَ هِمْ  تِ يَأْ لَمْ   ﴾ أَ
هُ  لَّ مَا كَانَ ٱل فَ   ۖ نَـٰتِ يِّ بَ لْ بِٱ لُهُم   هُمْ رُسُ تَتْ  ۚ  أَ فِكَـٰتِ تَ لْمُؤْ يَنَ وَٱ  حَـٰبِ مَدْ  صْ مَ وَأَ رَٰهِي  بْ  إِ

مُونَ لِ  يَظْ سَهُمْ  نفُ ا۟ أَ  نُوٓ لَـٰكِن كَا مَهُمْ وَ لِ  يَظْ لِ  ﴿٧٠﴾
69. Sunteti asemenea celor de dinaintea voastra: ei erau mai puternici decat
voi si aveau mai multe averi si copii. Ei s-au bucurat de partea lor, iar voi v-ati
bucurat de partea voastra asa cum cei de dinaintea voastra s-au bucurat de
partea  lor  si  v-ati  cufundat  in  vorbe  desarte  asa  cum s-au cufundat  si  ei.
Acestora le sunt zadarnicite faptele in aceasta lume si in Viata de Apoi; acestia
sunt cei pierduti. 70. Oare nu le-a ajuns vestea celor de dinaintea lor: poporul
lui Nuh, 'Ad si Thamud, poporul lui Ibrahim, locuitorii din Madyan si cetatile
rasturnate?  Trimisii  lor  au  venit  la  ei  cu  dovezi  limpezi.  Allah  nu  i-a
nedreptatit, ci ei insisi s-au nedreptatit.

Allah ii avertizeaza pe ipocriti sa nu-i ajunga ceea ce le-a venit popoarelor de
dinainte care i-au socotit mincinosi pe trimisi: poporul lui Nuh, 'Ad, Thamud,
poporul lui Ibrahim, locuitorii din Madyan si cetatile rasturnate, adica asezarile
poporului  lui  Lut.  La  toate  aceste  popoare,  Trimisii  lor  au  venit  cu  dovezi
limpezi, cu adevarul clar care lamureste realitatea lucrurilor. Ei au tagaduit, iar
asupra lor a venit ceea ce Allah ne-a istorisit.

Faptele voastre seamana cu ale lor. „V-ati bucurat de partea voastra”, adica
de partea primita din aceasta lume. Ati folosit-o pentru placeri si pofte, v-ati
indepartat  de  scopul  pentru  care  va  fusese  data  si  ati  intrebuintat-o  in
nesupunerea fata de Allah. Nazuintele si dorintele voastre nu au trecut dincolo
de bunurile primite, asa cum s-a intamplat cu cei de dinaintea voastra. „Si v-ati
cufundat in vorbe desarte asa cum s-au cufundat si ei”, adica v-ati cufundat in
falsitate si minciuna si ati adus argumente mincinoase ca sa inlaturati adevarul.
Iata la ce se rezumau faptele si cunostintele lor: desfatarea cu partea primita din
aceasta lume si cufundarea in falsitate. De aceea au meritat pedeapsa si pieirea,
asa cum le-au meritat cei de dinaintea lor care savarsisera aceleasi fapte.
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Credinciosii, chiar daca se bucura de partea lor si de ceea ce li se daruieste in
aceasta lume, o folosesc pentru ascultarea lui Allah. Cunoasterea lor este cea
adusa de trimisi: dobandirea certitudinii in toate chestiunile inalte si folosirea
argumentelor adevarate pentru a respinge falsitatea.

„Allah nu i-a nedreptatit” cand a trimis asupra lor pedeapsa, „ci ei insisi s-au
nedreptatit”,  fiindca  au  indraznit  sa  savarseasca  pacate,  nu  au  ascultat  de
Trimisii lor si au urmat porunca fiecarui tiran indaratnic.

Versetele 71 la 72

هَوْنَ عَنِ يَنْ رُوفِ وَ لْمَعْ بِٱ مُرُونَ   يَأْ   ۚ بَعْضٍ ءُ  يَآ لِ  وْ ضُهُمْ أَ بَعْ نَـٰتُ  لْمُؤْمِ نُونَ وَٱ لْمُؤْمِ وَٱ
كَ ئِ لَـٰٓ  و۟ ۚ  أُ هُۥٓ لَ و هَ وَرَسُ  لَّ عُونَ ٱل يُطِي ةَ وَ  وٰ كَ زَّ تُونَ ٱل يُؤْ ةَ وَ لَوٰ  قِيمُونَ ٱلصَّ يُ كَرِ وَ لْمُن ٱ

مٌ زٌ حَكِي هَ عَزِي  لَّ نَّ ٱل هُۗ  إِ  لَّ مُهُمُ ٱل يَرْحَ  نَـٰت٧١ِ﴿ سَ لْمُؤْمِ نِينَ وَٱ لْمُؤْمِ هُ ٱ  لَّ عَدَ ٱل ۚ ﴾ وَ عَدْنٍ ـٰتِ  نَّ  فِى جَ ةً  بَ يِّ   هَا وَمَسَـٰكِنَ طَ فِي لِدِينَ  رُ خَـٰ هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَ تِ حْ  جْرِى مِن تَ  ـٰتٍ تَ نَّ  جَ
مُ عَظِي لْ لْفَوْزُ ٱ وَ ٱ هُ لِكَ  ذَٰ رُۚ   بَ  كْ هِ أَ  لَّ مِّنَ ٱل وَٰنٌ    ﴾٧٢﴿ وَرِضْ

71. Credinciosii si credincioasele sunt aliati unii altora: ei poruncesc binele,
opresc  raul,  implinesc  Rugaciunea,  dau  Zakah  si  asculta  de  Allah  si  de
Trimisul  Sau.  Acestia  sunt  cei  de  care  Allah  va  avea  mila.  Allah  este
Atotputernic,  Preaintelept.  72. Allah  le-a  fagaduit  credinciosilor  si
credincioaselor Gradini pe sub care curg rauri, in care vor ramane vesnic, si
locuinte bune in Gradinile salasluirii. Insa buna placere a lui Allah este mai
mare. Aceasta este izbanda cea mare.

Dupa ce a spus ca ipocritii sunt unii din altii, Allah arata ca credinciosii sunt
aliati unii altora si ii descrie prin opusul trasaturilor ipocritilor: „Credinciosii si
credincioasele”, barbati si femei, „sunt aliati unii altora” prin iubire, loialitate,
apartenenta si sprijin. „Ei poruncesc binele”, un nume care cuprinde tot ceea ce
este cunoscut ca bun: credintele corecte, faptele drepte si caracterele alese; ei
incep cu ei insisi. „Opresc raul”, tot ceea ce se opune binelui si il contrazice:
credintele false, faptele rele si caracterele josnice.

„Si asculta de Allah si de Trimisul Sau”, adica staruie neincetat in ascultarea
lui Allah si a Trimisului Sau. „Acestia sunt cei de care Allah va avea mila”: ii
va  cuprinde  in  mila  Sa  si  ii  va  acoperi  cu  bunatatea  Sa.  „Allah  este
Atotputernic,  Preaintelept”:  are  putere  si  tarie  desavarsita  si,  impreuna  cu
puterea Sa, are intelepciune. Pune fiecare lucru la locul lui si este laudat pentru
tot ceea ce creeaza si porunceste.
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Apoi  Allah  aminteste  rasplata  pregatita  pentru  ei:  „Allah  le-a  fagaduit
credinciosilor si credincioaselor Gradini pe sub care curg rauri”, care cuprind
toate felurile de desfatare si bucurie si sunt ferite de orice suparare si tulburare.
Printre  palatele,  locuintele  si  copacii  lor  curg  rauri  imbelsugate,  care  uda
gradini minunate, cu bunatati si binecuvantari pe care numai Allah Preainaltul
le cunoaste. „In care vor ramane vesnic”: nu vor voi niciodata sa plece din ele.

„Si  locuinte  bune  in  Gradinile  salasluirii”,  impodobite,  infrumusetate  si
pregatite pentru robii cu teama de Allah. Privirea se bucura de ele, iar sederea
in ele aduce desfatare. Ele cuprind locuinte inalte atat de frumoase, incat cei
care le privesc nu-si doresc ceva mai presus. Allah a pregatit pentru ei incaperi
de o asemenea limpezime si frumusete, incat partea dinauntru se vede din afara
si partea dinafara se vede dinauntru. Nu este de mirare ca sufletele tind spre ele,
inimile se leaga de ele si duhurile tanjesc dupa ele, fiindca se afla in Gradinile
salasluirii, pe care nu vor voi sa le paraseasca si din care nu se vor muta.

„Insa buna placere a lui Allah” fata de oamenii Paradisului „este mai mare”
decat toate desfatarile in care se afla. Desfatarea lor nu devine deplina decat
prin vederea Domnului si prin buna Sa placere fata de ei. Aceasta este tinta pe
care adoratorii o urmaresc si telul ultim al celor care Il iubesc. Buna placere a
Domnului pamantului si al cerurilor este mai mare decat desfatarea Gradinilor.
„Aceasta este izbanda cea mare”: dobandesc tot ceea ce cautau, sunt feriti de tot
ceea ce se temeau, iar toata starea lor ajunge la desavarsire. Il rugam pe Allah,
prin harul Sau, sa ne faca dintre ei.

Versetele 73 la 74

ئْسَ بِ مُۖ  وَ  هَنَّ  ىٰهُمْ جَ وَ مَأْ ۚ  وَ هِمْ لَيْ عَ لُظْ  غْ قِينَ وَٱ فِ نَـٰ لْمُ ارَ وَٱ بِىُّ جَـٰهِدِ ٱلْكُفَّ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ
رُ ي لْمَصِ بَعْد٧٣َ﴿ ٱ ا۟  رُو فَ رِ وَكَ ةَ ٱلْكُفْ مَ ا۟ كَلِ لُو قَا لَقَدْ  ا۟ وَ لُو قَا هِ مَا   لَّ بِٱل لِفُونَ  حْ  ﴾ يَ

هۥُ مِن لُ و هُ وَرَسُ  لَّ نَىٰهُمُ ٱل غْ نْ أَ آ أَ لَّ ا۟ إِ  نَقَمُوٓ ا۟ۚ  وَمَا  لُو نَا يَ لَمْ  مَا  بِ ا۟  و مُّ لَـٰمِهِمْ وَهَ  سْ إِ
يَا نْ  فِى ٱلدُّ لِيمًا   بًا أَ عَذَا هُ   لَّ هُمُ ٱل  ذِّبْ عَ يُ ا۟  وْ لَّ وَ تَ يَ ن  ۖ  وَإِ هُمْ  لَّ رًا  يْ يَكُ خَ ا۟  بُو تُو يَ ن  فَإِ   ۚ لِهۦِ  فَضْ

يرٍ نَصِ لَا  لِىٍّ وَ رْضِ مِن وَ فِى ٱلْأَ هُمْ  لَ رَةِۚ  وَمَا  ـَٔاخِ  ﴾٧٤﴿ وَٱلْ
73. O, Profetule! Straduieste-te impotriva necredinciosilor si ipocritilor si fii
aspru cu ei. Salasul lor este Iadul. Ce rea destinatie! 74. Ei jura pe Allah ca nu
au spus nimic, insa au rostit cuvantul necredintei si au devenit necredinciosi
dupa ce imbratisasera Islamul. Ei au uneltit ceea ce nu au izbutit. Nu au avut
alt motiv de razbunare decat faptul ca Allah si Trimisul Sau i-au imbogatit



AT TAWBAH | JUZUL 10

67

din harul Lui. Daca se caiesc, va fi mai bine pentru ei; iar daca se intorc, Allah
ii va pedepsi cu o pedeapsa dureroasa in aceasta lume si in Viata de Apoi. Ei
nu vor avea pe pamant nici ocrotitor, nici ajutor.

Allah  Preainaltul  ii  spune  Profetului  Sau:  „O,  Profetule!  Straduieste-te
impotriva necredinciosilor si ipocritilor”, adica depune cea mai mare stradanie
impotriva  lor  si  fii  aspru  cu  ei  atunci  cand  situatia  cere  asprime.  Aceasta
stradanie cuprinde stradania prin mana si prin dovada, precum si prin limba.
Cel dintre ei care se ridica la lupta impotriva musulmanilor este infruntat cu
mana si cu limba, cu sabia si cu sulita.

Cel care se supune Islamului, traind sub ocrotirea musulmanilor sau sub un
legamant, este infruntat prin argument si dovada, explicandu-i-se frumusetile
Islamului si raul asocierii si al necredintei. Astfel sunt tratati in aceasta lume. In
Viata de Apoi, „salasul lor este Iadul”, locul spre care se vor intoarce si din care
nu vor iesi. „Ce rea destinatie!”

„Ei jura pe Allah ca nu au spus nimic, insa au rostit cuvantul necredintei.”
Aici  intra  spusele  unora  dintre  ei:  „Daca  ne  intoarcem la  Medina,  cel  mai
puternic il va izgoni de acolo pe cel mai umil” [al-Munafiqun 63:8], precum si
cuvintele de batjocura rostite pe rand de ei, prin care luau in ras religia si pe
Trimis. Ori de cate ori aflau ca Profetul fusese instiintat, veneau la el si jurau pe
Allah ca nu spusesera acele vorbe.

Allah le-a aratat minciuna: „insa au rostit cuvantul necredintei si au devenit
necredinciosi  dupa  ce  imbratisasera  Islamul”.  Islamul  lor  exterior  de  mai
inainte ii scosese, in aparenta, din cercul necredintei, dar cuvantul rostit dupa
aceea le-a anulat Islamul si i-a readus la necredinta. „Ei au uneltit ceea ce nu au
izbutit.” Aceasta s-a intamplat cand au intentionat sa-l ucida pe Trimisul lui
Allah in expeditia de la Tabuk. Allah l-a instiintat, iar el a poruncit unor oameni
sa-i opreasca de la scopul lor.

„Nu au avut alt motiv de razbunare decat faptul ca Allah si Trimisul Sau i-au
imbogatit din harul Lui”, dupa ce fusesera saraci si nevoiasi. Este deosebit de
uimitor  ca  il  defaimau pe cel  care  fusese  pricina  iesirii  lor  din  intuneric  la
lumina si a imbogatirii lor dupa saracie. Nu ar fi meritat el ca ei sa-l cinsteasca,
sa  creada  in  el  si  sa-l  preamareasca,  atat  din  motive  religioase,  cat  si  din
omenie?

Apoi Allah le infatiseaza cainta: „Daca se caiesc, va fi mai bine pentru ei”,
fiindca cainta este temelia fericirii in aceasta lume si in Viata de Apoi. „Iar daca
se intorc” de la cainta, „Allah ii va pedepsi cu o pedeapsa dureroasa in aceasta
lume si in Viata de Apoi.” In aceasta lume vor avea grija, mahnire si intristare
cand Allah Isi va sprijini religia, il va face biruitor pe Profetul Sau, iar ei nu vor
atinge ceea ce urmaresc. In Viata de Apoi vor avea pedeapsa Focului.
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„Ei nu vor avea pe pamant nici ocrotitor” care sa le carmuiasca treburile si sa
le implineasca scopurile, „nici ajutor” care sa indeparteze de la ei ceea ce urasc.
Cand  sunt  lipsiti  de  ocrotirea  lui  Allah,  au  parte  de  toate  felurile  de  rau,
pierdere, nefericire si privatiune.

Versetele 75 la 78

نَنَّ مِنَ نَكُو لَ قَنَّ وَ  دَّ نَصَّ لَ لِهۦِ   فَضْ نَا مِن  ىٰ تَ ءَا نْ  لَئِ هَ   لَّ نْ عَـٰهَدَ ٱل هُم مَّ ۞ وَمِنْ
لِحِينَ ـٰ هُم٧٥﴿ ٱلصَّ  ا۟ وَّ لَّو وَ تَ بِهۦِ وَ ا۟  لُو خِ  لِهۦِ بَ  فَضْ مِّن  ىٰهُم  تَ ءَا آ  مَّ لَ فَ  ﴾ عْرِضُونَ هَ مَا٧٦﴿ مُّ  لَّ ا۟ ٱل لَفُو خْ مَآ أَ بِ هۥُ  نَ لْقَوْ يَ يَوْمِ  لَىٰ   هِمْ إِ لُوبِ قُ فِى  قًا  نِفَا هُمْ  عْقَبَ فَأَ  ﴾

بُونَ يَكْذِ ا۟  نُو مَا كَا بِ عَدُوهُ وَ ىٰهُم٧٧ْ﴿ وَ وَ جْ  هُمْ وَنَ  سِرَّ لَمُ  يَعْ هَ   لَّ نَّ ٱل ا۟ أَ  مُوٓ لَ يَعْ لَمْ   ﴾ أَ
يُوبِ لْغُ ـٰمُ ٱ لَّ عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ﴾٧٨﴿ وَأَ

75. Printre ei sunt unii care au facut legamant cu Allah: „Daca ne da din harul
Sau, vom da negresit milostenie si vom fi dintre cei drepti.” 76. Dar cand El le-
a  dat  din  harul  Sau,  s-au  zgarcit  cu  el,  s-au  intors  si  s-au  indepartat.
77. Atunci El a facut ca ipocrizia sa le ramana in inimi pana in Ziua in care Il
vor intalni, pentru ca nu au implinit ceea ce I-au fagaduit lui Allah si pentru
ca obisnuiau sa minta. 78. Oare nu stiu ei ca Allah cunoaste taina lor si sfatul
lor ascuns si ca Allah este Cunoscatorul deplin al celor nevazute?

Printre  acesti  ipocriti  sunt  unii  care  I-au  dat  lui  Allah  un  legamant  si  o
fagaduinta:  „Daca ne da din harul  Sau”,  largind pentru noi  bunurile  acestei
lumi, „vom da negresit milostenie si vom fi dintre cei drepti”: vom intretine
legaturile  de  rudenie,  vom  cinsti  oaspetele,  il  vom  ajuta  pe  cel  lovit  de
nenorocire si vom implini fapte bune si drepte.

„Dar cand El le-a dat din harul Sau”, nu au implinit ceea ce spusesera, ci „s-
au zgarcit cu el, s-au intors” de la ascultare si supunere „si s-au indepartat”, fara
sa se intoarca spre bine. Pentru ca nu au implinit fagaduinta facuta lui Allah, El
i-a pedepsit: „Atunci El a facut ca ipocrizia sa le ramana in inimi pana in Ziua
in care Il vor intalni, pentru ca nu au implinit ceea ce I-au fagaduit lui Allah si
pentru ca obisnuiau sa minta.”

Credinciosul  sa  se  pazeasca  de  aceasta  insusire  urata:  sa-I  fagaduiasca
Domnului ca, daca dobandeste ceea ce doreste, va face cutare si cutare, iar apoi
sa nu-si implineasca fagaduinta. Poate ca Allah il va pedepsi cu ipocrizia, asa
cum i-a pedepsit pe acestia.
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Profetul  a  spus  in  hadithul  autentic  consemnat  in  cele  doua  Sahihuri:
„Semnele ipocritului sunt trei: cand vorbeste, minte; cand face un legamant, il
tradeaza;  iar  cand  promite,  isi  incalca  promisiunea.”  Acest  ipocrit,  care  I-a
fagaduit lui Allah ca, daca ii va da din harul Sau, va da negresit milostenie si va
fi dintre cei drepti, a vorbit si a mintit, a facut legamant si l-a tradat, a promis si
si-a incalcat promisiunea10.

De aceea Allah ii ameninta pe cei care fac aceasta: „Oare nu stiu ei ca Allah
cunoaste taina lor si sfatul lor ascuns si ca Allah este Cunoscatorul deplin al
celor  nevazute?”  El  ii  va  rasplati  pentru  toate  faptele  lor,  pe  care  Allah
Preainaltul le cunoaste.

Aceste  versete  au  coborat  cu  privire  la  un  barbat  dintre  ipocriti  numit
Tha'labah. El a venit la Profet si i-a cerut sa-L roage pe Allah sa-i dea din harul
Sau. A spus ca, daca Allah ii va da, va da milostenie, va intretine legaturile de
rudenie si il va ajuta pe cel lovit de nenorocire. Profetul s-a rugat pentru el, iar
oile lui s-au inmultit neincetat, pana cand le-a dus in afara Madinei. Dupa aceea
nu mai venea decat la unele dintre cele cinci Rugaciuni. Apoi s-a indepartat si
mai mult si nu mai venea decat la Rugaciunea de vineri. Oile lui s-au inmultit
din  nou,  iar  el  s-a  indepartat  si  mai  mult,  pana  cand nu  mai  venea nici  la
Rugaciunea de vineri si nici la Rugaciunea in congregatie.

Profetul i-a observat lipsa si a fost instiintat despre starea lui. El a trimis
oameni sa stranga milosteniile de la cei carora le reveneau. Cand au ajuns la
Tha'labah, acesta a spus: „Aceasta nu este decat Jizyah; este sora Jizyah.” Cand
nu le-a dat nimic, ei s-au intors si l-au instiintat pe Profet. El a spus de trei ori:
„Vai de Tha'labah! Vai de Tha'labah!”

Cand acest verset a coborat cu privire la el si la cei asemenea lui, o ruda de-a
lui a mers si l-a instiintat. Tha'labah si-a adus Zakah, dar Profetul nu a primit-o.
Dupa moartea Profetului, a adus-o lui Abu Bakr, dar acesta nu a primit-o. Dupa
moartea lui Abu Bakr, a adus-o lui 'Umar, dar nici el nu a primit-o. Se spune ca
Tha'labah a murit in vremea lui 'Uthman11.

10 Al-Bukhari  (2682)  si  Muslim  (59).  Formularea  „cand  face  un  legamant,  il  tradeaza”  apartine
celeilalte relatari, care incepe: „Patru insusiri, daca se afla intr-un om, il fac ipocrit deplin...”
11 Povestirea despre Tha'labah ibn Hatib este consemnata de Ibn Jarir (14/270). Al-Albani a spus:
„Acesta este un hadith respins, in ciuda raspandirii sale.” A se vedea as-Silsilah ad-Da'ifah (1607).
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Versetele 79 la 80

ا لَّ جِدُونَ إِ  لَا يَ لَّذِينَ  قَـٰتِ وَٱ دَ فِى ٱلصَّ نِينَ  لْمُؤْمِ وِّعِينَ مِنَ ٱ لْمُطَّ زُونَ ٱ مِ لْ يَ لَّذِينَ  ٱ
مٌ لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  لَ هُمْ وَ هُ مِنْ  لَّ رَ ٱل خِ  ۙ  سَ هُمْ رُونَ مِنْ  خَ يَسْ فَ هُمْ  فِر٧٩ْ﴿ جُهْدَ تَغْ  ﴾ ٱسْ

لِكَ ذَٰ   ۚ هُمْ لَ هُ   لَّ رَ ٱل فِ يَغْ لَن  فَ ةً   مَرَّ عِينَ  بْ  هُمْ سَ لَ رْ  فِ تَغْ  تَسْ ن  هُمْ إِ لَ رْ  فِ تَغْ  تَسْ لَا  وْ  هُمْ أَ لَ
قِينَ  لْفَـٰسِ لْقَوْمَ ٱ هْدِى ٱ لَا يَ هُ   لَّ ۗ  وَٱل لِهۦِ و هِ وَرَسُ  لَّ بِٱل ا۟  رُو فَ هُمْ كَ  نَّ بِأَ  ﴿٨٠﴾

79. Aceia care ii defaima pe credinciosii care dau de bunavoie milostenii si pe
cei care nu gasesc decat rodul stradaniei lor si isi bat joc de ei - Allah Isi bate
joc de ei si vor avea o pedeapsa dureroasa. 80. Cere iertare pentru ei sau nu
cere iertare pentru ei; chiar daca ai cere iertare pentru ei de saptezeci de ori,
Allah nu-i va ierta. Aceasta fiindca nu au crezut in Allah si in Trimisul Sau.
Allah nu calauzeste poporul nelegiuit.

Aceasta  este  inca  una  dintre  faptele  rusinoase  ale  ipocritilor.  Allah  sa-i
urateasca!  Ei  nu  lasau  nicio  chestiune  dintre  treburile  Islamului  si  ale
musulmanilor in care sa poata gasi un subiect de critica fara sa rosteasca vorbe
rele si sa defaimeze, din nedreptate si dusmanie. Cand Allah si Trimisul Sau au
indemnat la milostenie, musulmanii s-au grabit si au cheltuit din averile lor,
fiecare dupa puterea sa: unii mult, iar altii putin. Ipocritii il defaimau pe cel care
cheltuia mult, pretinzand ca urmareste numai sa fie vazut si sa-si dobandeasca
renume.  Celui  sarac,  care  dadea putin,  ii  spuneau:  „Allah nu are nevoie de
milostenia acestuia.”

Allah Preainaltul a coborat: „Aceia care ii defaima”, adica ii ponegresc si ii
critica,  „pe  credinciosii  care  dau  de  bunavoie  milostenii”.  Ei  spun:  acestia
voiesc sa fie vazuti, urmaresc mandria si renumele. Ii defaima si „pe cei care nu
gasesc decat rodul stradaniei lor”, care dau atat cat pot, spunand: Allah nu are
nevoie de milostenia lor. „Si isi bat joc de ei. Allah Isi bate joc de ei si vor avea
o pedeapsa dureroasa.”

Prin aceste vorbe ei au adunat mai multe lucruri oprite. Printre ele se afla
urmarirea  starilor  credinciosilor,  din  dorinta  de  a  gasi  ceva  prin  care  sa-i
ponegreasca,  desi  Allah  spune:  „Cei  carora  le  place  ca  rusinea  sa  se
raspandeasca  printre  credinciosi  vor  avea  o  pedeapsa  dureroasa”  [an-Nur
24:19].

Printre ele se afla defaimarea credinciosilor din pricina credintei lor, ceea ce
inseamna necredinta in Allah Preainaltul si ura fata de religie.
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Printre ele se afla faptul ca defaimarea este oprita si este unul dintre pacatele
mari atunci cand priveste lucrurile lumesti; cand priveste o fapta de adorare,
este cu atat mai condamnabila.

Printre ele se afla faptul ca omul care Il asculta pe Allah si savarseste de
bunavoie o fapta aleasa trebuie ajutat si incurajat sa o implineasca. Acestia au
urmarit  sa-i  impiedice prin ceea ce  spuneau despre ei,  i-au ponegrit  si  i-au
invinuit.

Printre  ele  se  afla  judecata  lor  asupra  celui  care  cheltuia  multa  avere,
socotindu-l fatarnic si doritor sa fie vazut. Aceasta este o greseala urata si o
judecata asupra intentiilor ascunse si o banuiala rea. Ce rau poate fi mai mare
decat acesta?

Printre ele se afla cuvintele spuse celui care dadea o milostenie mica: „Allah
nu are nevoie de milostenia acestuia!” Intentia acestor cuvinte este falsa. Allah
nu are nevoie nici de milostenia celui care da putin, nici de a celui care da mult;
El nu are nevoie de locuitorii cerurilor si ai pamantului. Insa Allah Preainaltul
le-a poruncit robilor ceea ce le este lor necesar. Chiar daca El nu are nevoie de
ei, ei au nevoie de El: „Cine face bine cat greutatea unui atom il va vedea” [az-
Zalzalah 99:7].  Aceste  vorbe batjocoritoare  ii  descurajeaza in  chip  vadit  pe
oameni sa faca bine. De aceea, rasplata lor a fost potrivita faptei: Allah Isi bate
joc de ei, iar ei vor avea o pedeapsa dureroasa.

„Cere iertare pentru ei sau nu cere iertare pentru ei; chiar daca ai cere iertare
pentru  ei  de  saptezeci  de  ori”  este  o  formulare  care  accentueaza  repetarea
cererii, fara a stabili o limita numerica. „Allah nu-i va ierta”, asa cum spune in
alt  loc:  „Este totuna pentru ei  daca ceri  iertare pentru ei  sau nu ceri  iertare
pentru ei; Allah nu-i va ierta” [al-Munafiqun 63:6].

Apoi Allah arata cauza care impiedica iertarea: „Aceasta fiindca nu au crezut
in Allah si  in  Trimisul  Sau.”  Cererea de iertare  si  nicio fapta  nu-i  folosesc
necredinciosului cat timp ramane in necredinta. „Allah nu calauzeste poporul
nelegiuit”, adica pe aceia pentru care nelegiuirea a devenit o insusire statornica:
nu aleg nimic in locul ei si nu doresc nicio schimbare. Adevarul limpede le
vine, dar ei il resping; drept pedeapsa, Allah nu-i mai calauzeste dupa aceea.
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Versetele 81 la 83

هِمْ لِ وَٰ  مْ بِأَ ا۟  جَـٰهِدُو  ن يُ ا۟ أَ  هُوٓ كَرِ هِ وَ لَّ لَـٰفَ رَسُولِ ٱل  عَدِهِمْ خِ مَقْ بِ فُونَ  لَّ خَ فَرِحَ ٱلْمُ
لَّوْ اۚ   دُّ حَرًّ شَ مَ أَ  هَنَّ  نَارُ جَ قُلْ  رِّۗ   حَ  فِى ٱلْ ا۟  رُو فِ تَن لَا  ا۟  لُو قَا هِ وَ  لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ نفُسِهِمْ  وَأَ

يَفْقَهُونَ ا۟  نُو ا٨١۟﴿ كَا نُو مَا كَا بِ ءًۢ   رًا جَزَآ ثِي  ا۟ كَ بْكُو يَ لْ لًا وَ لِي قَ ا۟  حَكُو يَضْ لْ فَ  ﴾
بُونَ  سِ يَكْ فَقُل٨٢﴿  رُوجِ  خُ  لِلْ نُوكَ  تَـْٔذَ  فَٱسْ هُمْ  مِّنْ فَةٍ  آئِ لَىٰ طَ  هُ إِ  لَّ عَكَ ٱل جَ ن رَّ فَإِ  ﴾

ةٍ مَرَّ لَ  وَّ عُودِ أَ لْقُ بِٱ تُم  ي رَضِ كُمْ  نَّ  اۖ  إِ عَدُوًّ مَعِىَ  ا۟  لُو تِ تُقَـٰ لَن  بَدًا وَ  مَعِىَ أَ ا۟  رُجُو خْ  لَّن تَ
فِينَ لِ خَـٰ  ا۟ مَعَ ٱلْ عُدُو قْ فَٱ  ﴿٨٣﴾

81. Cei ramasi in urma s-au bucurat ca au ramas acasa, impotriva Trimisului
lui Allah, si le-a displacut sa se straduiasca pe calea lui Allah cu averile si cu
vietile lor. Ei au spus: „Nu porniti pe arsita!” Spune: „Focul Iadului este cu
mult  mai fierbinte”,  daca ar  intelege!  82. Sa rada putin si  sa planga mult,
drept rasplata pentru ceea ce agoniseau. 83. Daca Allah te intoarce la o parte
dintre  ei  si  iti  cer  voie  sa  porneasca,  spune:  „Nu veti  mai  porni  niciodata
impreuna cu mine si  nu veti  mai lupta alaturi  de mine impotriva niciunui
dusman.  V-a  placut  sa  ramaneti  in  urma  prima  data;  ramaneti,  asadar,
impreuna cu cei ramasi in urma!”

Allah Preainaltul arata cum se faleau ipocritii ca ramasesera in urma si cum
nu se intristau din aceasta pricina, ceea ce dovedea lipsa credintei si alegerea
necredintei in locul credintei. „Cei ramasi in urma s-au bucurat ca au ramas
acasa,  impotriva Trimisului  lui  Allah.” Aceasta este mai grava decat simpla
ramanere  in  urma:  ramanerea  in  urma era  oprita,  iar  peste  ea  s-au  adaugat
multumirea pentru neascultare si bucuria pricinuita de ea.

„Le-a displacut sa se straduiasca pe calea lui Allah cu averile si cu vietile
lor.” Aceasta este opusul starii credinciosilor. Cand credinciosii ramaneau in
urma, chiar si avand o scuza, se intristau si erau cuprinsi de mare parere de rau.
Ei  iubeau  sa  lupte  pe  calea  lui  Allah  cu  averile  si  cu  vietile  lor,  datorita
credintei din inimile lor si fiindca nadajduiau in harul, binefacerea, bunatatea si
binecuvantarea lui Allah.

Ipocritii  „au spus:  Nu porniti  pe arsita!”,  adica au pretins ca pornirea pe
caldura le este prea grea. Ei au pus o odihna scurta si trecatoare mai presus de
odihna desavarsita si vesnica. S-au ferit de o caldura de care omul se poate
apara prin umbra si care slabeste dimineata si seara, dar nu s-au ferit de caldura
naprasnica a Focului, a carei tarie nu poate fi masurata. De aceea Allah a spus:
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„Focul Iadului este cu mult mai fierbinte”, daca ar intelege. Au ales ceea ce
trece in locul vesniciei si, fugind de o osteneala usoara si vremelnica, au ajuns
la o osteneala grea si fara sfarsit.

„Sa rada putin si sa planga mult”, adica sa se bucure putin in aceasta lume
trecatoare, sa se desfete cu placerile si joaca ei, caci vor plange mult atunci
cand vor intalni pedeapsa dureroasa, „drept rasplata pentru ceea ce agoniseau”
din necredinta, ipocrizie si nesupunere fata de poruncile Domnului lor.

„Daca Allah te intoarce la o parte dintre ei”, adica la cei care au ramas in
urma fara  scuza si  nu au regretat,  „si  iti  cer  voie  sa  porneasca” intr-o  alta
expeditie, atunci cand o socotesc usoara, spune-le, drept pedeapsa: „Nu veti
mai porni  niciodata impreuna cu mine si  nu veti  mai  lupta alaturi  de mine
impotriva niciunui dusman.” Allah il va face sa nu mai aiba nevoie de ei. „V-a
placut sa ramaneti in urma prima data; ramaneti, asadar, impreuna cu cei ramasi
in urma!”

Aceasta seamana cu spusele lui Allah: „Le vom intoarce inimile si privirile,
fiindca nu au crezut in el prima data” [al-An'am 6:110]. Celui care, atunci cand
i se iveste prilejul, se arata sovaitor si nu implineste porunca nu i se mai da apoi
ajutor sa o implineasca, ci intre el si implinirea ei se aseaza o piedica. Tot aici
se afla o umilire a lor: cand musulmanii au stiut ca acesti oameni au fost opriti
de la  Jihad din pricina neascultarii  lor,  aceasta a  devenit  mustrare si  rusine
pentru ei si un mijloc de a-i opri pe altii sa faca asemenea lor.

Versetul 84

هِ  لَّ بِٱل ا۟  رُو فَ هُمْ كَ  نَّ ۖ  إِ بْرِهِۦٓ قَ لَىٰ  عَ تَقُمْ  لَا  بَدًا وَ  اتَ أَ هُم مَّ مِّنْ حَدٍ  لَىٰٓ أَ عَ لِّ   تُصَ لَا  وَ
فَـٰسِقُونَ هُمْ  ا۟ وَ تُو مَا لِهۦِ وَ و ﴾٨٤﴿ وَرَسُ

84. Sa nu implinesti niciodata Rugaciunea funerara pentru vreunul dintre ei
care a murit si sa nu stai la mormantul lui.  Ei nu au crezut in Allah si in
Trimisul Sau si au murit nelegiuiti.

Allah spune: „Sa nu implinesti niciodata Rugaciunea funerara pentru vreunul
dintre ei care a murit”, adica dintre ipocriti, „si sa nu stai la mormantul lui”
dupa ingropare, ca sa te rogi pentru el. Rugaciunea Profetului pentru ei si statul
la mormintele lor ar fi fost o mijlocire, insa mijlocirea nu le foloseste.

„Ei nu au crezut in Allah si in Trimisul Sau si au murit nelegiuiti.” Celui
care  moare  necredincios  nicio  mijlocire  nu-i  foloseste.  In  aceasta  se  afla  o
invatatura si o mustrare pentru ceilalti. Tot astfel, pentru oricine este cunoscut
ca necredincios si ipocrit nu se implineste Rugaciunea funerara.
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Versetul  dovedeste  ca Rugaciunea funerara pentru credinciosi  si  statul  la
mormintele lor pentru a face invocatii sunt randuite, asa cum Profetul obisnuia
sa faca pentru credinciosi. Faptul ca interdictia a fost limitata la ipocriti arata ca
aceste fapte sunt statornicite in privinta credinciosilor12.

Versetul 85

هَقَ تَزْ يَا وَ نْ  فِى ٱلدُّ هَا  هُم بِ ذِّبَ عَ يُ ن  هُ أَ  لَّ رِيدُ ٱل يُ مَا   نَّ  ۚ  إِ هُمْ لَـٰدُ  وْ هُمْ وَأَ لُ وَٰ  مْ بْكَ أَ تُعْجِ لَا  وَ
رُونَ فِ ـٰ هُمْ كَ سُهُمْ وَ نفُ ﴾٨٥﴿ أَ

85. Sa nu te incante averile si copiii lor. Allah voieste numai sa-i pedepseasca
prin ele in aceasta lume si ca sufletele lor sa iasa in timp ce sunt necredinciosi.

Nu te lasa inselat de averile si copiii pe care Allah li le-a dat in aceasta lume,
caci ele nu dovedesc ca ei sunt cinstiti  de El,  ci  sunt un mijloc de umilire.
„Allah voieste numai sa-i pedepseasca prin ele in aceasta lume”: ei trudesc din
greu ca sa le dobandeasca si sunt mereu ingrijorati sa nu le piarda. Astfel, nu se
bucura cu adevarat de ele, ci indura necontenit osteneala si greutatea dobandirii
si pastrarii lor.

Aceste lucruri ii abat de la Allah si de la Viata de Apoi, pana cand parasesc
lumea si „sufletele lor ies in timp ce sunt necredinciosi”. Iubirea pentru aceste
bunuri  pune  stapanire  pe  ei  cu  totul,  iar  ei  mor  cu  inimile  legate  de  ele,
indragostiti de ele si mahniti din pricina lor.

Versetele 86 la 87

وْلِ ا۟ ٱلطَّ لُو  و۟ نَكَ أُ تَـْٔذَ  لِهِ ٱسْ و ا۟ مَعَ رَسُ هِ وَجَـٰهِدُو لَّ بِٱل ا۟  نُو ءَامِ نْ  لَتْ سُورَةٌ أَ زِ ن ذَآ أُ وَإِ
عِدِينَ لْقَـٰ عَ ٱ نَكُن مَّ نَا  ا۟ ذَرْ لُو قَا هُمْ وَ لِف٨٦ِ﴿ مِنْ وَا خَ  ا۟ مَعَ ٱلْ نُو يَكُو ن  بِأَ ا۟  رَضُو  ﴾

يَفْقَهُونَ لَا  فَهُمْ  هِمْ  لُوبِ قُ لَىٰ  عَ بِعَ   ﴾٨٧﴿ وَطُ
86. Cand este coborata o Sura care spune: „Credeti in Allah si straduiti-va
impreuna cu Trimisul Sau”, cei instariti dintre ei iti cer ingaduinta si spun:
„Lasa-ne sa ramanem impreuna cu cei care stau.” 87. Ei s-au multumit sa fie
impreuna cu cele ramase in urma, iar inimile lor au fost pecetluite, asa ca ei
nu inteleg.

12 Sunan Abi Dawud (3221); al-Mustadrak (1/370); al-Albani, Ahkam al-Jana'iz, p. 156.
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Allah arata staruinta ipocritilor in lene si in ramanerea in urma de la faptele
de  ascultare.  Surele  si  versetele  nu  au  niciun  efect  asupra  lor.  Cand  este
coborata o Sura care le porunceste credinta in Allah si  Jihadul impreuna cu
Trimisul Sau, „cei instariti dintre ei iti cer ingaduinta”. Acestia sunt cei bogati,
fara nicio scuza, carora Allah le-a daruit avere si copii. De ce nu-I multumesc si
nu-L lauda pe Allah, implinind ceea ce El le-a poruncit si le-a usurat? Ei staruie
insa in lene si cer voie sa ramana.

Ei spun: „Lasa-ne sa ramanem impreuna cu cei care stau.” „S-au multumit sa
fie impreuna cu cele ramase in urma”, adica alaturi de femeile care raman de la
Jihad.  Oare  aceasta  purtare  se  sprijina  pe  vreo  interpretare  sau  dovada
rationala? Nu. Allah le-a pecetluit inimile, astfel incat nu mai cunosc binele si
nu mai au vointa de a urma calea binelui si a izbanzii. Ei nu inteleg ceea ce le
foloseste; daca ar intelege, nu ar primi pentru ei o stare care ii coboara mai jos
decat barbatii.

Versetele 88 la 89

هُمُ لَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ۚ  وَأُ نفُسِهِمْ هِمْ وَأَ لِ وَٰ  مْ بِأَ ا۟  هۥُ جَـٰهَدُو عَ ا۟ مَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  سُولُ وَٱ رَّ لَـٰكِنِ ٱل
لِحُونَ  لْمُفْ هُمُ ٱ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ۖ  وَأُ رَٰتُ يْ خَ  جْرِى مِن٨٨﴿ ٱلْ  ـٰتٍ تَ نَّ  هُمْ جَ لَ هُ   لَّ عَدَّ ٱل  ﴾ أَ

مُ عَظِي لْ لْفَوْزُ ٱ لِكَ ٱ ذَٰ هَاۚ   فِي لِدِينَ  رُ خَـٰ هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَ تِ حْ  ﴾٨٩﴿ تَ
88. Insa Trimisul si cei care cred impreuna cu el se straduiesc cu averile si cu
vietile lor. Acestia vor avea toate bunatatile si acestia sunt cei care izbutesc.
89. Allah le-a pregatit  Gradini pe sub care curg rauri,  in care vor ramane
vesnic. Aceasta este marea izbanda.

Dupa ce ipocritii au ramas in urma de la Jihad, Allah nu are nevoie de ei. El
are robi alesi dintre creaturile Sale, pe care i-a ales pentru harul Sau si care
implinesc  aceasta  datorie:  „Trimisul  si  cei  care  cred  impreuna  cu  el  se
straduiesc cu averile si cu vietile lor.” Ei nu sunt lenesi si nici impovarati, ci
sunt bucurosi si multumiti.

„Acestia vor avea toate bunatatile” acestei lumi si ale Vietii  de Apoi, „si
acestia sunt cei care izbutesc”, atingand cele mai inalte tinte si cele mai mari
dorinte. „Allah le-a pregatit Gradini pe sub care curg rauri, in care vor ramane
vesnic. Aceasta este marea izbanda.” Sa piara cel care nu nazuieste la ceea ce
nazuiesc acestia, caci el pierde religia, lumea aceasta si Viata de Apoi.

Aceasta seamana cu spusele lui Allah: „Spune: Credeti in el sau nu credeti.
Aceia carora li  s-a dat stiinta inaintea lui,  cand li  se recita, cad cu fetele la
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pamant in prosternare” [al-Isra' 17:107] si: „Daca acestia nu cred in ea, atunci
am incredintat-o unui popor care nu o tagaduieste” [al-An'am 6:89].

Versetele 90 la 92

 ۚ هۥُ لَ و هَ وَرَسُ  لَّ ا۟ ٱل بُو لَّذِينَ كَذَ عَدَ ٱ قَ هُمْ وَ لَ يُؤْذَنَ  لِ عْرَابِ  ذِّرُونَ مِنَ ٱلْأَ عَ لْمُ ءَ ٱ وَجَآ
مٌ لِي  عَذَابٌ أَ هُمْ  ا۟ مِنْ رُو فَ لَّذِينَ كَ يبُ ٱ يُصِ  لَى٩٠﴿ سَ عَ لَا  عَفَآءِ وَ  لَى ٱلضُّ عَ يْسَ  لَّ  ﴾

 ۚ لِهۦِ و هِ وَرَسُ  لَّ لِ ا۟  و حُ نَصَ ذَا  رَجٌ إِ فِقُونَ حَ يُن جِدُونَ مَا   لَا يَ لَّذِينَ  لَى ٱ عَ لَا  رْضَىٰ وَ لْمَ ٱ
مٌ حِي هُ غَفُورٌ رَّ  لَّ ۚ  وَٱل بِيلٍ  نِينَ مِن سَ  حْسِ لَى ٱلْمُ عَ ذَا مَا٩١ٓ﴿ مَا  لَّذِينَ إِ لَى ٱ عَ لَا  ﴾ وَ

مْعِ فِيضُ مِنَ ٱلدَّ تَ هُمْ  نُ يُ عْ أَ ا۟ وَّ لَّو وَ تَ يْهِ  لَ عَ مِلُكُمْ   حْ جِدُ مَآ أَ لَآ أَ لْتَ  قُ لَهُمْ  مِ تَحْ لِ تَوْكَ   أَ
فِقُونَ يُن ا۟ مَا  جِدُو  ا يَ لَّ نًا أَ ﴾٩٢﴿ حَزَ

90. Au venit cei dintre beduini care aduceau scuze, ca sa li se ingaduie, iar cei
care  i-au  mintit  pe  Allah  si  pe  Trimisul  Sau  au  ramas  acasa.  Pe  cei
necredinciosi dintre ei ii va lovi o pedeapsa dureroasa. 91. Nu este vina asupra
celor slabi,  nici  asupra bolnavilor si nici  asupra celor care nu gasesc ce sa
cheltuiasca, daca sunt sinceri fata de Allah si de Trimisul Sau. Nu este nicio
cale de invinuire impotriva celor care fac bine, iar Allah este Atoateiertator,
Indurator. 92. Si nici asupra celor care, atunci cand au venit la tine ca sa le
gasesti animale de calarit, le-ai spus: „Nu gasesc pe ce sa va urc”, iar ei s-au
intors  cu  ochii  revarsand  lacrimi  de  tristete,  pentru  ca  nu  gaseau  ce  sa
cheltuiasca.
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Juzul 11

Sura at Tawbah
VERSETELE 93 LA 129

ا۟ مَعَ نُو يَكُو ن  بِأَ ا۟  رَضُو ءُۚ   يَآ نِ غْ هُمْ أَ نَكَ وَ نُو تَـْٔذِ  يَسْ لَّذِينَ  لَى ٱ عَ بِيلُ   مَا ٱلسَّ  نَّ  ۞ إِ
مُونَ لَ يَعْ لَا  فَهُمْ  هِمْ  لُوبِ قُ لَىٰ  عَ هُ   لَّ بَعَ ٱل  لِفِ وَطَ وَا خَ  ﴾٩٣﴿ ٱلْ

93. Calea de invinuire este numai impotriva celor care iti cer ingaduinta desi
sunt bogati.  Ei  s-au multumit sa fie impreuna cu cele ramase in urma, iar
Allah le-a pecetluit inimile, asa ca ei nu stiu.

COMENTARIUL VERSETELOR 90 LA 93

„Au venit cei dintre beduini care aduceau scuze, ca sa li se ingaduie” sa nu
participe la Jihad, adica aceia care fusesera nepasatori si neglijenti in privinta
pornirii. Din pricina firii lor aspre, a putinei rusini si a credintei slabe, ei nu s-au
sfiit sa ceara ingaduinta. Cat despre cei dintre ei care i-au mintit pe Allah si pe
Trimisul Sau, acestia au ramas acasa fara sa aduca vreo scuza. Este posibil si ca
expresia „cei care aduceau scuze” sa-i desemneze pe cei cu o scuza adevarata,
care au venit la Trimis ca sa li se ingaduie, caci obiceiul lui era sa accepte scuza
celui care avea o scuza.

Cei care i-au mintit pe Allah si pe Trimisul Sau au mintit atunci cand au
pretins credinta. Credinta le-ar fi cerut sa porneasca, dar ei nu au implinit ceea
ce  ea  presupunea  si  au  ramas  acasa.  De  aceea  Allah  ii  ameninta:  „Pe  cei
necredinciosi dintre ei ii va lovi o pedeapsa dureroasa” in aceasta lume si in
Viata de Apoi.

Allah ii aminteste apoi pe cei care au scuze adevarate: „Nu este vina asupra
celor slabi”, adica asupra celor slabi la trup si asupra celor fara vedere, care nu
au puterea sa porneasca la lupta;  „nici asupra bolnavilor”.  Aceasta cuprinde
toate bolile care il impiedica pe om sa porneasca la Jihad, precum schiopatatul,
orbirea, febra, pleurizia, paralizia si altele asemenea. „Nici asupra celor care nu
gasesc ce sa cheltuiasca”, adica nu gasesc provizii si nici animale de calarit cu
care sa ajunga la tinta.

Nu este vina asupra lor, cu conditia sa fie sinceri fata de Allah si fata de
Trimisul Sau: sa fie adevarati in credinta, sa aiba intentia sincera si hotararea
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ca, daca ar fi putut, ar fi pornit la Jihad, si sa faca tot ceea ce pot pentru a-i
indemna si a-i incuraja pe altii la el.

„Nu  este  nicio  cale  de  invinuire  impotriva  celor  care  fac  bine”,  adica
impotriva celui  care implineste drepturile  lui  Allah si  drepturile  robilor  Sai.
Daca robul face bine in ceea ce poate, este scutit de ceea ce nu poate implini.
Din acest verset se deduce principiul ca acela care face bine altuia, persoanei
sau  averii  lui,  iar  din  binefacerea  sa  rezulta  o  lipsa  sau  o  paguba,  nu  este
raspunzator, fiindca este un binefacator, iar impotriva binefacatorilor nu exista
cale  de  invinuire.  In  schimb,  cel  care  nu  face  bine  sau  lucreaza
necorespunzator, precum cel neglijent, este raspunzator.

„Allah este Atoateiertator, Indurator.” Prin iertarea si mila Sa, El ii iarta pe
cei neputinciosi si, pentru intentia lor hotarata, le da rasplata celor care pot si
implinesc fapta.

„Si nici asupra celor care, atunci cand au venit la tine ca sa le gasesti animale
de calarit”, dar la tine nu se gasea nimic pe care sa-i urci, iar tu le-ai spus,
cerandu-ti scuza: „Nu gasesc pe ce sa va urc”, „ei s-au intors cu ochii revarsand
lacrimi de tristete, pentru ca nu gaseau ce sa cheltuiasca”. Nu aveau putinta,
desi erau dornici sa participe, si au aratat tristetea si suferinta pe care Allah le-a
descris. Nu este vina asupra lor.

Odata  ce  sunt  scutiti  de  vina,  se  aplica  principiul  de  baza:  acela  care
intentioneaza binele, are hotararea neclintita si se straduieste sa faca ceea ce
poate, dar nu izbuteste, are rangul celui care a implinit fapta in intregime.

„Calea de invinuire este numai impotriva celor care iti cer ingaduinta desi
sunt bogati”, adica au puterea de a porni si nu au nicio scuza. Ei „s-au multumit
sa fie impreuna cu cele ramase in urma”, precum femeile, copiii si cei asemenea
lor. S-au multumit cu aceasta stare numai fiindca Allah „le-a pecetluit inimile”:
binele nu mai patrunde in ele, iar ei nu mai vad ceea ce le foloseste in religie si
in lume. „Asa ca ei nu stiu”, drept pedeapsa pentru ceea ce au savarsit.
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Versetele 94 la 96

هُ  لَّ نَا ٱل  أَ بَّ نَ قَدْ  ؤْمِنَ لَكُمْ  نُّ لَن  ا۟  تَذِرُو تَعْ ا  قُل لَّ   ۚ هِمْ لَيْ  مْ إِ تُ ذَا رَجَعْ يْكُمْ إِ لَ  تَذِرُونَ إِ يَعْ
يْبِ لْغَ لَىٰ عَـٰلِمِ ٱ  ونَ إِ رَدُّ تُ مَّ  هۥُ ثُ لُ و مَلَكُمْ وَرَسُ عَ هُ   لَّ رَى ٱل يَ  بَارِكُمْۚ  وَسَ  خْ مِنْ أَ

لُونَ تَعْمَ مْ  تُ ن مَا كُ بِ كُم  ئُ بِّ  نَ يُ فَ هَـٰدَةِ  م٩٤ْ﴿ وَٱلشَّ تُ بْ لَ ذَا ٱنقَ هِ لَكُمْ إِ  لَّ بِٱل لِفُونَ  يَحْ  ﴾ سَ
مَا بِ ءًۢ   مُ جَزَآ  هَنَّ  ىٰهُمْ جَ وَ مَأْ ۖ  وَ سٌ هُمْ رِجْ  نَّ ۖ  إِ هُمْ ا۟ عَنْ عْرِضُو فَأَ   ۖ هُمْ ا۟ عَنْ تُعْرِضُو لِ هِمْ  لَيْ  إِ

بُونَ  سِ يَكْ ا۟  نُو ه٩٥َ﴿ كَا  لَّ نَّ ٱل فَإِ هُمْ  ا۟ عَنْ وْ تَرْضَ ن  فَإِ   ۖ هُمْ ا۟ عَنْ وْ تَرْضَ لِ لِفُونَ لَكُمْ  حْ  ﴾ يَ
قِينَ  لْفَـٰسِ لْقَوْمِ ٱ يَرْضَىٰ عَنِ ٱ لَا   ﴿٩٦﴾

94. Ei va vor aduce scuze cand va veti intoarce la ei. Spune: „Nu va aduceti
scuze! Nu va vom crede. Allah ne-a vestit deja despre voi. Allah si Trimisul
Sau  vor  vedea  faptele  voastre,  apoi  veti  fi  intorsi  la  Cunoscatorul  celor
nevazute si  al  celor vazute,  iar El va va vesti  ceea ce obisnuiati  sa faceti.”
95. Ei va vor jura pe Allah, cand va veti intoarce la ei, ca sa-i lasati in pace.
Lasati-i  in pace,  caci  sunt o murdarie,  iar adapostul  lor va fi Iadul,  drept
rasplata pentru ceea ce agoniseau. 96. Ei va jura ca sa fiti multumiti de ei.
Chiar daca voi sunteti  multumiti  de ei,  Allah nu este multumit de poporul
nelegiuit.

Dupa ce  a  aratat  ca  ipocritii  bogati  au  ramas  in  urma  fara  scuza,  Allah
vesteste ca ei isi vor aduce scuze cand credinciosii se vor intoarce din expeditie.
„Spune: Nu va aduceti scuze! Nu va vom crede”, adica nu vom primi scuzele
voastre mincinoase. „Allah ne-a vestit deja despre voi”, iar El spune adevarul.
Scuzele lor nu mai folosesc, fiindca se impotrivesc celor pe care Allah i le-a
vestit Trimisului Sau, iar cuvantul lui Allah este adevarul cel mai inalt.

„Allah si Trimisul Sau vor vedea faptele voastre” in aceasta lume. Fapta este
cumpana  care  deosebeste  adevarul  de  minciuna,  pe  cand  simpla  vorba  nu
dovedeste nimic. „Apoi veti fi intorsi la Cunoscatorul celor nevazute si al celor
vazute”, Caruia nimic nu-I este ascuns, „iar El va va vesti ceea ce obisnuiati sa
faceti” din bine si din rau si va va rasplati prin dreptatea sau harul Sau, fara sa
va nedreptateasca nici cat greutatea unui atom.

Sa se stie ca pacatosul se poate afla in trei situatii. Cuvintele si scuza lui pot
fi primite atat in aparenta, cat si in realitate, iar el poate fi iertat, ca si cum n-ar
fi pacatuit. Sau poate fi pedepsit pentru pacatul sau, inclusiv printr-o sanctiune
disciplinara efectiva. Sau poate fi lasat in pace, fara a fi pedepsit efectiv pentru
ceea ce a facut. Aceasta este situatia pomenita aici in privinta ipocritilor: scuza
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lor nu este primita, iar purtarea lor ticaloasa si faptele lor rele au fost dovedite.
Aceasta a treia situatie este cea pe care Allah a poruncit-o in privinta ipocritilor:
„Ei va vor jura pe Allah, cand va veti  intoarce la ei,  ca sa-i  lasati  in pace.
Lasati-i in pace”, adica nu-i mustrati, nu-i biciuiti si nu-i ucideti.

„Caci  sunt  o murdarie”,  adica sunt  ticalosi  si  prea neinsemnati  pentru ca
pedepsirea sau mustrarea lor sa aduca vreun folos. Pedeapsa Vietii de Apoi le
este  de  ajuns:  „adapostul  lor  va  fi  Iadul,  drept  rasplata  pentru  ceea  ce
agoniseau”.

„Ei va jura ca sa fiti multumiti de ei.” Scopul lor nu este numai sa-i lasati in
pace, ci vor si sa fiti multumiti de ei, ca si cum n-ar fi facut nimic rau. „Chiar
daca voi sunteti multumiti de ei, Allah nu este multumit de poporul nelegiuit.”
Credinciosii  nu  trebuie  sa  fie  multumiti  de  cei  fata  de  care  Allah  nu  este
multumit, ci sa urmeze multumirea si mania Domnului lor.

Cugetati la faptul ca Allah spune „nu este multumit de poporul nelegiuit”, nu
„nu este multumit de ei”. Prin aceasta se arata ca usa caintei ramane deschisa:
daca ei sau altii se caiesc, Allah le primeste cainta si este multumit de ei. Daca
staruie in nelegiuire, Allah nu este multumit de ei, fiindca au ales asocierea de
parteneri  lui  Allah,  ipocrizia  si  pacatul,  care  Il  manie,  in  locul  credintei  si
ascultarii pe care El le voieste pentru ei.

Pe scurt,  ipocritii  care au ramas in urma fara scuza isi  aduceau scuze ca
musulmanii sa-i lase in pace, sa fie multumiti de ei si sa le primeasca pretextele.
Primirea  scuzelor  si  multumirea  fata  de  ei  nu  sunt  cu  putinta.  Cat  despre
indepartarea  de  ei,  credinciosii  trebuie  sa  se  indeparteze  de  ei  asa  cum se
indeparteaza de orice lucru murdar si respingator.

Aceste  versete  afirma ca  Allah vorbeste,  deoarece  El  spune:  „Allah  ne-a
vestit  deja despre voi.” Ele afirma si  faptele Sale voite,  legate de Vointa si
Puterea Sa. Prin cuvintele „Allah si Trimisul Sau vor vedea faptele voastre”, El
vesteste ca le va vedea dupa ce se vor petrece. Ele afirma, de asemenea, ca
Allah este multumit de binefacatori si ca este maniat pe poporul nelegiuit.
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Versetele 97 la 99

لَىٰ عَ هُ   لَّ زَلَ ٱل ن ا۟ حُدُودَ مَآ أَ مُو لَ يَعْ ا  لَّ رُ أَ جْدَ قًا وَأَ نِفَا رًا وَ  فْ دُّ كُ شَ عْرَابُ أَ ٱلْأَ
مٌ مٌ حَكِي لِي عَ هُ   لَّ ۗ  وَٱل لِهۦِ و رَمًا٩٧﴿ رَسُ مَغْ فِقُ  يُن خِذُ مَا  تَّ يَ عْرَابِ مَن  ﴾ وَمِنَ ٱلْأَ

مٌ لِي عَ مِيعٌ  هُ سَ  لَّ وْءِۗ  وَٱل ةُ ٱلسَّ رَ  هِمْ دَآئِ لَيْ عَ رَۚ    وَآئِ بِكُمُ ٱلدَّ بَّصُ  رَ تَ يَ ﴾ وَمِن٩٨َ﴿ وَ
هِ لَّ بَـٰتٍ عِندَ ٱل رُ قُ فِقُ  يُن خِذُ مَا  تَّ يَ رِ وَ ـَٔاخِ  يَوْمِ ٱلْ لْ هِ وَٱ  لَّ بِٱل يُؤْمِنُ  عْرَابِ مَن  ٱلْأَ

هَ غَفُورٌ  لَّ نَّ ٱل ۗ  إِ هِۦٓ تِ مَ  رَحْ فِى  هُ   لَّ لُهُمُ ٱل  يُدْخِ  ۚ  سَ هُمْ  لَّ ةٌ  بَ رْ قُ هَا   نَّ لَآ إِ  سُولِۚ  أَ رَّ وَٰتِ ٱل لَ  وَصَ
مٌ حِي ﴾٩٩﴿ رَّ

97. Beduinii sunt mai inversunati in necredinta si ipocrizie si mai predispusi la
necunoasterea hotarelor celor pe care Allah le-a coborat Trimisului Sau. Allah
este Atotstiutor, Preaintelept. 98. Printre beduini sunt unii care socotesc ceea
ce  cheltuiesc  drept  o  pierdere  si  asteapta  sa  se  abata  asupra  voastra
nenorocirile.  Asupra lor sa se abata nenorocirea!  Allah este  Atoateauzitor,
Atotstiutor. 99. Printre beduini sunt si unii care cred in Allah si in Ziua de
Apoi si socotesc ceea ce cheltuiesc drept mijloace de apropiere de Allah si de
dobandire a rugaciunilor Trimisului.  Cu adevarat, aceasta este o apropiere
pentru  ei.  Allah  ii  va  face  sa  intre  in  mila  Sa.  Allah  este  Atoateiertator,
Indurator.

„Beduinii”, adica locuitorii desertului si ai pustiului, „sunt mai inversunati in
necredinta  si  ipocrizie”  decat  locuitorii  oraselor,  intre  care  se  gasesc,  de
asemenea, necredinta si ipocrizie. Aceasta se explica prin mai multe lucruri. Ei
cunosc mai putin invataturile religiei, faptele si hotararile Legii, de aceea sunt
„mai  predispusi  la  necunoasterea  hotarelor  celor  pe  care  Allah  le-a  coborat
Trimisului Sau”: temeliile credintei si hotararile poruncilor si interdictiilor.

Locuitorii  oraselor  au mai  multe  prilejuri  sa  cunoasca aceste  hotare.  Din
aceasta cunoastere dobandesc conceptii corecte si o dorinta mai puternica de a
savarsi  faptele  bune  pe  care  le  cunosc.  In  desert  acestea  lipsesc.  Locuitorii
oraselor sunt mai blanzi si mai dispusi sa raspunda celui care cheama la bine; ei
petrec mai mult timp in preajma credinciosilor si au mai multe legaturi cu ei.
De aceea sunt, in general, mai apropiati de bine. In ambele medii se gasesc
credinciosi,  necredinciosi  si  ipocriti,  dar  asprimea  si  duritatea  sunt  mai
puternice la beduini.

Beduinii sunt si mai legati de averi si mai zgarciti cu ele. Unii „socotesc ceea
ce cheltuiesc” ca Zakah sau pentru calea lui Allah „drept o pierdere”, adica o
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paguba care le micsoreaza averea. Ei nu urmaresc rasplata, nu urmaresc prin ea
Fata lui Allah si cheltuiesc numai cu mare neplacere.

„Si asteapta sa se abata asupra voastra nenorocirile.” Din dusmanie si ura
fata de credinciosi,  ei  asteapta ca schimbarile vremurilor  si  calamitatile  sa-i
loveasca. Insa raul asteptat de ei se va intoarce asupra lor: „Asupra lor sa se
abata nenorocirea!” Credinciosii vor vedea infrangerea dusmanilor si vor avea
sfarsitul cel bun. „Allah este Atoateauzitor, Atotstiutor”: El cunoaste intentiile
si faptele lor, fie sincere, fie altfel.

Nu toti beduinii sunt vrednici de mustrare. Printre ei sunt unii care „cred in
Allah  si  in  Ziua  de  Apoi”,  fiind  astfel  feriti  de  necredinta  si  ipocrizie,  si
lucreaza potrivit credintei.  Ei „socotesc ceea ce cheltuiesc drept mijloace de
apropiere de Allah”, cautand rasplata si voind Fata lui Allah, „si de dobandire a
rugaciunilor Trimisului”, adica invocatiile si rugaciunile sale de binecuvantare
pentru ei.

Allah  arata  folosul  rugaciunii  Trimisului:  „Cu  adevarat,  aceasta  este  o
apropiere pentru ei.”  Ea ii  apropie de Allah,  le  sporeste  averile  si  le  aduce
binecuvantare.  „Allah ii  va face sa intre  in mila  Sa” impreuna cu robii  Sai
drepti. „Allah este Atoateiertator, Indurator”: El iarta pacatele mari ale celor
care  se  caiesc  si  ii  cuprinde  pe  robi  in  mila  Sa  atotcuprinzatoare,  iar  pe
credinciosi ii deosebeste cu mila care ii ajuta sa implineasca binele, ii fereste de
pacat si le daruieste felurite rasplati imbelsugate.

Versetul arata ca printre beduini, asemenea locuitorilor oraselor, se gasesc
oameni laudati  si  oameni mustrati.  Allah nu-i mustra pentru simplul fapt ca
traiesc in desert, ci pentru parasirea poruncilor Sale. El arata si ca necredinta si
ipocrizia cresc sau scad, slabesc ori se intaresc, dupa imprejurari.

Tot de aici se vede meritul stiintei. Cel lipsit de stiinta este mai aproape de
rau decat cel cunoscator. Allah i-a mustrat pe beduini ca fiind mai inversunati
in necredinta si ipocrizie si a aratat drept cauza faptul ca sunt mai predispusi la
necunoasterea hotarelor revelate Trimisului.

Cea mai folositoare stiinta este cunoasterea hotarelor celor coborate de Allah
Trimisului Sau, atat in temeliile religiei, cat si in ramurile ei: hotarele credintei,
Islamului,  ihsanului,  evlaviei,  izbavirii,  ascultarii,  dreptatii,  mentinerii
legaturilor  de  rudenie,  binefacerii,  necredintei,  ipocriziei,  nelegiuirii,
neascultarii, adulterului, bauturilor ametitoare, cametei si ale altora asemenea.
Prin cunoasterea lor, omul poate implini ceea ce este poruncit si poate parasi
ceea ce este oprit; totodata, poate indemna la cele dintai si le poate opri pe cele
din urma.

Credinciosul trebuie sa implineasca drepturile care ii revin cu inima deschisa
si sufletul linistit, privind cheltuirea drept un castig, nu drept o pierdere.
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Versetul 100

ضِىَ سَـٰنٍ رَّ حْ بِإِ هُم  عُو بَ  تَّ لَّذِينَ ٱ ارِ وَٱ نصَ لْمُهَـٰجِرِينَ وَٱلْأَ لُونَ مِنَ ٱ  وَّ بِقُونَ ٱلْأَ ـٰ وَٱلسَّ
بَدًاۚ   هَآ أَ فِي لِدِينَ  رُ خَـٰ هَـٰ  نْ هَا ٱلْأَ حْتَ  جْرِى تَ  ـٰتٍ تَ نَّ  هُمْ جَ لَ عَدَّ   هُ وَأَ نْ ا۟ عَ رَضُو هُمْ وَ هُ عَنْ  لَّ ٱل

مُ عَظِي لْ لْفَوْزُ ٱ لِكَ ٱ ذَٰ  ﴿١٠٠﴾
100. Cei  dintai  si  cei  de  frunte  dintre  Muhajirun si  Ansar  si  cei  care  i-au
urmat cu binefacere - Allah este multumit de ei, iar ei sunt multumiti de El. El
le-a pregatit Gradini pe sub care curg rauri, in care vor ramane vesnic, pentru
totdeauna. Aceasta este marea izbanda.

Cei dintai sunt aceia din aceasta Ummah care i-au precedat pe ceilalti  in
credinta,  Hijrah,  Jihad  si  statornicirea  religiei  lui  Allah.  Dintre  ei  sunt
Muhajirun: „cei care au fost scosi din casele si averile lor, cautand har de la
Allah si buna Sa placere, sprijinind cauza lui Allah si pe Trimisul Sau. Acestia
sunt cei sinceri” [al-Hashr 59:8].

Dintre ei sunt Ansar: „cei care, inaintea lor, se statornicisera in camin si in
credinta; ei ii iubesc pe cei care au facut Hijrah la ei si nu simt in inimile lor
nicio invidie pentru ceea ce li s-a dat acestora, ci ii pun mai presus de ei insisi
chiar daca ei insisi se afla in nevoie” [al-Hashr 59:9].

„Si cei care i-au urmat cu binefacere”, in credinte, vorbe si fapte. Acestia
sunt cei feriti  de mustrare, care au dobandit lauda cea mai inalta si cea mai
aleasa cinste de la Allah. „Allah este multumit de ei”, iar multumirea Lui este
mai mare decat desfatarile Paradisului, „iar ei sunt multumiti de El”.

„El le-a pregatit Gradini pe sub care curg rauri”, care uda gradinile bogate si
livezile  stralucitoare,  „in  care  vor  ramane  vesnic,  pentru  totdeauna”.  Ei  nu
doresc sa plece si nu cauta vreo schimbare, fiindca primesc tot ceea ce doresc si
gasesc tot ceea ce cer. „Aceasta este marea izbanda”: dobandesc orice lucru
dorit si placut sufletelor, orice desfatare a duhurilor si inimilor si orice placere a
trupurilor, iar orice rau este indepartat de la ei.
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Versetul 101

نِّفَاقِ  لَى ٱل عَ ا۟  مَرَدُو نَةِۖ   لْمَدِي هْلِ ٱ فِقُونَۖ  وَمِنْ أَ نَـٰ مُ عْرَابِ  مِّنَ ٱلْأَ كُم  نْ حَوْلَ مَّ وَمِ
عَذَابٍ لَىٰ   ونَ إِ رَدُّ يُ مَّ  يْنِ ثُ تَ  رَّ هُم مَّ ذِّبُ عَ نُ  ۚ  سَ مُهُمْ لَ نَعْ حْنُ   ۖ  نَ مُهُمْ لَ تَعْ لَا 

﴾١٠١﴿ عَظِيمٍ
101. Printre  beduinii  din  jurul  vostru  sunt  ipocriti,  iar  dintre  locuitorii
Madinei sunt unii care au staruit cu indarjire in ipocrizie. Tu nu-i cunosti; Noi
ii  cunoastem. Ii vom pedepsi de doua ori,  apoi vor fi intorsi la o pedeapsa
cumplita.

Printre beduinii din jurul Medinei sunt ipocriti, iar dintre oamenii Medinei
sunt altii asemenea lor. „Au staruit cu indarjire in ipocrizie”, adica au continuat
in ea, au deprins-o si au sporit in razvratire. „Tu nu-i cunosti”, nu le cunosti
persoanele ca sa-i pedepsesti sau sa-i tratezi potrivit ipocriziei lor, din marea
intelepciune pe care Allah a asezat-o in aceasta.

„Noi ii cunoastem. Ii vom pedepsi de doua ori.” Este posibil ca expresia sa
pastreze sensul ei direct: o pedeapsa in aceasta lume si alta in Viata de Apoi. In
lume,  ei  au  parte  de  griji,  tristete  si  amaraciune  cand  credinciosii  primesc
biruinta si izbanda; in Viata de Apoi ii asteapta pedeapsa Focului - ce rau salas!
Este  posibil  si  ca  sensul  sa  fie  intensificarea  pedepsei,  adica  inmultirea  si
repetarea ei. „Apoi vor fi intorsi la o pedeapsa cumplita.”

Versetele 102 la 103

ن هُ أَ  لَّ سَى ٱل عَ ئًا  يِّ  رَ سَ ءَاخَ لِحًا وَ ـٰ لًا صَ مَ عَ ا۟  لَطُو هِمْ خَ نُوبِ بِذُ ا۟  فُو رَ تَ عْ رُونَ ٱ ءَاخَ مٌوَ حِي هَ غَفُورٌ رَّ  لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ هِمْ لَيْ عَ تُوبَ  يَ هُم١٠٢ْ﴿  رُ هِّ تُطَ ةً  قَ هِمْ صَدَ لِ وَٰ  مْ ﴾ خُذْ مِنْ أَ
مٌ لِي عَ مِيعٌ  هُ سَ  لَّ ۗ  وَٱل هُمْ  لَّ تَكَ سَكَنٌ  لَوٰ  نَّ صَ ۖ  إِ هِمْ لَيْ عَ لِّ  هَا وَصَ هِم بِ كِّي زَ تُ ﴾١٠٣﴿ وَ

102. Si  sunt  altii  care  si-au  recunoscut  pacatele.  Ei  au  amestecat  o  fapta
dreapta cu alta rea. Poate ca Allah Se va intoarce spre ei cu iertare. Allah este
Atoateiertator, Indurator. 103. Ia din averile lor o milostenie prin care sa-i
cureti si sa-i purifici si roaga-te pentru ei. Rugaciunea ta este o liniste pentru
ei. Allah este Atoateauzitor, Atotstiutor.

„Si sunt altii”, dintre locuitorii Medinei si ai imprejurimilor ei, precum si din
celelalte tinuturi musulmane, „care si-au recunoscut pacatele”: le-au marturisit,
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au regretat si s-au straduit sa se caiasca de ele si sa se curete de urmele lor. „Ei
au amestecat o fapta dreapta cu alta rea.”

Fapta nu poate fi dreapta decat atunci cand robul are temelia Tawhidului si
credinta care il scoate din necredinta si Shirk, caci aceasta este conditia primirii
oricarei  fapte  drepte.  Acestia  au  amestecat  faptele  drepte  cu  fapte  rele:  au
savarsit unele fapte oprite si au neglijat unele obligatii,  dar si-au recunoscut
starea si au nadajduit ca Allah ii va ierta.

„Poate ca Allah Se va intoarce spre ei cu iertare.” Tawbah lui Allah fata de
rob are doua intelesuri: mai intai, El ii da robului ajutorul de a se cai; apoi ii
primeste cainta dupa ce acesta se caieste. „Allah este Atoateiertator, Indurator”,
avand Iertarea si Mila de care nicio faptura nu este lipsita si fara de care nici
lumea de sus, nici lumea de jos nu pot dainui. Daca Allah i-ar lua pe oameni la
socoteala pentru nedreptatea lor, n-ar mai lasa pe pamant nicio vietate.

Allah spune: „Allah tine cerurile si pamantul sa nu se abata, iar daca s-ar
abate, nimeni dupa El nu le-ar putea tine. El este Bland, Atoateiertator” [Fatir
35:41]. Prin iertarea Sa, pacatosii care s-au nedreptatit si si-au petrecut viata in
fapte rele, daca se intorc si se caiesc chiar si cu putin inainte de moarte, sunt
iertati, iar faptele lor rele sunt sterse.

Versetul  arata  ca  omul  care  amesteca  faptele,  isi  recunoaste  pacatul  si
regreta, dar nu implineste o cainta desavarsita, se afla intre teama si speranta,
fiind  insa  mai  aproape  de  izbavire.  Cel  care  isi  amesteca  faptele,  dar  nu
recunoaste si nu regreta ceea ce a facut, ci staruie in pacate, da cele mai mari
motive de teama ca pedeapsa il va ajunge.

Allah  ii  spune  Trimisului  Sau  si  oricarui  conducator  care  vine  dupa  el,
poruncindu-i ceea ce ii curata pe credinciosi si le desavarseste credinta: „Ia din
averile  lor o milostenie”,  adica Zakah obligatorie,  „prin care sa-i  cureti” de
pacate si de insusirile josnice „si sa-i purifici”, adica sa-i faci sa creasca in bine
si sa le sporesti insusirile bune, faptele drepte si rasplata din aceasta lume si din
Viata de Apoi, facandu-le totodata averile sa creasca.

„Si roaga-te pentru ei”, adica fa invocatii pentru credinciosi in general si mai
ales  atunci  cand iti  incredinteaza Zakah averilor  lor.  „Rugaciunea  ta  este  o
liniste  pentru  ei”,  adica  aduce  inimilor  lor  tihna  si  veste  buna.  „Allah  este
Atoateauzitor”: aude invocatia ta si ii raspunde; „Atotstiutor”: cunoaste starile
si intentiile robilor si il rasplateste pe fiecare potrivit faptei si intentiei sale.

Profetul a implinit porunca lui Allah: le poruncea sa dea Zakah si trimitea
colectorii  sai  sa o stranga.  Cand cineva ii  aducea milostenia,  Profetul  facea
invocatie pentru el si cerea binecuvantare13.

13 Al-Bukhari (1497) si Muslim (1078), de la 'Abdullah ibn Abi Awfa.
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Versetul dovedeste obligativitatea Zakah pentru toate averile. Aceasta este
limpede in cazul bunurilor destinate comertului, fiindca ele sunt averi care cresc
si prin care se dobandeste castig; este drept ca o parte din ele sa-i  ajute pe
saraci, prin ceea ce Allah a poruncit drept Zakah.

In  afara  marfurilor  comerciale,  daca  averea  este  dintre  cele  care  cresc,
precum cerealele, roadele ori animalele crescute pentru sporirea turmei, lapte si
prasila, Zakah este obligatorie. Daca nu este astfel, Zakah nu este obligatorie,
fiindca bunul pastrat pentru folosinta personala nu are statutul averii pe care
oamenii o dobandesc ca sa creasca si din care urmaresc castig financiar; el a
iesit din sfera averilor destinate inmultirii prin aceea ca este folosit ca obiect
personal.

Tot din verset se deduce ca robul nu se poate curata si purifica pana cand nu
scoate  Zakah averii  sale  si  ca  nimic  nu  o  poate  inlocui,  fiindca  purificarea
depinde de plata ei.

Este  recomandat  ca  imamul  sau  reprezentantul  sau  sa  faca  invocatii  de
binecuvantare pentru cel care isi plateste Zakah. Invocatia trebuie facuta cu glas
auzit, astfel incat cel care da sa o auda si inima lui sa gaseasca liniste.

Din sensul acesta se intelege ca se cuvine sa aducem bucurie credinciosului
prin vorbe blande, prin invocatii si prin tot ceea ce ii aduce inimii liniste si
tihna. De asemenea, cel care cheltuieste ori implineste o fapta dreapta trebuie
incurajat prin invocatii pentru el, prin lauda si prin alte mijloace asemanatoare.

Versetul 104

وَ هُ هَ   لَّ نَّ ٱل قَـٰتِ وَأَ دَ خُذُ ٱلصَّ يَأْ بَادِهۦِ وَ ةَ عَنْ عِ بَ وْ تَّ بَلُ ٱل  يَقْ وَ  هُ هَ   لَّ نَّ ٱل ا۟ أَ  مُوٓ لَ يَعْ لَمْ   أَ
مُ حِي رَّ ابُ ٱل وَّ تَّ ﴾١٠٤﴿ ٱل

104. Oare  nu  stiu  ei  ca  Allah  este  Cel  care  primeste  cainta  robilor  Sai  si
primeste milosteniile si ca Allah este Primitorul caintei, Induratorul?

Oare nu cunosc ei largimea milei lui Allah si darnicia Sa atotcuprinzatoare?
El „primeste cainta robilor Sai”, indiferent care le-a fost pacatul, iar cand robul
se caieste, Allah Se bucura nespus de cainta lui.

Allah „primeste milosteniile” de la ei, le ia cu Mana Sa dreapta si le face sa
creasca  pentru  unul  dintre  ei  asa  cum omul isi  creste  manzul,  pana cand o
singura curmala data milostenie ajunge cat un munte urias. Cum va fi atunci cu
milostenia mai mare?
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„Allah este Primitorul caintei”, adica primeste din belsug cainta celor care se
caiesc. Oricine se intoarce spre El este primit, chiar daca pacatul i se repeta.
Allah nu inceteaza sa le primeasca cainta pana cand ei insisi obosesc, staruie in
a fugi si  a  se indeparta de la usa Lui si  se aliaza cu dusmanul lor.  El este
„Induratorul”, a Carui mila cuprinde toate lucrurile si care a scris-o pentru cei
care se tem de El, dau Zakah, cred in versetele Sale si il urmeaza pe Trimisul
Sau.

Versetul 105

لَىٰ عَـٰلِمِ  ونَ إِ رَدُّ تُ  نُونَۖ  وَسَ لْمُؤْمِ هۥُ وَٱ لُ و مَلَكُمْ وَرَسُ عَ هُ   لَّ رَى ٱل يَ فَسَ ا۟  لُو مَ قُلِ ٱعْ وَ
لُونَ تَعْمَ مْ  تُ ن مَا كُ بِ كُم  ئُ بِّ  نَ يُ فَ هَـٰدَةِ  يْبِ وَٱلشَّ لْغَ ﴾١٠٥﴿ ٱ

105. Spune: „Lucrati! Allah va vedea fapta voastra, precum si Trimisul Sau si
credinciosii.  Apoi  veti  fi  intorsi  la  Cunoscatorul  celor  nevazute  si  al  celor
vazute si El va va vesti ceea ce obisnuiati sa faceti.”

Allah spune acestor ipocriti: „Lucrati” si staruiti in ratacirea voastra; sa nu
credeti ca aceasta Ii va ramane ascunsa. „Allah va vedea fapta voastra, precum
si Trimisul Sau si credinciosii”, adica faptele voastre vor iesi neaparat la iveala
si se vor limpezi. „Apoi veti fi intorsi la Cunoscatorul celor nevazute si al celor
vazute si El va va vesti ceea ce obisnuiati sa faceti” din bine si din rau. Aceasta
este o amenintare aspra pentru cel care staruie in falsitate, tiranie, ratacire si
neascultare.

Este posibil  ca sensul sa fie general: orice bine sau rau ati  savarsi,  Allah
vegheaza asupra voastra si le va arata Trimisului Sau si robilor Sai credinciosi
faptele voastre, chiar daca au fost ascunse.

Versetul 106

مٌ لِي عَ هُ   لَّ ۗ  وَٱل هِمْ لَيْ عَ تُوبُ  يَ ا  مَّ هُمْ وَإِ ذِّبُ عَ يُ ا  مَّ هِ إِ  لَّ مْرِ ٱل لِأَ جَوْنَ  مُرْ رُونَ  ءَاخَ مٌوَ ﴾١٠٦﴿ حَكِي
106. Si sunt altii lasati sa astepte porunca lui Allah: fie ii va pedepsi, fie Se va
intoarce spre ei cu iertare. Allah este Atotstiutor, Preaintelept.

„Si  sunt  altii”  dintre  cei  ramasi  in  urma,  asupra  carora  hotararea  a  fost
amanata, „lasati sa astepte porunca lui Allah: fie ii va pedepsi, fie Se va intoarce
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spre ei cu iertare”. Aici se afla o amenintare puternica pentru cei ramasi in urma
si un indemn la cainta si regret.

„Allah  este  Atotstiutor”  in  privinta  starilor  si  intentiilor  robilor,
„Preaintelept”:  El  asaza  fiecare  lucru  la  locul  si  la  rangul  potrivit.  Daca
intelepciunea Sa cere sa-i ierte si sa le primeasca cainta, ii iarta si Se intoarce
spre ei; iar daca intelepciunea Sa cere sa-i paraseasca si sa nu le dea ajutorul de
a se cai, face aceasta.

Versetele 107 la 110

لِّمَنْ ادًا  رْصَ نِينَ وَإِ لْمُؤْمِ يْنَ ٱ بَ قًۢا  رِي تَفْ رًا وَ  فْ جِدًا ضِرَارًا وَكُ ا۟ مَسْ خَذُو  لَّذِينَ ٱتَّ وَٱ
شْهَدُ يَ هُ   لَّ ۖ  وَٱل نَىٰ  حُسْ  ا ٱلْ لَّ نَآ إِ رَدْ نْ أَ لِفُنَّ إِ يَحْ لَ بْلُۚ  وَ قَ هۥُ مِن  لَ و هَ وَرَسُ  لَّ حَارَبَ ٱل

بُونَ هُمْ لَكَـٰذِ  نَّ وَىٰ مِن١٠٧ْ﴿ إِ قْ تَّ لَى ٱل عَ سِّسَ   جِدٌ أُ لَّمَسْ بَدًاۚ    فِيهِ أَ تَقُمْ  لَا   ﴾
حِبُّ  هُ يُ  لَّ ا۟ۚ  وَٱل رُو  تَطَهَّ يَ ن  ونَ أَ بُّ حِ  فِيهِ رِجَالٌ يُ فِيهِۚ   تَقُومَ  ن  حَقُّ أَ يَوْمٍ أَ لِ  وَّ أَ

هِّرِينَ  لْمُطَّ م١٠٨﴿ ٱ رٌ أَ يْ وَٰنٍ خَ   هِ وَرِضْ  لَّ وَىٰ مِنَ ٱل تَقْ لَىٰ  عَ هۥُ  نَ يَـٰ نْ بُ سَ  سَّ مَنْ أَ فَ  ﴾ أَ
هُ لَا  لَّ مَۗ  وَٱل  هَنَّ  نَارِ جَ فِى  بِهۦِ  هَارَ   فَٱنْ هَارٍ  فَا جُرُفٍ  لَىٰ شَ عَ هۥُ  نَ يَـٰ نْ بُ سَ  سَّ نْ أَ مَّ

مِينَ لِ ـٰ لْقَوْمَ ٱلظَّ هْدِى ٱ ا١٠٩ٓ﴿ يَ لَّ هِمْ إِ لُوبِ قُ فِى  ةً  بَ ا۟ رِي نَوْ بَ لَّذِى  هُمُ ٱ نُ يَـٰ نْ بُ زَالُ  يَ لَا   ﴾
مٌ مٌ حَكِي لِي عَ هُ   لَّ ۗ  وَٱل هُمْ لُوبُ قُ عَ  تَقَطَّ ن  ﴾١١٠﴿ أَ

107. Si  sunt  cei  care  au  ridicat  o  moschee  pentru  vatamare,  necredinta  si
dezbinare intre credinciosi si ca loc de panda pentru cel care mai inainte a
purtat razboi impotriva lui Allah si a Trimisului Sau. Ei vor jura: „Noi nu am
voit decat binele.” Insa Allah marturiseste ca sunt mincinosi.  108. Sa nu te
ridici niciodata in ea. O moschee intemeiata din prima zi pe evlavie este mai
vrednica sa te ridici in ea. In ea sunt barbati care iubesc sa se curateasca, iar
Allah ii  iubeste pe cei care se curata. 109. Cine este mai bun: cel care si-a
intemeiat zidirea pe evlavie fata de Allah si pe buna Sa placere sau cel care si-
a intemeiat zidirea pe marginea unei rape gata sa se surpe, iar aceasta s-a
prabusit  cu  el  in  Focul  Iadului?  Allah  nu  calauzeste  poporul  nedrept.
110. Zidirea pe care au ridicat-o nu va inceta sa fie indoiala in inimile lor pana
cand inimile lor se vor sfasia. Allah este Atotstiutor, Preaintelept.

Cativa  ipocriti  dintre  oamenii  din  Quba'  au  ridicat  o  moschee  langa
Moscheea Quba'. Prin ea urmareau vatamarea si dezbinarea credinciosilor si o
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pregateau pentru cel despre care nadajduiau ca va lupta impotriva lui Allah si a
Trimisului Sau, ca sa le fie o fortareata la nevoie. Allah le-a facut cunoscuta
rusinea si le-a aratat taina.

„Cei care au ridicat o moschee pentru vatamare”, adica pentru a-i vatama pe
credinciosi  si  moscheea in care acestia se adunau;  „pentru necredinta”,  caci
scopul  lor  in  ea  era  necredinta,  pe  cand  scopul  celorlalti  era  credinta;  „si
dezbinare  intre  credinciosi”,  ca  acestia  sa  se  imprastie,  sa  se  desparta  si  sa
ajunga in dezacord.

Ei au ridicat-o „ca loc de panda pentru cel care mai inainte a purtat razboi
impotriva lui Allah si a Trimisului Sau”, pregatind astfel ajutor pentru cei care
aveau un  trecut  in  lupta  impotriva  lui  Allah  si  a  Trimisului  Sau  si  a  caror
dusmanie se intarise.

Printre  ei  era  Abu  'Amir  ar-Rahib,  unul  dintre  locuitorii  Medinei.  Cand
Profetul a venit si a facut Hijrah la Medina, Abu 'Amir nu a crezut in el, desi in
perioada Jahiliyyah fusese un om devotat adorarii. A mers la politeisti ca sa le
ceara ajutor impotriva Trimisului lui Allah. Cand nu a dobandit ceea ce voia, a
pornit spre Cezar, nadajduind ca acesta il va sprijini, dar blestematul a murit pe
drum.

Abu 'Amir facuse promisiuni si  legaminte cu ipocritii,  iar ei i-au pregatit
moscheea vatamarii. Atunci a coborat Revelatia, iar Profetul a trimis oameni sa
o darame si sa o arda. Ei au facut aceasta, iar locul a ajuns dupa aceea o groapa
de gunoi14.

Dupa ce Allah a aratat scopurile lor stricate, spune: „Ei vor jura: Noi nu am
voit decat binele”, pretinzand ca au ridicat-o pentru a le face bine celor slabi,
neputinciosi  si  nevazatori.  „Insa  Allah  marturiseste  ca  sunt  mincinosi”,  iar
marturia Lui este mai adevarata decat juramintele lor.

„Sa nu te ridici niciodata in ea”, adica sa nu te rogi niciodata in moscheea
zidita pentru vatamare, fiindca Allah te-a facut sa nu mai ai nevoie de ea. „O
moschee intemeiata din prima zi pe evlavie”, din ziua in care Islamul s-a aratat
in Quba' - aceasta este Moscheea Quba', ridicata pe sinceritate fata de Allah, pe
pomenirea Sa si  pe statornicirea simbolurilor  religiei  Sale.  Ea avea de mult
aceasta temelie.

Aceasta moschee aleasa „este mai vrednica sa te ridici in ea” pentru adorare
si pomenirea lui Allah, fiindca ea este aleasa si oamenii ei sunt alesi. De aceea
Allah ii  lauda:  „In  ea  sunt  barbati  care  iubesc  sa  se  curateasca” de  pacate,
murdarie, necuratii si stari de impuritate rituala.

14 Tafsir at-Tabari (14/107) si ad-Durr al-Manthur (3/494).
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Este cunoscut ca cel care iubeste un lucru se straduieste pentru el. Ei erau
foarte staruitori in curatarea de pacate, murdarii si stari de impuritate rituala. De
aceea  se  numarau  printre  cei  care  au  intrat  devreme  in  Islam,  statorniceau
Rugaciunea, staruiau in Jihad impreuna cu Trimisul lui Allah, implineau Legile
religiei si se pazeau sa se impotriveasca lui Allah si Trimisului Sau.

Dupa ce a coborat versetul care ii  lauda pentru curatenia lor,  Profetul i-a
intrebat  despre ea.  Ei  i-au spus ca,  dupa folosirea pietrelor  pentru curatare,
foloseau si apa, iar el i-a laudat pentru ceea ce faceau15.

„Allah ii iubeste pe cei care se curata.” Aceasta cuprinde curatenia launtrica
de Shirk si de insusirile josnice, precum si curatenia exterioara prin inlaturarea
murdariei, necuratiilor si starilor de impuritate rituala.

Apoi Allah arata  deosebirea dintre  cele  doua moschei,  potrivit  scopurilor
oamenilor lor si  potrivirii  acestor scopuri cu multumirea Sa: „Cine este mai
bun: cel care si-a intemeiat zidirea pe evlavie fata de Allah”, adica pe intentie
buna si sinceritate, „si pe buna Sa placere”, prin lucrarea potrivita poruncii Lui?
Acesta a unit sinceritatea cu urmarea poruncii lui Allah.

Sau este mai bun „cel care si-a intemeiat zidirea pe marginea unei rape gata
sa se surpe”, adica pe buza unei prapastii care se farama si este pe punctul de a
cadea, „iar aceasta s-a prabusit cu el in Focul Iadului”? „Allah nu calauzeste
poporul nedrept” spre ceea ce le foloseste in religia si in viata lor lumeasca.

„Zidirea pe care au ridicat-o nu va inceta sa fie indoiala in inimile lor”, adica
suspiciune si indoiala bine inradacinata, „pana cand inimile lor se vor sfasia”:
pana cand vor regreta pe deplin, se vor cai catre Domnul lor si se vor teme de
El cu tarie;  atunci  Allah le va ierta.  Altfel,  zidirea lor nu le va spori  decat
indoiala peste indoiala si ipocrizie peste ipocrizie.

„Allah este Atotstiutor” al tuturor lucrurilor, vazute si ascunse, tainuite si
aratate,  si  al  tuturor  celor  pe  care  robii  le  ascund ori  le  descopera;  El  este
„Preaintelept”: nu face, nu creeaza, nu porunceste si nu opreste decat ceea ce
intelepciunea Sa cere. A Lui este toata lauda.

Din aceste versete se desprind mai multe foloase.  Este interzisa ridicarea
unei  moschei  prin  care  se  urmareste  vatamarea  unei  moschei  apropiate.  O
asemenea  moschee  trebuie  daramata  daca  intentia  intemeietorilor  ei  devine
cunoscuta.

O fapta, chiar daca in forma ei este aleasa, poate fi schimbata de intentie si
poate deveni oprita, asa cum intentia celor care au ridicat Moscheea Vatamarii
le-a schimbat fapta.

15 Ahmad (3/422); Ibn Majah (355); al-Hakim (1/155 si 2/334). Al-Hakim l-a declarat autentic, iar
adh-Dhahabi a fost de acord.



AT TAWBAH | JUZUL 11

91

Orice  situatie  care  duce  la  dezbinarea  credinciosilor  face  parte  dintre
pacatele care trebuie parasite si inlaturate. Tot astfel, orice imprejurare care ii
aduna pe credinciosi si aduce intelegere intre ei trebuie urmata, poruncita si
incurajata. Allah i-a mustrat pentru Moscheea Vatamarii, iar prin scopul lor ea
a devenit oprita; necredinta si lupta impotriva lui Allah si a Trimisului Sau au
fost si ele cuprinse in acel scop.

Este interzisa Rugaciunea in locurile neascultarii; credinciosul trebuie sa stea
departe de ele si sa nu se apropie.

Neascultarea isi lasa urmele asupra locurilor: pacatul ipocritilor a influentat
Moscheea Vatamarii,  astfel  incat  Rugaciunea in ea a  fost  oprita.  Tot  astfel,
ascultarea isi lasa urmele asupra locurilor, asa cum s-a intamplat cu Moscheea
Quba', despre care Allah a spus: „O moschee intemeiata din prima zi pe evlavie
este mai vrednica sa te ridici in ea.”

Din aceasta  pricina,  Moscheea Quba'  are  un merit  care  nu apartine  altor
moschei. Profetul venea la Quba' in fiecare sambata pentru a se ruga in ea si ii
indemna pe musulmani la Rugaciune acolo16.

Din cauzele mentionate in verset pentru interzicere se deduc patru principii
importante: orice fapta care cuprinde vatamarea unui musulman, neascultarea
lui  Allah  -  fiindca  pacatele  sunt  ramuri  ale  necredintei  -,  dezbinarea
credinciosilor sau ajutorarea celui care Ii este dusman lui Allah si Trimisului
Sau este interzisa si oprita. Faptelor opuse li se aplica o judecata opusa.

Dintre invataturile acestor versete este si faptul ca lucrarile materiale care iau
nastere  din  neascultarea  lui  Allah  continua  sa-l  indeparteze  pe  faptuitor  de
Allah, asemenea staruintei in pacat, pana cand le inlatura si se caieste de ele cu
o cainta desavarsita, astfel incat inima i se sfasie de parere de rau si regret.

Daca  Moscheea  Quba'  a  fost  o  moschee  intemeiata  pe  evlavie,  atunci
Moscheea Profetului, pe care el a intemeiat-o cu binecuvantatele sale maini, la
a  carei  zidire  a  lucrat  si  pe  care  Allah a  ales-o  pentru  el,  este  cu atat  mai
vrednica de aceasta descriere.

Fapta cladita pe sinceritate si pe urmarea poruncii este o fapta intemeiata pe
evlavie si il duce pe cel care o savarseste spre Gradinile placerii. Fapta cladita
pe intentie rea, inovatie si ratacire este intemeiata pe marginea unei rape gata sa
se surpe, iar aceasta se prabuseste cu el in Focul Iadului. Allah nu calauzeste
poporul nedrept.

16 Al-Bukhari (1193) si Muslim (1399), de la Ibn 'Umar; a se vedea si Ahmad (3/487), Ibn Majah
(1412) si at-Tirmidhi (324).
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Versetul 111

فِى لُونَ  تِ يُقَـٰ ةَۚ    نَّ جَ  هُمُ ٱلْ لَ نَّ  بِأَ هُم  لَ وَٰ  مْ سَهُمْ وَأَ نفُ نِينَ أَ لْمُؤْمِ رَىٰ مِنَ ٱ تَ  هَ ٱشْ  لَّ نَّ ٱل ۞ إِ
ءَانِۚ  رْ لْقُ جِيلِ وَٱ ن إِ ىٰةِ وَٱلْ رَ وْ تَّ فِى ٱل ا  قًّ يْهِ حَ لَ عَ لُونَۖ  وَعْدًا  تَ  يُقْ لُونَ وَ تُ  يَقْ فَ هِ   لَّ بِيلِ ٱل  سَ
وَ هُ لِكَ  ذَٰ ۚ  وَ بِهۦِ تُم  يَعْ بَا لَّذِى  عِكُمُ ٱ يْ بَ بِ ا۟  بْشِرُو تَ  فَٱسْ هِۚ    لَّ عَهْدِهۦِ مِنَ ٱل بِ فَىٰ  وْ وَمَنْ أَ

مُ عَظِي لْ لْفَوْزُ ٱ ﴾١١١﴿ ٱ
111. Allah  a  cumparat  de  la  credinciosi  vietile  si  averile  lor,  in  schimbul
Gradinii.  Ei  lupta  pe  calea  lui  Allah,  ucid  si  sunt  ucisi.  Aceasta  este  o
fagaduinta adevarata,  care Ii  revine in Tawrah,  Injil  si  Qur'an.  Si  cine isi
implineste legamantul mai bine decat Allah? Bucurati-va, asadar, de targul pe
care l-ati incheiat cu El. Aceasta este marea izbanda.

Allah Preainaltul vesteste un adevar si face o fagaduinta adevarata cu privire
la  un  targ  maret  si  la  un  schimb  insemnat:  El  Insusi  „a  cumparat  de  la
credinciosi vietile si averile lor”, acestea sunt bunurile oferite in acest targ, iar
in schimbul lor credinciosilor le revine Gradina.

„In schimbul Gradinii”, in care se afla tot ceea ce sufletele doresc si ochii
gasesc  placut:  felurite  placeri  si  bucurii,  fericire,  hurii  frumoase  si  locuinte
alese.

Natura legamantului si a targului este ca ei isi daruiesc lui Allah vietile si
averile, luptand impotriva dusmanilor Sai, pentru inaltarea Cuvantului Sau si
biruinta religiei Sale: „Ei lupta pe calea lui Allah, ucid si sunt ucisi.” Acest
legamant  si  acest  targ  au  venit  de  la  Allah  intarite  prin  toate  confirmarile:
„Aceasta este o fagaduinta adevarata, care Ii revine in Tawrah, Injil si Qur'an.”
Acestea sunt cele mai nobile, mai inalte si mai desavarsite Carti coborate lumii;
cu ele au venit cei mai desavarsiti dintre Trimisi, cei cu hotarare neclintita, iar
toate sunt de acord in privinta adevarului acestei fagaduinte.

„Si  cine  isi  implineste  legamantul  mai  bine  decat  Allah?  Bucurati-va,
asadar”, voi, credinciosilor care ati raspuns fagaduintei lui Allah, „de targul pe
care l-ati incheiat cu El”: veseliti-va pentru el, dati-va vestea buna unii altora si
indemnati-va unii pe altii. „Aceasta este marea izbanda”, mai presus de care nu
exista  izbanda  mai  mare,  fiindca  ea  cuprinde  fericirea  vesnica,  placerea
statornica si buna placere a lui Allah, care este mai mare decat toate desfatarile
Gradinilor.

Daca vrei sa cunosti maretia acestui targ, priveste cine este Cumparatorul:
Allah, Slavit fie El. Priveste ceea ce se da in schimb: cea mai mare rasplata,
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Gradinile placerii. Priveste pretul oferit: vietile si averile, cele mai iubite lucruri
pentru om. Priveste prin mijlocirea cui s-a incheiat acest targ: a celui mai nobil
dintre Trimisi. Si priveste in ce zapis a fost scris: in marile Carti ale lui Allah,
coborate celor mai alese fapturi.

Versetul 112

مِرُونَ ـَٔا  ـٰجِدُونَ ٱلْ عُونَ ٱلسَّ رَّٰكِ  حُونَ ٱل ئِ ـٰٓ حَـٰمِدُونَ ٱلسَّ  بِدُونَ ٱلْ عَـٰ لْ بُونَ ٱ  ئِ ـٰٓ تَّ ٱل
شِّرِ بَ هِۗ  وَ  لَّ حُدُودِ ٱل  فِظُونَ لِ حَـٰ  كَرِ وَٱلْ لْمُن هُونَ عَنِ ٱ ا نَّ رُوفِ وَٱل لْمَعْ بِٱ

نِينَ لْمُؤْمِ ﴾١١٢﴿ ٱ
112. Cei care se caiesc, cei care adora, cei care aduc lauda, cei care calatoresc,
cei care se pleaca, cei care se prosterneaza, cei care poruncesc binele si opresc
raul si cei care pazesc hotarele lui Allah. Da-le vestea buna credinciosilor.

Este  ca  si  cum s-ar  intreba:  Cine  sunt  credinciosii  carora  Allah  le-a  dat
vestea buna a intrarii in Gradini si a dobandirii onorurilor? El spune: „Cei care
se caiesc”, adica cei care staruie in Tawbah in orice vreme, caindu-se de toate
pacatele.

„Cei  care  adora”:  insusirea  lor  este  robia  fata  de  Allah  si  staruinta  in
ascultarea Lui, prin implinirea obligatiilor si a faptelor recomandate in orice
vreme; astfel, robul ajunge dintre adoratori. „Cei care aduc lauda” lui Allah in
bunastare si in necaz, recunoscand binecuvantarile vazute si ascunse pe care El
li le-a daruit. Ei Il lauda pomenindu-I binefacerile si Il pomenesc noaptea si
ziua.

„Cei care calatoresc.” Termenul a fost talcuit prin cei care postesc, prin cei
care calatoresc pentru cautarea stiintei si prin calatoria inimii in cunoasterea si
iubirea  lui  Allah si  intoarcerea  necontenita  catre  El.  Insa  sensul  corect  este
calatoria in fapte de ascultare, precum Hajj,  'Umrah, Jihad, cautarea stiintei,
pastrarea legaturilor de rudenie si altele asemenea.

„Cei care se pleaca, cei care se prosterneaza”, adica cei care implinesc multa
Rugaciune, deoarece ea cuprinde plecarea si prosternarea. „Cei care poruncesc
binele”, in care intra toate obligatiile si faptele recomandate, „si opresc raul”,
adica tot ceea ce Allah si Trimisul Sau au oprit.

„Cei  care  pazesc  hotarele  lui  Allah”:  invata  hotarele  a  ceea  ce  Allah i-a
coborat Trimisului Sau, cu poruncile, interdictiile si judecatile cuprinse in ele si
cu ceea ce nu intra in ele, apoi le pazesc prin fapta si prin parasirea a ceea ce
este  oprit.  „Da-le  vestea  buna  credinciosilor.”  Obiectul  vestii  bune  nu  este
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limitat, astfel incat ea cuprinde orice rasplata a credintei, atat in aceasta lume si
in religie, cat si in Viata de Apoi. Fiecare credincios primeste din aceasta veste
dupa masura si insusirea credintei sale, dupa puterea sau slabiciunea ei si dupa
lucrarea ceruta de ea.

Versetele 113 la 114

بَىٰ مِنۢ رْ قُ لِى  و۟ ا۟ أُ  نُوٓ لَوْ كَا مُشْرِكِينَ وَ لِلْ ا۟  رُو فِ تَغْ  يَسْ ن  ا۟ أَ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  بِىِّ وَٱ نَّ لِل مَا كَانَ 
حِيمِ جَ  حَـٰبُ ٱلْ  صْ هُمْ أَ  نَّ هُمْ أَ لَ يَّنَ  بَ تَ بَعْدِ مَا  بِيه١١٣ِ﴿   لِأَ مَ  رَٰهِي  بْ  رُ إِ تِغْفَا  ﴾ وَمَا كَانَ ٱسْ

هٌ وَّٰ  لَأَ مَ  رَٰهِي  بْ  نَّ إِ هُۚ  إِ نْ أَ مِ بَرَّ تَ هِ   لَّ لِّ  وٌّ  عَدُ هۥُ   نَّ  هُۥٓ أَ لَ يَّنَ  بَ تَ ا  مَّ لَ فَ اهُ  يَّ هَآ إِ عَدَ وْعِدَةٍ وَ ا عَن مَّ لَّ إِ
مٌ لِي ﴾١١٤﴿ حَ

113. Nu  se  cuvine  Profetului  si  celor  care  cred  sa  ceara  iertare  pentru
politeisti, chiar daca le sunt rude apropiate, dupa ce li s-a lamurit ca acestia
sunt locuitorii Focului. 114. Cererea lui Ibrahim de iertare pentru tatal sau nu
a fost  decat  din pricina unei  fagaduinte pe care i-o facuse.  Dar cand i  s-a
lamurit ca acesta era un dusman al lui Allah, s-a dezis de el. Ibrahim era, cu
adevarat, smerit in invocatie si bland.

Nu se potriveste si nu este bine pentru Profet si pentru cei care cred in el „sa
ceara iertare pentru politeisti”, adica pentru cei care nu cred in Allah si adora
alaturi de El pe altcineva, „chiar daca le sunt rude apropiate, dupa ce li  s-a
lamurit  ca  acestia  sunt  locuitorii  Focului”.  Cererea  de  iertare  pentru  ei  in
aceasta stare este gresita si lipsita de folos; de aceea nu se cuvine Profetului si
credinciosilor.

Daca ei mor in Shirk sau se stie ca vor muri astfel, hotararea pedepsei se
implineste  asupra  lor  si  ramanerea  lor  vesnica  in  Foc  devine  inevitabila.
Mijlocirea  mijlocitorilor  si  cererea  de  iertare  a  celor  care  cer  iertare  nu  le
folosesc.

Profetului  si  celor care cred impreuna cu el  li  se cere sa fie in acord cu
Domnul lor in multumirea si mania Lui, sa-i ia aliati pe cei pe care Allah ii ia
aliati si sa-i socoteasca dusmani pe cei pe care Allah ii socoteste dusmani. A
cere  iertare  pentru  cineva  despre  care  s-a  lamurit  ca  este  dintre  locuitorii
Focului contrazice aceasta.

Daca cererea de iertare pentru tatal sau a venit chiar de la Khalil ar-Rahman,
Ibrahim, pacea fie asupra lui, aceasta a fost „din pricina unei fagaduinte pe care
i-o facuse”, prin cuvintele sale: „Voi cere iertare pentru tine de la Domnul meu.
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El este, cu adevarat, binevoitor fata de mine” [Maryam 19:47]. Aceasta a fost
inainte sa cunoasca sfarsitul tatalui sau. Cand i s-a lamurit ca tatal sau era un
dusman al lui Allah si va muri in necredinta, iar indemnul si reamintirea nu-i
vor folosi, „s-a dezis de el”, fiind in acord cu Domnul sau si din respect fata de
El.

„Ibrahim era, cu adevarat, smerit in invocatie”, adica se intorcea necontenit
la Allah in toate treburile, Il pomenea mult, facea multe invocatii, cerea iertare
si se intorcea la Domnul sau. El era „bland”: milostiv cu fapturile, trecea cu
vederea greselile savarsite fata de el, nu se lasa provocat de nesabuinta celor
nesabuiti si nu rasplatea rau cu rau. Tatal sau i-a spus: „Te voi lovi cu pietre”,
iar el i-a raspuns: „Pace tie! Voi cere iertare pentru tine de la Domnul meu”
[Maryam 19:46-47].

Urmati-l,  asadar,  si  urmati  calea  lui  Ibrahim in  toate,  in  afara  cuvintelor
spuse tatalui  sau: „Voi cere negresit  iertare pentru tine”, asa cum Allah v-a
atras atentia asupra acestei exceptii si asupra altor lucruri.

Versetele 115 la 116

هَ  لَّ نَّ ٱل قُونَۚ  إِ تَّ يَ ا  هُم مَّ لَ يِّنَ  بَ يُ ىٰ  تَّ  ىٰهُمْ حَ هَدَ ذْ  بَعْدَ إِ مًۢا  قَوْ لَّ  يُضِ لِ هُ   لَّ وَمَا كَانَ ٱل
مٌ لِي عَ ءٍ  شَىْ لِّ  بِكُ ۦ١١٥﴿  حْىِ  ۖ  يُ رْضِ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لْكُ ٱلسَّ مُ هۥُ  لَ هَ   لَّ نَّ ٱل ﴾ إِ

يرٍ نَصِ لَا  لِىٍّ وَ هِ مِن وَ لَّ مِّن دُونِ ٱل كُم  ۚ  وَمَا لَ مِيتُ يُ ﴾١١٦﴿ وَ
115. Allah  nu  ar  rataci  un  popor  dupa  ce  l-a  calauzit,  pana  cand  nu  ii
lamureste de ce trebuie sa se fereasca. Allah este Atotstiutor. 116. A lui Allah
este stapanirea cerurilor si a pamantului. El da viata si da moartea. In afara
lui Allah nu aveti niciun ocrotitor si niciun ajutator.

Cand Allah binecuvanteaza un popor cu calauzirea si ii porunceste sa urmeze
Calea Dreapta, El Isi desavarseste binefacerea fata de el si ii lamureste toate
lucrurile  de  care  are  nevoie.  Nu il  lasa  ratacit  si  necunoscator  al  treburilor
religiei sale. Aceasta dovedeste desavarsirea milei Sale si faptul ca Legea Sa
cuprinde  toate  lucrurile  de  care  robii  au  nevoie  in  temeliile  religiei  si  in
ramurile ei.

Este posibil ca sensul sa fie: Allah nu rataceste un popor dupa ce l-a calauzit
pana cand nu ii lamureste lucrurile de care trebuie sa se fereasca; iar daca, dupa
ce acestea i-au fost lamurite, nu se supune, El il pedepseste prin ratacire, drept
rasplata  pentru  respingerea  adevarului  limpede.  Primul  sens  este  insa  mai
potrivit.
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„Allah este Atotstiutor.” Din desavarsirea si cuprinderea stiintei Sale face
parte faptul ca v-a invatat ceea ce nu stiati si v-a lamurit ceea ce va este de
folos.

„A lui  Allah  este  stapanirea  cerurilor  si  a  pamantului.  El  da  viata  si  da
moartea.” El este Stapanul lor si randuieste pentru robii Sai viata, moartea si
toate  celelalte  hotarari  ale  Domniei  Sale.  Daca  El  nu  neglijeaza  randuirea
universala, cum ar putea neglija randuirea religioasa legata de Dumnezeirea Sa
si sa-i lase pe robii Sai nebagati in seama, pierduti in nestiinta lor, desi El ii
ocroteste cu cea mai mare grija?

De aceea spune: „In afara lui  Allah nu aveti  niciun ocrotitor” care sa va
poarte de grija, aducandu-va ceea ce va foloseste, „si niciun ajutator” care sa
indeparteze de la voi ceea ce va vatama.

Versetele 117 la 118

ةِ عُسْرَ لْ عَةِ ٱ ا فِى سَ عُوهُ  بَ  تَّ لَّذِينَ ٱ ارِ ٱ نصَ لْمُهَـٰجِرِينَ وَٱلْأَ بِىِّ وَٱ نَّ لَى ٱل عَ هُ   لَّ ابَ ٱل لَّقَد تَّ
ءُوفٌ هِمْ رَ هۥُ بِ  نَّ  ۚ  إِ هِمْ لَيْ عَ تَابَ  مَّ  هُمْ ثُ مِّنْ فَرِيقٍ  لُوبُ  قُ زِيغُ  يَ بَعْدِ مَا كَادَ  مِنۢ 

مٌ حِي مَا١١٧﴿ رَّ بِ رْضُ  هِمُ ٱلْأَ لَيْ عَ قَتْ  ا ذَا ضَ ىٰٓ إِ تَّ  ا۟ حَ لِّفُو  لَّذِينَ خُ ثَةِ ٱ لَـٰ  ثَّ لَى ٱل عَ ﴾ وَ
تَابَ مَّ  يْهِ ثُ لَ  آ إِ لَّ هِ إِ  لَّ لْجَأَ مِنَ ٱل مَ ا  ن لَّ ا۟ أَ  وٓ نُّ  سُهُمْ وَظَ نفُ هِمْ أَ لَيْ عَ قَتْ  ا بَتْ وَضَ رَحُ

مُ حِي رَّ ابُ ٱل وَّ تَّ وَ ٱل هُ هَ   لَّ نَّ ٱل ا۟ۚ  إِ  بُوٓ تُو يَ لِ هِمْ  لَيْ عَ  ﴿١١٨﴾
117. Allah S-a intors cu iertare spre Profet, spre Muhajirun si Ansar, cei care
l-au urmat in ceasul greutatii, dupa ce inimile unei parti dintre ei aproape ca
s-au abatut. Apoi S-a intors spre ei cu iertare. El este Cel Plin de bunatate si
Indurator cu ei. 118. Si spre cei trei care au fost lasati in urma, pana cand
pamantul, cu toata intinderea lui, a devenit stramt pentru ei, iar sufletele lor
au devenit stramte pentru ei si au stiut ca nu exista adapost de Allah decat la
El. Apoi S-a intors spre ei cu iertare, pentru ca ei sa se caiasca. Allah este
Primitorul caintei, Induratorul.

Allah Preainaltul vesteste, din Blandetea si binefacerea Sa, ca „S-a intors cu
iertare  spre  Profet”,  Muhammad,  „spre  Muhajirun  si  Ansar”.  Le-a  iertat
alunecarile,  le-a  pastrat  faptele  bune  si  i-a  ridicat  la  cele  mai  inalte  trepte,
fiindca au implinit fapte grele si anevoioase.

De aceea spune: „cei care l-au urmat in ceasul greutatii”,  adica au pornit
impreuna cu el sa lupte impotriva dusmanilor in expeditia de la Tabuk. Era o



AT TAWBAH | JUZUL 11

97

arsita cumplita, proviziile si animalele de calarit erau putine, iar dusmanii erau
multi, imprejurari care ii indemnau sa ramana in urma.

Ei I-au cerut ajutor lui Allah si au pornit, „dupa ce inimile unei parti dintre ei
aproape ca s-au abatut”, adica inimile lor aproape ca s-au inclinat spre tihna si
odihna. Allah i-a intarit, i-a sprijinit si le-a dat putere.

Abaterea inimii este indepartarea ei de Calea Dreapta. Daca abaterea priveste
temelia religiei, ea este necredinta; daca priveste legile si ramurile ei, judecata
urmeaza acelui lucru de la care omul s-a abatut: fie a neglijat implinirea unei
porunci, fie a implinit-o intr-un chip neconform Legii revelate.

„Apoi S-a intors spre ei cu iertare”, adica le-a primit cainta. „El este Cel Plin
de bunatate si Indurator cu ei.” Din Bunatatea si Mila Sa fata de ei face parte
faptul ca le-a daruit ajutorul de a se cai, le-a primit cainta si i-a statornicit in ea.

„Si spre cei trei care au fost lasati in urma”, adica de la iesirea impreuna cu
musulmanii in acea expeditie. Ei erau Ka'b ibn Malik si cei doi tovarasi ai sai,
iar istorisirea lor este cunoscuta in Sahih-uri si Sunan-uri17.

Ei  au  fost  cuprinsi  de  o  mahnire  uriasa,  „pana  cand  pamantul,  cu  toata
intinderea lui, a devenit stramt pentru ei”, in pofida largimii si vastitatii lui, „iar
sufletele lor au devenit stramte pentru ei”. Sufletele lor, cele mai iubite dintre
toate lucrurile pentru ei, si spatiul larg, care de obicei nu devin stramte, s-au
ingustat asupra lor. Aceasta nu se petrece decat din pricina unei tulburari ajunse
la o intensitate si greutate ce nu pot fi exprimate, ca urmare a faptului ca au pus
multumirea lui Allah si a Trimisului Sau mai presus de orice.

„Si au stiut ca nu exista adapost de Allah decat la El”, adica au fost siguri si
au cunoscut starea lor: nimeni nu-i putea salva de greutate si nu exista scapare
decat la Allah Singur, fara partener. Legaturile lor cu fapturile s-au rupt, s-au
legat de Domnul lor, au fugit de la El catre El si au ramas in acea greutate
aproape cincizeci de nopti.

„Apoi S-a intors spre ei cu iertare”, adica le-a ingaduit Tawbah si le-a dat
ajutor pentru ea,  „pentru ca ei  sa se caiasca”; apoi Allah le-a primit  cainta.
„Allah este Primitorul caintei”, Cel care primeste neincetat cainta, iarta si trece
peste alunecari si neajunsuri; El este „Induratorul”, a Carui mila mare coboara
necontenit asupra robilor in toate timpurile si clipele, indreptandu-le treburile
religiei si ale lumii.

Aceste versete arata ca Tawbah lui Allah asupra robului este una dintre cele
mai inalte tinte si cele mai de seama finalitati. Allah a facut-o culmea la care
ajung robii Sai alesi si le-a daruit-o atunci cand au savarsit faptele pe care El le
iubeste si de care este multumit.

17 Al-Bukhari (4418) si Muslim (2769), relatarea lui Ka'b ibn Malik.
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Din aceste versete se mai invata Blandetea lui Allah fata de ei si statornicirea
lor in credinta in vremea greutatilor si a tulburarilor.

Adorarea grea pentru suflet are o virtute si un merit pe care alta adorare nu le
are; cu cat greutatea este mai mare, cu atat rasplata este mai mare.

Tawbah lui Allah asupra robului este dupa masura regretului si a parerii lui
de rau. Cel caruia nu-i pasa de pacat si nu se rusineaza atunci cand il savarseste
are o cainta indoielnica, chiar daca pretinde ca este primita.

Semnul venirii binelui si al indepartarii greutatii este ca inima sa se lege cu
desavarsire de Allah Preainaltul si sa se desprinda de fapturi.

Din Blandetea lui  Allah fata de cei  trei  face parte ca i-a numit  printr-un
cuvant care nu-i face de rusine: „cei care au fost lasati in urma”. Acesta poate
arata  ca credinciosii  i-au lasat  in  urma,  ori  ca hotararea asupra primirii  sau
respingerii scuzei lor a fost amanata. Nu a spus ca ei au ramas in urma din lipsa
dorintei pentru bine.

Allah le-a daruit sinceritatea si a poruncit sa fie urmati in aceasta, spunand:

Versetul 119

قِينَ ـٰدِ ا۟ مَعَ ٱلصَّ نُو و هَ وَكُ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ ا۟ ٱ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ  ﴿١١٩﴾
119. O, voi cei care credeti! Temeti-va de Allah si fiti impreuna cu cei sinceri.

„O, voi cei care credeti” in Allah si in ceea ce El v-a poruncit sa credeti,
impliniti  cerintele  credintei:  temeti-va  de  Allah  Preainaltul,  parasind  si
indepartandu-va de ceea ce El a oprit.

„Si fiti impreuna cu cei sinceri” in cuvintele, faptele si starile lor. Cuvintele
lor sunt adevarate, iar faptele si purtarea lor sunt pe deplin sincere, lipsite de
lene  si  delasare,  ferite  de  intentiile  rele  si  cuprinzand  sinceritate  si  intentie
buna.  Adevarul  calauzeste  spre evlavie,  iar  evlavia calauzeste  spre Gradina.
Allah spune: „Aceasta este Ziua in care celor sinceri le va folosi sinceritatea
lor” [al-Ma'idah 5:119].
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Versetele 120 la 121

هِ  لَّ سُولِ ٱل ا۟ عَن رَّ فُو لَّ تَخَ يَ ن  عْرَابِ أَ مِّنَ ٱلْأَ هُم  لَ نَةِ وَمَنْ حَوْ لْمَدِي هْلِ ٱ لِأَ مَا كَانَ 
لَا بٌ وَ نَصَ لَا  أٌ وَ مَ هُمْ ظَ يبُ يُصِ لَا  هُمْ   نَّ بِأَ لِكَ  ذَٰ   ۚ هۦِ فْسِ نَّ نفُسِهِمْ عَن  بِأَ ا۟  بُو يَرْغَ لَا  وَ
لًا يْ  نَّ عَدُوٍّ  لُونَ مِنْ  نَا يَ لَا  ارَ وَ غِيظُ ٱلْكُفَّ يَ ئًا  ـُٔونَ مَوْطِ يَطَ لَا  هِ وَ  لَّ بِيلِ ٱل  فِى سَ ةٌ   مَصَ خْ مَ

نِينَ  حْسِ رَ ٱلْمُ  جْ يعُ أَ يُضِ لَا  هَ   لَّ نَّ ٱل ۚ  إِ لِحٌ ـٰ مَلٌ صَ عَ بِهۦِ  هُم  لَ تِبَ   ا كُ لَّ ﴾١٢٠﴿ إِ
هُمْ لَ تِبَ   ا كُ لَّ يًا إِ عُونَ وَادِ يَقْطَ لَا  ةً وَ رَ بِي  لَا كَ ةً وَ رَ غِي  ةً صَ نَفَقَ فِقُونَ  يُن لَا  وَ

لُونَ يَعْمَ ا۟  نُو سَنَ مَا كَا حْ هُ أَ  لَّ هُمُ ٱل زِيَ يَجْ لِ  ﴿١٢١﴾
120. Nu se cuvenea locuitorilor Medinei si beduinilor din jurul lor sa ramana
in urma Trimisului lui Allah si nici sa-si puna propriile vieti mai presus de
viata lui.  Aceasta pentru ca nicio sete,  osteneala sau foame nu-i  loveste pe
calea  lui  Allah,  nu pasesc  intr-un loc  care  ii  manie  pe  necredinciosi  si  nu
dobandesc nimic de la vreun dusman fara sa li se scrie prin aceasta o fapta
dreapta. Allah nu lasa sa se piarda rasplata celor care fac bine. 121. Ei nu
cheltuiesc nimic, mic sau mare, si nu strabat nicio vale fara ca aceasta sa le fie
scrisa, pentru ca Allah sa-i rasplateasca dupa cele mai bune fapte pe care le
savarseau.

Allah  Preainaltul  ii  indeamna  pe  locuitorii  Medinei  luminate,  dintre
Muhajirun si Ansar, si pe beduinii din jurul ei care au intrat in Islam si s-au
dovedit buni musulmani: „Nu se cuvenea locuitorilor Medinei si beduinilor din
jurul lor sa ramana in urma Trimisului lui Allah.” Aceasta nu li se potrivea si
nu se cuvenea starii lor.

„Si nici sa-si puna propriile vieti mai presus de viata lui”, prin odihna si
liniste.  Profetul  este  mai  apropiat  de  credinciosi  decat  ei  insisi,  iar  fiecare
musulman trebuie sa fie gata sa-l apere cu propria viata si sa-l puna mai presus
de propriul suflet. Semnul pretuirii si iubirii Trimisului, precum si al credintei
depline in el, este ca omul sa nu ramana in urma atunci cand el porneste.

Apoi Allah pomeneste rasplata care ii indeamna sa porneasca: nici „setea”,
nici „osteneala”, adica truda si greutatea, nici „foamea pe calea lui Allah” nu-i
lovesc  pe  cei  care  lupta;  ei  nu  „pasesc  intr-un  loc  care  ii  manie  pe
necredinciosi”, prin patrunderea in tinuturile lor si stapanirea pamantului lor, si
nu „dobandesc nimic de la vreun dusman”, precum infrangerea unei ostiri ori
cete sau luarea prazii, „fara sa li se scrie prin aceasta o fapta dreapta”, fiindca
acestea sunt urmele faptelor lor.
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„Allah nu lasa sa se piarda rasplata celor care fac bine”, adica a celor care se
grabesc sa implineasca porunca lui Allah si drepturile care le revin fata de El si
fata de fapturi.

Apoi spune: „Ei nu cheltuiesc nimic, mic sau mare, si nu strabat nicio vale”
in drumul lor spre dusman, „fara ca aceasta sa le fie scrisa, pentru ca Allah sa-i
rasplateasca dupa cele mai bune fapte pe care le savarseau”. Aceste fapte intra
in rasplata daca ei le savarsesc cu sinceritate fata de Allah si cu intentie buna.

In aceste versete se afla cel mai puternic indemn pentru suflete de a porni la
Jihad pe calea lui Allah si de a nadajdui rasplata pentru greutatile care le lovesc.
Prin  acestea  dobandesc  trepte  inalte,  iar  urmarile  faptelor  robului  ii  aduc  o
rasplata mare.

Versetul 122

ةٌ فَ آئِ هُمْ طَ مِّنْ قَةٍ  رْ فِ لِّ  رَ مِن كُ نَفَ لَا  لَوْ فَ ةًۚ    فَّ ا۟ كَآ رُو فِ يَن لِ نُونَ  لْمُؤْمِ ۞ وَمَا كَانَ ٱ
حْذَرُونَ  هُمْ يَ لَّ عَ لَ هِمْ  لَيْ  ا۟ إِ  عُوٓ ذَا رَجَ هُمْ إِ قَوْمَ ا۟  يُنذِرُو لِ فِى ٱلدِّينِ وَ ا۟  هُو  تَفَقَّ يَ لِّ   ﴿١٢٢﴾

122. Nu se cuvine credinciosilor sa porneasca toti deodata. De ce nu porneste
din  fiecare  grup al  lor  cate  o  ceata,  pentru ca  cei  ramasi  sa  dobandeasca
intelegere adanca a religiei si sa-si previna poporul cand acesta se intoarce la
ei, poate ca ei se vor pazi?

Allah Preainaltul  le  atrage atentia  robilor  Sai  credinciosi  la  ceea ce li  se
cuvine sa faca: „Nu se cuvine credinciosilor sa porneasca toti deodata”, adica
toti sa plece la lupta impotriva dusmanului, fiindca aceasta le-ar aduce greutate
si ar impiedica implinirea multor altor nevoi.

„De ce nu porneste din fiecare grup al lor cate o ceata”, adica din fiecare
tinut,  trib  si  neam sa  porneasca  un  numar  prin  care  se  implineste  scopul?
Aceasta ar fi mai potrivit.

Apoi atrage atentia ca ramanerea unei parti dintre ei are foloase care s-ar
pierde daca ar porni. Cei ramasi trebuie „sa dobandeasca intelegere adanca a
religiei si sa-si previna poporul cand acesta se intoarce la ei”, adica sa invete
stiinta religioasa, sa-i cunoasca intelesurile si tainele si apoi sa-i invete pe altii
si sa-si previna poporul cand acesta se intoarce la ei.

Aceasta arata virtutea stiintei, mai ales a intelegerii religiei, si faptul ca ea se
numara printre cele mai insemnate lucruri. Celui care invata o stiinta i se cere
sa o raspandeasca intre robi si sa-i sfatuiasca prin ea. Raspandirea stiintei de
catre invatat este una dintre binecuvantarile si rasplatile sale care continua sa
creasca.
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In schimb, faptul ca invatatul isi pastreaza cunoasterea numai pentru sine,
lipsa chemarii catre calea lui Allah cu intelepciune si indemn frumos si faptul
ca nu-i invata pe cei nestiutori nu aduc musulmanilor niciun folos. Ce rod da
stiinta lui? Sfarsitul sau va fi moartea, iar stiinta si rodul ei vor muri impreuna
cu el. Aceasta este cea mai mare pierdere pentru acela caruia Allah i-a daruit
stiinta si intelegere.

Versetul cuprinde si o dovada, o indrumare si un indiciu subtil al unui folos
insemnat: musulmanii trebuie sa pregateasca pentru fiecare dintre interesele lor
publice oameni care sa le poarte de grija, sa-si dedice timpul acelor interese si
sa se straduiasca pentru ele, fara sa se abata spre alte sarcini. Astfel, interesele
lor sunt implinite si foloasele lor se desavarsesc, iar tinta tuturor ramane una:
statornicirea  binelui  religiei  si  al  lumii  lor.  Chiar  daca  drumurile  si
indeletnicirile sunt felurite, tinta este una. Aceasta este intelepciunea generala
folositoare in toate treburile.

Versetul 123

ةًۚ  لْظَ فِيكُمْ غِ ا۟  يَجِدُو لْ ارِ وَ مِّنَ ٱلْكُفَّ كُم  نَ لُو يَ لَّذِينَ  ا۟ ٱ لُو تِ قَـٰ ا۟  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ
قِينَ  تَّ لْمُ هَ مَعَ ٱ  لَّ نَّ ٱل ا۟ أَ  مُوٓ لَ ﴾١٢٣﴿ وَٱعْ

123. O, voi cei care credeti! Luptati impotriva necredinciosilor aflati cel mai
aproape de voi si ei sa gaseasca asprime in voi. Sa stiti ca Allah este cu cei
evlaviosi.

Aceasta  este  o  alta  indrumare.  Dupa ce le-a aratat  cine trebuie sa  poarte
lupta, Allah le-a poruncit sa inceapa cu necredinciosii aflati cel mai aproape de
ei si apoi cu urmatorii, in ordinea apropierii. Ei trebuie sa arate tarie si asprime
in lupta, impreuna cu barbatie si statornicie.

„Sa stiti  ca Allah este cu cei  evlaviosi.” Ajutorul lui  Allah coboara dupa
masura evlaviei. Staruiti, asadar, in evlavia fata de Allah, iar El va va ajuta si va
va sprijini impotriva dusmanilor.

Sensul general al poruncii „Luptati impotriva necredinciosilor aflati cel mai
aproape de voi” poate fi restrans atunci cand exista un folos mai mare in lupta
cu cei  care nu se afla langa noi;  felurile  unor asemenea foloase sunt  foarte
numeroase.
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Versetele 124 la 126

لَّذِينَ ا ٱ مَّ فَأَ نًاۚ   مَـٰ ي هَـٰذِهِۦٓ إِ هُ  تْ كُمْ زَادَ يُّ  يَقُولُ أَ ن  هُم مَّ مِنْ فَ لَتْ سُورَةٌ  زِ ن ذَا مَآ أُ وَإِ
بْشِرُونَ تَ  يَسْ هُمْ  نًا وَ مَـٰ ي هُمْ إِ  زَادَتْ فَ ا۟  نُو مَ ءَا رَض١٢٤ٌ﴿  هِم مَّ لُوبِ قُ فِى  لَّذِينَ  ا ٱ مَّ ﴾ وَأَ

رُونَ فِ ـٰ هُمْ كَ ا۟ وَ تُو مَا سِهِمْ وَ لَىٰ رِجْ  سًا إِ هُمْ رِجْ  زَادَتْ فَ هُم١٢٥ْ﴿   نَّ رَوْنَ أَ يَ لَا  وَ ﴾ أَ
رُونَ  كَّ يَذَّ هُمْ  لَا  بُونَ وَ تُو يَ لَا  مَّ  يْنِ ثُ تَ  مَرَّ وْ  ةً أَ  رَّ عَامٍ مَّ لِّ  فِى كُ نُونَ  تَ  يُفْ  ﴿١٢٦﴾

124. Cand este coborata o Sura, unii dintre ei spun: „Caruia dintre voi i-a
sporit aceasta credinta?” Cat despre cei care cred, ea le sporeste credinta si ei
se  bucura.  125. Cat  despre  cei  in  ale  caror  inimi  este  boala,  ea  le  adauga
necuratie peste necuratia lor si ei mor necredinciosi. 126. Oare nu vad ca in
fiecare an sunt pusi la incercare o data sau de doua ori? Totusi, ei nu se caiesc
si nici nu iau aminte.

Allah  Preainaltul  arata  starea  ipocritilor  si  a  credinciosilor  la  coborarea
Qur'anului si deosebirea dintre cele doua grupuri. „Cand este coborata o Sura”
in care se afla porunci si interdictii, vesti despre El Insusi si despre lucrurile
nevazute ori indemn la Jihad, „unii dintre ei spun: Caruia dintre voi i-a sporit
aceasta  credinta?”  Intrebarea  lor  priveste  care  dintre  cele  doua  grupuri  a
dobandit credinta prin ea.

Allah  lamureste  apoi  starea  adevarata:  „Cat  despre  cei  care  cred,  ea  le
sporeste credinta”, prin cunoasterea ei, intelegerea, credinta in ea si lucrarea
dupa ea, prin dorinta de a face binele si parasirea raului. „Si ei se bucura”, adica
isi dau unii altora vestea buna pentru ceea ce Allah le-a daruit din versetele Sale
si  pentru  ajutorul  de  a  le  intelege  si  de  a  lucra  dupa  ele.  Aceasta  arata
deschiderea inimilor lor fata de versetele lui Allah, linistea lor si graba de a
implini ceea ce ele le cer.

„Cat despre cei in ale caror inimi este boala”, adica indoiala si ipocrizie, „ea
le  adauga necuratie peste  necuratia  lor”:  boala  peste  boala si  indoiala  peste
indoiala. Ei nu cred in ea, i se impotrivesc cu incapatanare si se intorc de la ea.
Boala inimilor lor creste, ii duce la pieire, iar Allah le pecetluieste inimile pana
cand „mor necredinciosi”.

Aceasta este pedeapsa lor pentru ca nu au crezut in versetele lui Allah si nu
s-au supus Trimisului Sau. Allah i-a pedepsit asezand ipocrizia in inimile lor
pana in Ziua in care Il vor intalni [cf. at-Tawbah 9:77].

Apoi ii mustra pentru staruinta lor in necredinta si ipocrizie: „Oare nu vad ca
in fiecare an sunt pusi la incercare o data sau de doua ori?” Ii lovesc nenorociri
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si boli si sunt incercati prin porunci dumnezeiesti menite sa-i incerce. „Totusi,
ei nu se caiesc” de raul lor „si nici nu iau aminte” la ceea ce le foloseste, ca sa-l
implineasca, ori la ceea ce ii vatama, ca sa-l paraseasca.

Allah ii incearca, asa cum este randuiala Sa cu toate comunitatile, prin bine
si rau, prin porunci si interdictii, ca sa se intoarca la El, insa ei nu se caiesc si
nu iau aminte.

Aceste versete dovedesc ca Imanul sporeste si scade si ca unui credincios i
se cuvine sa-si cerceteze credinta, sa-i poarte de grija, sa o innoiasca si sa o faca
sa creasca, pentru ca ea sa sporeasca neincetat.

Versetul 127

ا۟ۚ  فُو مَّ ٱنصَرَ حَدٍ ثُ مِّنْ أَ كُم  ىٰ رَ يَ هَلْ  بَعْضٍ  لَىٰ   ضُهُمْ إِ بَعْ رَ  ظَ نَّ لَتْ سُورَةٌ  زِ ن ذَا مَآ أُ وَإِ
يَفْقَهُونَ ا  قَوْمٌ لَّ هُمْ   نَّ بِأَ هُم  لُوبَ قُ هُ   لَّ ﴾١٢٧﴿ صَرَفَ ٱل

127. Cand este coborata o Sura, ei se privesc unii pe altii: „Va vede cineva?”
Apoi se indeparteaza. Allah le-a indepartat inimile, fiindca sunt un popor care
nu intelege.

Ipocritii se tem ca asupra lor va fi coborata o Sura care sa vesteasca ceea ce
se afla in inimile lor. Cand o Sura coboara pentru ca ei sa creada in ea si sa
lucreze dupa continutul ei, „ei se privesc unii pe altii”, hotarati sa nu lucreze
dupa ea. Ei asteapta prilejul de a se ascunde de ochii credinciosilor si spun: „Va
vede cineva?”

„Apoi se indeparteaza”, strecurandu-se si plecand, intorsi de la ea. Allah le-a
dat o pedeapsa de acelasi fel cu fapta lor: asa cum ei s-au indepartat de punerea
in practica a revelatiei, „Allah le-a indepartat inimile”, adica le-a intors de la
adevar si i-a parasit.

„Fiindca sunt un popor care nu intelege” o intelegere care sa le foloseasca.
Daca ar fi inteles, atunci cand cobora o Sura ar fi crezut in ea si s-ar fi supus
poruncilor ei.

Scopul  este  sa  se  arate  marea  lor  fuga  de  Jihad  si  de  celelalte  legi  ale
credintei,  asa  cum  Allah  spune  despre  ei:  „Cand  este  coborata  o  Sura
hotaratoare si in ea este pomenita lupta, ii vezi pe cei in ale caror inimi este
boala privind spre tine asemenea celui invaluit de moarte” [Muhammad 47:20].
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Versetele 128 la 129

نِينَ لْمُؤْمِ بِٱ كُم  يْ لَ عَ مْ حَرِيصٌ   تُّ نِ يْهِ مَا عَ لَ عَ زٌ  نفُسِكُمْ عَزِي مِّنْ أَ ءَكُمْ رَسُولٌ  لَقَدْ جَآ
مٌ حِي ءُوفٌ رَّ يْه١٢٨ِ﴿ رَ لَ عَ وَۖ   هُ ا  لَّ هَ إِ لَـٰ  لَآ إِ هُ   لَّ بِىَ ٱل فَقُلْ حَسْ ا۟  وْ لَّ وَ تَ ن  فَإِ  ﴾

عَظِيمِ لْ رْشِ ٱ عَ لْ وَ رَبُّ ٱ هُ ۖ  وَ لْتُ  وَكَّ تَ  ﴿١٢٩﴾
128. A venit la voi un Trimis dintre voi. Greutatea voastra ii este apasatoare;
este  plin  de  grija  pentru  voi,  iar  cu  credinciosii  este  plin  de  bunatate  si
indurator. 129. Daca ei se intorc, spune: „Allah imi este de ajuns. Nu exista
nicio divinitate demna de adorare in afara de El. In El mi-am pus increderea
si El este Domnul Tronului maret.”

Allah Preainaltul le aminteste robilor Sai credinciosi binefacerea trimiterii
Profetului dintre ei, care nu stia sa citeasca si sa scrie. Ei ii cunosteau starea,
puteau  invata  de  la  el  si  nu  socoteau  supunerea  fata  de  el  mai  prejos  de
demnitatea lor. El ii sfatuia cu desavarsire si se straduia pentru binele lor.

„Greutatea voastra ii este apasatoare”, adica orice lucru care va ingreuneaza
si va face sa suferiti ii este greu. „Este plin de grija pentru voi”: iubeste binele
pentru  voi,  se  straduieste  din  toate  puterile  sa  vi-l  aduca  si  ravneste  la
calauzirea voastra spre Iman; uraste raul pentru voi si se straduieste din toate
puterile sa va indeparteze de el.

„Iar cu credinciosii este plin de bunatate si indurator”, adica are fata de ei
cea mai mare bunatate si mila; este mai milostiv cu ei decat parintii lor. Din
aceasta  pricina,  dreptul  sau se afla inaintea tuturor drepturilor  fapturilor,  iar
comunitatii ii revine obligatia de a crede in el, de a-l cinsti, de a-l respecta si de
a-l sprijini.

Daca ei cred, aceasta este spre binele lor si datorita ajutorului daruit lor de
Allah; „iar daca se intorc” de la Iman si de la fapta, mergi mai departe pe calea
ta si nu inceta chemarea. Spune: „Allah imi este de ajuns”, adica imi ajunge in
toate lucrurile care ma preocupa.

„Nu exista nicio divinitate demna de adorare in afara de El. In El mi-am pus
increderea”, adica m-am sprijinit si m-am bizuit pe El pentru aducerea folosului
si indepartarea vatamarii. „El este Domnul Tronului maret”, care este cea mai
mare dintre fapturi. Daca El este Domnul Tronului maret, care cuprinde toate
fapturile, atunci cu atat mai mult este Domnul tuturor celor aflate sub Tron.

S-a  incheiat  Tafsirul  Surei  at-Tawbah,  cu  ajutorul  si  binecuvantarea  lui
Allah. A Lui este toata lauda, la inceput si la sfarsit, in cele vazute si in cele
ascunse.



105

Sura Yunus
VERSETELE 1 LA 109

Revelata la Mecca

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetele 1 la 2

يمِ حَكِ  تَـٰبِ ٱلْ  يَـٰتُ ٱلْكِ ءَا لْكَ  تِ رۚ   لَى١ٰ﴿ الٓ  نَآ إِ يْ  حَ وْ نْ أَ بًا أَ جَ اسِ عَ نَّ لِل كَانَ  ﴾ أَ
 ۗ هِمْ بِّ قٍ عِندَ رَ دْ قَدَمَ صِ هُمْ  لَ نَّ  ا۟ أَ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  شِّرِ ٱ بَ اسَ وَ نَّ نذِرِ ٱل نْ أَ هُمْ أَ مِّنْ رَجُلٍ 

بِينٌ  رٌ مُّ لَسَـٰحِ هَـٰذَا  نَّ  رُونَ إِ فِ قَالَ ٱلْكَـٰ  ﴿٢﴾
1. Alif. Lam. Ra. Acestea sunt versetele Cartii pline de intelepciune. 2. Este
oare  de  mirare  pentru  oameni  ca  Noi  i-am revelat  unui  barbat  dintre  ei:
„Previne-i  pe  oameni  si  da-le  vestea  buna  celor  care  cred  ca  vor  avea  la
Domnul lor o rasplata de cinste pentru sinceritatea lor”? Necredinciosii spun:
„Acesta este, cu adevarat, un vrajitor vadit.”

Allah Preainaltul spune: „Alif. Lam. Ra. Acestea sunt versetele Cartii pline
de  intelepciune.”  Acesta  este  Qur'anul,  care  cuprinde  intelepciunea  si
judecatile; versetele sale arata adevarurile Imanului,  poruncile si  interdictiile
Legii, pe care tuturor oamenilor le revine sa le accepte si sa li se supuna cu
multumire si ascultare.

Cu toate acestea, cei mai multi se intorc si nu cunosc. Ei se mira „ca Noi i-
am revelat unui barbat dintre ei: Previne-i pe oameni” de pedeapsa lui Allah si
aminteste-le Semnele Sale; „si da-le vestea buna celor care cred” cu credinta
sincera „ca vor avea la Domnul lor o rasplata de cinste pentru sinceritatea lor”,
adica o rasplata bogata, stransa pentru ei la Domnul lor datorita faptelor drepte
si sincere pe care le-au trimis inainte.

Necredinciosii  s-au mirat de acest barbat maret,  iar mirarea i-a impins la
necredinta.  „Necredinciosii  spun”  despre  el:  „Acesta  este,  cu  adevarat,  un
vrajitor vadit”, adica vrajitoria lui este limpede pentru oricine, dupa pretentia
lor.
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Aceasta  dovedeste  nechibzuinta  si  incapatanarea lor.  Ei  s-au mirat  de un
lucru in care nu era nimic de mirare; mirarea adevarata este nestiinta lor si
necunoasterea propriului  folos.  Cum sa nu creada in nobilul  Trimis pe care
Allah l-a trimis dintre ei, iar ei il cunosteau pe deplin? Au respins chemarea lui
si s-au straduit sa-i nimiceasca religia, insa Allah Isi desavarseste Lumina, chiar
daca necredinciosii urasc aceasta.

Versetele 3 la 4

لَى عَ وَىٰ  تَ  مَّ ٱسْ امٍ ثُ يَّ ةِ أَ تَّ  فِى سِ رْضَ  وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لَقَ ٱلسَّ لَّذِى خَ هُ ٱ  لَّ كُمُ ٱل بَّ رَ نَّ  إِ
كُمْ بُّ رَ هُ   لَّ ذَٰلِكُمُ ٱل   ۚ نِهۦِ  ذْ بَعْدِ إِ ا مِنۢ  لَّ فِيعٍ إِ  مْرَۖ  مَا مِن شَ رُ ٱلْأَ بِّ  يُدَ   ۖ رْشِ عَ لْ ٱ

رُونَ  تَذَكَّ لَا  فَ  بُدُوهُۚ  أَ فَٱعْ هۥ٣ُ﴿   نَّ  اۚ  إِ قًّ هِ حَ لَّ عًاۖ  وَعْدَ ٱل مِي عُكُمْ جَ جِ مَرْ يْهِ  لَ  ۚ ﴾ إِ قِسْطِ لْ بِٱ لِحَـٰتِ  ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  زِىَ ٱ يَجْ لِ عِيدُهۥُ  يُ مَّ  لْقَ ثُ خَ  ا۟ ٱلْ بْدَؤُ يَ
رُونَ فُ يَكْ ا۟  نُو مَا كَا بِ مٌۢ   لِي  عَذَابٌ أَ مِيمٍ وَ مِّنْ حَ شَرَابٌ  هُمْ  لَ ا۟  رُو فَ لَّذِينَ كَ ﴾٤﴿ وَٱ

3. Domnul vostru este Allah, Cel care a creat cerurile si pamantul in sase zile,
apoi S-a inaltat deasupra Tronului, randuind toate lucrurile. Nu exista niciun
mijlocitor  decat  dupa  ingaduinta  Lui.  Acesta  este  Allah,  Domnul  vostru,
asadar adorati-L! Oare nu luati aminte? 4. La El este intoarcerea voastra, a
tuturor. Fagaduinta lui Allah este adevarata. El incepe creatia, apoi o repeta,
pentru a-i rasplati cu dreptate pe cei care cred si savarsesc fapte drepte. Cei
care nu cred vor avea o bautura din apa clocotita si o pedeapsa dureroasa,
pentru ca nu credeau.

Allah Preainaltul Isi lamureste Domnia, Dumnezeirea si maretia: „Domnul
vostru este Allah, Cel care a creat cerurile si pamantul in sase zile”, desi putea
sa le creeze intr-o singura clipa. In aceasta se afla Intelepciunea dumnezeiasca,
fiindca El este bland in faptele Sale.

Din Intelepciunea Sa face parte ca le-a creat cu adevar si pentru adevar, ca sa
fie cunoscut prin Numele si Insusirile Sale si sa I se dedice numai Lui adorarea.

„Apoi”,  dupa  crearea  cerurilor  si  a  pamantului,  „S-a  inaltat  deasupra
Tronului” cu o inaltare potrivita maretiei Sale. El „randuieste toate lucrurile” in
lumea de sus si in cea de jos: da moartea si viata, coboara inzestrarile, face ca
zilele  de  izbanda  si  de  incercare  sa  se  succeada  intre  oameni,  indeparteaza
vatamarea de cei loviti si raspunde cererii celor care Il cheama. Toate randuirile
coboara de la El si urca spre El; toate fapturile sunt supuse puterii Sale si se
pleaca maretiei si stapanirii Lui.
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„Nu exista niciun mijlocitor decat dupa ingaduinta Lui.” Nimeni, chiar daca
ar fi cea mai aleasa faptura, nu poate veni sa mijloceasca pana cand Allah nu ii
ingaduie.  El  nu  ingaduie  decat  celui  de  care  este  multumit,  iar  El  nu  este
multumit decat de oamenii Ikhlasului si Tawhidului.

„Acesta”,  Cel  cu  asemenea  Insusiri,  „este  Allah,  Domnul  vostru”:  Cel  a
Carui  Dumnezeire  cuprinde  toate  Insusirile  desavarsirii  si  a  Carui  Domnie
cuprinde toate Insusirile faptelor Sale. „Asadar adorati-L”, dedicandu-I toate
felurile de adorare pe care le puteti implini. „Oare nu luati aminte?” Dovezile
arata ca numai El merita adorarea si lauda, Stapanul maretiei si al cinstirii.

Dupa  ce  a  pomenit  hotararea  Sa  universala,  adica  randuirea  tuturor
lucrurilor, si hotararea Sa religioasa, adica Legea care cuprinde o singura tinta
—  adorarea  numai  a  Lui,  fara  partener  —,  Allah  pomeneste  hotararea
rasplatirii, adica rasplatirea faptelor dupa moarte.

„La El este intoarcerea voastra, a tuturor”, adica va va aduna dupa moartea
voastra  la  vremea  hotarata,  intr-o  zi  cunoscuta.  „El  incepe  creatia,  apoi  o
repeta.”  Cel  care  poate  incepe  creatia  poate  si  sa  o  refaca.  Cel  care  vede
inceputul  creatiei,  apoi  tagaduieste  repetarea  ei,  are  o  judecata  stricata:
tagaduieste unul dintre doua lucruri asemanatoare, desi il  afirma pe cel care
dovedeste  aceasta  cu  atat  mai  mult.  Aceasta  este  dovada  rationala  clara  a
Invierii.

Apoi El pomeneste dovada transmisa: „Fagaduinta lui Allah este adevarata”,
adica fagaduinta Lui trebuie sa se implineasca. „Pentru a-i rasplati cu dreptate
pe cei care cred” in inimile lor in tot ceea ce Allah le-a poruncit sa creada „si
savarsesc  fapte  drepte”  cu  madularele  lor,  implinind  obligatiile  si  faptele
recomandate. Ii rasplateste pentru Iman si fapte cu o rasplata pe care a lamurit-
o robilor  si  despre care i-a vestit  ca niciun suflet  nu stie ce bucurii  le  sunt
ascunse.

„Cei care nu cred” in versetele lui Allah si tagaduiesc Trimisii Sai „vor avea
o bautura din  apa clocotita”,  atat  de  fierbinte  incat  le  frige  fetele  si  le  taie
maruntaiele, „si o pedeapsa dureroasa” din toate felurile de chin, „pentru ca nu
credeau”,  adica  din  pricina  necredintei  si  nedreptatii  lor.  Allah  nu  i-a
nedreptatit, ci ei insisi s-au nedreptatit.
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Versetele 5 la 6

نِينَ  عَدَدَ ٱلسِّ ا۟  مُو لَ تَعْ لِ نَازِلَ  مَ رَهۥُ   قَدَّ نُورًا وَ رَ  لْقَمَ ءً وَٱ يَآ  مْسَ ضِ عَلَ ٱلشَّ لَّذِى جَ وَ ٱ هُ
مُونَ لَ يَعْ لِقَوْمٍ  يَـٰتِ  ـَٔا  لُ ٱلْ يُفَصِّ   ۚ قِّ حَ  بِٱلْ ا  لَّ لِكَ إِ ذَٰ هُ   لَّ لَقَ ٱل ۚ  مَا خَ حِسَابَ  ﴾٥﴿ وَٱلْ

يَـٰتٍ ـَٔا لَ رْضِ  وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ فِى ٱلسَّ هُ   لَّ لَقَ ٱل هَارِ وَمَا خَ  يْلِ وَٱلنَّ لَّ لَـٰفِ ٱ تِ  فِى ٱخْ نَّ  إِ
قُونَ تَّ يَ لِّقَوْمٍ    ﴿٦﴾

5. El este Cel care a facut soarele o stralucire si luna o lumina si i-a randuit
faze,  ca sa cunoasteti  numarul anilor si socotirea. Allah nu a creat acestea
decat cu adevar. El lamureste semnele pentru un popor care cunoaste. 6. In
schimbarea noptii si a zilei si in ceea ce Allah a creat in ceruri si pe pamant
sunt semne pentru un popor care se teme de El.

Dupa ce Si-a statornicit Domnia si Dumnezeirea, Allah pomeneste dovezile
rationale  din  univers  care  arata  aceasta  si  arata  desavarsirea  Numelor  si
Insusirilor Sale: soarele, luna, cerurile si pamantul si toate felurile de fapturi din
ele. El vesteste ca ele sunt semne „pentru un popor care cunoaste” si „pentru un
popor care se teme de El”.

Stiinta conduce la recunoasterea semnificatiei lor si la deducerea dovezilor
pe calea cea mai directa. Evlavia naste in inima dorinta pentru bine si teama de
rau, iar acestea izvorasc din dovezi si argumente, din stiinta si certitudine.

Simpla  creare  a  acestor  fapturi  in  chipul  lor  arata  desavarsirea  Puterii,
Stiintei si  Vietii  lui Allah Preainaltul si faptul ca El este Qayyum. Precizia,
maiestria, frumusetea si creatia aleasa din ele arata desavarsirea Intelepciunii
lui Allah, frumusetea creatiei Sale si largimea Stiintei Sale.

Foloasele si binefacerile din ele — precum faptul ca a facut soarele stralucire
si luna lumina, prin care se dobandesc foloase necesare vietii, precum si alte
foloase — arata Mila lui Allah Preainaltul, grija Sa fata de robi si largimea
bunatatii si binefacerii Sale. Deosebirile dintre ele arata Vointa lui Allah, care
se implineste negresit.

Toate acestea arata ca numai El merita adorarea, iubirea si lauda, Stapanul
maretiei si al cinstirii si al insusirilor marete. Nadajduirea si teama nu trebuie
indreptate  decat  spre  El,  iar  invocatia  sincera  nu  trebuie  inchinata  altcuiva
dintre fapturile stapanite de El, care au nevoie de Allah in toate treburile lor.

Aceste versete indeamna si incurajeaza cugetarea asupra fapturilor lui Allah
si cercetarea lor pentru a trage invatatura. Prin aceasta, intelegerea se largeste,
Imanul  si  judecata  sporesc,  iar  ratiunea se  intareste.  Neglijarea ei  inseamna
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nesocotirea  poruncii  lui  Allah,  inchiderea  caii  spre  sporirea  credintei  si
incremenirea mintii si a cugetarii.

Versetele 7 la 8

هُمْ عَنْ لَّذِينَ  هَا وَٱ ا۟ بِ و نُّ  مَأَ يَا وَٱطْ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  بِٱلْ ا۟  رَضُو نَا وَ ءَ لِقَآ يَرْجُونَ  لَا  لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ
لُونَ فِ نَا غَـٰ تِ يَـٰ ءَا بُون٧َ﴿   سِ يَكْ ا۟  نُو مَا كَا بِ رُ  ا نَّ ىٰهُمُ ٱل وَ مَأْ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ﴾٨﴿ ﴾ أُ

7. Cei  care  nu  nadajduiesc  sa  Ne  intalneasca,  sunt  multumiti  de  viata
lumeasca si se simt in siguranta in ea, precum si cei nepasatori fata de semnele
Noastre, 8. acestia vor avea Focul drept adapost, pentru ceea ce agoniseau.

„Cei care nu nadajduiesc sa Ne intalneasca”, adica nu ravnesc la intalnirea
cu Allah, care este cea mai mare dorinta si cea mai inalta speranta a celor ce
nadajduiesc. Ei se intorc de la ea si poate chiar o tagaduiesc. „Sunt multumiti
de viata lumeasca” in locul Vietii de Apoi „si se simt in siguranta in ea”, adica
se sprijina pe ea si o fac telul ultim al dorintelor si tinta lor.

Ei cauta viata lumeasca si alearga dupa placerile ei pe orice cale care li se
deschide. Isi indreapta vointa, gandirea, cugetele si faptele spre ea, ca si cum ar
fi creati pentru a ramane in ea si ca si cum ea nu ar fi o locuinta de trecere in
care calatorii isi aduna provizii pentru locuinta statornica, spre care se indreapta
cei dintai si cei de pe urma si pentru ale carei placeri si bucurii lucreaza cei care
izbutesc.

„Precum si cei nepasatori fata de semnele Noastre”: ei nu trag folos nici din
versetele Qur'anului, nici din semnele universului si ale sufletelor. Indepartarea
de dovada atrage dupa sine indepartarea si nepasarea fata de adevarul pe care ea
il arata.

„Acestia”, cei cu asemenea insusiri, „vor avea Focul drept adapost”, adica
locuinta  si  salasul  lor,  din care nu vor iesi,  „pentru ceea ce agoniseau” din
necredinta, Shirk si felurite pacate.
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Versetele 9 la 10

هِمُ تِ حْ  جْرِى مِن تَ  ۖ  تَ هِمْ نِ مَـٰ ي بِإِ هُم   هِمْ رَبُّ هْدِي لِحَـٰتِ يَ ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ
عِيمِ  نَّ ـٰتِ ٱل نَّ  فِى جَ رُ  هَـٰ  نْ هَا٩﴿ ٱلْأَ فِي هُمْ  تُ يَّ حِ  هُمَّ وَتَ  لَّ نَكَ ٱل ـٰ بْحَ  هَا سُ فِي ىٰهُمْ  وَ ﴾ دَعْ

مِينَ لَ عَـٰ لْ هِ رَبِّ ٱ لَّ لِ حَمْدُ   نِ ٱلْ ىٰهُمْ أَ وَ رُ دَعْ ءَاخِ لَـٰمٌۚ  وَ  ﴾١٠﴿ سَ
9. Cei care cred si savarsesc fapte drepte vor fi calauziti de Domnul lor prin
credinta lor. Pe sub ei vor curge rauri in Gradinile placerii. 10. Invocatia lor
acolo va fi: „Slava Tie, Allah!”; salutul lor acolo va fi: „Pace!”, iar incheierea
invocatiei lor va fi: „Lauda lui Allah, Domnul lumilor!”

Dupa ce a pomenit pedeapsa lor, Allah pomeneste rasplata celor supusi. „Cei
care  cred  si  savarsesc  fapte  drepte”,  adica  au  adunat  Imanul  si  implinirea
cerintelor sale dintre faptele drepte ale inimii si ale madularelor, savarsite cu
sinceritate si potrivit invataturii Trimisului.

„Vor fi calauziti de Domnul lor prin credinta lor.” Prin Imanul lor dobandesc
cea  mai  mare  rasplata:  calauzirea.  Allah  ii  invata  ceea  ce  le  foloseste,  le
daruieste ajutorul de a implini faptele nascute din calauzire si ii calauzeste sa
cugete la semnele Sale. In aceasta lume ii calauzeste spre Calea Dreapta si ii
indruma pe ea, iar in Locuinta Rasplatirii spre drumul care duce la Gradinile
placerii.

De  aceea  spune:  „Pe  sub  ei  vor  curge  rauri”  fara  incetare  „in  Gradinile
placerii”. El le-a numit astfel fiindca ele cuprind placerea desavarsita: bucuria,
veselia si fericirea inimii; vederea Celui Milostiv, auzirea Cuvintelor Sale, buna
Sa placere si apropierea Lui; intalnirea celor iubiti si a fratilor si bucuria de a fi
impreuna cu ei; glasurile incantatoare, melodiile placute si privelistile voioase;
placerea  trupului  prin  felurite  mancaruri,  bauturi,  casatorii  si  toate  celelalte
lucruri pe care sufletele nu le cunosc, care nu au trecut prin mintea nimanui si
pe care descrierile nu le pot cuprinde.

„Invocatia  lor  acolo  va  fi:  Slava  Tie,  Allah!”,  adica  adorarea  lor  acolo:
inceputul  ei  este  Tasbih pentru Allah si  declararea Lui  mai  presus de orice
lipsa,  iar  sfarsitul  ei  este  lauda  lui  Allah.  Ei  au fost  scutiti  de  indatoriri  in
Locuinta  Rasplatirii,  dar  le-a  ramas cea mai  desavarsita  placere,  mai  aleasa
decat mancarurile gustoase: pomenirea lui Allah, prin care inimile gasesc liniste
si  sufletele se bucura.  Ea este pentru ei  asemenea respiratiei,  fara povara si
greutate.

Salutul dintre ei, la intalniri si vizite, este „Pace!”: un cuvant ferit de vorba
desarta  si  de  pacat,  descris  prin  pace.  S-a  spus  in  explicatia  cuvintelor
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„Invocatia lor acolo va fi: Slava Tie, Allah!” pana la sfarsitul versetului ca,
atunci cand oamenii Gradinii doresc mancare, bautura sau altele, spun: „Slava
Tie, Allah!”, iar acestea le sunt aduse pe loc. Cand termina, spun: „Lauda lui
Allah, Domnul lumilor!”

Versetul 11

رُ نَذَ فَ   ۖ لُهُمْ جَ هِمْ أَ لَيْ  لَقُضِىَ إِ يْرِ  خَ  بِٱلْ هُم  لَ تِعْجَا  رَّ ٱسْ اسِ ٱلشَّ نَّ لِل هُ   لَّ عَجِّلُ ٱل يُ لَوْ  ۞ وَ
يَعْمَهُونَ هِمْ  نِ يَـٰ غْ فِى طُ نَا  ءَ لِقَآ يَرْجُونَ  لَا  لَّذِينَ  ﴾١١﴿ ٱ

11. Daca Allah ar grabi raul pentru oameni asa cum ei cer sa le vina grabnic
binele, sorocul lor ar fi implinit. Insa ii lasam pe cei care nu nadajduiesc sa Ne
intalneasca sa rataceasca orbi in razvratirea lor.

Aceasta tine de Blandetea si binefacerea Lui fata de robii Sai. Daca le-ar
grabi raul atunci cand savarsesc faptele care il atrag si le-ar trimite de indata
pedeapsa, asa cum le grabeste binele atunci cand savarsesc faptele care il atrag,
„sorocul lor ar fi implinit”, adica pedeapsa i-ar nimici.

Insa Allah Preainaltul  le  da  ragaz si  nu-i  neglijeaza,  trecand peste  multe
dintre  drepturile  Sale.  Daca  Allah  i-ar  lua  la  socoteala  pe  oameni  pentru
nedreptatea lor, nu ar lasa pe fata pamantului nicio faptura.

In aceasta intra si omul care, atunci cand se manie pe copiii,  familia sau
averea lui,  poate face impotriva lor o invocatie care,  daca ar fi primita,  i-ar
pierde  si  i-ar  aduce  cea  mai  mare  vatamare.  Allah  este  insa  Bland  si
Preaintelept.

„Insa ii lasam pe cei care nu nadajduiesc sa Ne intalneasca”, adica nu cred in
Viata de Apoi si de aceea nu se pregatesc pentru ea si nu lucreaza ceea ce i-ar
salva de pedeapsa lui Allah, „sa rataceasca orbi in razvratirea lor”. Ei se zbat
tulburati, nu sunt calauziti spre drum si nu primesc ajutor pentru a gasi cea mai
dreapta  dovada.  Aceasta  este  pedeapsa  nedreptatii  lor  si  a  necredintei  in
semnele lui  Allah.  Razvratirea lor este falsul  prin care au trecut  dincolo de
hotarele adevarului.
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Versetul 12

هُ نْ نَا عَ  ا كَشَفْ مَّ لَ فَ مًا   قَآئِ وْ  قَاعِدًا أَ وْ  هِۦٓ أَ بِ نۢ جَ  نَا لِ عَا رُّ دَ نسَـٰنَ ٱلضُّ إِ ذَا مَسَّ ٱلْ وَإِ
ا۟ نُو فِينَ مَا كَا مُسْرِ لِلْ يِّنَ  زُ لِكَ  ذَٰ ۚ  كَ هۥُ  سَّ لَىٰ ضُرٍّ مَّ  نَآ إِ يَدْعُ مْ  لَّ ن  مَرَّ كَأَ هۥُ  ضُرَّ

لُونَ يَعْمَ  ﴿١٢﴾
12. Cand omul este atins de un necaz, Ne cheama culcat pe o parte, asezat sau
in picioare. Dar cand indepartam de la el necazul sau, trece mai departe ca si
cum  nu  Ne-ar  fi  chemat  pentru  necazul  care  l-a  atins.  Astfel  le  sunt
impodobite celor care intrec masura faptele pe care le savarseau.

Aceasta este o vestire despre firea omului asa cum este ea. Cand este atins de
un rau, precum boala sau nenorocirea, se straduieste in invocatie si Ii cere lui
Allah  in  toate  starile  sale  —  in  picioare,  asezat  si  culcat  —,  staruind  in
invocatie  ca  Allah  sa-i  indeparteze  necazul.  „Dar  cand indepartam de  la  el
necazul sau, trece mai departe ca si cum nu Ne-ar fi chemat pentru necazul care
l-a atins”, adica staruie in nepasarea lui, intors de la Domnul sau, ca si cum
necazul  care  l-a  atins  si  pe  care  Allah  i  l-a  indepartat  nu  ar  fi  existat.  Ce
nedreptate poate fi mai mare decat aceasta? El Ii cere lui Allah sa-i implineasca
nevoia, iar cand Allah i-o implineste, nu mai ia seama la dreptul Domnului sau,
ca si cum Allah nu ar avea niciun drept asupra lui. Aceasta este amagirea lui
Shaytan,  care  i-a  infatisat  drept  frumos  ceea  ce  ratiunile  sanatoase  si  firile
curate socotesc urat si respingator. „Astfel le sunt impodobite celor care intrec
masura faptele pe care le savarseau”, adica celor care trec dincolo de hotar.

Versetele 13 la 14

نَـٰتِ وَمَا يِّ بَ لْ بِٱ لُهُم   هُمْ رُسُ  ءَتْ ا۟ۙ  وَجَآ مُو لَ  ا ظَ لَمَّ بْلِكُمْ  قَ رُونَ مِن  لْقُ نَا ٱ  لَكْ هْ لَقَدْ أَ وَ
جْرِمِينَ لْقَوْمَ ٱلْمُ جْزِى ٱ  لِكَ نَ ذَٰ ا۟ۚ  كَ نُو يُؤْمِ لِ ا۟  نُو فِى١٣﴿ كَا فَ  ئِ لَـٰٓ نَـٰكُمْ خَ لْ عَ مَّ جَ ﴾ ثُ

لُونَ تَعْمَ يْفَ   رَ كَ نَنظُ لِ بَعْدِهِمْ  رْضِ مِنۢ  ﴾١٤﴿ ٱلْأَ
13. Noi  am  nimicit  generatiile  de  dinaintea  voastra  cand  au  savarsit
nedreptate. Trimisii lor au venit la ei cu dovezi limpezi, insa ei nu aveau sa
creada.  Astfel  rasplatim  poporul  nelegiuit.  14. Apoi  v-am facut  urmasi  pe
pamant dupa ei, ca sa vedem cum veti lucra.
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Allah  Preainaltul  vesteste  ca  a  nimicit  generatiile  trecute  din  pricina
nedreptatii  si  necredintei  lor,  dupa  ce  Trimisii  le-au  adus  dovezile  limpezi,
adevarul s-a vadit, iar ei nu s-au supus si nu au crezut. Atunci a coborat asupra
lor  pedeapsa  Sa,  care  nu  poate  fi  indepartata  de  niciun  popor  nelegiuit  ce
incalca hotarele lui Allah. Aceasta este randuiala Lui pentru toate natiunile.

„Apoi v-am facut urmasi pe pamant dupa ei, ca sa vedem cum veti lucra.”
Daca  luati  aminte  si  invatati  din  soarta  celor  de  dinaintea  voastra,  urmati
semnele lui Allah si credeti in Trimisii Sai, veti fi izbaviti in aceasta lume si in
Viata  de  Apoi.  Daca  insa  savarsiti  aceleasi  fapte  ca  nedreptii  de  dinaintea
voastra, va va lovi ceea ce i-a lovit pe ei. Cel care avertizeaza a inlaturat orice
scuza.

Versetele 15 la 17

يْرِ غَ ءَانٍ  رْ بِقُ نَا ٱئْتِ  ءَ لِقَآ يَرْجُونَ  لَا  لَّذِينَ  قَالَ ٱ   ۙ نَـٰتٍ يِّ بَ نَا  تُ يَا ءَا هِمْ  لَيْ عَ لَىٰ  تْ تُ ذَا  وَإِ
ا مَا لَّ بِعُ إِ  تَّ  نْ أَ ۖ  إِ سِىٓ نَفْ لْقَآئِ  تِ هۥُ مِن  لَ دِّ بَ  نْ أُ لِىٓ أَ يَكُونُ  قُلْ مَا  هُۚ   لْ دِّ بَ وْ  هَـٰذَآ أَ

يَوْمٍ عَظِيمٍ عَذَابَ  بِّى  رَ يْتُ   نْ عَصَ خَافُ إِ نِّىٓ أَ  ۖ  إِ لَىَّ  يُوحَىٰٓ إِ لَّو١٥ْ﴿  قُل   ﴾
 ۚ هِۦٓ لِ بْ قَ مِّن  رًا  مُ عُ فِيكُمْ  ثْتُ  بِ لَ فَقَدْ    ۖ بِهۦِ كُم  ىٰ رَ دْ لَآ أَ يْكُمْ وَ لَ عَ هۥُ  تُ لَوْ تَ هُ مَا   لَّ ءَ ٱل آ لُونَشَ قِ تَعْ لَا  فَ  ۚ ١٦﴿ أَ هِۦٓ تِ يَـٰ ـَٔا بِ بَ  وْ كَذَّ بًا أَ هِ كَذِ لَّ لَى ٱل عَ رَىٰ  تَ فْ نِ ٱ مَّ لَمُ مِ  ظْ مَنْ أَ فَ  ﴾

جْرِمُونَ لِحُ ٱلْمُ  يُفْ لَا  هۥُ   نَّ  ﴾١٧﴿ إِ
15. Cand li se recita versetele Noastre limpezi, cei care nu nadajduiesc sa Ne
intalneasca spun: „Adu un alt Qur'an decat acesta sau schimba-l!” Spune:
„Nu mi se cuvine sa-l schimb de la mine insumi. Eu nu urmez decat ceea ce
imi este revelat. Daca nu L-as asculta pe Domnul meu, ma tem de pedeapsa
unei Zile cumplite.” 16. Spune: „Daca Allah ar fi voit, nu vi l-as fi recitat, iar
El nu vi l-ar fi facut cunoscut. Am trait printre voi o viata intreaga inainte de
el. Oare nu pricepeti?” 17. Cine este mai nedrept decat cel care nascoceste o
minciuna despre Allah sau tagaduieste semnele Sale? Cu adevarat, nelegiuitii
nu vor izbandi.

Allah  pomeneste  incapatanarea  celor  care  nu  credeau  in  Trimisul  Sau
Muhammad. Cand li se recitau versetele limpezi ale lui Allah, care lamureau
adevarul,  ei  se intorceau de la ele si  cereau,  cu incapatanare,  indrazneala si
nedreptate:  „Adu  un  alt  Qur'an  decat  acesta  sau  schimba-l!”  Allah  sa-i
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osandeasca!  Cat  de  mare  era  indrazneala  lor  fata  de  Allah,  nedreptatea  si
respingerea versetelor Sale!

Allah i-a poruncit nobilului Sau Trimis sa le spuna: „Nu mi se cuvine sa-l
schimb de la mine insumi”, adica nu-mi este ingaduit si nici nu mi se potriveste
sa fac aceasta; eu sunt doar un Trimis si nu stapanesc deloc lucrul acesta. „Eu
nu urmez decat ceea ce imi este revelat” si nu pot face altfel, fiind un rob caruia
i s-a poruncit. „Daca nu L-as asculta pe Domnul meu, ma tem de pedeapsa unei
Zile cumplite.”

Acestea sunt cuvintele celei mai alese fapturi si atitudinea sa fata de porunca
si Revelatia Domnului sau. Cum ramane atunci cu acesti oameni nechibzuiti si
rataciti,  care  au  unit  nestiinta  cu  ratacirea,  nedreptatea  cu  incapatanarea,
pretentiile  indaratnice  cu  incercarea  de  a-L  arata  neputincios  pe  Domnul
lumilor? Oare nu se tem ei de pedeapsa unei Zile cumplite?

Daca pretind ca tinta lor este ca adevarul sa se arate prin semnele cerute de
ei, ei mint. Allah le-a aratat deja semne prin care altii au crezut, iar El este Cel
care trimite semnele pe care le voieste, potrivit Intelepciunii Sale dumnezeiesti
si Milei Sale fata de robi.

„Spune: Daca Allah ar fi voit, nu vi l-as fi recitat, iar El nu vi l-ar fi facut
cunoscut. Am trait printre voi o viata intreaga inainte de el”, adica inainte sa vi-
l recit si sa ajungeti sa-l cunoasteti; el nu mi-a trecut prin gand si nu mi-a venit
in  minte.  „Oare  nu  pricepeti”  ca  inainte  de  aceasta  nu  am venit  cu  nimic
asemanator si nu am rostit nimic de felul acesta?

Am trait intreaga viata printre voi si ma cunoasteti deplin: stiti ca sunt un om
fara stiinta de carte, care nu citeste si nu scrie si care nu a studiat si nu a invatat
de la nimeni. Cu toate acestea, v-am adus aceasta Carte mareata, pe care cei
mai  elocventi  si  mai  invatati  oameni  nu o  pot  egala.  Cum as  fi putut  sa  o
nascocesc de la mine? Nu este aceasta o dovada hotaratoare ca ea este Revelatie
de la Cel Preaintelept, Vrednic de toata lauda?

Daca v-ati folosi gandirea si ratiunea si ati cugeta la starea mea si la aceasta
Carte, ati ajunge la o certitudine lipsita de orice indoiala ca ea este adevarul, iar
dincolo de adevar nu este decat ratacire. Daca totusi staruiti cu incapatanare in
necredinta, sunteti negresit nedrepti.

„Cine este mai nedrept decat cel care nascoceste o minciuna despre Allah
sau tagaduieste semnele Sale?” Daca as fi nascocit-o, as fi fost cel mai nedrept
dintre oameni, nu as fi izbandit niciodata, iar starea mea adevarata nu v-ar fi
ramas ascunsa. Eu v-am adus insa semnele lui Allah, iar voi nu ati crezut in ele.
Voi sunteti, asadar, nedrepti si cauza voastra se va destrama negresit, iar voi nu
veti izbandi atata vreme cat ramaneti astfel.
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Cuvintele „cei care nu nadajduiesc sa Ne intalneasca spun” arata ca ceea ce
i-a impins spre aceasta incapatanare a fost lipsa credintei in intalnirea cu Allah.
Cel care nadajduieste sa-L intalneasca pe Allah se supune neaparat acestei Carti
si crede in ea, fiindca intentia lui este dreapta.

Versetul 18

نَا ؤُ  عَـٰٓ فَ لَآءِ شُ ؤُ  هَـٰٓ لُونَ  يَقُو عُهُمْ وَ يَنفَ لَا  هُمْ وَ  ضُرُّ يَ لَا  هِ مَا   لَّ بُدُونَ مِن دُونِ ٱل يَعْ وَ
هۥُ نَ ـٰ بْحَ  ۚ  سُ رْضِ فِى ٱلْأَ لَا  وَٰتِ وَ مَـٰ فِى ٱلسَّ لَمُ  يَعْ لَا  مَا  بِ هَ   لَّ ـُٔونَ ٱل بِّ  نَ تُ  قُلْ أَ هِۚ    لَّ عِندَ ٱل

شْرِكُونَ يُ ا  مَّ عَ لَىٰ  عَـٰ تَ ﴾١٨﴿ وَ
18. Ei adora in afara lui Allah ceea ce nici nu-i vatama, nici nu le foloseste si
spun: „Acestia sunt mijlocitorii  nostri la Allah.” Spune: „Ii  vestiti  oare lui
Allah ceva ce El nu cunoaste in ceruri si pe pamant?” Slava Lui! El este mai
presus de ceea ce ei Ii asociaza.

„Ei”, politeistii  care nu credeau in Trimisul lui Allah, „adora in afara lui
Allah ceea ce nici nu-i vatama, nici nu le foloseste”. Aceste divinitati false nu
au puterea sa le aduca nici cel mai mic folos si nici sa indeparteze de la ei cea
mai mica vatamare.

„Si  spun”,  fara  nicio  dovada:  „Acestia  sunt  mijlocitorii  nostri  la  Allah”,
adica ii adora ca sa-i apropie de Allah si sa mijloceasca pentru ei inaintea Lui.
Aceasta este insa ceva nascocit si inventat de ei. Allah le respinge cuvintele:
„Spune: Ii vestiti oare lui Allah ceva ce El nu cunoaste in ceruri si pe pamant?”

Allah este Atotstiutor,  iar  Stiinta Lui  cuprinde tot  ce este  in ceruri  si  pe
pamant. El v-a vestit ca nu are partener si ca nu exista alta divinitate alaturi de
El. Pretindeti voi, politeistilor, ca El ar avea parteneri in ceruri sau pe pamant?
Ii vestiti un lucru ascuns de El, dar cunoscut voua? Voi sunteti mai stiutori sau
Allah? Poate exista un cuvant mai mincinos decat acesta, care presupune ca
acesti oameni rataciti, nestiutori si nechibzuiti ar sti mai mult decat Domnul
lumilor?

Orice om cu mintea intreaga ajunge la concluzia dreapta doar cugetand la
aceasta afirmatie si se incredinteaza ca ea este falsa si zadarnica. „Slava Lui! El
este mai presus de ceea ce ei Ii asociaza.” Allah este Preacurat si mai presus de
a avea vreun partener ori egal. El este Allah, Unul, Unicul, Cel de care toate
depind. Nu exista alta divinitate in ceruri ori pe pamant. Tot ceea ce este adorat
in  afara  Lui,  in  lumea  de  sus  sau  in  cea  de  jos,  este  fals  potrivit  ratiunii,
Revelatiei si firii sanatoase.
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Aceasta este fiindca Allah este Adevarul, iar ceea ce ei cheama in afara Lui
este falsul. Cu adevarat, Allah este Cel Preainalt, Cel Maret [Luqman 31:30].

Versetele 19 la 20

لَقُضِىَ بِّكَ   بَقَتْ مِن رَّ  ةٌ سَ مَ لَا كَلِ لَوْ ا۟ۚ  وَ لَفُو تَ  فَٱخْ ةً  وَٰحِدَ ةً   مَّ آ أُ لَّ اسُ إِ نَّ وَمَا كَانَ ٱل
لِفُونَ تَ خْ  فِيهِ يَ فِيمَا  هُمْ  نَ يْ بَ فَقُل١٩ْ﴿    ۖ بِّهۦِ   مِّن رَّ ةٌ  يَ ءَا يْهِ  لَ عَ نزِلَ  لَآ أُ لَوْ لُونَ  يَقُو ﴾ وَ

تَظِرِينَ لْمُن مِّنَ ٱ كُم  عَ نِّى مَ  ا۟ إِ  رُوٓ تَظِ فَٱن هِ   لَّ لِ يْبُ  لْغَ مَا ٱ  نَّ  ﴾٢٠﴿ إِ
19. Oamenii nu au fost decat o singura comunitate, apoi s-au deosebit. Daca
nu ar fi fost un cuvant hotarat mai inainte de Domnul tau, s-ar fi judecat intre
ei in cele asupra carora se deosebesc. 20. Ei spun: „De ce nu i-a fost coborat un
semn de  la  Domnul  lui?”  Spune:  „Nevazutul  Ii  apartine  numai  lui  Allah.
Asteptati, asadar; si eu astept impreuna cu voi.”

„Oamenii nu au fost decat o singura comunitate”, unita in religia adevarata.
Apoi s-au deosebit, iar Allah a trimis Trimisii cu vesti bune si avertizari si a
coborat impreuna cu ei Cartea, ca sa judece intre oameni in cele asupra carora
se deosebeau.

„Daca nu ar fi fost un cuvant hotarat mai inainte de Domnul tau”, prin care
pacatosilor li s-a dat ragaz si pedeapsa pentru pacatele lor nu le-a fost grabita,
„s-ar  fi  judecat  intre  ei”  prin  izbavirea  credinciosilor  si  nimicirea
necredinciosilor. Astfel s-ar fi facut despartirea dintre ei in cele asupra carora se
deosebeau. Insa Allah a voit sa-i incerce, punandu-i pe unii la proba prin altii,
pentru ca cei sinceri sa se deosebeasca de mincinosi.

Ei, mincinosii incapatanati, „spun: De ce nu i-a fost coborat un semn de la
Domnul lui?” Se refereau la semnele anume pe care le cereau, precum atunci
cand au spus:  „De ce  nu i-a  fost  trimis  un inger,  ca sa  fie impreuna cu el
prevenitor?” [al-Furqan 25:7] si cand au cerut un izvor, gradini, rauri, bucati de
cer cazute, venirea lui Allah si a ingerilor, o casa din aur sau inaltarea la cer,
insotita de o carte pe care s-o citeasca [al-Isra' 17:90-93].

„Spune”  atunci  cand  iti  cer  un  semn:  „Nevazutul  Ii  apartine  numai  lui
Allah.” El ii cuprinde pe toti oamenii prin Stiinta Sa si le randuieste treburile
potrivit  cunoasterii  Sale despre starile lor si  marii  Sale Intelepciuni.  Nimeni
altcineva nu poate hotari randuiala, dovada, scopul ori temeiul ei. „Asteptati,
asadar; si eu astept impreuna cu voi”, adica fiecare dintre noi asteapta sa vada
ce soarta va avea celalalt, potrivit cu ceea ce merita. Asteptati si veti vedea cine
va avea sfarsitul cel mai bun.
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Versetul 21

هُ  لَّ قُلِ ٱل نَاۚ   تِ يَا ءَا فِىٓ  رٌ  كْ هُم مَّ لَ ذَا  هُمْ إِ تْ ءَ مَسَّ آ بَعْدِ ضَرَّ مِّنۢ  ةً  مَ  رَحْ اسَ  نَّ نَا ٱل قْ ذَ ذَآ أَ وَإِ
رُونَ كُ مْ تَ بُونَ مَا  تُ  يَكْ نَا  لَ  نَّ رُسُ رًاۚ  إِ مَكْ رَعُ  سْ ﴾٢١﴿ أَ

21. Cand ii facem pe oameni sa guste mila dupa o nenorocire care i-a atins,
iata-i uneltind impotriva semnelor Noastre. Spune: „Allah este mai grabnic in
uneltire.” Trimisii Nostri scriu, cu adevarat, ceea ce uneltiti.

Cand ii facem pe oameni sa guste o mila dupa o nenorocire care i-a atins —
precum sanatate dupa boala, bogatie dupa saracie sau siguranta dupa frica —, ei
uita necazul care i-a lovit si nu-I multumesc lui Allah pentru usurare si mila.
Dimpotriva, staruie in razvratire si uneltire.

De aceea Allah spune: „iata-i uneltind impotriva semnelor Noastre”, adica se
straduiesc prin fals sa zadarniceasca adevarul. „Spune: Allah este mai grabnic
in uneltire.” Uneltirea rea nu se intoarce decat impotriva autorilor ei; ceea ce
cauta va cadea asupra lor si nu vor scapa de raspundere. Ingerii scriu ceea ce
fac, Allah le tine socoteala tuturor faptelor, apoi ii va rasplati pe deplin pentru
ele.

Versetele 22 la 23

رِيحٍ بِ هِم  يْنَ بِ رَ لْكِ وَجَ لْفُ فِى ٱ مْ  تُ ن ذَا كُ ىٰٓ إِ تَّ  رِۖ  حَ بَحْ لْ بَرِّ وَٱ لْ فِى ٱ رُكُمْ  يِّ  يُسَ لَّذِى  وَ ٱ هُ
ا۟  وٓ نُّ  مَكَانٍ وَظَ لِّ  لْمَوْجُ مِن كُ هُمُ ٱ ءَ فٌ وَجَآ عَاصِ حٌ  هَا رِي  ءَتْ هَا جَآ ا۟ بِ فَرِحُو بَةٍ وَ يِّ   طَ

نَنَّ نَكُو لَ هَـٰذِهۦِ  نَا مِنْ  تَ يْ جَ ن نْ أَ لَئِ هُ ٱلدِّينَ  لَ ينَ  لِصِ خْ  هَ مُ  لَّ ا۟ ٱل وُ ۙ  دَعَ هِمْ حِيطَ بِ هُمْ أُ  نَّ أَ
ـٰكِرِينَ قِّۗ ٢٢﴿ مِنَ ٱلشَّ حَ  يْرِ ٱلْ بِغَ رْضِ  فِى ٱلْأَ بْغُونَ  يَ هُمْ  ذَا  جَىٰهُمْ إِ ن آ أَ مَّ لَ فَ  ﴾

عُكُمْ جِ مَرْ نَا  يْ لَ  مَّ إِ يَاۖ  ثُ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  تَـٰعَ ٱلْ  كُمۖ  مَّ  نفُسِ لَىٰٓ أَ عَ يُكُمْ  بَغْ مَا   نَّ  اسُ إِ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ
لُونَ تَعْمَ مْ  تُ ن مَا كُ بِ كُم  ئُ بِّ  نَ نُ فَ  ﴿٢٣﴾

22. El este Cel care va face sa calatoriti pe uscat si pe mare. Cand sunteti in
corabii, iar ele plutesc cu ei purtate de un vant bun si se bucura de el, vine
asupra lor un vant naprasnic, valurile ii lovesc din toate partile si cred ca sunt
cuprinsi. Atunci Il cheama pe Allah, dedicandu-I numai Lui religia: „Daca ne
izbavesti din aceasta, vom fi negresit dintre cei multumitori.” 23. Dar cand ii
izbaveste,  iata-i  savarsind  nedreptate  pe  pamant  fara  drept.  O,  oameni!
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Nedreptatea voastra este numai impotriva sufletelor voastre. Este o placere
trecatoare a vietii lumesti; apoi la Noi este intoarcerea voastra si va vom vesti
ceea ce savarseati.

Dupa ce a pomenit regula generala despre felul in care se poarta oamenii
cand mila vine dupa nenorocire si usurarea dupa greutate, Allah da un exemplu
care o confirma: starea lor pe mare, cand aceasta se framanta si ei se tem de
urmari.

„El este Cel care va face sa calatoriti pe uscat si pe mare”, prin mijloacele de
transport pe care vi le-a pus la dispozitie si spre folosirea carora v-a calauzit.
„Cand sunteti in corabii”, pe mare, „iar ele plutesc cu ei purtate de un vant
bun”, potrivit dorintei lor, fara tulburare ori greutate, si ei se simt in siguranta,
„vine asupra lor un vant naprasnic”, care sufla cu putere, „valurile ii lovesc din
toate partile si cred ca sunt cuprinsi”, adica socotesc ca sunt pierduti.

Atunci orice legatura a inimii cu fapturile se rupe si ei cunosc ca nimeni nu-i
poate  izbavi  din  aceasta  greutate  in  afara  lui  Allah  Singur.  Il  cheama,
dedicandu-I  numai  Lui  religia,  si  isi  iau  un  angajament  ferm:  „Daca  ne
izbavesti din aceasta, vom fi negresit dintre cei multumitori.”

„Dar cand ii izbaveste, iata-i savarsind nedreptate pe pamant fara drept.” Ei
uita greutatea, invocatia si angajamentul ferm pe care l-au facut si Ii asociaza
lui Allah pe cei despre care recunoscusera ca nu-i pot izbavi de necaz si nu pot
indeparta vatamarea. De ce nu-I dedica lui Allah adorarea in vreme de usurare,
asa cum au facut in vreme de greutate?

Aceasta nedreptate se intoarce impotriva lor. De aceea spune: „O, oameni!
Nedreptatea  voastra  este  numai  impotriva  sufletelor  voastre.  Este  o  placere
trecatoare a vietii lumesti.” Tot ceea ce puteti nadajdui prin nedreptatea voastra
si prin indepartarea de adorarea exclusiva a lui Allah este sa dobanditi un folos
lumesc neinsemnat si o pozitie care va inceta curand si va ramane in trecut,
dupa care le veti parasi impotriva vointei voastre. „Apoi la Noi este intoarcerea
voastra” in Ziua Invierii „si va vom vesti ceea ce savarseati.” Aceasta este cea
mai aspra avertizare impotriva staruintei in aceste fapte.
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Versetul 24

ا مَّ رْضِ مِ بَاتُ ٱلْأَ نَ بِهۦِ  لَطَ  تَ  فَٱخْ مَآءِ  هُ مِنَ ٱلسَّ نَـٰ لْ زَ ن مَآءٍ أَ  يَا كَ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  ثَلُ ٱلْ مَا مَ  نَّ  إِ
نَّ نَتْ وَظَ  يَّ  فَهَا وَٱزَّ رُ  رْضُ زُخْ خَذَتِ ٱلْأَ ذَآ أَ ىٰٓ إِ تَّ  عَـٰمُ حَ نْ  اسُ وَٱلْأَ نَّ كُلُ ٱل يَأْ

مْ لَّ ن  يدًا كَأَ نَـٰهَا حَصِ لْ عَ جَ هَارًا فَ وْ نَ لًا أَ يْ لَ نَا  مْرُ ىٰهَآ أَ تَ  هَآ أَ لَيْ عَ قَـٰدِرُونَ  هُمْ   نَّ لُهَآ أَ هْ أَ
رُونَ  تَفَكَّ يَ لِقَوْمٍ  يَـٰتِ  ـَٔا  لُ ٱلْ نُفَصِّ لِكَ  ذَٰ ۚ  كَ مْسِ بِٱلْأَ تَغْنَ   ﴿٢٤﴾

24. Pilda vietii lumesti este asemenea apei pe care o coboram din cer. Prin ea
se  amesteca  si  cresc  plantele  pamantului,  din  care  mananca  oamenii  si
animalele. Cand pamantul isi ia podoaba, se infrumuseteaza, iar locuitorii lui
cred ca au putere asupra lui, porunca Noastra vine asupra lui noaptea sau
ziua si il facem miriste, ca si cum ieri nu ar fi inflorit. Astfel lamurim semnele
pentru un popor care cugeta.

Aceasta este una dintre cele mai frumoase pilde si descrie intocmai starea
acestei  lumi.  Omul  poate  dobandi  placerile,  poftele,  rangurile  si  celelalte
podoabe ale ei si poate inflori — daca intr-adevar infloreste — pentru putina
vreme.  Cand bunurile  lumesti  ajung la  culme,  ele  incep curand sa scada si
dispar ori moare cel care le-a dobandit si le lasa in urma. El ramane cu mainile
goale, iar inima ii este plina de grija, tristete si regret.

Ea este asemenea „apei pe care o coboram din cer. Prin ea se amesteca si
cresc plantele pamantului”, adica pamantul da la iveala toate soiurile frumoase
de  plante,  „din  care  mananca  oamenii”,  precum  cerealele  si  fructele,  „si
animalele”, precum feluritele ierburi.

„Cand pamantul isi ia podoaba si se infrumuseteaza”, adica se imbraca in
podoabe, incanta privirile, ii desfata pe cei care se plimba prin el si este un
semn pentru  cei  care  inteleg;  ei  vad  o  priveliste  minunata,  plina  de  verde,
galben, alb si alte culori. „Iar locuitorii lui cred ca au putere asupra lui”, adica
nadajduiesc  ca  starea  aceasta  va  continua  si  va  dainui,  fiindca  aceasta  este
dorinta si capatul nazuintelor lor.

In timp ce se afla astfel, „porunca Noastra vine asupra lui noaptea sau ziua si
il facem miriste, ca si cum ieri nu ar fi inflorit”, adica de parca nu ar fi existat.
Aceasta este o pilda exacta a starii lumii acesteia. „Astfel lamurim semnele”,
dand pilde care le fac limpezi si usor de inteles, „pentru un popor care cugeta”,
adica pentru cei care isi folosesc mintile in ceea ce le aduce folos.

Celui nepasator, care intoarce spatele adevarului, versetele nu-i folosesc, iar
lamurirea nu-i indeparteaza indoielile. Dupa ce a descris lumea aceasta si ceea
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ce se alege din desfatarea ei, Allah pomeneste Viata de Apoi, pentru ca oamenii
sa nazuiasca spre ea.

Versetele 25 la 26

قِيمٍ تَ  سْ رَٰطٍ مُّ  لَىٰ صِ  ءُ إِ يَشَآ هْدِى مَن  لَـٰمِ وَيَ  لَىٰ دَارِ ٱلسَّ  ا۟ إِ  يَدْعُوٓ هُ   لَّ ﴾ ۞٢٥﴿ وَٱل
كَ ئِ لَـٰٓ  و۟ ةٌۚ  أُ لَّ لَا ذِ رٌ وَ تَ قَ هَهُمْ  هَقُ وُجُو يَرْ لَا  يَادَةٌۖ  وَ نَىٰ وَزِ  حُسْ  ا۟ ٱلْ نُو سَ حْ ذِينَ أَ لَّ لِّ 

دُونَ لِ هَا خَـٰ فِي هُمْ  ةِۖ   نَّ جَ  حَـٰبُ ٱلْ  صْ ﴾٢٦﴿ أَ
25. Allah cheama la  Casa Pacii  si  il  calauzeste  pe  cine voieste  spre o  Cale
Dreapta.  26. Cei  care  fac  bine  vor  avea  cea  mai  buna rasplata  si  ceva  pe
deasupra. Nici intunecime, nici  umilire nu le vor acoperi chipurile. Acestia
sunt locuitorii Gradinii si vor ramane vesnic in ea.

Allah ii cheama pe toti robii Sai la Casa Pacii si ii indeamna sa o caute, iar
pentru calauzire ii  alege pe cei pe care ii  voieste. Aceasta este Bunatatea si
Harul  Sau,  iar  Allah  alege  pentru  Mila  Sa  pe  cine  voieste.  Aceasta  este
Dreptatea si Intelepciunea Lui, iar nimeni nu mai are vreo scuza dupa ce El a
lamurit si a trimis Trimisii.

Allah numeste Gradina „Casa Pacii” fiindca este ferita de orice neajuns si
lipsa. Placerile ei sunt desavarsite si complete, vesnice si frumoase din toate
punctele de vedere. Cum Allah ii cheama pe robii Sai la Casa Pacii, este ca si
cum inimile ar tanji spre ea si ar dori sa cunoasca faptele care conduc acolo; de
aceea El le pomeneste.

„Cei care fac bine vor avea cea mai buna rasplata si ceva pe deasupra.” Ei
fac bine in adorarea Creatorului, adorandu-L cu constiinta ca El ii vede si fiind
pe deplin  sinceri  in  robia  fata  de  El.  Implinesc,  pe  cat  pot,  toate  actele  de
adorare  si  fac  tot  binele  cu  putinta  robilor  lui  Allah,  prin  cuvant  si  fapta:
daruiesc averi,  le  ofera ajutor  prin efortul  propriu,  poruncesc binele,  opresc
raul, il  invata pe cel nestiutor, il  sfatuiesc pe cel nepasator si implinesc alte
binefaceri.

Acestia  sunt  cei  care  fac  bine.  Pentru  ei  este  „cea  mai  buna  rasplata”,
Gradina desavarsita in frumusete, „si ceva pe deasupra”: privirea la nobila Fata
a lui Allah, auzirea Cuvintelor Sale, dobandirea Bunei Sale placeri si bucuria
apropierii de El. Astfel vor primi tot ceea ce poate fi dorit si cerut.

Apoi  Allah  arata  cum  este  indepartata  orice  vatamare  de  la  ei:  „Nici
intunecime, nici umilire nu le vor acoperi chipurile”, adica niciun rau nu-i va
lovi in vreun fel. Cand omul este lovit de rau, urmele se vad pe chipul sau, care
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se schimba si se intuneca. Despre acestia insa, Allah spune: „Vei recunoaste pe
chipurile lor stralucirea fericirii” [al-Mutaffifin 83:24]. „Acestia sunt locuitorii
Gradinii  si  vor  ramane  vesnic  in  ea”,  fara  sa  se  mute,  sa  plece  sau  sa  se
schimbe.

Versetul 27

هِ مِنْ  لَّ مِّنَ ٱل هُم  لَ ا  ةٌۖ  مَّ لَّ هَقُهُمْ ذِ تَرْ لِهَا وَ ثْ مِ بِ ةٍۭ  ئَ يِّ   ءُ سَ ـَٔاتِ جَزَآ يِّ   ا۟ ٱلسَّ بُو سَ لَّذِينَ كَ وَٱ
ارِۖ  نَّ حَـٰبُ ٱل  صْ كَ أَ ئِ لَـٰٓ  و۟ مًاۚ  أُ لِ  يْلِ مُظْ  لَّ مِّنَ ٱ عًا  قِطَ هُهُمْ  يَتْ وُجُو  غْشِ مَآ أُ  نَّ  ۖ  كَأَ عَاصِمٍ

دُونَ لِ هَا خَـٰ فِي هُمْ   ﴿٢٧﴾
27. Cei  care  agonisesc  rele  vor  avea  drept  rasplata  a  unei  fapte  rele  una
asemenea  ei,  iar  umilirea  ii  va  acoperi.  Ei  nu  vor  avea  niciun  aparator
impotriva lui Allah. Chipurile lor vor fi ca si cum ar fi acoperite cu bucati din
intunericul noptii. Acestia sunt locuitorii Focului si vor ramane vesnic in el.

Dupa ce i-a pomenit pe locuitorii Gradinii, Allah ii pomeneste pe locuitorii
Focului si  vesteste ca ceea ce au agonisit  in lume sunt fapte rele care aduc
Mania lui Allah: toate felurile de necredinta si pacat. „Vor avea drept rasplata a
unei fapte rele una asemenea ei”, o rasplata rea pe masura relelor pe care le-au
savarsit.

„Iar umilirea ii va acoperi”: inimile lor vor fi cuprinse de umilire si de frica
pedepsei lui Allah. Nimeni nu o va indeparta de la ei si nimeni nu-i va ocroti.
Umilirea  launtrica  se  va  rasfrange  asupra  infatisarii  lor,  intunecandu-le
chipurile.

„Chipurile lor vor fi ca si cum ar fi acoperite cu bucati din intunericul noptii.
Acestia sunt locuitorii Focului si vor ramane vesnic in el.” Cat de mare este
deosebirea  dintre  cele  doua  grupuri!  In  Ziua  aceea,  unele  chipuri  vor  fi
stralucitoare, privind spre Domnul lor, iar altele vor fi posomorate, stiind ca o
nenorocire zdrobitoare le va lovi [al-Qiyamah 75:22-25]. Unele chipuri vor fi
luminoase,  razand  si  vesele;  altele  vor  fi  acoperite  de  praf  si  intunecime.
Acestia sunt necredinciosii nelegiuiti ['Abasa 80:38-42].
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Versetele 28 la 30

نَا لْ  يَّ زَ فَ شُرَكَآؤُكُمْۚ   مْ وَ تُ ن نَكُمْ أَ مَكَا ا۟  و شْرَكُ ذِينَ أَ لَّ لِ نَقُولُ  مَّ  عًا ثُ مِي هُمْ جَ شُرُ حْ  يَوْمَ نَ وَ
بُدُونَ تَعْ نَا  ا يَّ مْ إِ تُ ن ا كُ هُم مَّ شُرَكَآؤُ قَالَ  ۖ  وَ هُمْ نَ يْ بَ دًۢا٢٨﴿  شَهِي هِ   لَّ بِٱل فَىٰ  فَكَ  ﴾

لِينَ فِ لَغَـٰ تِكُمْ  بَادَ نَّا عَنْ عِ ن كُ نَكُمْ إِ يْ بَ نَا وَ نَ يْ بَ ا٢٩ٓ﴿  نَفْسٍ مَّ ا۟ كُلُّ  لُو بْ تَ لِكَ  نَا هُ  ﴾
رُونَ تَ  يَفْ ا۟  نُو ا كَا هُم مَّ ۖ  وَضَلَّ عَنْ قِّ حَ  لَىٰهُمُ ٱلْ مَوْ هِ   لَّ لَى ٱل  ا۟ إِ  وٓ ۚ  وَرُدُّ لَفَتْ  سْ ﴾٣٠﴿ أَ

28. In Ziua cand ii  vom aduna pe toti,  le vom spune celor care au asociat:
„Ramaneti la locurile voastre, voi si partenerii vostri!” Apoi ii vom desparti
unii de altii, iar partenerii lor vor spune: „Nu pe noi ne-ati adorat. 29. Allah
este de ajuns ca martor intre noi si voi; noi nu am stiut nimic despre adorarea
voastra.” 30. Acolo, fiecare suflet va cunoaste ceea ce a trimis inainte. Ei vor fi
adusi inapoi la Allah, adevaratul lor Stapan, iar nascocirile lor vor disparea
din preajma lor.

„In Ziua cand ii vom aduna pe toti”, adica vom strange toate fapturile la
vremea randuita a socotelii si ii vom aduce laolalta pe politeisti si pe cei pe care
ii adorau in afara lui Allah. „Le vom spune celor care au asociat: Ramaneti la
locurile  voastre,  voi  si  partenerii  vostri!”,  adica  ramaneti  acolo  pentru  a  fi
judecati si pentru ca hotararea dintre voi si ei sa fie vestita.

„Apoi ii vom desparti unii de altii”, atat cu trupurile, cat si cu inimile. Astfel,
intre ei se va ivi dusmanie cumplita dupa ce in aceasta lume le aratasera iubire
curata. Iubirea si alianta lor se vor preface in ura si vrajmasie. Partenerii lor se
vor dezice de ei si vor spune: „Nu pe noi ne-ati adorat”, caci ei Il declara pe
Allah mai presus de orice partener si egal.

„Allah este de ajuns ca martor intre noi si voi; noi nu am stiut nimic despre
adorarea voastra.” Nu v-am poruncit aceasta si nu v-am chemat la ea; voi l-ati
adorat pe cel care v-a chemat, iar acela era Shaytan. Allah spune in alta parte:
„Oare nu v-am poruncit, copii ai lui Adam, sa nu-l adorati pe Shaytan? El va
este un dusman vadit” [Ya-Sin 36:60].

Allah mai spune ca, in Ziua cand ii va aduna pe toti, ii va intreba pe ingeri
daca ei au fost adorati, iar ingerii vor raspunde: „Slava Tie! Tu esti Ocrotitorul
nostru, nu ei. Dimpotriva, ei ii adorau pe jinni, iar cei mai multi credeau in ei”
[Saba' 34:40-41].

Ingerii nobili, Profetii, apropiatii lui Allah si cei asemenea lor se vor dezice
in Ziua Invierii de cei care i-au adorat si vor nega ca i-ar fi chemat vreodata sa-i
adore;  iar  ei  vor  spune  adevarul.  Atunci  politeistii  vor  simti  o  cainta  de
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nedescris si vor cunoaste grozavia faptelor trimise inainte si a relelor savarsite.
Li se va arata ca au nascocit minciuni despre Allah: adorarea lor nu le-a folosit,
cei  pe  care  ii  adorau  au  disparut  din  preajma  lor,  iar  toate  legaturile  si
mijloacele de ajutor le-au fost taiate.

De aceea Allah spune: „Acolo”, in Ziua aceea, „fiecare suflet va cunoaste
ceea ce a trimis inainte”,  adica va cunoaste adevarata natura a faptelor si  a
agoniselii sale. Apoi va urma rasplata: fiecare om va fi rasplatit dupa faptele
sale; daca au fost bune, va primi bine, iar daca au fost rele, va fi pedepsit. „Ei
vor  fi  adusi  inapoi  la  Allah,  adevaratul  lor  Stapan,  iar  nascocirile  lor  vor
disparea din preajma lor.” Credinta lor ca faceau bine asociindu-I parteneri lui
Allah si ca cei adorati in afara Lui le vor folosi ori vor indeparta pedeapsa va
pieri cu totul.

Versetele 31 la 33

خْرِجُ  رَ وَمَن يُ ـٰ بْصَ  مْعَ وَٱلْأَ لِكُ ٱلسَّ مْ يَ ن  مَّ رْضِ أَ مَآءِ وَٱلْأَ مِّنَ ٱلسَّ كُم  قُ زُ يَرْ قُلْ مَن 
هُۚ   لَّ لُونَ ٱل يَقُو فَسَ مْرَۚ   رُ ٱلْأَ بِّ  يُدَ حَىِّ وَمَن   يِّتَ مِنَ ٱلْ لْمَ خْرِجُ ٱ  يِّتِ وَيُ لْمَ حَىَّ مِنَ ٱ  ٱلْ

قُونَ تَّ تَ لَا  فَ  فَقُلْ أَ لَـٰل٣١ُ﴿   ا ٱلضَّ لَّ قِّ إِ حَ  بَعْدَ ٱلْ مَاذَا  فَ   ۖ حَقُّ  كُمُ ٱلْ بُّ رَ هُ   لَّ ذَٰلِكُمُ ٱل فَ  ﴾
فُونَ تُصْرَ نَّىٰ   فَأَ هُمْ لَا٣٢﴿ ۖ   نَّ ا۟ أَ  فَسَقُوٓ لَّذِينَ  لَى ٱ عَ بِّكَ  رَ مَتُ  تْ كَلِ لِكَ حَقَّ ذَٰ ﴾ كَ

نُونَ يُؤْمِ  ﴿٣٣﴾
31. Spune:  „Cine va inzestreaza din  cer  si  de  pe  pamant? Cine stapaneste
auzul  si  vazul?  Cine  scoate  viul  din  mort  si  scoate  mortul  din  viu?  Cine
randuieste lucrurile?” Ei vor spune: „Allah.” Spune: „Oare nu va temeti?”
32. Acesta este Allah, adevaratul vostru Domn. Ce se afla dincolo de adevar
daca nu ratacirea? Cum de sunteti abatuti? 33. Astfel s-a implinit Cuvantul
Domnului tau impotriva celor nelegiuiti: ei nu vor crede.

Spune-le acestor oameni care Ii asociaza lui Allah parteneri pentru care El
nu  a  coborat  nicio  dovada,  folosind  impotriva  lor  ceea  ce  recunosc  despre
unicitatea  Domniei  Sale  ca  argument  pentru  ceea  ce  neaga  din  unicitatea
Dumnezeirii:  „Cine  va  inzestreaza  din  cer  si  de  pe  pamant?”  Cine coboara
inzestrarea din cer, scoate din pamant toate felurile de hrana si vi le pune la
dispozitie?

„Cine  stapaneste  auzul  si  vazul?”  Cine  le-a  creat  si  cine  le  stapaneste?
Aceste doua binefaceri sunt pomenite anume pentru a indica si binefacerile mai
mici prin cele mai inalte, datorita importantei si folosului lor. „Cine scoate viul
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din  mort”,  precum  feluritele  plante  si  copaci  din  seminte  si  samburi,
credinciosul  din  necredincios,  pasarea  din  ou  si  altele  asemenea,  „si  scoate
mortul din viu”, savarsind contrariul celor pomenite?

„Cine randuieste lucrurile” in lumea de sus si in cea de jos, prin toate felurile
de randuire dumnezeiasca? Daca ii intrebi despre acestea, „vor spune: Allah”,
fiindca le recunosc pe toate si stiu ca Allah nu are partener in niciunul dintre
lucrurile pomenite. „Spune: Oare nu va temeti?” Oare nu-L adorati numai pe
El, cu sinceritate si fara partener, parasind rivalii si idolii pe care ii adorati in
afara Lui?

„Acesta este Allah, adevaratul vostru Domn”, Divinitatea care singura este
adorata pe drept si vrednica de toata lauda, Domnul care poarta grija intregii
creatii si revarsa asupra ei toate felurile de binefaceri. „Ce se afla dincolo de
adevar daca nu ratacirea?”

El  este  singurul  Creator  si  singurul  Randuitor.  Oamenii  nu  au  nicio
binefacere care sa nu vina de la El; nimeni in afara Lui nu le aduce binele si nu
indeparteaza raul. Ale Lui sunt cele mai frumoase Nume si Insusirile marete si
desavarsite; El este Stapanul Maretiei si al Cinstirii.

„Cum de sunteti abatuti” de la adorarea Celui care are aceste Insusiri spre
adorarea unui  lucru lipsit  de existenta  adevarata,  care nu-si  poate  aduce lui
insusi  nici  folos,  nici  indepartarea  vatamarii,  nici  moarte,  nici  viata  si  nici
inviere?  Acela  nu  stapaneste  nici  cat  un  fir  de  praf,  nu  are  nicio  parte  in
Stapanirea lui Allah si nu poate mijloci decat cu Ingaduinta Lui. Sa piara cel
care Ii asociaza parteneri si vai celor care nu cred! Ei si-au pierdut ratiunea,
dupa cum si-au pierdut religia, si sunt pierduti in lumea aceasta si in Viata de
Apoi.

De aceea Allah spune despre ei: „Astfel s-a implinit Cuvantul Domnului tau
impotriva celor nelegiuiti: ei nu vor crede”, dupa ce le-a aratat semnele limpezi
si  dovezile  stralucitoare.  In  aceasta  este  o  lectie  pentru  cei  inzestrati  cu
intelegere, un indemn pentru cei care se tem de Allah si o calauzire pentru toti
oamenii.
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Versetele 34 la 36

مَّ لْقَ ثُ خَ  ا۟ ٱلْ بْدَؤُ يَ هُ   لَّ قُلِ ٱل   ۚ عِيدُهۥُ يُ مَّ  لْقَ ثُ خَ  ا۟ ٱلْ بْدَؤُ يَ ن  كُم مَّ  شُرَكَآئِ هَلْ مِن  قُلْ 
فَكُونَ تُؤْ نَّىٰ   فَأَ   ۖ عِيدُهۥُ يُ قِّۚ ٣٤﴿  حَ  لَى ٱلْ  هْدِىٓ إِ ن يَ كُم مَّ  شُرَكَآئِ هَلْ مِن  قُلْ   ﴾

آ لَّ دِّىٓ إِ هِ ا يَ ن لَّ مَّ بَعَ أَ  تَّ يُ ن  حَقُّ أَ قِّ أَ حَ  لَى ٱلْ  هْدِىٓ إِ مَن يَ فَ  ۗ  أَ قِّ حَ  لِلْ هْدِى  هُ يَ  لَّ قُلِ ٱل
مُونَ حْكُ  يْفَ تَ  مَا لَكُمْ كَ فَ   ۖ هْدَىٰ ن يُ ن٣٥َّ﴿ أَ اۚ  إِ نًّ  ا ظَ لَّ هُمْ إِ رُ ثَ  كْ بِعُ أَ  تَّ يَ ﴾ وَمَا 

لُونَ عَ  يَفْ مَا  بِ مٌۢ   لِي عَ هَ   لَّ نَّ ٱل ـًٔاۚ  إِ يْ  قِّ شَ حَ  يُغْنِى مِنَ ٱلْ لَا  نَّ  ﴾٣٦﴿ ٱلظَّ
34. Spune: „Este vreunul dintre partenerii vostri care incepe creatia, apoi o
repeta?”  Spune:  „Allah  incepe  creatia,  apoi  o  repeta.  Cum  de  sunteti
abatuti?” 35. Spune: „Este vreunul dintre partenerii vostri care calauzeste la
adevar?”  Spune:  „Allah  calauzeste  la  adevar.  Oare  Cel  care  calauzeste  la
adevar este mai vrednic sa fie urmat sau cel care nu gaseste calea decat daca
este el insusi calauzit? Ce este cu voi? Cum judecati?” 36. Cei mai multi dintre
ei  nu  urmeaza  decat  banuiala,  iar  banuiala  nu  foloseste  la  nimic  in  fata
adevarului. Allah cunoaste deplin ceea ce fac.

Allah arata neputinta divinitatilor politeistilor si  faptul ca ele nu au nicio
insusire care sa le faca vrednice sa fie luate drept divinitati impreuna cu El.
„Spune: Este vreunul dintre partenerii vostri care incepe creatia, apoi o repeta?”
Intrebarea cuprinde negarea: niciunul dintre ei nu poate incepe creatia si apoi s-
o repete; ei sunt prea slabi si neputinciosi pentru aceasta.

„Spune:  Allah incepe creatia,  apoi  o  repeta”,  fara  partener  si  fara  ajutor.
„Cum de sunteti abatuti?” Cum va puteti intoarce de la adorarea Celui care este
Unic  in  inceperea  si  repetarea  creatiei  spre  adorarea  celor  care  nu pot  crea
nimic, ci sunt ei insisi creati?

„Spune: Este vreunul dintre partenerii vostri care calauzeste la adevar”, prin
explicarea si limpezirea lui, prin insuflarea lui in inimi ori prin ajutorul acordat
oamenilor sa-l urmeze? „Spune: Allah calauzeste la adevar”, El Singur, prin
dovezi si argumente, prin inspiratie, prin ajutor si prin inlesnirea urmarii Caii
Drepte.

„Oare Cel care calauzeste la adevar este mai vrednic sa fie urmat sau cel care
nu gaseste calea decat daca este el insusi calauzit?” Din pricina nestiintei si
ratacirii lor, acestia, pe care ii socotesc parteneri ai lui Allah, nu pot calauzi si
nici nu se pot calauzi singuri, daca nu primesc calauzire. „Ce este cu voi? Cum
judecati?” Ce v-a dus la aceasta judecata falsa si la gandul ca ar fi potrivit sa fie
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adorat cineva alaturi de Allah, dupa ce dovada a aratat limpede ca nimeni nu
merita adorarea in afara lui Allah Singur?

Dupa ce s-a lamurit ca divinitatile lor nu au nicio insusire si nicio putere care
sa le faca vrednice de adorare alaturi de Allah, ci au insusiri ale neputintei care
exclud Dumnezeirea, din ce pricina au fost luate drept divinitati? Raspunsul
este ca Shaytan i-a facut omului sa-i para frumos cel mai urat fals si cea mai
cumplita ratacire, pana cand oamenii s-au obisnuit cu ele si le-au socotit adevar,
desi nu sunt nimic.

De aceea Allah spune ca cei care cheama parteneri in afara Lui nu urmeaza
decat  banuiala  si  nu  fac  decat  sa  minta  [Yunus  10:66].  In  realitate,  ei  nu
urmeaza  parteneri  ai  lui  Allah,  fiindca  Allah  nu  are  parteneri  nici  potrivit
ratiunii, nici potrivit Revelatiei. Ei urmeaza doar banuiala, iar banuiala nu poate
inlocui adevarul sigur [an-Najm 53:28].

Ii  numesc divinitati  si  ii  adora alaturi de Allah, desi „nu sunt decat niste
nume pe care voi si stramosii vostri le-ati dat, fara ca Allah sa fi coborat vreo
dovada pentru ele” [an-Najm 53:23]. „Allah cunoaste deplin ceea ce fac” si ii
va rasplati pentru aceasta cu o pedeapsa aspra.

Versetele 37 la 41

يْنَ بَ لَّذِى  دِيقَ ٱ تَصْ لَـٰكِن  هِ وَ  لَّ رَىٰ مِن دُونِ ٱل تَ  يُفْ ن  ءَانُ أَ رْ لْقُ هَـٰذَا ٱ وَمَا كَانَ 
مِينَ لَ عَـٰ لْ بِّ ٱ فِيهِ مِن رَّ يْبَ  رَ لَا  تَـٰبِ   يلَ ٱلْكِ تَفْصِ يْهِ وَ يَدَ لُون٣٧َ﴿  يَقُو مْ  ﴾ أَ

مْ تُ ن ن كُ هِ إِ  لَّ مِّن دُونِ ٱل تُم  تَطَعْ  ا۟ مَنِ ٱسْ لِهۦِ وَٱدْعُو ثْ مِّ بِسُورَةٍ  ا۟  تُو  فَأْ قُلْ  هُۖ   ىٰ رَ تَ فْ قِينَٱ لِك٣٨َ﴿ صَـٰدِ ذَٰ ۚ  كَ هۥُ لُ وِي تَأْ هِمْ  تِ يَأْ ا  لَمَّ مِهۦِ وَ لْ عِ بِ ا۟  حِيطُو  لَمْ يُ مَا  بِ ا۟  بُو  بَلْ كَذَّ  ﴾
مِينَ لِ ـٰ ةُ ٱلظَّ بَ قِ يْفَ كَانَ عَـٰ  رْ كَ فَٱنظُ   ۖ لِهِمْ بْ قَ لَّذِينَ مِن  بَ ٱ هُم٣٩﴿ كَذَّ ﴾ وَمِنْ

لْمُفْسِدِينَ بِٱ لَمُ  عْ بُّكَ أَ رَ ۚ  وَ بِهۦِ يُؤْمِنُ  ا  ن لَّ هُم مَّ بِهۦِ وَمِنْ يُؤْمِنُ  ن  ن٤٠﴿ مَّ ﴾ وَإِ
ا مَّ مِّ ءٌ   بَرِىٓ ا۠  نَ  مَلُ وَأَ عْ آ أَ مَّ ـُٔونَ مِ  رِيٓ بَ تُم  ن ۖ  أَ مَلُكُمْ عَ لِى وَلَكُمْ  مَ عَ لِّى  فَقُل  بُوكَ   كَذَّ

لُونَ تَعْمَ  ﴿٤١﴾
37. Acest Qur'an nu putea fi alcatuit de cineva in afara lui Allah. El confirma
ceea ce a fost inaintea lui si lamureste Cartea. Nu este nicio indoiala in el; el
vine de la Domnul lumilor. 38. Sau spun ei: „L-a nascocit!” Spune: „Aduceti o
Sura asemenea lui si chemati pe cine puteti in afara lui Allah, daca spuneti
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adevarul.”  39. Dimpotriva,  ei  au  tagaduit  ceea  ce  nu  au  cuprins  prin
cunoastere si a carui implinire nu le-a venit inca. Tot astfel au tagaduit si cei
de dinaintea lor. Priveste care a fost sfarsitul nedreptilor! 40. Printre ei sunt
unii care vor crede in el si altii care nu vor crede. Domnul tau ii cunoaste cel
mai bine pe cei care raspandesc stricaciune. 41. Daca te tagaduiesc,  spune:
„Fapta mea este a mea, iar fapta voastra este a voastra. Voi sunteti nevinovati
de ceea ce fac eu, iar eu sunt nevinovat de ceea ce faceti voi.”

„Acest Qur'an nu putea fi alcatuit de cineva in afara lui Allah”, adica nu este
cu putinta si nici nu se poate inchipui ca acest Qur'an sa fi fost nascocit si pus
pe seama lui Allah. El este Cartea mareata de care falsul nu se poate apropia
nici dinainte, nici din urma, o Revelatie de la Cel Preaintelept, Vrednic de lauda
[Fussilat 41:42].

Daca toti  oamenii si  jinnii  s-ar aduna ca sa aduca ceva asemenea acestui
Qur'an, nu ar putea, chiar daca s-ar ajuta unii pe altii [al-Isra' 17:88]. El este
Cartea rostita de Domnul lumilor. Cum ar putea o faptura sa rosteasca o carte
asemenea ei ori macar sa se apropie? Cuvintele arata maretia Celui care le-a
rostit si Insusirile Sale.

Daca ar exista cineva care sa-L egaleze pe Allah in Maretie si in Insusirile
desavarsite,  atunci  s-ar  putea  inchipui  ca  acela  ar  aduce  ceva  asemanator
Qur'anului.  Iar daca am presupune ca cineva I-ar atribui in chip mincinos o
carte Domnului lumilor, Allah s-ar grabi sa-l loveasca printr-o pedeapsa aspra.

Allah a coborat insa aceasta Carte ca Mila pentru lumi si ca dovada care nu
mai lasa nimanui vreo scuza. A coborat-o „confirmand ceea ce a fost inaintea
ei” dintre Cartile dumnezeiesti, fiind in armonie cu ele, adeverind ceea ce au
pomenit si ceea ce au vestit mai inainte, iar lucrurile s-au petrecut dupa cum
fusese vestit.

Ea  este  „lamurirea  Cartii”,  adica  lamurirea  celor  ingaduite  si  oprite,  a
randuielilor  religioase  si  universale  si  a  vestirilor  adevarate.  „Nu este  nicio
indoiala in ea; ea vine de la Domnul lumilor.” Nu exista in ea nicio indoiala;
este adevar sigur, coborat de la Domnul lumilor, Cel care poarta grija tuturor
fapturilor prin Harul Sau.

Una dintre cele mai insemnate forme ale grijii Sale pentru ei este coborarea
acestei  Carti,  care vorbeste  despre folosul  lor  religios si  lumesc si  cuprinde
toate insusirile nobile si faptele bune.

„Sau spun ei”, necredinciosii, din incapatanare si ura: „L-a nascocit”, adica
Muhammad l-a inventat si I l-a atribuit in chip mincinos lui Allah? „Spune-le”,
obligandu-i sa aduca ceva asemenea daca pot — caz in care pretentia lor ar
putea fi adevarata, iar altminteri este falsa —: „Aduceti o Sura asemenea lui si
chemati pe cine puteti in afara lui Allah, daca spuneti adevarul.”
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Chemati-i sa va ajute sa aduceti o Sura asemenea Qur'anului. Acest lucru
este insa cu neputinta. Daca ar fi fost posibil, ei si-ar fi vestit puterea si ar fi
adus ceva asemanator. Fiindca nu au putut, s-a lamurit falsitatea cuvintelor lor
si lipsa oricarei dovezi.

Ceea ce i-a facut sa nu creada in Qur'an, care cuprinde adevarul mai presus
de care nu exista alt adevar, este ca nu l-au inteles. Daca l-ar fi inteles asa cum
trebuie,  s-ar  fi  smerit  si  ar  fi  crezut.  Pana atunci  nu venise  inca  asupra  lor
implinirea pedepsei cu care fusesera amenintati. Necredinta lor este de acelasi
fel  ca  necredinta  celor  de  dinainte.  De  aceea  Allah  spune:  „Tot  astfel  au
tagaduit  si  cei  de dinaintea lor.  Priveste  care a  fost  sfarsitul  nedreptilor”:  o
nimicire deplina, care nu a crutat pe nimeni dintre ei.

Sa  se  fereasca,  asadar,  acesti  oameni  sa  staruie  in  necredinta,  ca  sa  nu-i
loveasca ceea ce a lovit natiunile necredincioase si osandite. Versetul arata ca
omul trebuie sa fie chibzuit in toate treburile si sa nu se grabeasca sa primeasca
ori sa respinga ceva inainte sa-l inteleaga pe deplin.

„Printre ei sunt unii care vor crede in el”, in Qur'an si in ceea ce cuprinde, „si
altii  care  nu  vor  crede.  Domnul  tau  ii  cunoaste  cel  mai  bine  pe  cei  care
raspandesc stricaciune.” Ei sunt cei care nu cred din incapatanare, nedreptate si
rautate; Allah ii va rasplati pentru stricaciunea lor cu cea mai aspra pedeapsa.

„Daca te tagaduiesc”, continua-ti chemarea; tu nu raspunzi de socoteala lor,
nici ei de socoteala ta; fiecare raspunde pentru fapta sa. „Spune: Fapta mea este
a mea, iar fapta voastra este a voastra. Voi sunteti nevinovati de ceea ce fac eu,
iar eu sunt nevinovat de ceea ce faceti voi.” Este asemenea cuvintelor lui Allah:
„Cine savarseste fapte drepte o face spre folosul sau, iar cine savarseste rau o
face impotriva sa” [al-Jathiyah 45:15].

Versetele 42 la 44

لُونَ قِ يَعْ لَا  ا۟  نُو لَوْ كَا مَّ وَ مِعُ ٱلصُّ تُسْ نتَ  فَأَ  ۚ  أَ يْكَ لَ  عُونَ إِ تَمِ  يَسْ ن  هُم مَّ ﴾٤٢﴿ وَمِنْ
بْصِرُونَ يُ لَا  ا۟  نُو لَوْ كَا عُمْىَ وَ لْ هْدِى ٱ نتَ تَ فَأَ  ۚ  أَ يْكَ لَ  رُ إِ يَنظُ ن  هُم مَّ ﴾٤٣﴿ وَمِنْ

مُونَ لِ  يَظْ سَهُمْ  نفُ اسَ أَ نَّ لَـٰكِنَّ ٱل ـًٔا وَ يْ  اسَ شَ نَّ مُ ٱل لِ  يَظْ لَا  هَ   لَّ نَّ ٱل ﴾٤٤﴿ إِ
42. Printre ei sunt unii care te asculta. Poti tu oare sa-i faci pe surzi sa auda,
chiar daca ei nu pricep? 43. Printre ei sunt unii care privesc spre tine. Poti tu
oare sa-i calauzesti pe orbi, chiar daca ei nu vad? 44. Allah nu-i nedreptateste
pe oameni cu nimic, ci oamenii se nedreptatesc pe ei insisi.
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Allah  vesteste  despre  o  parte  dintre  cei  care  nu  credeau  in  Trimis  si  in
mesajul adus de el: „Printre ei sunt unii care te asculta.” Ei il ascultau pe Profet
cand recita Revelatia, nu cautand calauzirea, ci doar ca spectatori, tagaduind si
cautand greseli. O asemenea ascultare nu foloseste si nu conduce la niciun bine.
Nu este  de  mirare  ca  usa  izbanzii  li  s-a  inchis  si  au  fost  lipsiti  de  folosul
ascultarii.

De aceea Allah spune: „Poti tu oare sa-i faci pe surzi sa auda, chiar daca ei
nu pricep?” Aceasta intrebare statorniceste negatia: nu-i poti face pe surzi sa
auda, fiindca ei nu aud nimic din ceea ce li se spune, chiar daca se striga tare;
cu atat mai mult cand, pe langa aceasta, nu au intelegere.

Daca nu este cu putinta sa-l faci sa auda pe surdul care nu pricepe ceea ce i
se spune, cu atat mai putin ii poti face pe acesti necredinciosi sa auda intr-un
chip care sa le aduca folos. Cat priveste auzirea dovezii care le inlatura scuza,
ei au auzit deja ceea ce statorniceste dovada lui Allah impotriva lor. Astfel, una
dintre cele mai importante cai de dobandire a cunoasterii, ascultarea vestirilor
transmise, le-a fost inchisa.

Apoi Allah vesteste ca si o alta cale a cunoasterii le-a fost inchisa: vederea.
„Printre ei sunt unii care privesc spre tine”, dar privirea nu le foloseste si ei nu
trag folos din cercetarea starii tale. Asa cum nu poti calauzi orbul care nu vede,
tot  astfel  nu-i  poti  calauzi  pe acestia.  Daca mintea,  auzul  si  vederea lor  —
mijloacele prin care se dobandesc cunoasterea si intelegerea realitatilor — nu
lucreaza, ce cale le mai ramane spre adevar?

Cuvintele „Printre ei sunt unii care privesc spre tine” arata ca privirea la
Profet, la calauzirea, caracterul, faptele si mesajul lui este una dintre cele mai
mari dovezi ale sinceritatii sale si ale temeiniciei celor aduse de el. Pentru cel
inzestrat cu vedere aceasta este de ajuns si nu mai are nevoie de alta dovada.

„Allah nu-i nedreptateste pe oameni cu nimic.” El nu le adauga la faptele
rele si nu le micsoreaza faptele bune. „Ci oamenii se nedreptatesc pe ei insisi”:
adevarul  vine  la  ei,  insa  nu-l  primesc,  iar  dupa  aceea  Allah  ii  pedepseste
pecetluindu-le inimile, auzul si vederea.
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Versetul 45

رَ سِ قَدْ خَ   ۚ هُمْ نَ يْ بَ فُونَ  عَارَ تَ يَ هَارِ   مِّنَ ٱلنَّ ةً  عَ ا ا سَ لَّ ا۟ إِ  ثُوٓ بَ لْ يَ مْ  لَّ ن  هُمْ كَأَ شُرُ حْ  يَوْمَ يَ وَ
تَدِينَ هْ ا۟ مُ نُو هِ وَمَا كَا  لَّ لِقَآءِ ٱل بِ ا۟  بُو  لَّذِينَ كَذَّ ﴾٤٥﴿ ٱ

45. In Ziua cand ii  va aduna, li  se va parea ca nu au ramas decat un ceas
dintr-o zi,  recunoscandu-se intre ei.  Cu adevarat pierduti  sunt  cei  care au
tagaduit intalnirea cu Allah si nu au fost calauziti.

Allah vesteste cat de repede se va sfarsi lumea aceasta. Cand ii va aduna pe
oameni intr-o Zi asupra careia nu este nicio indoiala, li se va parea ca au ramas
in lume doar putina vreme si ca nu au gustat nici bucurie, nici suferinta. Se vor
recunoaste intre ei asa cum se recunosteau in lume.

In Ziua aceea, cei care s-au temut de Allah vor fi castigatori, iar cei care au
tagaduit intalnirea cu Allah vor fi pierduti. Ei nu au fost calauziti spre Calea
Dreapta si religia adevarata, astfel ca au pierdut binecuvantarile si au meritat sa
intre in Foc.

Versetul 46

لَىٰ عَ شَهِيدٌ  هُ   لَّ مَّ ٱل عُهُمْ ثُ جِ مَرْ نَا  يْ لَ  فَإِ كَ  نَّ يَ  فَّ وَ تَ نَ وْ  هُمْ أَ عِدُ نَ لَّذِى  بَعْضَ ٱ كَ  نَّ يَ رِ نُ ا  مَّ وَإِ
لُونَ عَ  يَفْ ﴾٤٦﴿ مَا 

46. Fie ca iti aratam o parte din ceea ce le-am fagaduit, fie ca te luam la Noi
inainte de aceasta, la Noi este intoarcerea lor. Apoi Allah este Martor la ceea
ce fac.

Nu te intrista, o, Trimisule, pentru acesti necredinciosi si nu cere grabirea
pedepsei lor. Pedeapsa pe care le-am pregatit-o va veni negresit: fie in aceasta
lume, astfel incat o vei vedea cu ochii tai si te vei bucura vazand-o, fie in Viata
de Apoi, dupa moarte.

Ei se vor intoarce la Allah, iar El ii va vesti despre ceea ce savarseau. Allah
le-a  numarat  faptele,  desi  ei  le-au  uitat,  si  El  este  Martor  asupra  tuturor
lucrurilor.  Aceasta  este  o  avertizare  aspra  pentru  ei  si  o  mangaiere  pentru
Trimis, pe care poporul sau l-a tagaduit cu incapatanare.
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Versetele 47 la 49

لَا هُمْ  قِسْطِ وَ لْ بِٱ هُم  نَ يْ بَ قُضِىَ  هُمْ  لُ و ءَ رَسُ ذَا جَآ فَإِ   ۖ سُولٌ ةٍ رَّ مَّ لِّ أُ لِكُ وَ
مُونَ لَ  يُظْ قِين٤٧َ﴿  مْ صَـٰدِ تُ ن ن كُ وَعْدُ إِ لْ هَـٰذَا ٱ تَىٰ  مَ لُونَ  يَقُو ا٤٨ٓ﴿ ﴾ وَ قُل لَّ  ﴾

لُهُمْ جَ ءَ أَ ذَا جَآ ۚ  إِ جَلٌ ةٍ أَ مَّ لِّ أُ لِكُ هُۗ    لَّ ءَ ٱل آ ا مَا شَ لَّ عًا إِ  نَفْ لَا  ا وَ سِى ضَرًّ نَفْ لِ لِكُ  مْ أَ
تَقْدِمُونَ  يَسْ لَا  ةًۖ  وَ عَ ا رُونَ سَ ـْٔخِ تَ  يَسْ لَا  فَ  ﴿٤٩﴾

47. Fiecarei comunitati i-a fost trimis un Trimis. Cand vine Trimisul lor, se
judeca intre ei cu dreptate si nu sunt nedreptatiti. 48. Ei spun: „Cand se va
implini  aceasta  fagaduinta,  daca  spuneti  adevarul?”  49. Spune:  „Eu  nu
stapanesc pentru mine insumi nici vatamare, nici folos, in afara de ceea ce
Allah voieste. Fiecare comunitate are un soroc. Cand le vine sorocul, nu-l pot
intarzia nici macar un ceas si nici nu-l pot grabi.”

„Fiecarei comunitati” dintre cele trecute „i-a fost trimis un Trimis”, care i-a
chemat la Tawhidul lui Allah si la urmarea religiei Sale. „Cand vine Trimisul
lor”  cu  semnele,  o  parte  crede,  iar  alta  nu  crede.  Allah  judeca  intre  ei  cu
dreptate, ii izbaveste pe credinciosi si ii nimiceste pe necredinciosi.

„Si nu sunt nedreptatiti”: nu sunt pedepsiti inainte ca Trimisul sa fie trimis si
dovada sa fie lamurita,  nici  nu sunt  pedepsiti  pentru fapte  pe care nu le-au
savarsit. Cei care nu cred in tine, o, Muhammad, sa se fereasca sa se poarte
asemenea acelor natiuni osandite, ca sa nu-i loveasca ceea ce i-a lovit pe aceia.

Ei nu trebuie sa socoteasca ca pedeapsa intarzie si sa spuna: „Cand se va
implini  aceasta  fagaduinta,  daca  spuneti  adevarul?”  Prin  aceasta  cerere  il
nedreptateau  pe  Profet,  fiindca  el  nu  stapanea  nimic  din  acel  lucru;  lui  ii
revenea numai sa transmita mesajul si sa-l lamureasca oamenilor.

Cat  despre  socoteala  si  trimiterea  pedepsei  asupra  lor,  acestea  Ii  apartin
numai lui  Allah.  El  o trimite cand vine vremea hotarata si  randuita potrivit
Intelepciunii  Sale  dumnezeiesti.  Cand acel  soroc vine,  nu-l  pot  intarzia  nici
macar un ceas si nici nu-l pot grabi. Necredinciosii sa se fereasca, asadar, sa
ceara  grabirea  pedepsei  lui  Allah,  fiindca,  atunci  cand  ea  vine,  nu  poate  fi
indepartata de poporul nelegiuit [cf. al-An'am 6:147].



TAFSEER AS SA'DI

132

Versetele 50 la 52

جْرِمُونَ هُ ٱلْمُ نْ تَعْجِلُ مِ  يَسْ اذَا  هَارًا مَّ وْ نَ تًا أَ يَـٰ بَ هۥُ  بُ عَذَا ىٰكُمْ  تَ  نْ أَ مْ إِ تُ يْ ءَ رَ قُلْ أَ  ﴿٥٠﴾
لُونَ تَعْجِ  تَسْ بِهۦِ  تُم  ن قَدْ كُ ـَٔـٰنَ وَ لْ ءَآ   ۚ هِۦٓ بِ تُم  ءَامَن قَعَ  ذَا مَا وَ مَّ إِ ثُ قِيل٥١َ﴿ أَ مَّ  ﴾ ثُ

بُونَ  سِ تَكْ مْ  تُ ن مَا كُ بِ ا  لَّ زَوْنَ إِ جْ  هَلْ تُ لْدِ  خُ  عَذَابَ ٱلْ ا۟  قُو ا۟ ذُو مُو لَ  ذِينَ ظَ لَّ لِ  ﴿٥٢﴾
50. Spune: „Ce credeti? Daca pedeapsa Lui vine asupra voastra noaptea sau
ziua, ce parte din ea doresc nelegiuitii sa grabeasca?” 51. Oare abia dupa ce se
va implini veti crede in ea? „Acum credeti, dupa ce mai inainte cereati sa fie
grabita?” 52. Apoi li se va spune celor care au savarsit nedreptate: „Gustati
pedeapsa vesnica! Sunteti oare rasplatiti pentru altceva decat pentru ceea ce
agoniseati?”

„Spune:  Ce credeti?  Daca pedeapsa Lui  vine asupra voastra  noaptea”,  in
vreme ce dormiti, „sau ziua”, in vreme ce sunteti nepasatori, „ce parte din ea
doresc nelegiuitii sa grabeasca?” Ce bine s-ar putea afla in ea, incat sa ceara
grabirea ei? Cat de rea este pedeapsa pe care o cer mai devreme!

„Oare abia dupa ce se va implini veti crede in ea?” Credinta nu mai foloseste
cand pedeapsa lui Allah s-a implinit. Atunci cand vor pretinde ca au crezut, li
se va spune spre mustrare: „Acum credeti”, in vremea greutatii  si  a durerii,
„dupa ce mai inainte cereati sa fie grabita?”

Aceasta este randuiala lui Allah cu robii Sai: ii iarta daca Ii cer iertare inainte
sa vina pedeapsa; cand pedeapsa a venit, credinta nu mai foloseste. Allah spune
despre Fir'awn ca, atunci cand era pe punctul de a se ineca, a zis: „Cred ca nu
exista alta divinitate decat Cel in care cred copiii lui Isra'il si sunt dintre cei
supusi” [Yunus 10:90]. I s-a raspuns: „Acum crezi, dupa ce mai inainte nu te-ai
supus si ai fost dintre cei care raspandesc stricaciune?” [Yunus 10:91].

Allah spune si: „Credinta lor, dupa ce au vazut pedeapsa Noastra, nu le-a
mai fost de niciun folos. Aceasta este randuiala lui Allah care a trecut asupra
robilor Sai” [Ghafir 40:85]. Aici El spune: „Oare abia dupa ce se va implini veti
crede in ea? Acum credeti, dupa ce mai inainte cereati sa fie grabita?” Adica
acum pretindeti  ca  aveti  credinta18.  Aceasta  este  ceea  ce  mainile  voastre  au
trimis inainte si ceea ce voi insiva ati cerut sa fie grabit.

„Apoi li se va spune celor care au savarsit nedreptate”, cand vor fi rasplatiti
pentru faptele lor in Ziua Invierii: „Gustati pedeapsa vesnica”, pedeapsa in care
veti ramane pentru totdeauna, fara niciun ragaz, nici macar cat un ceas. „Sunteti

18 O alta formulare a pasajului are sensul: „Acum sunteti chemati la credinta.”
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oare rasplatiti pentru altceva decat pentru ceea ce agoniseati” din necredinta,
tagaduire si pacat?

Versetele 53 la 56

زِينَ مُعْجِ بِ تُم  ن ۖ  وَمَآ أَ قٌّ حَ هۥُ لَ  نَّ  بِّىٓ إِ رَ ى وَ قُلْ إِ وَۖ   هُ قٌّ  حَ نَكَ أَ ـُٔو بِ نۢ تَ  يَسْ ﴾٥٣﴿ ۞ وَ
ا لَمَّ ةَ  دَامَ نَّ ا۟ ٱل و سَرُّ  ۗ  وَأَ بِهۦِ تَدَتْ  فْ لَٱ رْضِ  فِى ٱلْأَ مَتْ مَا  لَ  نَفْسٍ ظَ لِّ  لِكُ نَّ  لَوْ أَ وَ

مُونَ لَ  يُظْ لَا  هُمْ  ۚ  وَ قِسْطِ لْ بِٱ هُم  نَ يْ بَ قُضِىَ  ۖ  وَ عَذَابَ لْ ا۟ ٱ وُ رَأَ هِ مَا٥٤﴿  لَّ لِ نَّ  لَآ إِ  ﴾ أَ
هُمْ لَا رَ ثَ  كْ لَـٰكِنَّ أَ قٌّ وَ هِ حَ لَّ نَّ وَعْدَ ٱل لَآ إِ  ۗ  أَ رْضِ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ فِى ٱلسَّ

مُونَ لَ يَعْ عُون٥٥َ﴿  تُرْجَ يْهِ  لَ  مِيتُ وَإِ يُ ۦ وَ حْىِ  وَ يُ هُ  ﴾ ﴿٥٦﴾
53. Ei te intreaba: „Este acesta adevarul?” Spune: „Da, pe Domnul meu! Este
adevarul  si  nu  veti  putea  scapa.”  54. Daca  fiecare  suflet  care  a  savarsit
nedreptate ar stapani tot ceea ce este pe pamant, l-ar da drept rascumparare.
Isi  vor  ascunde cainta  cand vor  vedea pedeapsa.  Se  va  judeca intre  ei  cu
dreptate si nu vor fi nedreptatiti. 55. Cu adevarat, ale lui Allah sunt toate cele
din ceruri si de pe pamant. Cu adevarat, fagaduinta lui Allah este adevarata,
insa cei mai multi dintre ei nu stiu. 56. El da viata si da moarte, iar la El veti fi
intorsi.

Allah  ii  spune  Profetului  Sau:  „Ei  te  intreaba:  Este  acesta  adevarul?”
Necredinciosii  intreaba  din  incapatanare,  nu  pentru  a  cauta  lamurirea  si
calauzirea. Adica: este adevarat ca oamenii vor fi adunati si inviati dupa moarte
pentru Ziua hotarata si ca vor fi rasplatiti pentru faptele lor — cei care au facut
bine cu bine, iar cei care au facut rau cu pedeapsa?

„Spune”, jurand ca este adevar si aratand dovada limpede: „Da, pe Domnul
meu! Este adevarul” si nu exista nicio indoiala ori neclaritate in el. „Si nu veti
putea  scapa”  de  Allah.  El  va  va  invia  negresit.  Asa cum a  inceput  crearea
voastra cand nu erati nimic, tot astfel va va crea din nou, ca sa va rasplateasca
pentru faptele voastre.

„Daca fiecare suflet care a savarsit nedreptate”, prin necredinta si pacat, „ar
stapani  tot  ceea  ce  este  pe  pamant”  din  aur,  argint  si  alte  averi,  ca  sa  se
rascumpere de pedeapsa lui Allah, „l-ar da drept rascumparare”. Aceasta nu i-ar
folosi cu nimic. Folosul si vatamarea, rasplata si pedeapsa vor fi numai dupa
fapte, drepte ori rele.
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„Isi vor ascunde cainta cand vor vedea pedeapsa.” Nedreptii vor regreta ceea
ce au facut,  insa va fi prea tarziu. „Se va judeca intre ei cu dreptate”, cu o
dreptate desavarsita, in care nu exista nedreptate sau lipsa de echitate in niciun
fel.

„Cu adevarat, ale lui Allah sunt toate cele din ceruri si de pe pamant.” El le
carmuieste prin hotararile Sale religioase si universale si va judeca intre ele,
rasplatindu-le dupa fapte. De aceea spune: „Cu adevarat, fagaduinta lui Allah
este adevarata, insa cei mai multi dintre ei nu stiu.” Din aceasta pricina nu se
pregatesc  pentru  intalnirea  cu Allah si  pot  ajunge  chiar  sa  n-o  creada,  desi
exista atatea dovezi hotaratoare, transmise si rationale.

„El da viata si da moarte”, adica El este Unicul care dispune de aducerea la
viata si de moarte, precum si de toate celelalte feluri de oranduire; El nu are
niciun partas in aceasta. „Iar la El veti fi intorsi” in Ziua Invierii, cand va va
rasplati pentru faptele voastre, bune ori rele.

Versetele 57 la 58

هُدًى دُورِ وَ فِى ٱلصُّ لِّمَا   ءٌ  بِّكُمْ وَشِفَآ   مِّن رَّ ةٌ  وْعِظَ كُم مَّ تْ ءَ قَدْ جَآ اسُ  نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ
نِينَ مُؤْمِ لِّلْ  ةٌ  مَ  رَحْ يْر٥٧ٌ﴿ وَ وَ خَ هُ ا۟  رَحُو  يَفْ لْ فَ لِكَ  ذَٰ بِ فَ تِهۦِ  مَ  رَحْ بِ هِ وَ  لَّ لِ ٱل بِفَضْ قُلْ   ﴾

عُونَ مَ ا يَجْ مَّ مِّ  ﴿٥٨﴾
57. O, oameni! A venit la voi un indemn de la Domnul vostru, o vindecare
pentru ceea ce se afla in piepturi,  o calauzire si  o mila pentru credinciosi.
58. Spune:  „Prin  Harul  lui  Allah  si  prin  Mila  Sa  — pentru  acestea  sa  se
bucure! Ele sunt mai bune decat tot ceea ce strang.”

Allah Preainaltul ii indeamna pe oameni sa se indrepte spre aceasta Carte
nobila, pomenind insusirile ei frumoase, de care ei au neaparata nevoie: „O,
oameni! A venit la voi un indemn de la Domnul vostru”, care va povatuieste si
va avertizeaza cu privire la faptele ce aduc mania lui Allah si atrag pedeapsa
Sa; va previne asupra lor prin lamurirea urmelor si a urmarilor lor rele.

„O vindecare pentru ceea ce se afla in piepturi”: acest Qur'an vindeca bolile
poftelor, care il impiedica pe rob sa se supuna Legii, si bolile indoielilor, care
vatama  stiinta  sigura.  El  cuprinde  indemnuri,  incurajari  si  avertismente,
fagaduinte si amenintari, prin care in inimi iau nastere dorinta de bine si teama
de rau.

Cand inima gaseste in Qur'an dorinta de bine si teama de rau, iar aceste doua
stari cresc pe masura ce sensurile lui ii sunt aduse iar si iar inainte, ea ajunge sa
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puna ceea ce voieste Allah inaintea voii sufletului, iar ceea ce Il multumeste pe
Allah ii devine robului mai iubit decat propria pofta.

Tot  astfel,  dovezile  si  argumentele  pe care Allah le-a  infatisat  in  chipuri
felurite  si  le-a  lamurit  in  cea  mai  aleasa  exprimare  inlatura  indoielile  care
vatama adevarul. Prin ele inima ajunge la cele mai inalte trepte ale certitudinii.

Cand inima se insanatoseste de boala si imbraca vesmantul sanatatii, toate
madularele  o  urmeaza:  ele  se  indreapta  prin  indreptarea  ei  si  se  strica  prin
stricarea ei.

„O  calauzire  si  o  mila  pentru  credinciosi”:  calauzirea  este  cunoasterea
adevarului si lucrarea potrivit lui, iar mila este binele, binefacerea si rasplata
din aceasta  viata  si  din cea viitoare pe  care le  dobandeste  cel  calauzit  prin
Qur'an. Calauzirea este cel mai maret mijloc, iar mila este cea mai deplina tinta
si dorinta; insa el nu este calauzire si mila decat pentru credinciosi.

Daca  robul  dobandeste  calauzirea  si  primeste  mila  nascuta  din  ea,
dobandeste fericirea, izbandirea, castigul, reusita, bucuria si veselia.

De  aceea  Allah  Preainaltul  le-a  poruncit  credinciosilor  sa  se  bucure  de
acestea:  „Spune:  Prin  Harul  lui  Allah”,  adica  prin  Qur'an,  cea  mai  mare
binecuvantare si cel mai mare har daruit robilor, „si prin Mila Sa”, adica prin
religie, credinta, adorarea lui Allah, iubirea si cunoasterea Lui; „pentru acestea
sa  se  bucure!  Ele  sunt  mai  bune  decat  tot  ceea  ce  strang”  din  bunurile  si
desfatarile lumii.

Binecuvantarea religiei, care este legata de fericirea acestei lumi si a Vietii
de Apoi, nu poate fi comparata cu tot ceea ce cuprinde lumea, fiindca aceasta
din urma este trecatoare si se va sfarsi curand.

Allah  le  porunceste  sa  se  bucure  de  Harul  si  Mila  Sa  pentru  ca  aceasta
bucurie aduce liniste sufletului, insufletire, multumire fata de Allah, putere si
dorinta aprinsa pentru stiinta si credinta; ea il indeamna pe rob sa le sporeasca.
Aceasta  este  bucuria  laudata,  spre  deosebire  de  bucuria  pentru  poftele  si
placerile lumii ori pentru desertaciune, care este osandita.

Allah relateaza cuvintele pe care poporul lui Qarun i le-a adresat acestuia:
„Nu te bucura peste masura, caci Allah nu-i iubeste pe cei care se bucura peste
masura” [al-Qasas 28:76]. Iar despre cei care se bucura de desertaciunea lor,
potrivnica mesajului Trimisilor, spune: „Cand Trimisii lor le-au adus dovezile
limpezi, ei s-au bucurat de stiinta pe care o aveau” [Ghafir 40:83].



TAFSEER AS SA'DI

136

Versetele 59 la 60

ذِنَ هُ أَ  لَّ ءَآل قُلْ  لًا  لَـٰ رَامًا وَحَ هُ حَ نْ مِّ تُم  لْ عَ جَ قٍ فَ مِّن رِّزْ كُم  هُ لَ  لَّ زَلَ ٱل ن آ أَ تُم مَّ يْ ءَ رَ قُلْ أَ
رُونَ تَ  تَفْ هِ   لَّ لَى ٱل عَ مْ  ۖ  أَ كَذِب٥٩َ﴿ لَكُمْ  هِ ٱلْ  لَّ لَى ٱل عَ رُونَ  تَ  يَفْ لَّذِينَ  نُّ ٱ ﴾ وَمَا ظَ

هُمْ لَا رَ ثَ  كْ لَـٰكِنَّ أَ اسِ وَ نَّ لَى ٱل عَ لٍ  فَضْ ذُو  لَ هَ   لَّ نَّ ٱل يَـٰمَةِۗ  إِ قِ لْ يَوْمَ ٱ
رُونَ كُ  يَشْ  ﴿٦٠﴾

59. Spune: „Vedeti voi ceea ce Allah a coborat pentru voi ca inzestrare, iar voi
ati  facut  o  parte  oprita  si  o  parte  ingaduita?” Spune:  „Allah v-a  ingaduit
aceasta sau nascociti minciuni despre Allah?” 60. Ce cred cei care nascocesc
minciuni despre Allah ca se va intampla in Ziua Invierii? Allah este plin de
Har fata de oameni, insa cei mai multi dintre ei nu sunt multumitori.

Allah ii mustra pe politeistii care au oprit ceea ce El a ingaduit si au ingaduit
ceea ce El a oprit.

„Vedeti voi ceea ce Allah a coborat pentru voi ca inzestrare” din feluritele
animale ingaduite, pe care El vi le-a daruit ca hrana si mila; „iar voi ati facut o
parte oprita si  o parte ingaduita?” Spune-le,  mustrand aceasta fapta stricata:
„Allah v-a ingaduit aceasta sau nascociti minciuni despre Allah?” Se stie ca
Allah nu le-a dat ingaduinta; astfel se vadeste ca mint.

„Ce cred cei care nascocesc minciuni despre Allah ca se va intampla in Ziua
Invierii?” Ce isi inchipuie ei ca le va face Allah prin pedeapsa? Allah spune:
„In  Ziua  Invierii  ii  vei  vedea  pe  cei  care  au  mintit  despre  Allah  cu  fetele
innegrite” [az-Zumar 39:60].

„Allah este plin de Har fata de oameni” si le daruieste multe binecuvantari,
„insa cei mai multi dintre ei nu sunt multumitori”: fie nu multumesc pentru
binecuvantare, fie o folosesc pentru nesupunere,  fie opresc o parte din ea si
resping  Harul  lui  Allah  fata  de  robii  Sai.  Putini  sunt  cei  multumitori,  care
recunosc binecuvantarea, Il lauda pe Allah pentru ea si o folosesc in ascultarea
Lui.

Acest verset este o dovada pentru principiul potrivit caruia toate mancarurile
sunt  ingaduite,  afara  de  cele  a  caror  oprire  este  statornicita  printr-un  text,
fiindca Allah i-a mustrat pe cei care au oprit inzestrarea daruita robilor Sai.
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Versetul 61

نَّا ا كُ لَّ مَلٍ إِ عَ لُونَ مِنْ  تَعْمَ لَا  ءَانٍ وَ رْ قُ هُ مِن  نْ ا۟ مِ لُو تْ تَ نٍ وَمَا  أْ فِى شَ تَكُونُ  وَمَا 
فِى ةٍ  ثْقَالِ ذَرَّ مِّ بِّكَ مِن   زُبُ عَن رَّ يَعْ فِيهِۚ  وَمَا  ونَ  فِيضُ تُ ذْ  شُهُودًا إِ يْكُمْ  لَ عَ
تَـٰبٍ فِى كِ ا  لَّ رَ إِ بَ  كْ لَآ أَ لِكَ وَ ذَٰ رَ مِن  غَ صْ لَآ أَ مَآءِ وَ فِى ٱلسَّ لَا  رْضِ وَ ٱلْأَ

بِينٍ  ﴾٦١﴿ مُّ
61. In orice stare te-ai afla, orice ai recita din Qur'an si orice fapta ati savarsi,
Noi suntem Martori asupra voastra cand va cufundati in ea. Domnului tau nu-
I scapa nici macar greutatea unui fir de praf, pe pamant ori in cer, si nimic
mai mic sau mai mare decat aceasta nu exista fara sa fie intr-o Carte limpede.

Allah Preainaltul vesteste ca El vegheaza, priveste si cunoaste toate starile
robilor, miscarile si repausul lor. In aceasta se afla un indemn de a fi constienti
neincetat de privirea Lui.

„In orice stare te-ai afla”, adica in orice imprejurare religioasa sau lumeasca
te-ai gasi, „orice ai recita din Qur'an”, pe care Allah ti l-a revelat, „si orice fapta
ati  savarsi”,  mica  ori  mare,  „Noi  suntem  Martori  asupra  voastra  cand  va
cufundati in ea”, din clipa cand o incepeti si cat timp o impliniti.

Amintiti-va, asadar, ca Allah va vede in toate faptele voastre; savarsiti-le cu
sinceritate si stradanie si feriti-va de tot ceea ce El uraste. El va priveste si stie
ceea ce aratati si ceea ce ascundeti.

„Domnului tau nu-I scapa nici macar greutatea unui fir de praf, pe pamant
ori in cer”: nimic nu se ascunde Stiintei, Auzului, Vederii si Cunoasterii Sale.
„Si nimic mai mic sau mai mare decat aceasta nu exista fara sa fie intr-o Carte
limpede”: Stiinta Sa il cuprinde, iar Condeiul Sau il inscrie.

Allah alatura adesea aceste doua trepte ale Hotararii si Predestinarii: Stiinta
Sa care cuprinde toate lucrurile si inscrierea a tot ceea ce se petrece. El spune:
„Oare nu stii ca Allah cunoaste ceea ce este in cer si pe pamant? Toate acestea
sunt intr-o Carte; acest lucru Ii este usor lui Allah” [al-Hajj 22:70].
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Versetele 62 la 64

نُونَ زَ حْ  هُمْ يَ لَا  هِمْ وَ لَيْ عَ لَا خَوْفٌ  هِ   لَّ ءَ ٱل يَآ لِ  وْ نَّ أَ لَآ إِ  ا٦٢۟﴿ أَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  ﴾ ٱ
قُونَ تَّ يَ ا۟  نُو بْدِيل٦٣َ﴿ وَكَا تَ لَا  رَةِۚ   ـَٔاخِ  فِى ٱلْ يَا وَ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِى ٱلْ بُشْرَىٰ  لْ هُمُ ٱ لَ  ﴾

مُ عَظِي لْ لْفَوْزُ ٱ وَ ٱ هُ لِكَ  ذَٰ هِۚ    لَّ مَـٰتِ ٱل لِكَلِ  ﴿٦٤﴾
62. Cu adevarat,  apropiatii  lui  Allah nu vor avea nicio teama si  nu se vor
intrista: 63. cei care cred si se tem de Allah. 64. Pentru ei sunt vesti bune in
viata acestei lumi si in Viata de Apoi. Cuvintele lui Allah nu pot fi schimbate.
Aceasta este izbanda cea mare.

Allah ne vesteste despre apropiatii si iubitii Sai, despre faptele, insusirile si
rasplata lor. „Apropiatii lui Allah nu vor avea nicio teama” fata de viitor si de
spaimele care ii asteapta, „si nu se vor intrista” pentru ceea ce a trecut, fiindca
nu  vor  fi  savarsit  decat  fapte  drepte.  Odata  ce  teama  si  intristarea  sunt
inlaturate,  li  se  statornicesc  siguranta,  fericirea  si  binele  mult  pe  care  nu-l
cunoaste decat Allah.

Apoi ii descrie: „cei care cred” in Allah, ingerii Sai, Cartile Sale, Trimisii
Sai, Ziua de Apoi si Predestinarea, cu binele si raul ei, si care isi adeveresc
credinta prin Taqwa, implinind poruncile si ferindu-se de opriri.

Oricine este credincios si are Taqwa este un apropiat al lui Allah. „Pentru ei
sunt vesti  bune in viata acestei lumi si  in Viata de Apoi.” Vestile bune din
aceasta  lume  cuprind  lauda  frumoasa,  iubirea  credinciosilor,  visele  bune  si
bunatatea pe care Allah i-o arata robului, inlesnindu-i cele mai bune fapte si
cele mai frumoase insusiri si indepartand de el insusirile rele.

In Viata de Apoi, primele vesti bune le primesc credinciosii la moarte, cand
ingerii coboara la ei: „Nu va temeti si nu va intristati, ci primiti vestea buna a
Gradinii care v-a fost fagaduita” [Fussilat 41:30]. Apoi, in mormant, primesc
vestea bunei placeri a lui Allah si a desfatarilor vesnice. In Ziua de Apoi vor
primi vestea desavarsita a intrarii in Gradinile placerii si a izbavirii de pedeapsa
dureroasa.

„Cuvintele lui Allah nu pot fi schimbate”: tot ceea ce Allah fagaduieste este
adevarat si nu poate fi schimbat ori inlocuit, fiindca El este Adevarat in cuvant,
iar nimeni nu se poate impotrivi Vointei si Hotararii Sale.

„Aceasta este izbanda cea mare”, fiindca ea cuprinde izbavirea de tot ceea ce
este temut si dobandirea a tot ceea ce este cautat si iubit. Adevarata izbanda
este numai a oamenilor credintei si Taqwei. Pe scurt, vestile bune cuprind toate
bunatatile si rasplatirile pe care Allah le-a legat, in aceasta lume si in Viata de
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Apoi, de credinta si Taqwa; de aceea El a vorbit in chip general, fara sa le
restranga.

Versetul 65

مُ لِي عَ لْ مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ هُ عًاۚ   مِي هِ جَ لَّ لِ ةَ   زَّ عِ لْ نَّ ٱ ۘ  إِ هُمْ لُ قَوْ زُنكَ  حْ  لَا يَ ﴾٦٥﴿ وَ
65. Cuvintele lor sa nu te intristeze. Cu adevarat, intreaga putere Ii apartine
lui Allah. El este Cel care aude totul, Atotstiutorul.

Nu  lasa  sa  te  intristeze  cuvintele  celor  care  nu  cred  in  tine,  prin  care
urmaresc sa te ponegreasca pe tine si religia ta. Ele nu le vor aduce cinste si nu-
ti vor face niciun rau.

„Intreaga putere Ii  apartine lui  Allah”: El o daruieste cui voieste si  nu o
daruieste cui nu voieste. Allah spune: „Cel care doreste puterea sa stie ca toata
puterea Ii apartine lui Allah” [Fatir 35:10]; sa o caute, asadar, prin ascultarea
Lui,  caci  dupa aceea spune:  „La El  urca  vorbele  bune,  iar  fapta  dreapta  le
inalta.”

Se stie ca tu Il asculti pe Allah; puterea si cinstea iti vor veni tie si celor care
te  urmeaza  de  la  El:  „Puterea  Ii  apartine  lui  Allah,  Trimisului  Sau  si
credinciosilor” [al-Munafiqun 63:8].

„El  este  Cel  care  aude  totul,  Atotstiutorul”:  Auzul  Sau  cuprinde  toate
glasurile  si  nimic  nu-I  este  ascuns;  Stiinta  Sa cuprinde toate  cele  vazute  si
nevazute. Nici greutatea unui fir de praf de pe pamant ori din cer, nici ceva mai
mic sau mai mare nu-I scapa.

Allah  aude  ceea  ce  spui  tu  si  ceea  ce  spun  vrajmasii  tai  despre  tine  si
cunoaste toate acestea in amanunt. Sa-ti fie, asadar, de ajuns ca Allah stie si iti
poarta de grija; celui care se teme de Allah, El ii este de ajuns.
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Versetele 66 la 67

يَدْعُونَ مِن لَّذِينَ  بِعُ ٱ  تَّ يَ ۗ  وَمَا  رْضِ فِى ٱلْأَ وَٰتِ وَمَن  مَـٰ فِى ٱلسَّ هِ مَن  لَّ لِ نَّ  لَآ إِ  أَ
رُصُونَ خْ  ا يَ لَّ هُمْ إِ نْ  نَّ وَإِ ا ٱلظَّ لَّ عُونَ إِ بِ  تَّ يَ ن  ءَۚ  إِ شُرَكَآ هِ   لَّ و٦٦َ﴿ دُونِ ٱل هُ  ﴾

لِّقَوْمٍ  يَـٰتٍ  ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  بْصِرًاۚ  إِ مُ هَارَ   فِيهِ وَٱلنَّ ا۟  نُو كُ تَسْ لِ يْلَ   لَّ عَلَ لَكُمُ ٱ لَّذِى جَ ٱ
عُونَ مَ يَسْ  ﴿٦٧﴾

66. Cu adevarat,  ai  lui  Allah sunt  toti  cei  din  ceruri  si  de  pe  pamant.  Ce
urmeaza cei care cheama, in afara lui Allah, asa-zisi partasi? Ei nu urmeaza
decat  presupunerea  si  nu  fac  decat  sa  minta.  67. El  este  Cel  care  a  facut
pentru voi noaptea, ca sa va odihniti in ea, si ziua luminoasa. In acestea sunt
semne pentru oamenii care asculta.

Allah ne vesteste ca ale Lui sunt toate cele din ceruri si de pe pamant. El
singur  le-a  creat  si  le  stapaneste,  iar  toate  fapturile  sunt  robii  Sai.  El  le
oranduieste prin hotararile si legile pe care le voieste. Toate sunt supuse lui
Allah si se afla sub Stapanirea Lui; de aceea nu merita nicio forma de adorare si
nu-I sunt partasi sub niciun aspect.

„Ce  urmeaza  cei  care  cheama,  in  afara  lui  Allah,  asa-zisi  partasi?”  Ei
urmeaza numai o presupunere care nu poate tine locul adevarului. „Ei nu fac
decat sa minta”, nascocind in aceasta privinta. Daca ar fi sinceri cand spun ca
acestia sunt partasii lui Allah, sa arate macar o insusire prin care ar merita cat
greutatea unui fir de praf din adorare; insa nu vor putea niciodata.

Exista printre ei cineva care a creat ceva, a daruit vreo inzestrare, stapaneste
vreo faptura ori oranduieste noaptea si ziua, pe care Allah le-a pus in slujba
oamenilor?

„El este Cel care a facut pentru voi noaptea, ca sa va odihniti in ea”, prin
somn si  repaus,  datorita  intunericului  care acopera fata  pamantului;  daca ar
ramane mereu lumina, oamenii nu s-ar putea linisti. „Si ziua luminoasa”: El a
facut-o luminoasa, ca oamenii sa vada, sa-si caute castigul si sa se ingrijeasca
de folosul religiei si al lumii lor.

„In acestea sunt semne pentru oamenii care asculta” Revelatiile lui Allah
cautand  sa  inteleaga,  sa  primeasca  si  sa  fie  calauziti,  nu  ascultand  cu
incapatanare si respingere. Ei vad aici dovada ca numai Allah merita adorarea,
ca El este Dumnezeul adevarat, iar divinitatea oricarui lucru din afara Lui este
falsa; El este Cel Plin de bunatate, Indurator, Atotstiutor si Preaintelept.
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Versetele 68 la 70

رْضِ فِى ٱلْأَ وَٰتِ وَمَا  مَـٰ فِى ٱلسَّ هۥُ مَا  لَ   ۖ لْغَنِىُّ وَ ٱ هُ   ۖ هۥُ نَ ـٰ بْحَ  لَدًاۗ  سُ هُ وَ  لَّ خَذَ ٱل  ا۟ ٱتَّ لُو قَا
مُونَ لَ تَعْ لَا  هِ مَا   لَّ لَى ٱل عَ لُونَ  تَقُو  هَـٰذَآۚ  أَ نٍۭ بِ لْطَـٰ  مِّن سُ نْ عِندَكُم  ن٦٨َّ﴿ ۚ إِ قُلْ إِ  ﴾

لِحُونَ  يُفْ لَا  كَذِبَ   هِ ٱلْ  لَّ لَى ٱل عَ رُونَ  تَ  يَفْ لَّذِينَ  نَا٦٩﴿ ٱ يْ لَ  مَّ إِ يَا ثُ نْ  فِى ٱلدُّ تَـٰعٌ  مَ  ﴾
رُونَ فُ يَكْ ا۟  نُو مَا كَا بِ دِيدَ  عَذَابَ ٱلشَّ لْ نُذِيقُهُمُ ٱ مَّ  عُهُمْ ثُ جِ مَرْ  ﴿٧٠﴾

68. Ei spun: „Allah Si-a luat un fiu.” Marire Lui! El este Cel lipsit de orice
nevoie. Ale Lui sunt cele din ceruri si cele de pe pamant. Nu aveti nicio dovada
pentru aceasta. Spuneti despre Allah ceea ce nu stiti? 69. Spune: „Cei care
nascocesc minciuni despre Allah nu vor izbandi.” 70. Vor avea o desfatare
trecatoare in aceasta lume, apoi la Noi va fi intoarcerea lor, iar Noi ii vom face
sa guste pedeapsa aspra pentru ca nu credeau.

Allah ne vesteste despre minciuna politeistilor impotriva Domnului lumilor:
„Ei spun: Allah Si-a luat un fiu.” El Se declara mai presus de aceasta: „Marire
Lui!”,  adica  este  cu  desavarsire  mai  presus  de  ceea  ce  spun  nedreptii,
atribuindu-I lipsuri.

Apoi lamureste falsitatea pretentiei lor prin mai multe dovezi. Intai: „El este
Cel lipsit de orice nevoie”, deplin independent in toate privintele. Daca este cu
desavarsire lipsit de nevoie, pentru ce Si-ar lua un fiu? Ar face-o din nevoie?
Aceasta contrazice deplina Sa bogatie, caci nimeni nu-si ia un fiu decat dintr-o
lipsa.

A doua dovada: „Ale Lui sunt cele din ceruri si cele de pe pamant.” Aceasta
formulare cuprinde fara exceptie toate fiintele din ceruri si de pe pamant: toate
sunt fapturi si robi ai Sai. Insusirea aceasta generala inlatura ideea ca ar avea un
fiu printre ele, fiindca fiul este de acelasi fel cu tatal sau, iar un pretins fiu al lui
Dumnezeu nu ar  putea fi faptura si  rob.  Stapanirea lui  Allah asupra tuturor
lucrurilor inlatura, asadar, pretentia ca El ar avea un fiu.

A treia dovada: „Nu aveti nicio dovada pentru aceasta.” Aveti vreo dovada
ori vreun argument ca Allah are un fiu? Daca ar fi avut o dovada, ar fi adus-o
atunci  cand  El  i-a  provocat,  insa  nu  au  putut.  Astfel  s-a  vadit  falsitatea
cuvintelor lor si faptul ca vorbesc fara stiinta. „Spuneti despre Allah ceea ce nu
stiti?” Aceasta este una dintre cele mai grave fapte oprite.

„Cei  care  nascocesc  minciuni  despre Allah nu vor  izbandi”:  ei  nu-si  vor
atinge tinta si nu vor dobandi ceea ce cauta. Se vor bucura putin de necredinta
si minciuna lor in aceasta lume, apoi se vor intoarce la Allah, iar El ii va face sa
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guste pedeapsa aspra pentru necredinta lor. „Nu Allah i-a nedreptatit, ci ei insisi
s-au nedreptatit” [Al 'Imran 3:117].

Versetele 71 la 73

قَامِى كُم مَّ يْ لَ عَ رَ  بُ  ن كَانَ كَ يَـٰقَوْمِ إِ لِقَوْمِهۦِ  قَالَ  ذْ  نُوحٍ إِ بَأَ  نَ هِمْ  لَيْ عَ تْلُ  ۞ وَٱ
مَّ لَا ءَكُمْ ثُ شُرَكَآ مْرَكُمْ وَ ا۟ أَ  عُوٓ مِ  جْ فَأَ لْتُ   وَكَّ تَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ فَ هِ   لَّ يَـٰتِ ٱل ـَٔا بِ تَذْكِيرِى  وَ

رُونِ تُنظِ لَا  لَىَّ وَ  ا۟ إِ  وٓ قْضُ مَّ ٱ ةً ثُ  مَّ يْكُمْ غُ لَ عَ مْرُكُمْ  يَكُنْ أَ مَا٧١﴿  فَ مْ  تُ يْ  لَّ وَ تَ ن  فَإِ  ﴾
كُونَ مِنَ نْ أَ مِرْتُ أَ  هِۖ  وَأُ  لَّ لَى ٱل عَ ا  لَّ رِىَ إِ جْ نْ أَ رٍۖ  إِ جْ مِّنْ أَ كُم  تُ لْ  أَ سَ

مِينَ لِ  لْمُسْ ف٧٢َ﴿ ٱ ئِ لَـٰٓ نَـٰهُمْ خَ لْ عَ لْكِ وَجَ لْفُ فِى ٱ هۥُ  عَ  هُ وَمَن مَّ نَـٰ يْ  نَجَّ فَ بُوهُ   كَذَّ فَ  ﴾
لْمُنذَرِينَ ةُ ٱ بَ قِ يْفَ كَانَ عَـٰ  رْ كَ فَٱنظُ نَاۖ   تِ يَـٰ ـَٔا بِ ا۟  بُو  لَّذِينَ كَذَّ نَا ٱ قْ غْرَ ﴾٧٣﴿ وَأَ

71. Recita-le istorisirea lui Nuh, cand el a spus poporului sau: „O, popor al
meu! Daca sederea mea printre voi si amintirea semnelor lui Allah vi se par
prea grele, atunci eu ma incred in Allah. Hotarati-va planul, voi si partasii
vostri, si planul vostru sa nu va ramana nelamurit; apoi infaptuiti impotriva
mea ceea ce ati hotarat si nu-mi dati niciun ragaz. 72. Daca va intoarceti, eu
nu v-am cerut  nicio  rasplata.  Rasplata  mea este  numai  la  Allah  si  mi  s-a
poruncit sa fiu dintre cei supusi Lui.” 73. Ei l-au tagaduit, iar Noi l-am izbavit
pe el si pe cei care erau cu el in corabie, i-am facut urmasi si i-am inecat pe cei
care  au tagaduit  semnele  Noastre.  Priveste,  dar,  care  a  fost  sfarsitul  celor
avertizati.

Allah  ii  spune  Profetului  Sau:  recita  poporului  tau  istorisirea  lui  Nuh  si
chemarea lui catre poporul sau. El i-a chemat la Allah vreme indelungata si a
ramas intre ei o mie de ani fara cincizeci; totusi chemarea nu le-a sporit decat
razvratirea. S-au saturat de el si nu-l mai puteau indura, insa el nu a slabit si nu
a incetat sa-i cheme.

El le-a spus: „O, popor al meu! Daca sederea mea printre voi si amintirea
semnelor lui Allah vi se par prea grele”, adica daca ramanerea mea printre voi,
aducerea aminte a ceea ce va foloseste si  dovezile limpezi ale lui  Allah va
apasa, iar voi vreti sa-mi faceti rau ori sa respingeti adevarul, „atunci eu ma
incred in Allah”. Ma bizui pe El sa indeparteze raul indreptat impotriva mea si
a chemarii mele; aceasta incredere este oastea si arma mea. Aduceti tot ceea ce
puteti din oameni si arme.
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„Hotarati-va planul”, uniti-va cu totii, fara ca vreunul dintre voi sa ramana in
urma si fara sa crutati vreun efort, „voi si partasii vostri”, pe care ii adorati si ii
luati ca aliati in afara lui Allah, Domnul lumilor. „Si planul vostru sa nu va
ramana nelamurit”: sa nu fiti tulburati in privinta lui si sa nu-l ascundeti,  ci
impliniti-l  pe  fata.  „Apoi  infaptuiti  impotriva  mea  ceea  ce  ati  hotarat”  din
pedeapsa si rau, „si nu-mi dati niciun ragaz”, nici macar un ceas.

Aceasta  este  o  dovada  hotaratoare  si  un  semn  mare  al  temeiniciei  si
adevarului chemarii sale. El era singur, fara neam care sa-l apere si fara ostire
la care sa se adaposteasca. Totusi, a inceput discutia cu poporul sau aratand
nechibzuinta credintelor lor, stricaciunea religiei lor si slabiciunea zeilor lor. Ei
nutreau  impotriva  lui  dusmanie  si  ura  mai  mari  decat  muntii  inalti  si  erau
oameni puternici si agresivi.

Cu toate acestea le-a spus: adunati-va voi, partasii vostri si toti cei pe care ii
mai puteti chema, pregatiti  toate uneltirile si apoi savarsiti-le impotriva mea
daca puteti. Ei nu au izbutit sa faca nimic; astfel s-a vadit ca el era sincer, iar ei
minteau in pretentiile lor.

„Daca va intoarceti” de la chemarea mea, nu aveti nicio pricina sa o faceti,
fiindca s-a lamurit ca nu va intoarceti de la desertaciune spre adevar, ci de la
adevarul sustinut de toate dovezile spre desertaciunea a carei falsitate a fost
dovedita.

In plus, „eu nu v-am cerut nicio rasplata” pentru chemarea mea ori pentru
primirea ei, ca sa puteti spune ca am venit sa va iau averile si de aceea refuzati.
„Rasplata mea este numai la Allah”; eu nu caut rasplata de la nimeni in afara
Lui. Si nu va poruncesc ceva pe care eu insumi sa nu-l fac; dimpotriva, „mi s-a
poruncit sa fiu dintre cei supusi Lui”, iar eu sunt cel dintai care implineste ceea
ce va poruncesc.

„Ei  l-au  tagaduit”,  desi  ii  chemase  noaptea  si  ziua,  in  taina  si  pe  fata;
chemarea lui nu i-a facut decat sa fuga si mai mult de adevar. „Noi l-am izbavit
pe  el  si  pe  cei  care  erau  cu  el  in  corabie”,  pe  care  ii  poruncisem  sa  o
construiasca sub privirea Noastra [cf. Hud 11:37]. I-am spus: „Cand va clocoti
cuptorul,  ia  in  ea  cate  o  pereche  din  fiecare  fel,  familia  ta  — afara  de  cei
impotriva carora s-a rostit Hotararea — si pe cei care cred” [Hud 11:40], iar el
a facut aceasta.

Apoi Allah a poruncit cerului sa verse apa din belsug si a facut pamantul sa
izbucneasca in izvoare; apele s-au intalnit pentru o porunca deja hotarata [cf. al-
Qamar 54:12]. „L-am purtat pe o corabie facuta din scanduri si cuie” [al-Qamar
54:13], care plutea sub privirea Noastra.

„I-am facut urmasi” pe pamant dupa nimicirea necredinciosilor.  Allah i-a
binecuvantat urmasii si a facut ca numai ei sa ramana, apoi i-a raspandit pe
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pamant. „Si i-am inecat pe cei care au tagaduit semnele Noastre”, dupa ce ele li
se lamurisera si dovada fusese statornicita.

„Priveste,  dar,  care  a  fost  sfarsitul  celor  avertizati”:  nimicire,  injosire  si
blestemul necurmat al generatiilor de dupa ei; ori de cate ori sunt pomeniti,
oamenii ii invinuiesc si ii osandesc. Sa se fereasca acesti necredinciosi ca nu
cumva sa-i loveasca nimicirea, injosirea si pedeapsa care i-au lovit pe aceia.

Versetul 74

مَا بِ ا۟  نُو يُؤْمِ لِ ا۟  نُو مَا كَا فَ نَـٰتِ  يِّ بَ لْ بِٱ هُم  ءُو جَآ هِمْ فَ قَوْمِ لَىٰ   لًا إِ  بَعْدِهۦِ رُسُ نَا مِنۢ  ثْ عَ بَ مَّ  ثُ
تَدِينَ لْمُعْ لُوبِ ٱ قُ لَىٰ  عَ بَعُ   نَطْ لِكَ  ذَٰ بْلُۚ  كَ قَ بِهۦِ مِن  ا۟  بُو  ﴾٧٤﴿ كَذَّ

74. Apoi, dupa el, am trimis Trimisii la popoarele lor. Ei le-au adus dovezile
limpezi,  insa nu aveau sa creada in ceea ce tagaduisera mai inainte. Astfel
pecetluim inimile celor care intrec masura.

„Apoi, dupa el”, dupa Nuh, „am trimis Trimisii la popoarele lor”, adica la
popoarele lor necredincioase, ca sa le cheme la calauzire si sa le avertizeze cu
privire la ceea ce le-ar aduce pieirea.

„Ei le-au adus dovezile limpezi”: fiecare Profet a fost sprijinit in chemarea sa
prin semne care dovedeau adevarul mesajului adus. „Insa nu aveau sa creada in
ceea ce tagaduisera mai inainte.” Cand Trimisul a venit la ei, s-au grabit sa nu
creada; Allah i-a pedepsit, pecetluindu-le inimile si impiedicandu-i sa creada
dupa ce credinta le fusese cu putinta. El spune: „Le vom intoarce inimile si
privirile, pentru ca nu au crezut in ea prima oara” [al-An'am 6:110].

„Astfel  pecetluim inimile  celor  care  intrec  masura”:  punem asupra  lor  o
pecete, astfel incat niciun bine sa nu intre in ele. Allah nu i-a nedreptatit; ei
insisi  s-au nedreptatit  prin  tagaduirea adevarului  cand acesta  a venit  si  prin
respingerea lor de la inceput.
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Versetele 75 la 78

ا۟ رُو بَ  تَكْ  فَٱسْ نَا  تِ يَـٰ ـَٔا بِ ي۟هۦِ   لَإِ مَ رْعَوْنَ وَ فِ لَىٰ   رُونَ إِ هَـٰ سَىٰ وَ و بَعْدِهِم مُّ نَا مِنۢ  ثْ عَ بَ مَّ  ثُ
جْرِمِينَ  قَوْمًا مُّ ا۟  نُو هَـٰذَا٧٥﴿ وَكَا نَّ  ا۟ إِ  لُوٓ قَا نَا  حَقُّ مِنْ عِندِ  هُمُ ٱلْ ءَ ا جَآ مَّ لَ فَ  ﴾

بِينٌ  رٌ مُّ  لَسِحْ هَـٰذَا وَلَا٧٦﴿  رٌ  حْ  سِ ءَكُمْۖ  أَ ا جَآ لَمَّ قِّ  حَ  لِلْ لُونَ  تَقُو  سَىٰٓ أَ قَالَ مُو  ﴾
رُونَ ـٰحِ لِحُ ٱلسَّ  يُفْ تَكُون٧٧َ﴿  نَا وَ ءَ بَآ ءَا يْهِ  لَ عَ نَا   ا وَجَدْ مَّ عَ نَا  تَ فِ لْ تَ لِ نَا  تَ ئْ  جِ ا۟ أَ  لُوٓ قَا  ﴾

نِينَ مُؤْمِ بِ مَا   لَكُ حْنُ   رْضِ وَمَا نَ فِى ٱلْأَ ءُ  يَآ بْرِ  مَا ٱلْكِ  لَكُ  ﴿٧٨﴾
75. Apoi, dupa ei, i-am trimis pe Musa si Harun cu semnele Noastre la Fir'awn
si dregatorii  lui,  insa ei  s-au purtat cu trufie si  au fost un popor nelegiuit.
76. Cand adevarul le-a venit de la Noi, au spus: „Acesta este, fara indoiala,
vrajitorie vadita.” 77. Musa a spus: „Spuneti aceasta despre adevar dupa ce a
venit la voi? Este aceasta vrajitorie? Vrajitorii nu vor izbandi.” 78. Ei au spus:
„Ati venit la noi ca sa ne abateti de la ceea ce i-am gasit urmand pe stramosii
nostri si ca maretia in tara sa va apartina voua doi? Noi nu vom crede in voi.”

„Apoi,  dupa  ei”,  dupa  Trimisii  pe  care  Allah  i-a  trimis  popoarelor
necredincioase si osandite, „l-am trimis pe Musa” ibn 'Imran, cel caruia Cel
Milostiv  i-a  vorbit  nemijlocit,  unul  dintre  Trimisii  hotarati  si  dintre  marii
indrumatori  luati  drept  pilda,  carora  le-au  fost  revelate  Legi  marete  si
cuprinzatoare. Impreuna cu el l-am trimis pe fratele sau „Harun”, ca ajutor.

I-am trimis „cu semnele Noastre”,  care dovedeau adevarul  mesajului  lor:
Tawhidul  lui  Allah  si  oprirea  adorarii  oricui  in  afara  Lui,  „la  Fir'awn  si
dregatorii lui”, capeteniile si mai-marii stapanirii sale, fiindca oamenii de rand
ii urmau.

„Insa ei s-au purtat cu trufie” fata de semne, pe nedrept si din ingamfare,
dupa ce se convinsesera de ele, „si au fost un popor nelegiuit”: nelegiuirea si
necredinta erau insusirile lor statornice.

„Cand adevarul le-a venit de la Noi” — cel mai maret adevar, venit de la
Allah, inaintea Maretiei Caruia se supune intreaga creatie, Domnul lumilor care
isi copleseste fapturile cu binefaceri — ei l-au respins si nu l-au primit. „Au
spus: Acesta este, fara indoiala, vrajitorie vadita.” Allah sa-i osandeasca! Nu s-
au multumit sa intoarca spatele si sa tagaduiasca, ci l-au socotit cea mai rea
desertaciune, vrajitoria, a carei esenta este amagirea si inchipuirea. L-au numit
vrajitorie vadita, desi era adevarul limpede.
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De  aceea  Musa  i-a  mustrat  pentru  respingerea  adevarului,  pe  care  nu-l
respinge decat cel mai nelegiuit om: „Spuneti aceasta despre adevar dupa ce a
venit  la  voi?”,  adica  il  numiti  vrajitorie  vadita?  „Este  aceasta  vrajitorie?”
Cercetati-l si cercetati ceea ce cuprinde, iar atunci veti sti cu certitudine ca este
adevarul.

„Vrajitorii  nu  vor  izbandi”  nici  in  aceasta  lume,  nici  in  Viata  de  Apoi.
Asteptati si veti vedea cui ii apartine sfarsitul bun, cine izbandeste si prin mana
cui vine biruinta. Mai tarziu au aflat, si tuturor li s-a facut limpede, ca Musa a
fost cel care a izbandit si a biruit in aceasta lume si in Viata de Apoi.

Ei  i-au  raspuns  lui  Musa,  incercand  sa-i  respinga  cuvintele  printr-un
argument care nu le infirma: „Ati venit la noi ca sa ne abateti de la ceea ce i-am
gasit urmand pe stramosii nostri?”, adica de la politeism si adorarea altora in
afara lui Allah, ca sa ne porunciti sa-L adoram numai pe Allah, fara partas? Ei
au  luat  credintele  stramosilor  rataciti  drept  dovada  si  prin  ele  au  respins
adevarul adus de Musa.

Cuvintele Sale, „Si ca maretia in tara sa va apartina voua doi?”, inseamna:
ati venit ca sa deveniti conducatori si sa ne scoateti din tara noastra? Aceste
cuvinte erau o inselatorie prin care voiau sa-i amageasca pe cei nestiutori, sa-i
atate impotriva lui Musa si sa-i impiedice sa creada in el.

Acesta nu este argument si nici dovada. Cel care cunoaste adevarata stare a
lucrurilor si are patrundere stie ca un argument nu poate fi respins decat printr-o
dovada.  Cand  cineva  aduce  adevarul,  iar  mesajul  sau  este  intampinat  cu
asemenea  obiectii  slabe,  aceasta  arata  neputinta  celui  care  le  rosteste  de  a
respinge mesajul adus de potrivnicul sau. Daca ar fi avut dovada si argument
temeinic, le-ar fi adus, fara sa se refugieze in presupuneri despre intentia si tinta
celuilalt, fie ca acuzatia ar fi adevarata sau nu.

Oricine il cunostea pe Musa si cunostea chemarea lui stia ca el nu urmarea
maretia pe pamant. Tinta lui si a celorlalti Trimisi era calauzirea oamenilor si
aratarea lucrurilor care le folosesc.

Adevarul despre ei era chiar ceea ce au spus: „Noi nu vom crede in voi.” Au
refuzat din trufie si incapatanare, nu fiindca mesajul lui Musa si Harun ar fi fost
fals  ori  fiindca  ar  fi  avut  vreo  indoiala  cu  privire  la  el.  Pricina  era  numai
nedreptatea, dusmania si dorinta de maretie — tocmai ceea ce le atribuisera lui
Musa si Harun.
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Versetele 79 la 82

لِيمٍ عَ ـٰحِرٍ  لِّ سَ بِكُ نِى  تُو رْعَوْنُ ٱئْ فِ قَالَ  هُم٧٩﴿ وَ لَ قَالَ  ةُ  رَ  حَ ءَ ٱلسَّ ا جَآ مَّ لَ فَ  ﴾
لْقُونَ  تُم مُّ ن ا۟ مَآ أَ لْقُو  سَىٰٓ أَ و رُۖ ٨٠﴿ مُّ  بِهِ ٱلسِّحْ تُم  ئْ  سَىٰ مَا جِ قَالَ مُو ا۟  لْقَوْ  آ أَ مَّ لَ فَ  ﴾

لْمُفْسِدِينَ مَلَ ٱ عَ لِحُ   يُصْ لَا  هَ   لَّ نَّ ٱل ۖ  إِ هُۥٓ لُ بْطِ يُ  هَ سَ  لَّ نَّ ٱل حَق٨١َّ﴿ إِ  هُ ٱلْ  لَّ حِقُّ ٱل  ﴾ وَيُ
جْرِمُونَ كَرِهَ ٱلْمُ لَوْ  تِهۦِ وَ مَـٰ بِكَلِ  ﴿٨٢﴾

79. Fir'awn a spus: „Aduceti-mi orice vrajitor priceput.” 80. Cand vrajitorii
au venit, Musa le-a spus: „Aruncati ceea ce aveti de aruncat!” 81. Cand au
aruncat, Musa a spus: „Ceea ce ati adus este vrajitorie. Allah o va nimici.
Allah  nu  indreapta  lucrarea  celor  care  raspandesc  stricaciune.  82. Allah
statorniceste  adevarul  prin  Cuvintele  Sale,  chiar  daca  nelegiuitii  urasc
aceasta.”

Fir'awn a spus, infruntand adevarul adus de Musa si urmarind sa se impuna19

in fata dregatorilor sai si a poporului sau: „Aduceti-mi orice vrajitor priceput”,
adica pe toti cei iscusiti si bine deprinsi cu vrajitoria. El a trimis oameni prin
cetatile Egiptului, care i-au adus vrajitori de felurite categorii si trepte.

„Cand  vrajitorii  au  venit”  ca  sa  se  intreaca  cu  Musa,  acesta  le-a  spus:
„Aruncati ceea ce aveti de aruncat!” Nu le-a hotarat ce sa faca, fiindca era sigur
de biruinta si nu se temea nici de ei, nici de ceea ce adusesera.

„Cand au aruncat” funiile si toiegele lor, ele au parut serpi care se miscau.
Musa a spus: „Ceea ce ati adus este vrajitorie”, adica aceasta este vrajitorie
adevarata  si  mare;  insa,  oricat  de  mare  ar  fi,  „Allah o  va  nimici.  Allah nu
indreapta lucrarea celor care raspandesc stricaciune”, fiindca ei cauta prin ea sa
sprijine  desertaciunea  impotriva  adevarului,  iar  ce  stricaciune  poate  fi  mai
mare?

Aceasta cuprinde orice om care raspandeste stricaciune si orice lucrare ori
uneltire a sa: fapta lui va fi zadarnicita si va pieri. Chiar daca uneori pare sa
izbandeasca, ea va sfarsi prin a se destrama si a pieri.

Cat despre cei care indreapta lucrurile, cautand Fata lui Allah prin fapte si
mijloace folositoare, poruncite de El, Allah le indreapta lucrarile, le inalta si le
face sa sporeasca neincetat. Musa si-a aruncat toiagul, iar acesta a inghitit tot
ceea ce  nascocisera;  vrajitoria  lor  a  fost  zadarnicita,  iar  desertaciunea lor  a
pierit.

19 O alta formulare spune ca Fir'awn incerca sa-i amageasca pe dregatorii sai si pe poporul sau.
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„Allah statorniceste adevarul prin Cuvintele Sale, chiar daca nelegiuitii urasc
aceasta.” Cand adevarul li s-a facut limpede, vrajitorii au cazut in prosternare.
Fir'awn i-a amenintat ca ii va rastigni si le va taia mainile si picioarele, dar ei nu
au luat seama la aceasta si au ramas statornici in credinta.

Cat despre Fir'awn, dregatorii si adeptii lor, niciunul nu a crezut; au staruit,
ratacind orbeste in razvratirea lor.

Versetul 83

ن هِمْ أَ  ي۟ لَإِ مَ رْعَوْنَ وَ فِ مِّن  لَىٰ خَوْفٍ  عَ قَوْمِهۦِ  مِّن  ةٌ   يَّ ا ذُرِّ لَّ سَىٰٓ إِ لِمُو ءَامَنَ  مَآ  فَ فِينَ مُسْرِ لْ لَمِنَ ٱ هۥُ   نَّ  رْضِ وَإِ فِى ٱلْأَ عَالٍ  لَ رْعَوْنَ  فِ نَّ  ۚ  وَإِ هُمْ نَ تِ  يَفْ  ﴿٨٣﴾
83. Nu au crezut  in  Musa  decat  niste  tineri  din  poporul  sau,  cu  teama ca
Fir'awn si dregatorii lor ii vor supune incercarii. Fir'awn era semet pe pamant
si era dintre cei care intrec orice hotar.

„Nu au crezut  in Musa decat niste tineri  din poporul  sau”,  adica o parte
dintre tinerii copiilor lui Isra'il, care au ramas statornici in fata fricii, fiindca
credinta se inradacinase in inimile lor. Se temeau ca Fir'awn si dregatorii lor ii
vor supune incercarii si ii vor abate de la religie.

„Fir'awn era semet pe pamant”, avea puterea si stapanirea; nu este de mirare
ca se temeau de represaliile lui. In plus, „era dintre cei care intrec orice hotar”,
depasind masura in razvratire si dusmanie.

Intelepciunea — iar Allah stie cel mai bine — pentru care nu au crezut in
Musa decat tinerii poporului sau este aceea ca tinerii primesc mai usor adevarul
si il urmeaza mai repede. Cei varstnici crescusera in necredinta, iar credintele
false ramase in inimile lor ii indepartau de adevar mai mult decat pe altii.

Versetele 84 la 86

تُم ن ن كُ ا۟ إِ  لُوٓ  وَكَّ تَ يْهِ  لَ عَ فَ هِ   لَّ بِٱل تُم  ءَامَن مْ  تُ ن ن كُ يَـٰقَوْمِ إِ سَىٰ  قَالَ مُو وَ
مِينَ لِ  سْ لْقَوْم٨٤ِ﴿ مُّ لِّ  ةً  نَ تْ فِ نَا  لْ عَ جْ  لَا تَ نَا   بَّ رَ نَا  لْ  وَكَّ تَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ ا۟  لُو فَقَا  ﴾

مِينَ لِ ـٰ فِرِين٨٥َ﴿ ٱلظَّ لْقَوْمِ ٱلْكَـٰ تِكَ مِنَ ٱ مَ  رَحْ بِ نَا  جِّ  ﴾٨٦﴿ ﴾ وَنَ
84. Musa a spus: „O, popor al meu! Daca ati crezut in Allah, atunci incredeti-
va in El, daca sunteti cu adevarat supusi Lui.” 85. Ei au spus: „In Allah ne



YUNUS | JUZUL 11

149

incredem. Domnul  nostru,  nu ne face  pricina de incercare pentru poporul
nedrept 86. si izbaveste-ne, prin Mila Ta, de poporul necredincios.”

Musa si-a povatuit poporul la rabdare si i-a amintit mijlocul prin care puteau
dobandi  aceasta:  „Daca  ati  crezut  in  Allah”,  lucrati  asa  cum  se  cuvine
credinciosilor; „atunci incredeti-va in El, daca sunteti cu adevarat supusi Lui”,
bizuiti-va pe El, intoarceti-va spre El si cereti-I ajutorul.

Ei s-au supus si au spus: „In Allah ne incredem. Domnul nostru, nu ne face
pricina  de  incercare  pentru  poporul  nedrept”,  adica  nu  le  da  putere  asupra
noastra,  ca sa ne sileasca sa parasim credinta  ori  sa ne biruie,  amagindu-se
astfel si spunand: daca acestia ar fi urmat adevarul, nu ar fi fost biruiti.

„Si izbaveste-ne, prin Mila Ta, de poporul necredincios”, ca sa fim feriti de
raul lor si sa ne putem tine de religia noastra, implinindu-i randuielile pe fata,
fara ca cineva sa ni se impotriveasca ori sa ne opreasca.

Versetele 87 la 89

ةً لَ بْ قِ تَكُمْ  يُو بُ ا۟  لُو عَ  تًا وَٱجْ يُو بُ مِصْرَ  بِ مَا   مِكُ لِقَوْ ءَا   وَّ بَ تَ ن  خِيهِ أَ سَىٰ وَأَ لَىٰ مُو  نَآ إِ يْ  حَ وْ وَأَ
نِينَ لْمُؤْمِ شِّرِ ٱ بَ ةَۗ  وَ لَوٰ  ا۟ ٱلصَّ قِيمُو  يْت٨٧َ﴿ وَأَ تَ ءَا نَّكَ   نَآ إِ  بَّ رَ سَىٰ  قَالَ مُو ﴾ وَ

نَا  بَّ رَ   ۖ لِكَ بِي  ا۟ عَن سَ و لُّ  يُضِ لِ نَا   بَّ رَ يَا  نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِى ٱلْ وَٰلًا   مْ ةً وَأَ نَ هۥُ زِي لَأَ مَ رْعَوْنَ وَ فِ
عَذَابَ لْ ا۟ ٱ رَوُ يَ ىٰ  تَّ  ا۟ حَ نُو يُؤْمِ لَا  فَ هِمْ  لُوبِ قُ لَىٰ  عَ دُدْ  هِمْ وَٱشْ لِ وَٰ  مْ لَىٰٓ أَ عَ مِسْ  ٱطْ

مَ لِي  لَّذِينَ لَا٨٨﴿ ٱلْأَ بِيلَ ٱ  نِّ سَ عَآ بِ  تَّ تَ لَا  قِيمَا وَ تَ  فَٱسْ مَا   تُكُ وَ عْ بَت دَّ جِي قَدْ أُ قَالَ   ﴾
مُونَ لَ يَعْ  ﴿٨٩﴾

87. Le-am revelat lui Musa si fratelui sau: „Pregatiti pentru poporul vostru
case  in  Egipt,  faceti  din  casele  voastre  locuri  de  rugaciune,  impliniti
Rugaciunea  si  da-le  credinciosilor  vestea  cea  buna.”  88. Musa  a  spus:
„Domnul nostru! I-ai daruit lui Fir'awn si dregatorilor lui podoaba si averi in
viata acestei lumi, Domnul nostru, ca sa-i rataceasca pe oameni de la Calea
Ta.  Domnul  nostru,  nimiceste-le  averile  si  inaspreste-le  inimile,  ca  sa  nu
creada  pana  cand  nu  vor  vedea  pedeapsa  dureroasa.”  89. El  a  spus:
„Rugaciunea voastra a fost primita. Ramaneti amandoi statornici si nu urmati
calea celor care nu stiu.”

Cand persecutia lui Fir'awn si a poporului sau impotriva copiilor lui Isra'il s-
a inasprit si ei cautau cu staruinta sa-i abata de la religie, Allah le-a revelat lui
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Musa  si  fratelui  sau:  „Pregatiti  pentru  poporul  vostru  case  in  Egipt”,  adica
porunciti-le sa-si pregateasca locuinte in care sa se poata ascunde.

„Faceti  din casele voastre locuri de rugaciune”, fiindca nu puteau implini
Rugaciunea in lacasurile de cult deschise tuturor. „Impliniti Rugaciunea”, caci
ea va va ajuta in toate treburile,  „si  da-le credinciosilor vestea cea buna” a
ajutorului, sprijinului si biruintei religiei lor. Cu adevarat, odata cu greutatea
vine usurarea; cu adevarat, odata cu greutatea vine usurarea. Cand apasarea se
mareste si lucrurile devin tot mai grele, Allah aduce izbavirea si usurarea.

Cand Musa a vazut impietrirea inimilor lui Fir'awn si ale dregatorilor sai si
intoarcerea lor de la adevar, s-a rugat impotriva lor, iar Harun a spus amin la
rugaciunea sa.

Musa  a  spus:  „Domnul  nostru!  I-ai  daruit  lui  Fir'awn  si  dregatorilor  lui
podoaba”, cu care se infrumusetau: bijuterii, haine, case impodobite, calarituri
alese si slujitori, „si averi” din belsug, „in viata acestei lumi, ca sa-i rataceasca
pe oameni de la Calea Ta”. Ei folosesc aceste averi numai pentru a-i abate pe
oameni de la Calea Ta; s-au ratacit si ii ratacesc si pe altii.

„Domnul nostru,  nimiceste-le averile”,  ia-le de la ei,  fie nimicindu-le,  fie
prefacandu-le in pietre fara folos, „si inaspreste-le inimile, ca sa nu creada pana
cand nu vor vedea pedeapsa dureroasa”. Musa a spus aceasta din manie pentru
ca ei incalcasera hotarele sfinte ale lui Allah, raspandisera stricaciune printre
robii Sai si ii oprisera de la Calea Lui. Din cunoasterea desavarsita a Domnului
sau, el stia ca Allah ii va pedepsi pentru faptele lor inchizandu-le usa credintei.

Allah a spus: „Rugaciunea voastra a fost primita.” Aceasta arata ca Musa se
ruga,  iar  Harun  spunea  amin;  cel  care  spune  amin  are  parte  la  rugaciune
impreuna cu cel care o rosteste.

„Ramaneti  amandoi  statornici”,  ramaneti  statornici  in  religia  voastra  si
continuati chemarea, „si nu urmati calea celor care nu stiu”, adica drumul celor
nestiutori si rataciti, care s-au abatut de la Calea Dreapta si urmeaza drumurile
ce duc spre Foc.

Allah i-a poruncit lui Musa sa plece noaptea cu copiii lui Isra'il si i-a vestit
ca vor fi urmariti. Fir'awn a trimis vestitori prin cetati ca sa adune ostirile si a
spus despre Musa si copiii lui Isra'il: „Acestia sunt o ceata mica; ei ne-au starnit
mania, iar noi suntem cu totii prevazatori” [ash-Shu'ara' 26:54-56].

Fir'awn si-a adunat ostirile de aproape si de departe si i-a urmarit cu ura si
dusmanie, pornind sa-i asupreasca pe Musa si pe poporul sau si sa raspandeasca
raul  pe  pamant.  Cand asuprirea  ajunge  la  o  asemenea  treapta  si  pacatul  se
inradacineaza astfel, asteapta pedeapsa.
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Versetele 90 la 93

ىٰٓ تَّ  وًاۖ  حَ عَدْ يًا وَ بَغْ دُهۥُ  نُو رْعَوْنُ وَجُ فِ عَهُمْ  بَ تْ  فَأَ رَ   بَحْ لْ ءِيلَ ٱ رَٰٓ  سْ بَنِىٓ إِ بِ نَا  وَزْ ۞ وَجَـٰ
ءِيلَ رَٰٓ  سْ ا۟ إِ  نُوٓ بَ بِهۦِ  نَتْ  ءَامَ لَّذِىٓ  ا ٱ لَّ هَ إِ لَـٰ  لَآ إِ هۥُ   نَّ  ءَامَنتُ أَ قَالَ  رَقُ  لْغَ هُ ٱ دْرَكَ ذَآ أَ إِ

مِينَ لِ  لْمُسْ ا۠ مِنَ ٱ نَ  بْلُ وَكُنتَ مِن٩٠َ﴿ وَأَ قَ يْتَ   قَدْ عَصَ ـَٔـٰنَ وَ لْ ءَآ  ﴾ لْمُفْسِدِينَ ن٩١َّ﴿ ٱ ةًۚ  وَإِ يَ ءَا لْفَكَ  لِمَنْ خَ تَكُونَ  لِ نِكَ  بَدَ بِ جِّيكَ  نَ نُ يَوْمَ  لْ فَٱ  ﴾
لُونَ فِ لَغَـٰ نَا  تِ يَـٰ ءَا اسِ عَنْ  نَّ مِّنَ ٱل رًا  ثِي  أ٩٢َ﴿ كَ بَوَّ مُ ءِيلَ  رَٰٓ  سْ بَنِىٓ إِ نَا   أْ وَّ بَ لَقَدْ  ﴾ وَ

بَّكَ رَ نَّ  عِلْمُۚ  إِ لْ هُمُ ٱ ءَ ىٰ جَآ تَّ  ا۟ حَ لَفُو تَ  مَا ٱخْ فَ بَـٰتِ  يِّ   مِّنَ ٱلطَّ نَـٰهُم  قْ قٍ وَرَزَ دْ صِ
لِفُونَ تَ خْ  فِيهِ يَ ا۟  نُو فِيمَا كَا يَـٰمَةِ  قِ لْ يَوْمَ ٱ هُمْ  نَ يْ بَ يَقْضِى   ﴿٩٣﴾

90. I-am trecut pe copiii lui Isra'il prin mare, iar Fir'awn si ostirile lui i-au
urmarit cu asuprire si dusmanie, pana cand, pe cand se ineca, el a spus: „Cred
ca nu exista alta divinitate decat Cel in care cred copiii lui Isra'il, iar eu sunt
dintre cei supusi.” 91. „Acum crezi, dupa ce mai inainte nu te-ai supus si ai
fost dintre cei care raspandesc stricaciune? 92. Astazi iti vom salva trupul, ca
sa  fii  un  semn pentru  cei  de  dupa  tine.”  Cu  adevarat,  multi  oameni  sunt
nepasatori fata de semnele Noastre. 93. I-am asezat pe copiii lui Isra'il intr-un
salas bun si i-am inzestrat cu lucruri bune. Ei nu s-au dezbinat pana cand le-a
venit  stiinta.  Domnul tau va judeca intre ei,  in Ziua Invierii,  cu privire la
lucrurile in care se deosebeau.

„I-am trecut pe copiii  lui  Isra'il  prin mare.” Cand Musa a ajuns la mare,
Allah  i-a  revelat  sa  o  loveasca  cu  toiagul.  El  a  lovit-o  si  s-au  deschis
douasprezece drumuri, pe care copiii lui Isra'il au trecut, iar Fir'awn si ostirile
lui au intrat in mare urmarindu-i.

Cand Musa si poporul sau au iesit cu totii din mare, iar Fir'awn si ostirile
sale se aflau in mijlocul ei, Allah a poruncit marii sa se inchida peste ei; toti s-
au inecat sub privirile copiilor lui Isra'il.

Cand Fir'awn a inceput sa se inece si a fost sigur ca va pieri, el a spus: „Cred
ca nu exista alta divinitate decat Cel in care cred copiii lui Isra'il”, adica Allah,
Dumnezeul adevarat, in afara Caruia nu exista alta divinitate, „iar eu sunt dintre
cei  supusi”,  dintre cei  care se supun religiei  lui  Allah si  mesajului  adus de
Musa.

Allah lamureste ca aceasta credinta nu i-a folosit in acea stare: „Acum crezi”
si il  adeveresti  pe Trimisul lui  Allah, „dupa ce mai inainte nu te-ai  supus”,
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savarsind cu indrazneala pacate, necrezand si mintind, „si ai fost dintre cei care
raspandesc stricaciune?” Credinta de acum nu-ti foloseste.

Aceasta este randuiala lui Allah: cand necredinciosii ajung intr-o stare care ii
sileste sa creada, credinta nu le foloseste, fiindca este credinta intemeiata pe
ceea ce vad cu ochii, asemenea credintei celui inviat. Folositoare este numai
credinta in nevazut.

„Astazi  iti  vom salva trupul,  ca sa fii un semn pentru cei  de dupa tine.”
Talcuitorii au spus ca frica pe care copiii lui Isra'il o aveau fata de Fir'awn era
atat  de  mare,  incat  aproape nu puteau crede ca  s-a  inecat  si  s-au indoit  de
aceasta. Allah a poruncit marii sa-i arunce trupul pe un loc inalt, ca el sa fie
pentru ei invatatura si semn.

„Cu  adevarat,  multi  oameni  sunt  nepasatori  fata  de  semnele  Noastre.”
Semnele trec iar si iar pe langa ei, dar ei nu trag folos, fiindca nu le dau atentie.
In schimb, cel inzestrat cu minte si cu inima atenta vede in semnele lui Allah
cea mai puternica dovada a adevarului vestit de Trimisi.

„I-am asezat pe copiii lui Isra'il intr-un salas bun”, in locuintele poporului lui
Fir'awn, si le-am lasat mostenire tara si tinutul lor. „Si i-am inzestrat cu lucruri
bune”, mancare, bautura si celelalte bunatati.

„Ei nu s-au dezbinat” cu privire la adevar „pana cand le-a venit stiinta”, care
cerea unirea si intelegerea. Insa s-au asuprit unii pe altii, iar multi dintre ei au
urmat pofte si  scopuri  potrivnice adevarului;  astfel,  dezbinarea s-a raspandit
mult intre ei.

„Domnul tau va judeca intre ei, in Ziua Invierii, cu privire la lucrurile in care
se  deosebeau”,  prin  Judecata  Sa  dreapta,  izvorata  din  Stiinta  desavarsita  si
Puterea atotcuprinzatoare.

Aceasta  este  boala  la  care  sunt  expusi  oamenii  religiei  adevarate:  daca
Shaytan  nu  reuseste  sa-i  faca  sa  i  se  supuna  parasind  cu  totul  religia,  se
straduieste sa-i atate unii impotriva altora, sa arunce intre ei dusmanie si ura.
Din aceasta se nasc deosebiri care ii fac sa se declare unii pe altii rataciti si sa
poarte ranchiuna, ceea ce il bucura pe Iblis.

Domnul lor este Unul, Trimisul lor este unul, religia lor este una si interesele
lor obstesti sunt aceleasi. De ce s-ar dezbina intr-un chip care ii desparte si ii
slabeste, le rupe legaturile,  le risipeste atatea foloase religioase si  lumesti  si
face sa se piarda atatea dintre cele ce tin de religia lor?

Te rugam,  o,  Allah,  sa  fii  Bland cu  robii  Tai  credinciosi,  sa-i  unesti,  sa
vindeci dezbinarea dintre ei, sa-i aduni pe cei apropiati si pe cei departati, o,
Stapan al Maretiei si al Cinstei!
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Versetele 94 la 95

 ۚ لِكَ بْ قَ تَـٰبَ مِن   ءُونَ ٱلْكِ رَ  يَقْ لَّذِينَ  ـَٔلِ ٱ  فَسْ يْكَ  لَ  نَآ إِ لْ زَ ن آ أَ مَّ مِّ فِى شَكٍّ  ن كُنتَ  فَإِ
تَرِينَ  لْمُمْ نَنَّ مِنَ ٱ تَكُو لَا  فَ بِّكَ   حَقُّ مِن رَّ  ءَكَ ٱلْ لَقَدْ جَآ نَنَّ مِن٩٤َ﴿  تَكُو لَا  ﴾ وَ

خَـٰسِرِينَ  تَكُونَ مِنَ ٱلْ فَ هِ   لَّ يَـٰتِ ٱل ـَٔا بِ ا۟  بُو  لَّذِينَ كَذَّ ﴾٩٥﴿ ٱ
94. Daca esti in indoiala cu privire la ceea ce ti-am revelat, intreaba-i pe cei
care citesc Scriptura de dinaintea ta. Adevarul a venit la tine de la Domnul
tau, asa ca nu fi dintre cei care se indoiesc 95. si nu fi dintre cei care tagaduiesc
semnele lui Allah, caci ai fi dintre cei pierduti.

Allah ii spune Profetului Sau Muhammad: „Daca esti in indoiala cu privire
la ceea ce ti-am revelat”, daca este adevarat ori nu, „intreaba-i pe cei care citesc
Scriptura de dinaintea ta”, adica pe oamenii echitabili ai Cartii si pe invatatii
statornici; ei iti vor confirma adevarul celor vestite si potrivirea lor cu ceea ce
au ei.

Daca se  spune:  multi  dintre  oamenii  Cartii  — poate  chiar  cei  mai  multi
dintre ei, iudeii si crestinii — nu au crezut in Trimisul lui Allah, l-au infruntat si
i-au respins chemarea; totusi  Allah i-a poruncit  Trimisului  Sau sa-i  ia drept
martori si a facut marturia lor dovada a adevarului celor aduse de el. Cum se
intelege aceasta? Raspunsul are mai multe laturi:

Prima: cand marturia este atribuita unui grup, unei scoli ori unei tari, sunt
avuti in vedere numai oamenii drepti si sinceri dintre ei. Ceilalti nu sunt luati in
seama, chiar daca sunt mai numerosi, fiindca marturia se intemeiaza pe dreptate
si adevar. Aceasta conditie s-a implinit prin credinta multor rabini si invatati ai
lor, precum 'Abdullah ibn Salam si insotitorii lui, precum si a multora care au
primit Islamul in vremea Profetului, a califilor de dupa el si mai tarziu.

A doua: marturia oamenilor Cartii in favoarea Trimisului se intemeiaza pe
cartea lor, Tawrah, despre care pretind ca o urmeaza. Daca in Tawrah se afla
ceea ce se potriveste cu Qur'anul, il adevereste si marturiseste temeinicia lui,
atunci,  chiar  daca  toti,  de  la  cel  dintai  pana  la  cel  din  urma,  s-ar  uni  sa
tagaduiasca  aceasta,  tagaduirea  lor  nu  ar  vatama cu  nimic  mesajul  adus  de
Trimis.

A treia:  Allah  i-a  poruncit  Trimisului  Sau  sa  invoce  marturia  oamenilor
Cartii asupra adevarului mesajului adus. El a facut aceasta pe fata si a vestit-o
inaintea  tuturor.  Se  stie  ca  multi  dintre  ei  erau  dintre  cei  mai  dornici  sa
zadarniceasca chemarea Trimisului Muhammad. Daca ar fi avut ceva prin care
sa respinga cele pomenite de Allah, l-ar fi aratat si l-ar fi facut cunoscut. Pentru
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ca nu s-a petrecut nimic de felul acesta, neputinta dusmanului de a respinge si
recunoasterea  celui  care  a  raspuns  chemarii  sunt  dintre  cele  mai  puternice
dovezi ale adevarului si temeiniciei acestui Qur'an.

A  patra:  cei  mai  multi  dintre  oamenii  Cartii  nu  au  respins  chemarea
Trimisului, ci cei mai multi au raspuns si s-au supus de buna voie. Trimisul a
fost trimis intr-o vreme in care cei mai multi  dintre oamenii religiosi de pe
pamant erau oameni ai Cartii; nu a trecut mult pana cand cei mai multi locuitori
ai  Shamului,  Egiptului,  Irakului si  ai  tinuturilor invecinate — locuri  in care
religia oamenilor Cartii era bine inradacinata — au primit Islamul.

Nu au ramas decat conducatorii care au ales intaietatea lumeasca in locul
adevarului,  cei  care i-au urmat dintre oamenii  de rand nestiutori  si  cei  care
poarta numai numele de crestini, precum europenii apuseni, care in realitate nu
cred in Viata de Apoi si nu apartin niciunei religii revelate. Ei isi revendica
apartenenta  la  religia  lui  Mesia  pentru  a-si  intari  stapanirea  si  a-si  masca
falsitatea, asa cum stie cel care ii cunoaste si vede limpede starea lor.

Iar cuvintele Sale: „Adevarul a venit la tine” inseamna: adevarul in care nu
exista indoiala sub niciun aspect, „de la Domnul tau, asa ca nu fi dintre cei care
se indoiesc.” Acest sens este asemenea cuvintelor lui Allah: „Aceasta este o
Carte care ti-a fost coborata; sa nu fie in pieptul tau nicio neliniste din pricina
ei” [al-A'raf 7:2].

„Si sa nu fii dintre cei care tagaduiesc semnele lui Allah, caci ai fi dintre cei
pierduti.” In acest pasaj Allah interzice doua lucruri:  indoiala si  sovaiala cu
privire  la  acest  Qur'an,  apoi,  mai  grav decat  acestea,  tagaduirea lui,  desi  el
cuprinde semnele limpezi ale lui Allah, care nu pot fi respinse in niciun chip.

Allah a aratat ca urmarea acestei tagaduiri este pierderea: lipsirea de orice
castig, prin pierderea rasplatii  din aceasta lume si din Viata de Apoi si prin
dobandirea  pedepsei  in  amandoua.  Interzicerea  unui  lucru cuprinde porunca
implinirii opusului sau; prin urmare, aici se afla porunca de a crede deplin in
Qur'an, de a avea inima linistita prin el, de a-l invata si de a lucra potrivit lui.

Prin aceasta, robul ajunge dintre cei care izbutesc, care dobandesc cele mai
inalte teluri, cele mai alese dorinte si cele mai desavarsite virtuti, iar pierderea
este indepartata de la ei.



YUNUS | JUZUL 11

155

Versetele 96 la 97

نُونَ يُؤْمِ لَا  بِّكَ  رَ مَتُ  هِمْ كَلِ لَيْ عَ تْ  لَّذِينَ حَقَّ نَّ ٱ يَة٩٦ٍ﴿ إِ ءَا هُمْ كُلُّ   ءَتْ لَوْ جَآ ﴾ وَ
مَ لِي  عَذَابَ ٱلْأَ لْ ا۟ ٱ رَوُ يَ ىٰ  تَّ  ﴾٩٧﴿ حَ

96. Cei impotriva carora Cuvantul Domnului tau s-a adeverit nu vor crede,
97. chiar daca le-ar veni orice semn, pana cand vor vedea pedeapsa dureroasa.

„Cei impotriva carora Cuvantul Domnului tau s-a adeverit”, adica aceia care
sunt  dintre  cei  rataciti,  osanditi  Focului,  si  asupra  carora  trebuie  sa  se
implineasca ceea ce Allah a hotarat si a randuit, „nu vor crede, chiar daca le-ar
veni orice semn”. Semnele nu le sporesc decat razvratirea si ratacirea.

Allah nu i-a nedreptatit,  ci ei s-au nedreptatit pe ei insisi cand au respins
adevarul  prima  data  cand  le-a  venit.  Drept  pedeapsa,  Allah  le-a  pecetluit
inimile,  auzul  si  vazul;  ei  nu  vor  crede  pana  cand  nu  vor  vedea  pedeapsa
dureroasa cu care au fost amenintati.

Atunci vor sti cu certitudine ca lucrul pe care l-au urmat era ratacire, iar ceea
ce le-au adus Trimisii era adevarul. Insa va fi intr-un timp in care credinta nu le
mai foloseste; in acea Zi, dezvinovatirea celor nedrepti nu le va fi de folos si
nici nu li se va cere sa caute multumirea lui Allah. Semnele ii folosesc numai
celui care are o inima vie ori asculta cu atentie si cu inima treaza.

Versetul 98

نَا  ا۟ كَشَفْ نُو مَ ءَا آ  لَمَّ نُسَ  يُو قَوْمَ  ا  لَّ هَآ إِ نُ مَـٰ ي عَهَآ إِ نَفَ فَ نَتْ  ءَامَ ةٌ  يَ رْ قَ نَتْ  لَا كَا لَوْ فَ
لَىٰ حِينٍ  نَـٰهُمْ إِ عْ تَّ مَ يَا وَ نْ  ةِ ٱلدُّ يَوٰ حَ  فِى ٱلْ خِزْىِ   عَذَابَ ٱلْ هُمْ  ﴾٩٨﴿ عَنْ

98. De ce nu a existat nicio cetate care sa fi crezut, iar credinta ei sa-i fi fost de
folos, afara de poporul lui Yunus? Cand ei au crezut, am indepartat de la ei
pedeapsa rusinii in viata acestei lumi si le-am dat sa se bucure pentru un timp.

„De ce nu a existat nicio cetate” dintre cetatile care i-au tagaduit pe Trimisi,
„care sa fi crezut”, cand a vazut pedeapsa, „iar credinta ei sa-i fi fost de folos?”
Niciuneia nu i-a folosit credinta dupa ce a vazut pedeapsa. Allah a spus despre
Fir'awn:  „Cred ca nu exista  alta  divinitate  decat  Cel  in  care  cred copiii  lui
Isra'il,  iar  eu sunt  dintre cei  supusi.”  I  s-a spus:  „Acum crezi,  dupa ce mai
inainte nu te-ai supus si ai fost dintre cei care raspandesc stricaciune?” [Yunus
10:90-91].
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Allah mai spune: „Cand au vazut pedeapsa Noastra, au spus: Credem numai
in Allah si nu credem in ceea ce Ii faceam partasi. Dar credinta lor, cand au
vazut pedeapsa Noastra, nu le-a mai fost de folos. Aceasta este randuiala lui
Allah fata  de  robii  Sai”  [Ghafir  40:84-85].  Si:  „Cand moartea  vine  la  unul
dintre ei, el spune: Domnul meu, intoarce-ma, ca sa fac bine in ceea ce am
lasat” [al-Mu'minun 23:99-100].

Intelepciunea este limpede: credinta silita nu este credinta adevarata, iar daca
lucrul care l-a silit sa creada — pedeapsa — ar fi indepartat, omul s-ar intoarce
la necredinta.

„Afara de poporul lui Yunus? Cand ei au crezut”, dupa ce au vazut pedeapsa,
„am indepartat de la ei pedeapsa rusinii in viata acestei lumi si le-am dat sa se
bucure pentru un timp.” Aceasta este o exceptie de la randuiala generala. Ea are
o intelepciune cunoscuta de Cunoscatorul nevazutului si al vazutului, dar care
nu a ajuns la noi si pe care intelegerea noastra nu o poate cuprinde.

Allah spune in alta parte: „Yunus a fost dintre Trimisi... L-am trimis la o suta
de mii sau chiar mai multi. Ei au crezut, iar Noi le-am dat sa se bucure pentru
un timp” [as-Saffat  37:139, 147-148].  Poate ca intelepciunea este ca ceilalti
oameni nimiciti s-ar fi intors, daca ar fi fost trimisi inapoi, la ceea ce le fusese
oprit;  despre  poporul  lui  Yunus,  Allah  stie  cel  mai  bine  ca  credinta  lor  va
dainui, iar ei au ramas cu adevarat statornici in ea. Allah stie cel mai bine.

Versetele 99 la 100

ىٰ تَّ  اسَ حَ نَّ تُكْرِهُ ٱل نتَ  فَأَ  عًاۚ  أَ مِي هُمْ جَ لُّ رْضِ كُ فِى ٱلْأَ ـَٔامَنَ مَن  لَ بُّكَ  رَ ءَ  آ لَوْ شَ وَ
نِينَ مُؤْمِ ا۟  نُو يَكُو عَل٩٩ُ﴿  جْ  هِۚ  وَيَ  لَّ ذْنِ ٱل بِإِ ا  لَّ تُؤْمِنَ إِ ن  نَفْسٍ أَ لِ ﴾ وَمَا كَانَ 

لُونَ قِ يَعْ لَا  لَّذِينَ  لَى ٱ عَ سَ  رِّجْ ﴾١٠٠﴿ ٱل
99. Daca Domnul tau ar fi voit, toti cei de pe pamant ar fi crezut, cu totii. Oare
tu ii vei sili pe oameni pana cand vor fi credinciosi? 100. Niciun suflet nu poate
sa creada decat cu voia lui Allah, iar El pune necuratia asupra celor care nu
inteleg.

Allah ii spune Profetului Sau Muhammad: „Daca Domnul tau ar fi voit, toti
cei de pe pamant ar fi crezut, cu totii”, caci El ar fi putut sa le insufle credinta si
sa  aseze  evlavia  in  inimile  lor;  El  are  putere  asupra  acestui  lucru.  Insa
Intelepciunea  Sa  a  cerut  ca  unii  dintre  ei  sa  fie  credinciosi,  iar  altii
necredinciosi.
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„Oare tu ii vei sili pe oameni pana cand vor fi credinciosi?” Tu nu poti face
aceasta si nu se afla in puterea ta; nimeni, in afara de Allah, nu are puterea
aceasta.

„Niciun suflet nu poate sa creada decat cu voia lui Allah”, adica prin vointa
si hotararea Sa, prin ingaduinta Sa care tine de predestinare si de Lege. Pe cel
dintre creaturi care este pregatit sa primeasca aceasta si in care credinta poate
creste, Allah il sprijina si il calauzeste. „Iar El pune necuratia”, adica raul si
ratacirea, „asupra celor care nu inteleg”, care nu primesc poruncile si opririle
lui Allah si nu dau ascultare sfaturilor si indemnului Sau.

Versetele 101 la 103

ا قَوْمٍ لَّ ذُرُ عَن  نُّ يَـٰتُ وَٱل ـَٔا  تُغْنِى ٱلْ ۚ  وَمَا  رْضِ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ فِى ٱلسَّ ا۟ مَاذَا  رُو قُلِ ٱنظُ
نُونَ يُؤْمِ قُل١٠١ْ﴿    ۚ لِهِمْ بْ قَ ا۟ مِن  لَوْ لَّذِينَ خَ امِ ٱ يَّ ثْلَ أَ ا مِ لَّ رُونَ إِ تَظِ يَن فَهَلْ   ﴾

تَظِرِينَ لْمُن مِّنَ ٱ كُم  عَ نِّى مَ  ا۟ إِ  رُوٓ تَظِ فَٱن ا۟ۚ ١٠٢﴿  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نَا وَٱ لَ  جِّى رُسُ نَ نُ مَّ  ﴾ ثُ
نِينَ لْمُؤْمِ نُنجِ ٱ نَا  يْ لَ عَ ا  قًّ لِكَ حَ ذَٰ ﴾١٠٣﴿ كَ

101. Spune: „Priviti la ceea ce se afla in ceruri si pe pamant!” Insa semnele si
avertismentele nu folosesc unui popor care nu crede.  102. Oare asteapta ei
altceva decat zile asemenea celor ale oamenilor care au trecut inaintea lor?
Spune:  „Asteptati!  Si  eu  sunt  impreuna  cu  voi  dintre  cei  care  asteapta.”
103. Apoi ii izbavim pe Trimisii Nostri si pe cei care cred. Astfel, este un drept
asupra Noastra sa-i izbavim pe credinciosi.

Allah Preainaltul ii cheama pe robii Sai sa priveasca la ceea ce se afla in
ceruri si pe pamant. Este vorba despre a privi cu luare-aminte, a cugeta la cele
cuprinse in ele si  a desprinde invataturi;  in acestea se afla semne pentru un
popor care crede si invataturi pentru cei care au certitudine. Ele arata ca numai
Allah este Cel adorat si laudat, Stapanul Maretiei, al Cinstei, al Numelor marete
si al Insusirilor desavarsite.

„Insa  semnele  si  avertismentele  nu  folosesc  unui  popor  care  nu  crede”,
fiindca ei  nu trag folos din semne,  din pricina intoarcerii  lor  de la  ele  si  a
impotrivirii lor.

„Oare asteapta ei altceva decat zile asemenea celor ale oamenilor care au
trecut inaintea lor?” Dupa ce semnele lui Allah s-au facut limpezi, cei care nu
cred nu mai pot astepta decat nimicirea si pedeapsa asemenea celor dinaintea
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lor,  fiindca au savarsit  aceleasi  fapte,  iar  randuiala lui  Allah se aplica celor
dintai si celor de pe urma.

„Spune: Asteptati! Si eu sunt impreuna cu voi dintre cei care asteapta.” Veti
afla cui ii apartine sfarsitul bun si izbavirea in aceasta lume si in Viata de Apoi.
Acestea le apartin numai Trimisilor si celor care ii urmeaza. De aceea Allah
spune: „Apoi ii izbavim pe Trimisii Nostri si pe cei care cred” de greutatile si
nenorocirile acestei lumi si ale Vietii de Apoi.

„Astfel, este un drept asupra Noastra sa-i izbavim pe credinciosi.” Allah Si-a
luat asupra Sa aceasta obligatie. Ea cuprinde si ocrotirea celor care cred; Allah
ii  apara pe credinciosi,  iar robul dobandeste izbavirea de lucrurile neplacute
potrivit masurii credintei sale.

Versetele 104 la 106

بُدُونَ مِن تَعْ لَّذِينَ  بُدُ ٱ عْ لَآ أَ فَ مِّن دِينِى  فِى شَكٍّ  مْ  تُ ن ن كُ اسُ إِ نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ قُلْ 
كُونَ مِنَ نْ أَ مِرْتُ أَ  ۖ  وَأُ ىٰكُمْ فَّ وَ تَ يَ لَّذِى  هَ ٱ  لَّ بُدُ ٱل عْ لَـٰكِنْ أَ هِ وَ  لَّ دُونِ ٱل

نِينَ لْمُؤْمِ نَنَّ مِن١٠٤َ﴿ ٱ تَكُو لَا  نِيفًا وَ  لِلدِّينِ حَ هَكَ  قِمْ وَجْ  نْ أَ ﴾ وَأَ
مُشْرِكِينَ لْ ن١٠٥﴿ ٱ فَإِ كَۖ   ضُرُّ يَ لَا  عُكَ وَ يَنفَ لَا  هِ مَا   لَّ عُ مِن دُونِ ٱل تَدْ لَا  ﴾ وَ

مِينَ لِ ـٰ مِّنَ ٱلظَّ ذًا  نَّكَ إِ  فَإِ لْتَ  عَ فَ  ﴿١٠٦﴾
104. Spune: „O, oameni! Daca sunteti in indoiala cu privire la religia mea, eu
nu-i ador pe cei pe care ii adorati voi in afara de Allah, ci Il ador pe Allah, Cel
care  va  ia  sufletele,  si  mi  s-a  poruncit  sa  fiu  dintre  credinciosi.”
105. Indreapta-ti fata numai catre religie, fiind drept-credincios, si sa nu fii
dintre politeisti. 106. Nu chema in afara de Allah ceea ce nu-ti poate fi de folos
si nici nu-ti poate dauna. Daca ai face aceasta, ai fi dintre cei nedrepti.

Allah ii spune Profetului Sau Muhammad, conducatorul Trimisilor, imamul
celor evlaviosi si cel mai ales dintre cei care au certitudine: „O, oameni! Daca
sunteti in indoiala cu privire la religia mea”, adica daca va aflati in indoiala si
nehotarare, eu nu ma indoiesc de ea, ci am stiinta sigura ca ea este adevarul si
ca  ceea  ce  chemati  in  afara  de  Allah  este  desertaciune.  Pentru  aceasta  am
dovezi si argumente limpezi.

De aceea a spus: „Eu nu-i ador pe cei pe care ii adorati voi in afara de Allah”
dintre rivali, idoli si altii, fiindca ei nu creeaza, nu inzestreaza si nu oranduiesc
nimic. Ei sunt creati si supusi, fara nimic care sa ceara adorarea lor.
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„Ci Il ador pe Allah, Cel care va ia sufletele.” El este Allah care v-a creat, va
da moartea si apoi va va invia ca sa va rasplateasca pentru fapte. El este Cel
vrednic de adorare, de Rugaciune, de smerenie si de prosternare. „Si mi s-a
poruncit sa fiu dintre credinciosi.”

„Sa-ti  indrepti  fata  numai  catre  religie,  fiind drept-credincios”,  adica sa-I
inchini sincer lui Allah faptele vazute si ascunse, sa implinesti toate legiuirile
religiei, indreptandu-te numai spre Allah si intorcandu-te de la tot ceea ce este
in afara Lui. „Si sa nu fii dintre politeisti”, nici in starea lor si nici impreuna cu
ei.

„Nu chema in afara de Allah ceea ce nu-ti poate fi de folos si nici nu-ti poate
dauna.” Aceasta descrie orice lucru creat: el nu foloseste si nu vatama prin sine;
Cel care aduce folos si vatamare este numai Allah Preainaltul. „Daca ai face
aceasta”, chemand in afara de Allah ceva care nu foloseste si nu vatama, „ai fi
dintre  cei  nedrepti”,  care  se  vatama pe ei  insisi  prin  nimicirea  lor.  Aceasta
nedreptate este shirkul, precum spune Allah: „Shirkul este o nedreptate uriasa”
[Luqman 31:13].

El  era  cel  mai ales  dintre  creaturi;  totusi,  daca ar  fi chemat  pe altcineva
impreuna cu Allah, ar fi fost dintre politeistii  nedrepti.  Cu atat mai mult se
aplica aceasta altora.

Versetul 107

لَا رَآدَّ فَ يْرٍ  خَ  كَ بِ رِدْ يُ ن  وَۖ  وَإِ هُ ا  لَّ هُۥٓ إِ لَ فَ  لَا كَاشِ فَ ضُرٍّ  بِ هُ   لَّ مْسَسْكَ ٱل يَ ن  وَإِ
مُ حِي رَّ لْغَفُورُ ٱل وَ ٱ هُ ۚ  وَ بَادِهۦِ ءُ مِنْ عِ يَشَآ بِهۦِ مَن  يبُ  يُصِ   ۚ لِهۦِ  لِفَضْ  ﴿١٠٧﴾

107. Daca  Allah  te  atinge  cu  un  rau,  nimeni  in  afara  de  El  nu-l  poate
indeparta; iar daca iti voieste un bine, nimeni nu poate respinge Harul Sau. El
il  face  sa  ajunga  la  cine  voieste  dintre  robii  Sai.  El  este  Atoateiertatorul,
Induratorul.

Acesta  este  unul  dintre  cele  mai  marete  argumente  ca  numai  Allah  este
vrednic  de  adorare.  El  este  Cel  care  aduce  folos  si  vatamare,  daruieste  si
opreste. Daca te atinge cu un rau, precum saracia, boala ori altceva asemenea,
„nimeni in afara de El nu-l poate indeparta”. Daca toate creaturile s-ar uni sa
foloseasca cuiva, nu i-ar folosi decat prin ceea ce Allah i-a scris; iar daca s-ar
uni sa-i faca rau, nu i-ar putea dauna cu nimic daca Allah nu ar voi aceasta.

„Iar daca iti  voieste un bine, nimeni nu poate respinge Harul Sau”, adica
niciuna dintre creaturi nu poate opri Harul si Bunatatea Lui. Allah spune: „Mila
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pe care Allah o deschide oamenilor  nu o poate opri  nimeni,  iar  ceea ce El
opreste nu poate trimite nimeni dupa El” [Fatir 35:2].

„El il face sa ajunga la cine voieste dintre robii Sai”, alegand pentru Mila Sa
pe  cine  voieste  dintre  creaturi;  Allah  este  Stapanul  Harului  maret.  „El  este
Atoateiertatorul”, Cel care iarta toate greselile si ii da robului reusita de a urma
mijloacele iertarii; cand robul le implineste, Allah ii iarta pacatele mari si mici.
„Induratorul”, a Carui Mila cuprinde orice lucru si a Carui Bunatate ajunge la
tot ceea ce exista, nimic neputandu-se lipsi de Bunatatea Sa nici cat o clipire.

Cand  robul  cunoaste  prin  dovada  hotaratoare  ca  Allah  este  Unicul  care
daruieste  binefacerile  si  indeparteaza  nenorocirile,  daruieste  cele  bune  si
inlatura relele si necazurile, iar nicio creatura nu stapaneste nimic din acestea
decat daca Allah face sa se intample prin mana ei, el dobandeste certitudinea ca
Allah este Adevarul, iar ceea ce ei cheama in afara Lui este desertaciune. Dupa
aceasta dovada limpede, Allah spune:

Versetele 108 la 109

تَدِى هْ مَا يَ  نَّ  فَإِ تَدَىٰ  مَنِ ٱهْ فَ   ۖ بِّكُمْ   حَقُّ مِن رَّ  ءَكُمُ ٱلْ قَدْ جَآ اسُ  نَّ هَا ٱل  يُّ أَ يَـٰٓ قُلْ 
كِيلٍ وَ بِ كُم  يْ لَ عَ ا۠  نَ  هَاۖ  وَمَآ أَ لَيْ عَ لُّ  يَضِ مَا   نَّ  فَإِ ۖ  وَمَن ضَلَّ  هۦِ نَفْسِ لِ بِع١٠٨ْ﴿   تَّ ﴾ وَٱ

مِينَ حَـٰكِ  رُ ٱلْ يْ وَ خَ هُ هُۚ  وَ  لَّ حْكُمَ ٱل  ىٰ يَ تَّ  بِرْ حَ  يْكَ وَٱصْ لَ  يُوحَىٰٓ إِ ﴾١٠٩﴿ مَا 
108. Spune: „O, oameni! Adevarul a venit la voi de la Domnul vostru. Cel care
se  calauzeste  se  calauzeste  numai  pentru  sine,  iar  cel  care  se  rataceste  se
rataceste  numai  impotriva  sa.  Eu  nu  sunt  pazitor  asupra  voastra.”
109. Urmeaza ceea ce ti se reveleaza si ai rabdare pana cand Allah va judeca.
El este Cel mai bun dintre judecatori.

„Spune”, o, Trimisule, dupa ce dovada s-a limpezit: „O, oameni! Adevarul a
venit la voi de la Domnul vostru”, adica vestea adevarata, sprijinita de dovezi,
asupra careia nu exista indoiala, v-a venit de la Domnul vostru. Una dintre cele
mai mari dovezi ale purtarii Sale de grija este ca v-a coborat acest Qur'an, in
care se afla lamurirea tuturor lucrurilor, felurite porunci, adevaruri privitoare la
Allah si virtuti alese.

Aceasta este una dintre cele mai marete forme ale indrumarii  si  bunatatii
Sale fata de voi: El a despartit limpede calauzirea de ratacire, astfel incat nu a
mai ramas vreo indoiala ori neclaritate.

„Cel care se calauzeste”, urmand calauzirea lui Allah, cunoscand adevarul,
intelegandu-l  si  dandu-i  intaietate  asupra  celorlalte  lucruri,  „se  calauzeste
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numai  pentru  sine”.  Allah nu  are  nevoie  de  robii  Sai;  rodul  faptelor  lor  se
intoarce numai asupra lor.

„Iar cel care se rataceste” de la calauzire, intorcandu-se de la cunoasterea
adevarului ori de la lucrarea potrivit lui, „se rataceste numai impotriva sa” si
nu-L vatama pe Allah cu nimic. „Eu nu sunt pazitor asupra voastra”, nu tin
socoteala faptelor voastre si nu va cer socoteala pentru ele; eu sunt numai un
avertizator limpede, iar Allah este Pazitorul vostru. Luati seama, asadar, la voi
insiva in vremea ragazului.

„Urmeaza ceea ce ti se reveleaza”, prin stiinta, fapta, purtare si chemare la
el.  „Si  ai  rabdare”  in  aceasta,  caci  aceasta  este  cea  mai  inalta  rabdare,  iar
sfarsitul ei este laudat. Nu slabi si nu te lasa cuprins de plictiseala, ci staruie si
ramai statornic „pana cand Allah va judeca” intre tine si cei care te tagaduiesc.
„El  este  Cel  mai  bun  dintre  judecatori”:  Judecata  Sa  cuprinde  dreptatea
desavarsita si echitatea deplina, pentru care I se cuvine lauda.

Profetul  a  implinit  porunca  Domnului  sau  si  a  ramas  statornic  pe  Calea
Dreapta, pana cand Allah a facut religia Sa sa biruie toate celelalte religii si i-a
daruit biruinta asupra dusmanilor sai prin sabie si sulita, dupa ce mai intai il
facuse biruitor asupra lor prin dovada si argument. Lui Allah I se cuvin lauda si
multumirea  asa  cum  se  potrivesc  Maretiei,  Desavarsirii  si  Bunatatii  Sale
nemarginite.

S-a incheiat tafsirul Surei Yunus. Toata lauda Ii apartine lui Allah, Domnul
lumilor.



162

Sura Hud
VERSETELE 1 LA 5

Revelata la Mecca

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetele 1 la 4

بِيرٍ  دُنْ حَكِيمٍ خَ لَّ لَتْ مِن   صِّ فُ مَّ  هۥُ ثُ تُ يَـٰ ءَا مَتْ  حْكِ تَـٰبٌ أُ رۚ  كِ ا١﴿ الٓ لَّ ﴾ أَ
يرٌ بَشِ رٌ وَ نَذِي هُ  نْ مِّ كُم  نِى لَ نَّ  هَۚ  إِ  لَّ ا ٱل لَّ ا۟ إِ  بُدُوٓ تَعْ ا٢۟﴿   بُوٓ تُو مَّ  كُمْ ثُ بَّ رَ ا۟  رُو فِ تَغْ  نِ ٱسْ ﴾ وَأَ

ن ۖ  وَإِ هۥُ لَ  فَضْ لٍ  فَضْ يُؤْتِ كُلَّ ذِى  ى وَ سَمًّ جَلٍ مُّ لَىٰٓ أَ  نًا إِ عًا حَسَ تَـٰ  كُم مَّ تِّعْ  مَ يُ يْهِ  لَ  إِ
بِيرٍ  يَوْمٍ كَ عَذَابَ  يْكُمْ  لَ عَ خَافُ  نِّىٓ أَ  فَإِ ا۟  وْ لَّ وَ تَ لَى٣ٰ﴿  عَ وَ  هُ ۖ  وَ عُكُمْ جِ مَرْ هِ   لَّ لَى ٱل  ﴾ إِ رٌ قَدِي ءٍ  شَىْ لِّ  ﴾٤﴿ كُ

1. Alif.  Lam.  Ra.  Aceasta  este  o  Carte  ale  carei  versete  au  fost  desavarsit
intocmite, apoi talcuite pe larg, de catre un Intelept, Atotstiutor, 2. ca sa nu
adorati decat pe Allah. „Eu sunt pentru voi, din partea Lui, un avertizator si
un binevestitor. 3. Cereti-I iertare Domnului vostru, apoi caiti-va inaintea Lui;
El  va va darui  o  bucurie  frumoasa pana la  un termen hotarat  si  ii  va  da
fiecarui om cu merit Harul Sau. Iar daca va intoarceti, ma tem pentru voi de
pedeapsa unei Zile mari. 4. La Allah este intoarcerea voastra, iar El are putere
asupra tuturor lucrurilor.”

Allah Preainaltul spune: „Aceasta este o Carte”, adica o Carte mareata si o
Revelatie nobila, „ale carei versete au fost desavarsit intocmite”: au fost facute
trainice si frumoase; relatarile ei sunt adevarate, poruncile si opririle ei sunt
drepte, exprimarea ei este elocventa, iar sensurile ei sunt sublime.

„Apoi talcuite pe larg”, adica deosebite si lamurite la cel mai inalt grad al
claritatii, „de catre un Intelept”, care asaza lucrurile la locul lor si le randuieste
la  treapta  cuvenita,  nu  porunceste  si  nu  opreste  decat  dupa  cum  cere
Intelepciunea Sa, „Atotstiutor”, Cunoscator al celor vazute si ascunse.
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Daca  desavarsirea  si  lamurirea  acestei  Carti  vin  de  la  Allah,  Inteleptul,
Atotstiutorul, nu mai intreba cat este de mare si de aleasa si cat de desavarsita
este intelepciunea si cat de cuprinzatoare este mila pe care le contine.

Allah a coborat Cartea Sa „ca sa nu adorati decat pe Allah”, adica pentru ca
intreaga religie sa-I fie inchinata sincer lui Allah si nimeni dintre creaturi sa nu-
I fie facut partas. „Eu sunt pentru voi, din partea Lui”, o, oameni, trimis de la
Allah, Domnul vostru, „un avertizator” pentru cel care cuteaza sa savarseasca
pacate, vestindu-i pedeapsa acestei lumi si a Vietii de Apoi, „si un binevestitor”
pentru cei supusi lui Allah, vestindu-le rasplata acestei lumi si a Vietii de Apoi.

„Cereti-I iertare Domnului vostru” pentru pacatele savarsite, „apoi caiti-va
inaintea Lui” in  tot  ceea  ce  va sta  inainte  din viata,  prin  intoarcerea  la  El,
parasirea lucrurilor pe care le uraste si indreptarea spre ceea ce iubeste si cu
care este multumit.

Apoi Allah a pomenit ceea ce se naste din cererea iertarii si din cainta: „El
va va darui o bucurie frumoasa”, dandu-va din inzestrarea Sa lucrurile de care
va bucurati si va folositi, „pana la un termen hotarat”, adica pana la vremea
mortii voastre. „Si ii va da fiecarui om cu merit Harul Sau”: le va da oamenilor
bunatatii si binefacerii din Harul Sau si le va arata Bunatatea Sa drept rasplata
pentru binefacerile lor, daruindu-le ceea ce iubesc si indepartand de la ei ceea
ce le displace.

„Iar daca va intoarceti” de la mesajul la care va chem, va abateti de la el si
poate chiar il tagaduiti, „ma tem pentru voi de pedeapsa unei Zile mari”: Ziua
Invierii, in care Allah ii va aduna pe cei dintai si pe cei de pe urma.

„La Allah este intoarcerea voastra”, iar El va va rasplati dupa faptele voastre,
bune ori rele. „Iar El are putere asupra tuturor lucrurilor.” In aceste cuvinte se
afla dovada invierii  mortilor,  caci El are putere asupra tuturor lucrurilor,  iar
invierea  mortilor  este  unul  dintre  ele.  El  v-a  vestit  aceasta  si  este  Cel  mai
Adevarat dintre cei care vorbesc. Prin urmare, invierea trebuie sa se petreaca
atat potrivit ratiunii, cat si potrivit Revelatiei.

Versetul 5

لَمُ مَا يَعْ هُمْ  يَابَ ثِ تَغْشُونَ   يَسْ لَا حِينَ   هُۚ  أَ نْ ا۟ مِ فُو تَخْ  يَسْ لِ هُمْ  نُونَ صُدُورَ ثْ يَ هُمْ   نَّ لَآ إِ  أَ
دُورِ بِذَاتِ ٱلصُّ مٌۢ   لِي عَ هۥُ   نَّ  نُونَۚ  إِ لِ يُعْ ونَ وَمَا  سِرُّ يُ  ﴿٥﴾

5. Cu adevarat, ei isi indoaie piepturile ca sa se ascunda de El. Chiar si atunci
cand se invelesc in vesmintele lor, El stie ceea ce ascund si ceea ce arata. El
cunoaste bine ceea ce se afla in piepturi.
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Allah vesteste nestiinta politeistilor si cat de mare este ratacirea lor: „Ei isi
indoaie piepturile”, aplecandu-le, „ca sa se ascunda de El”, inchipuindu-si ca
aceasta le ascunde starea de Allah, pentru ca El sa nu le vada faptele. Allah le
lamureste  greseala  acestei  presupuneri:  „Chiar  si  atunci  cand se  invelesc  in
vesmintele lor”, in starea cea mai ascunsa, El ii cunoaste.

„El stie ceea ce ascund” dintre cuvinte si fapte „si ceea ce arata” dintre ele;
ba chiar  cunoaste  ceva si  mai  ascuns:  „El  cunoaste  bine ceea ce se  afla in
piepturi”, dorintele, soaptele si gandurile pe care ei nu le rostesc nici in taina,
nici pe fata. Cum I s-ar putea ascunde starea lor cand isi indoaie piepturile ca sa
se ascunda de El?

Este  cu  putinta  ca  sensul  sa  fie  si  acela  ca  Allah  pomeneste  intoarcerea
necredinciosilor de la Trimis si de la chemarea lui. Din pricina puternicei lor
impotriviri, ei isi indoaie piepturile si se apleaca atunci cand il vad pe Trimis,
ca sa nu-i vada si sa nu le faca auzita chemarea si indemnul folositor. Poate
exista o impotrivire mai mare decat aceasta?

Apoi  Allah  ii  ameninta  ca  El  cunoaste  toate  starile  lor,  ca  ei  nu  se  pot
ascunde de El si ca ii va rasplati pentru faptele lor.
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Juzul 12

Sura Hud
VERSETELE 6 LA 123

Versetul 6

هَاۚ  تَوْدَعَ  هَا وَمُسْ  رَّ تَقَ  لَمُ مُسْ يَعْ قُهَا وَ هِ رِزْ  لَّ لَى ٱل عَ ا  لَّ رْضِ إِ فِى ٱلْأَ ةٍ  بَّ ۞ وَمَا مِن دَآ
بِينٍ  تَـٰبٍ مُّ فِى كِ لٌّ  ﴾٦﴿ كُ

6. Nu exista  vietuitoare  pe  pamant  a  carei  inzestrare  sa  nu fie in grija  lui
Allah. El ii cunoaste locul statornic si locul in care este incredintata. Toate se
afla intr-o Carte limpede.

Aceasta  cuprinde  orice  fiinta  care  se  misca  pe  fata  pamantului,  dintre
oameni,  animale  de  uscat  ori  vietuitoare  marine.  Allah Preainaltul  Si-a  luat
asupra Sa inzestrarea si hrana lor; astfel, inzestrarea lor este in grija lui Allah.

„El ii cunoaste locul statornic si locul in care este incredintata”: cunoaste
locul in care aceste vietuitoare stau si se adapostesc, precum si locul spre care
se muta in plecarile si intoarcerile lor si in schimbarile starilor lor.

„Toate” amanuntele starilor lor se afla „intr-o Carte limpede”, in al-Lawh al-
Mahfuz, care cuprinde toate intamplarile petrecute si pe cele care se vor petrece
in ceruri si pe pamant. Stiinta lui Allah le cuprinde pe toate, Condeiul Sau le-a
scris, Voia Sa se implineste asupra lor, iar Inzestrarea Sa le cuprinde. Inimile sa
fie, asadar, linistite prin grija Celui care Si-a luat asupra Sa inzestrarea lor si a
cuprins cu Stiinta Sa fiintele si insusirile lor.
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Versetele 7 la 8

لْمَآءِ لَى ٱ عَ هۥُ   شُ امٍ وَكَانَ عَرْ يَّ ةِ أَ تَّ  فِى سِ رْضَ  وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ لَقَ ٱلسَّ لَّذِى خَ وَ ٱ هُ وَ
لَنَّ يَقُو لَ لْمَوْتِ  بَعْدِ ٱ ثُونَ مِنۢ  عُو بْ  كُم مَّ  نَّ  لْتَ إِ قُ ن  لَئِ لًاۗ  وَ مَ عَ سَنُ  حْ كُمْ أَ يُّ  وَكُمْ أَ لُ بْ يَ لِ

بِينٌ  رٌ مُّ حْ  ا سِ لَّ هَـٰذَآ إِ نْ  ا۟ إِ  رُوٓ فَ لَّذِينَ كَ ة٧ٍ﴿ ٱ مَّ لَىٰٓ أُ  عَذَابَ إِ لْ هُمُ ٱ نَا عَنْ رْ خَّ نْ أَ لَئِ ﴾ وَ
ا هِم مَّ هُمْ وَحَاقَ بِ فًا عَنْ مَصْرُو يْسَ  لَ هِمْ  تِي  يَأْ يَوْمَ  لَا   ۗ  أَ هُۥٓ بِسُ حْ  لُنَّ مَا يَ يَقُو  لَّ عْدُودَةٍ  مَّ

ءُونَ هْزِ تَ يَسْ بِهۦِ  ا۟  نُو ﴾٨﴿ كَا
7. El este Cel care a creat cerurile si pamantul in sase zile — iar Tronul Sau
era deasupra apei — ca sa va incerce si sa vada care dintre voi este mai bun in
fapte. Daca spui: „Veti fi inviati dupa moarte”, cei care nu cred vor spune:
„Aceasta nu este decat vrajitorie vadita!” 8. Iar daca le amanam pedeapsa
pana la un timp hotarat,  ei  vor spune: „Ce o tine?” In Ziua cand va veni
asupra lor, nimic nu o va indeparta de ei si ii  va cuprinde ceea ce luau in
batjocura.

Allah vesteste ca El „a creat cerurile si pamantul in sase zile”, prima fiind
duminica, iar ultima vineri; „iar Tronul Sau era deasupra apei” in vremea cand
a creat cerurile si pamantul, deasupra celui de-al saptelea cer. Dupa ce a creat
cerurile si pamantul, S-a ridicat deasupra Tronului Sau si oranduieste lucrurile
asa cum voieste, potrivit Hotararilor predestinate si Legii Sale.

De aceea spune: „ca sa va incerce si sa vada care dintre voi este mai bun in
fapte”. El a creat pentru voi tot ceea ce se afla in ceruri si pe pamant ca sa va
incerce prin poruncile si opririle Sale si sa vada care dintre voi este mai bun in
fapta.

Al-Fudayl ibn 'Iyad, Allah sa aiba mila de el, a spus: „Adica cel mai sincer si
cel mai corect in fapta.” A fost intrebat: „O, Abu 'Ali, ce inseamna cel mai
sincer si cel mai corect?” El a raspuns: „Daca fapta este sincera, dar nu este
corecta, ea nu este primita; iar daca este corecta, dar nu este sincera, ea nu este
primita. Este primita numai cand este si sincera, si corecta. Sincera inseamna sa
fie savarsita cautand Fata lui Allah, iar corecta inseamna sa fie potrivit Legii si
Sunnei.”

Acest sens este asemenea cuvintelor lui Allah: „Nu i-am creat pe jinni si pe
oameni decat ca sa Ma adore” [adh-Dhariyat 51:56] si: „Allah este Cel care a
creat sapte ceruri si tot atatea pamanturi; Porunca Sa coboara prin ele, ca sa stiti
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ca Allah are putere asupra tuturor lucrurilor si ca Allah cuprinde toate lucrurile
cu Stiinta Sa” [at-Talaq 65:12].

Allah a creat toate fapturile ca sa-L adore si sa-L cunoasca prin Numele si
Insusirile Sale si le-a poruncit aceasta. Cel care se supune si implineste porunca
este dintre cei izbanditori; cel care se intoarce este dintre cei pierduti. El ii va
aduna negresit intr-un salas in care ii va rasplati dupa felul in care au raspuns
poruncilor si interdictiilor Sale.

De aceea Allah pomeneste tagaduirea politeistilor fata de rasplata:  „Daca
spui: Veti fi inviati dupa moarte, cei care nu cred vor spune: Aceasta nu este
decat vrajitorie vadita!” Cand le vestesti Invierea, ei nu te cred, ci o resping in
cel  mai  hotarat  chip  si  ponegresc  ceea  ce  ai  adus.  Ei  spun ca  aceasta  este
vrajitorie vadita, desi ea este adevarul vadit.

„Iar  daca le amanam pedeapsa pana la un timp hotarat”,  pana la vremea
randuita, ei o socotesc prea tarzie si spun, din nestiinta si nedreptate: „Ce o
tine?” In cuvintele lor se afla tagaduire, fiindca iau intarzierea pedepsei drept
dovada ca Trimisul i-ar fi mintit cand i-a vestit-o. Cat de gresita este aceasta
concluzie!

„In Ziua cand va veni asupra lor, nimic nu o va indeparta de ei”, astfel incat
sa  mai  poata  chibzui  asupra  starii  lor.  „Si  ii  va  cuprinde  ceea  ce  luau  in
batjocura”: pedeapsa va cobori asupra lor, dupa ce au luat-o atat de usor incat
erau siguri ca aducatorul vestii mintea.

Versetele 9 la 11

فُورٌ ـُٔوسٌ كَ يَ لَ هۥُ   نَّ  هُ إِ نْ نَـٰهَا مِ زَعْ نَ مَّ  ةً ثُ مَ  رَحْ ا  نَّ نسَـٰنَ مِ إِ نَا ٱلْ قْ ذَ نْ أَ لَئِ ن٩ْ﴿ وَ لَئِ ﴾ وَ
لَفَرِحٌ هۥُ   نَّ  ۚ  إِ نِّىٓ عَ ـَٔاتُ  يِّ   هَبَ ٱلسَّ لَنَّ ذَ يَقُو لَ هُ  تْ  ءَ مَسَّ آ بَعْدَ ضَرَّ ءَ  نَعْمَآ هُ  نَـٰ قْ ذَ أَ

خُورٌ ر١٠ٌ﴿ فَ جْ رَةٌ وَأَ فِ غْ هُم مَّ لَ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ لِحَـٰتِ أُ ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ رُو بَ  لَّذِينَ صَ ا ٱ لَّ ﴾ إِ
بِيرٌ  ﴾١١﴿ كَ

9. Daca il facem pe om sa guste o mila de la Noi, apoi i-o luam, el cade in
deznadejde  si  devine  nerecunoscator.  10. Iar  daca  il  facem  sa  guste  o
binecuvantare dupa o nenorocire care l-a atins, el va spune: „Relele s-au dus
de la mine” si va fi bucuros peste masura si laudaros. 11. Afara de cei care
rabda si savarsesc fapte bune; ei vor avea parte de iertare si de o rasplata
mare.
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Allah vesteste despre firea omului, ca el este nestiutor si nedrept. Cand Allah
il face sa guste o mila de la El — sanatate, inzestrare, copii si altele — apoi i-o
ia,  omul se  lasa cuprins de deznadejde si  isi  pierde orice speranta.  Nu mai
nadajduieste  in  rasplata  lui  Allah  si  nu-i  vine  in  minte  ca  Allah  i-ar  putea
inapoia binecuvantarea ori i-ar putea da ceva asemenea sau mai bun.

Daca Allah il face sa guste o binecuvantare dupa o nenorocire care l-a atins,
el se bucura peste masura, se mandreste si isi inchipuie ca binele va ramane cu
el. Spune: „Relele s-au dus de la mine” si se bucura de ceea ce i-a fost dat
potrivit poftelor sale, laudandu-se inaintea robilor lui Allah cu binecuvantarile
Lui.

Aceasta il face semet, increzut si plin de admiratie fata de sine, trufas fata de
ceilalti, pe care ii dispretuieste. Ce purtare poate fi mai rea decat aceasta?

Aceasta este firea omului, afara de cel caruia Allah ii da calauzire si reusita,
scotandu-l din aceasta purtare urata si asezand in el contrariul ei. Ei sunt „cei
care  rabda”  in  vremea  stramtorarii  si  nu  deznadajduiesc,  iar  in  vremea
belsugului  nu  se  bucura  cu  trufie;  „si  savarsesc  fapte  bune”,  dintre  cele
obligatorii si cele recomandate.

„Ei vor avea parte de iertare” pentru pacatele lor, prin care vor fi feriti de
orice lucru de temut, „si de o rasplata mare”: castigarea Gradinilor fericirii, in
care se afla tot ceea ce sufletele doresc si ceea ce desfata ochii.

Versetele 12 la 14

نزِلَ لَآ أُ لَوْ ا۟  لُو يَقُو ن  رُكَ أَ  دْ بِهۦِ صَ قٌۢ   آئِ يْكَ وَضَ لَ  يُوحَىٰٓ إِ بَعْضَ مَا  كٌۢ  تَارِ كَ  لَّ عَ لَ فَ
ءٍ شَىْ لِّ  لَىٰ كُ عَ هُ   لَّ رٌۚ  وَٱل نَذِي نتَ  مَآ أَ  نَّ  ۚ  إِ لَكٌ هۥُ مَ عَ ءَ مَ وْ جَآ نزٌ أَ يْهِ كَ لَ عَ

كِيلٌ ا١٢۟﴿ وَ يَـٰتٍ وَٱدْعُو رَ تَ  مُفْ لِهۦِ  ثْ مِّ وَرٍ   عَشْرِ سُ بِ ا۟  تُو  فَأْ قُلْ  هُۖ   ىٰ رَ تَ فْ لُونَ ٱ يَقُو مْ  ﴾ أَ
قِينَ مْ صَـٰدِ تُ ن ن كُ هِ إِ  لَّ مِّن دُونِ ٱل تُم  تَطَعْ  ا۟ لَكُم١٣ْ﴿ مَنِ ٱسْ بُو ي تَجِ  يَسْ مْ  لَّ  فَإِ  ﴾

مُونَ لِ  سْ تُم مُّ ن فَهَلْ أَ وَۖ   هُ ا  لَّ هَ إِ لَـٰ  آ إِ ن لَّ هِ وَأَ  لَّ لْمِ ٱل عِ بِ نزِلَ  مَآ أُ  نَّ  ا۟ أَ  مُوٓ لَ فَٱعْ  ﴿١٤﴾
12. Poate ca ai lasa deoparte o parte din ceea ce ti se reveleaza si pieptul tau s-
ar strange din pricina lui, pentru ca ei spun: „De ce nu i-a fost coborata o
comoara ori de ce nu a venit cu el un inger?” Tu esti numai un avertizator, iar
Allah  este  Ocrotitor  asupra  tuturor  lucrurilor.  13. Sau  spun  ei:  „El  l-a
nascocit.” Spune: „Aduceti zece sure nascocite asemenea lui si chemati pe cine
puteti  in afara de Allah,  daca sunteti  sinceri!” 14. Daca ei  nu va raspund,
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atunci  sa stiti  ca el  a  fost  coborat cu Stiinta  lui  Allah si  ca nu exista  alta
divinitate in afara de El. Oare va supuneti Lui?

Allah  il  mangaie  pe  Profetul  Sau  Muhammad  pentru  tagaduirea
necredinciosilor: „Poate ca ai lasa deoparte o parte din ceea ce ti se reveleaza si
pieptul tau s-ar strange din pricina lui,  pentru ca ei spun: De ce nu i-a fost
coborata o comoara ori de ce nu a venit cu el un inger?” Nu i se potriveste
unuia ca tine ca vorbele lor sa te influenteze, sa te abata de la menire ori sa te
faca sa lasi deoparte o parte din Revelatie.

Vorbele acestea izvorasc din incapatanare, nedreptate, razvratire, ratacire si
necunoasterea a ceea ce poate constitui dovada si argument. Staruie in lucrarea
ta;  asemenea  cuvinte  slabe,  care  nu  ies  decat  de  la  cei  nesabuiti,  sa  nu  te
opreasca si sa nu-ti stranga pieptul.

Au adus ei vreodata un argument pe care sa nu-l poti respinge? Au adus
impotriva mesajului tau vreo critica intemeiata, care sa-i slabeasca forta ori sa-i
micsoreze valoarea, incat sa te mahnesti? Oare tie iti revine sa le ceri socoteala
sau  sa-i  silesti  la  calauzire?  „Tu  esti  numai  un  avertizator,  iar  Allah  este
Ocrotitor asupra tuturor lucrurilor”: El ii are in grija, le inregistreaza faptele si
ii va rasplati deplin.

„Sau spun ei: El l-a nascocit”, adica Muhammad a nascocit acest Qur'an.
Allah le raspunde: „Spune: Aduceti zece sure nascocite asemenea lui si chemati
pe cine puteti in afara de Allah, daca sunteti sinceri!” Daca sunteti sinceri cand
sustineti ca el l-a nascocit, atunci aduceti-le, caci nu exista intre voi si el vreo
deosebire in elocventa si puterea exprimarii. Voi sunteti dusmanii lui cei mai
hotarati  si  cei  mai  dornici  sa-i  zadarniciti  chemarea;  daca  sunteti  sinceri,
aduceti zece sure nascocite asemenea lui.

„Daca ei nu va raspund” in nimic din acestea, „atunci sa stiti ca el a fost
coborat cu Stiinta lui Allah”, din partea lui Allah, fiindca dovada il sustine si nu
exista niciun argument care sa i se opuna. „Si ca nu exista alta divinitate in
afara de El”:  sa stiti  ca El  singur are dreptul  la adorare.  „Oare va supuneti
Lui?”, primind Divinitatea Lui si smerindu-va pe deplin in adorarea Sa.

Aceste versete arata ca cel care cheama la Allah nu trebuie sa fie oprit de
obiectiile si criticile oamenilor, mai ales cand critica nu are nicio temelie si nu
vatama mesajul. Pieptul lui nu trebuie sa se stranga, ci sa aiba certitudine in
ceea ce propovaduieste, sa staruie si sa-si continue lucrarea.

El nu este dator sa raspunda propunerilor celor care se impotrivesc si aleg ei
insisi dovezile pe care le cer; este de ajuns sa statorniceasca dovada sanatoasa,
lipsita de orice argument potrivnic, asupra tuturor problemelor si cerintelor.
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Versetele mai arata ca acest Qur'an este o minune prin sine: niciun om nu
poate aduce ceva asemenea lui, nici zece sure asemenea lui, ba nici macar o
singura  sura.  Dusmanii  elocventi  si  iscusiti  in  vorbire,  pe  care  Allah  i-a
provocat, nu au incercat sa-i aduca ceva asemenea, fiindca stiau ca nu au putere
asupra acestui lucru.

Ele mai arata ca printre lucrurile in care se cere cunoastere sigura, nefiind de
ajuns nici o presupunere foarte probabila, se numara cunoasterea Qur'anului si
cunoasterea Tawhidului, potrivit cuvintelor Sale: „Sa stiti ca el a fost coborat cu
Stiinta lui Allah si ca nu exista alta divinitate in afara de El.”

Versetele 15 la 16

لَا هَا  فِي هُمْ  هَا وَ فِي لَهُمْ  مَـٰ عْ هِمْ أَ لَيْ  فِّ إِ وَ نُ هَا  نَتَ يَا وَزِي نْ  ةَ ٱلدُّ  يَوٰ حَ  رِيدُ ٱلْ يُ مَن كَانَ 
بْخَسُونَ يُ بِطَ مَا١٥﴿  رُۖ  وَحَ ا نَّ ا ٱل لَّ رَةِ إِ ـَٔاخِ  فِى ٱلْ هُمْ  لَ يْسَ  لَ لَّذِينَ  كَ ٱ ئِ لَـٰٓ  و۟ ﴾ أُ

لُونَ يَعْمَ ا۟  نُو ا كَا بَـٰطِلٌ مَّ هَا وَ فِي ا۟  عُو نَ  ﴾١٦﴿ صَ
15. Celor care doresc viata acestei lumi si podoaba ei le vom rasplati aici pe
deplin faptele si nu li se va scadea nimic. 16. Acestia sunt cei pentru care in
Viata de Apoi nu va fi decat Focul. Tot ceea ce au facut aici se va risipi si
zadarnic va fi ceea ce au savarsit.

„Celor care doresc viata acestei lumi si podoaba ei”, adica toate dorintele lor
sunt marginite la lumea aceasta si la podoabele ei: femei, fii, gramezi stranse de
aur si argint, cai alesi, vite si ogoare. Ei isi indreapta vointa, ravna si lucrarea
spre aceste lucruri si nu au nicio dorinta pentru Viata de Apoi.

Un  asemenea  om  nu  poate  fi  decat  necredincios;  daca  ar  fi  credincios,
credinta  l-ar  impiedica  sa-si  indrepte  intreaga  vointa  spre  aceasta  lume,  iar
credinta  sa  si  faptele  bune pe  care  i  s-a  dat  puterea  sa  le  savarseasca  ar  fi
semnul dorintei sale pentru Viata de Apoi.

Pentru  acesti  oameni  nefericiti,  ca  si  cum ar  fi  fost  creati  numai  pentru
aceasta lume, „le vom rasplati aici pe deplin faptele”, dandu-le partea randuita
pentru ei  in Umm al-Kitab din rasplata acestei  lumi,  „si  nu li  se va scadea
nimic” din ceea ce le-a fost hotarat. Insa acesta este capatul desfatarilor lor.

„Acestia sunt cei pentru care in Viata de Apoi nu va fi decat Focul”, in care
vor ramane vesnic; chinul nu se va opri, iar rasplata cea mare le este oprita.
„Tot  ceea  ce  au  facut  aici  se  va  risipi”:  lucrarile  lor  in  aceasta  lume  si
stradaniile lor impotriva adevarului si a oamenilor sai vor pieri. „Si zadarnic va
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fi ceea ce au savarsit”,  inclusiv faptele de bine fara temelie si  fara conditia
credintei.

Versetul 17

سَىٰٓ تَـٰبُ مُو لِهۦِ كِ بْ قَ هُ وَمِن  نْ مِّ اهِدٌ  لُوهُ شَ تْ يَ بِّهۦِ وَ   مِّن رَّ نَةٍ  يِّ بَ لَىٰ  عَ مَن كَانَ  فَ  أَ
رُ ا نَّ فَٱل زَابِ  حْ بِهۦِ مِنَ ٱلْأَ رْ  فُ يَكْ ۚ  وَمَن  بِهۦِ نُونَ  يُؤْمِ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ةًۚ  أُ مَ  رَحْ مَامًا وَ إِ

لَا اسِ  نَّ رَ ٱل ثَ  كْ لَـٰكِنَّ أَ بِّكَ وَ  حَقُّ مِن رَّ  هُ ٱلْ  نَّ  هُۚ  إِ نْ مِّ يَةٍ   مِرْ فِى  تَكُ  لَا  فَ   ۚ مَوْعِدُهۥُ
نُونَ يُؤْمِ  ﴿١٧﴾

17. Oare cel care se sprijina pe o dovada limpede de la Domnul sau, insotita de
o marturie din el insusi, iar inaintea lui a fost Cartea lui Musa, drept calauza
si  mila,  poate fi asemenea celorlalti? Acestia cred in el.  Iar pentru oricare
grupare care nu crede in el, Focul este locul fagaduit. Nu te indoi de el: acesta
este adevarul de la Domnul tau, insa cei mai multi oameni nu cred.

Allah descrie starea Trimisului Sau Muhammad si a celor care ii urmeaza
calea, chemarea lor la religia Lui, dovezile pe care se sprijina, certitudinea lor si
insusirile pe care numai ei le au. „Oare cel care se sprijina pe o dovada limpede
de la Domnul sau” — Revelatia trimisa de Allah, care lamureste lucrurile de
seama si aduce dovezi vadite — poate fi asemenea celorlalti?

Acea dovada este insotita de „o marturie din el insusi”: marturia firii drepte
si a ratiunii sanatoase. Ea marturiseste temeinicia Revelatiei si a religiei Sale;
ratiunea vede frumusetea ei, iar aceasta ii sporeste credinta.

Mai exista un al treilea martor: „Cartea lui Musa”, Tawrah, pe care Allah a
facut-o  „drept  calauza”  pentru  oameni  „si  mila”.  Ea  marturiseste  adevarul
acestui Qur'an si se potriveste cu el in adevarul pe care il cuprinde. Oare cel
sustinut de toate aceste marturii si dovezi ale certitudinii este asemenea celui
cufundat in intuneric si nestiinta, din care nu iese? Ei nu sunt egali nici inaintea
lui Allah, nici inaintea robilor Sai.

„Acestia”, cei pe care Allah i-a sprijinit sa ajunga la dovezi statornice, „cred
in el” cu adevarat; credinta lor rodeste si ei dobandesc binele acestei lumi si al
Vietii  de  Apoi.  „Iar  pentru  oricare  grupare  care  nu  crede  in  el”,  din  toate
gruparile  pamantului  unite  in  respingerea  adevarului,  „Focul  este  locul
fagaduit”, in care vor intra negresit.

„Nu te indoi de el”, nici cu cea mai mica indoiala; „acesta este adevarul de la
Domnul tau, insa cei mai multi oameni nu cred”, fie din nestiinta si ratacire, fie
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din  nedreptate,  incapatanare  si  razvratire.  Cel  cu intentie  buna si  intelegere
sanatoasa crede negresit in el, fiindca vede in el tot ceea ce cheama la credinta
deplina.

Versetele 18 la 22

يَقُولُ هِمْ وَ بِّ لَىٰ رَ عَ رَضُونَ  يُعْ كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ بًاۚ  أُ هِ كَذِ لَّ لَى ٱل عَ رَىٰ  تَ فْ نِ ٱ مَّ لَمُ مِ  ظْ وَمَنْ أَ
مِينَ لِ ـٰ لَى ٱلظَّ عَ هِ   لَّ ةُ ٱل نَ لَعْ لَا   ۚ  أَ هِمْ بِّ لَىٰ رَ عَ ا۟  بُو لَّذِينَ كَذَ لَآءِ ٱ ؤُ  هَـٰٓ شْهَـٰدُ   ﴾١٨﴿ ٱلْأَ

هُمْ رَةِ  ـَٔاخِ  بِٱلْ هُم  وَجًا وَ هَا عِ بْغُونَ يَ هِ وَ  لَّ بِيلِ ٱل  ونَ عَن سَ دُّ يَصُ لَّذِينَ  ٱ
رُونَ فِ ـٰ مِّن١٩﴿ كَ هُم  لَ رْضِ وَمَا كَانَ  فِى ٱلْأَ مُعْجِزِينَ  ا۟  نُو يَكُو لَمْ  كَ  ئِ لَـٰٓ  و۟ ﴾ أُ

مْعَ وَمَا عُونَ ٱلسَّ تَطِي  يَسْ ا۟  نُو ۚ  مَا كَا عَذَابُ لْ هُمُ ٱ لَ عَفُ  ـٰ يُضَ ءَۘ   يَآ لِ  وْ هِ مِنْ أَ لَّ دُونِ ٱل
بْصِرُونَ يُ ا۟  نُو ا٢٠۟﴿ كَا نُو ا كَا هُم مَّ سَهُمْ وَضَلَّ عَنْ نفُ ا۟ أَ  سِرُوٓ لَّذِينَ خَ كَ ٱ ئِ لَـٰٓ  و۟ ﴾ أُ

رُونَ تَ  يَفْ سَرُون٢١َ﴿   خْ هُمُ ٱلْأَ رَةِ  ـَٔاخِ  فِى ٱلْ هُمْ   نَّ رَمَ أَ لَا جَ  ﴾ ﴿٢٢﴾
18. Cine este mai nedrept decat cel care nascoceste o minciuna despre Allah?
Acestia vor fi infatisati Domnului lor, iar martorii vor spune: „Acestia sunt cei
care  au  mintit  despre  Domnul  lor.”  Blestemul  lui  Allah  este  asupra  celor
nedrepti, 19. care ii impiedica pe oameni de la Calea lui Allah si cauta sa o
faca stramba, iar ei  nu cred in Viata de Apoi.  20. Acestia nu pot scapa de
Allah pe pamant si nu au alti ocrotitori in afara de Allah. Pedeapsa le va fi
indoita. Ei nu puteau sa auda si nici nu vedeau. 21. Acestia sunt cei care si-au
pierdut sufletele, iar ceea ce au nascocit va pieri de la ei. 22. Fara indoiala, in
Viata de Apoi ei vor fi cei mai pierduti.

Allah  vesteste  ca  nimeni  nu  este  mai  nedrept  decat  cel  care  nascoceste
minciuni  despre  Allah.  Aici  intra  oricine  Ii  atribuie  lui  Allah  un  partas,  Il
descrie cu ceea ce nu se potriveste Maretiei Sale, spune despre El ceea ce El nu
a  spus,  pretinde  profetia  ori  nascoceste  orice  alta  minciuna  despre  Allah.
Acestia sunt cei mai nedrepti dintre oameni.

„Acestia  vor  fi  infatisati  Domnului  lor”,  ca  El  sa-i  rasplateasca  pentru
nedreptate. Cand va hotari asupra lor pedeapsa aspra, „martorii” care au vazut
nascocirea si minciuna lor vor spune: „Acestia sunt cei care au mintit despre
Domnul  lor.  Blestemul  lui  Allah  este  asupra  celor  nedrepti”,  un  blestem
neintrerupt, fiindca nedreptatea a devenit insusirea lor statornica si nu primeste
usurare.
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Apoi Allah descrie nedreptatea lor: „care ii impiedica pe oameni de la Calea
lui Allah”. Ei s-au oprit pe ei insisi de la Calea lui Allah — Calea Trimisilor la
care acestia au chemat — si i-au oprit si pe altii, devenind imami care cheama
la Foc.

„Si cauta sa o faca stramba”: se straduiesc sa prezinte Calea lui Allah drept
stramba,  urata  si  rea  in  ochii  oamenilor,  ca  ea  sa  nu  para  dreapta.  Ei
infrumuseteaza desertaciunea si uratesc adevarul; Allah sa-i faca de rusine. „Iar
ei nu cred in Viata de Apoi.”

„Acestia nu pot scapa de Allah pe pamant”, fiindca se afla sub Puterea si
Stapanirea Sa. „Si nu au alti ocrotitori in afara de Allah” care sa indeparteze
pedeapsa ori sa le aduca vreun folos; toate legaturile lor vor fi taiate.

„Pedeapsa le va fi indoita”, sporita si inmultita, fiindca ei s-au ratacit si i-au
ratacit si pe altii. „Ei nu puteau sa auda”: din pricina urii fata de adevar si a
fugii de el, nu puteau asculta semnele lui Allah intr-un chip folositor. Allah
spune: „Ce au ei de se intorc de la Indemn, ca niste magari salbatici speriati,
fugind de un leu?” [al-Muddaththir 74:49-51].

„Si nici nu vedeau”, adica nu priveau cu luare-aminte si nu cugetau la cele
care le-ar fi fost de folos; erau asemenea surzilor si mutilor care nu inteleg.

„Acestia sunt cei care si-au pierdut sufletele”, lipsindu-le de castigul cel mai
mare si facandu-le sa merite pedeapsa cea mai aspra. „Iar ceea ce au nascocit va
pieri de la ei”: religia pe care o propovaduiau si o infrumusetau se va risipi, iar
divinitatile  adorate  in  afara  de  Allah  nu  le  vor  folosi  cand  vine  Porunca
Domnului tau.

„Fara indoiala, in Viata de Apoi ei vor fi cei mai pierduti.” Pierderea este
marginita  la  ei;  ba  chiar  le  revine  cea  mai  cumplita  pierdere,  din  pricina
regretelor lor adanci, a lipsirii de rasplata si a suferintei pricinuite de pedeapsa.
Cerem ocrotirea lui Allah de un asemenea sfarsit.

Dupa  ce  a  pomenit  starea  celor  nefericiti,  Allah  descrie  insusirile  celor
fericiti si rasplata pe care o au la El:
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Versetele 23 la 24

ةِۖ   نَّ جَ  حَـٰبُ ٱلْ  صْ كَ أَ ئِ لَـٰٓ  و۟ هِمْ أُ بِّ لَىٰ رَ  ا۟ إِ  تُوٓ بَ  خْ لِحَـٰتِ وَأَ ـٰ ا۟ ٱلصَّ لُو مِ عَ ا۟ وَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  نَّ ٱ إِ
دُونَ لِ هَا خَـٰ فِي هُمْ  ير٢٣ِ﴿  بَصِ لْ صَمِّ وَٱ مَىٰ وَٱلْأَ عْ يْنِ كَٱلْأَ لْفَرِيقَ ثَلُ ٱ ﴾ ۞ مَ

رُونَ  تَذَكَّ لَا  فَ  لًاۚ  أَ ثَ مَ يَانِ  تَوِ  يَسْ هَلْ    ۚ مِيعِ ﴾٢٤﴿ وَٱلسَّ
23. Cei care cred, savarsesc fapte bune si se smeresc inaintea Domnului lor
sunt  locuitorii  Paradisului  si  vor  ramane vesnic  in el.  24. Pilda celor  doua
grupuri este asemenea celui orb si surd si celui care vede si aude. Sunt ei oare
egali? Nu luati aminte?

„Cei care cred” cu inimile lor, adeverind tot ceea ce Allah le-a poruncit sa
creada dintre temeliile si  principiile religiei,  „savarsesc fapte bune”, ceea ce
cuprinde faptele inimii, faptele madularelor si cuvintele limbii, „si se smeresc
inaintea  Domnului  lor”:  se  supun Lui  si  Maretiei  Sale,  se  smeresc  inaintea
Puterii Lui si se intorc spre El cu iubire, teama, speranta si rugaminte.

„Acestia” care au adunat asemenea insusiri „sunt locuitorii Paradisului si vor
ramane  vesnic  in  el”,  fiindca  nu  au  lasat  vreun  bine  poruncit  fara  sa-l
implineasca si nici vreo fapta buna fara sa se grabeasca la ea.

„Pilda celor doua grupuri”, grupul celor nefericiti si grupul celor fericiti, este
asemenea „celui orb si surd” — cei nefericiti — „si celui care vede si aude” —
cei fericiti. „Sunt ei oare egali?” Nu sunt egali; dimpotriva, deosebirea dintre ei
nu poate fi descrisa.  „Nu luati  aminte” la  faptele care va folosesc,  ca sa le
impliniti, si la faptele care va vatama, ca sa le parasiti?

Versetele 25 la 49

بِينٌ  رٌ مُّ نَذِي نِّى لَكُمْ   هِۦٓ إِ قَوْمِ لَىٰ   نُوحًا إِ نَا  لْ  رْسَ لَقَدْ أَ ا٢٥﴿ وَ لَّ ا۟ إِ  بُدُوٓ تَعْ ا  ن لَّ ﴾ أَ
لِيمٍ  يَوْمٍ أَ عَذَابَ  يْكُمْ  لَ عَ خَافُ  نِّىٓ أَ  هَۖ  إِ  لَّ ا۟ مِن٢٦﴿ ٱل رُو فَ لَّذِينَ كَ لَأُ ٱ لْمَ فَقَالَ ٱ  ﴾

بَادِىَ نَا  لُ رَاذِ هُمْ أَ لَّذِينَ  ا ٱ لَّ عَكَ إِ بَ  تَّ ىٰكَ ٱ رَ نَ نَا وَمَا  لَ ثْ مِّ شَرًا  بَ ا  لَّ ىٰكَ إِ رَ نَ قَوْمِهۦِ مَا 
بِينَ ـٰذِ كُمْ كَ نُّ نَظُ بَلْ  لٍۭ   فَضْ نَا مِن  يْ لَ عَ رَىٰ لَكُمْ  نَ ىِ وَمَا  أْ رَّ يَـٰقَوْم٢٧ِ﴿ ٱل قَالَ   ﴾

يْكُمْ لَ عَ يَتْ  عُمِّ فَ مِّنْ عِندِهۦِ  ةً  مَ  رَحْ ىٰنِى  تَ ءَا بِّى وَ  مِّن رَّ نَةٍ  يِّ بَ لَىٰ  عَ ن كُنتُ  مْ إِ تُ يْ ءَ رَ أَ
هُونَ ـٰرِ هَا كَ لَ مْ  تُ ن هَا وَأَ مُو لْزِمُكُ نُ  ن٢٨ْ﴿ أَ يْهِ مَالًاۖ  إِ لَ عَ ـَٔلُكُمْ   سْ لَآ أَ يَـٰقَوْمِ  ﴾ وَ
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نِّىٓ  لَـٰكِ هِمْ وَ بِّ ا۟ رَ لَـٰقُو  هُم مُّ  نَّ ا۟ۚ  إِ  نُوٓ مَ ءَا لَّذِينَ  بِطَارِدِ ٱ ا۠  نَ  هِۚ  وَمَآ أَ  لَّ لَى ٱل عَ ا  لَّ رِىَ إِ جْ أَ
لُونَ هَ جْ  قَوْمًا تَ ىٰكُمْ  رَ  لَا٢٩﴿ أَ فَ  ۚ  أَ هُمْ  رَدتُّ  ن طَ هِ إِ  لَّ نِى مِنَ ٱل يَنصُرُ يَـٰقَوْمِ مَن  ﴾ وَ

رُونَ  تَذَكَّ يْبَ وَلَا٣٠ٓ﴿  لْغَ لَمُ ٱ عْ لَآ أَ هِ وَ  لَّ نُ ٱل قُولُ لَكُمْ عِندِى خَزَآئِ  لَآ أَ ﴾ وَ
لَمُ عْ هُ أَ  لَّ رًاۖ  ٱل يْ هُ خَ  لَّ هُمُ ٱل يَ تِ يُؤْ لَن  نُكُمْ  يُ عْ تَزْدَرِىٓ أَ ذِينَ  لَّ لِ قُولُ   لَآ أَ لَكٌ وَ نِّى مَ  قُولُ إِ  أَ

مِينَ لِ ـٰ لَّمِنَ ٱلظَّ ذًا  نِّىٓ إِ  ۖ  إِ نفُسِهِمْ فِىٓ أَ مَا  بِ نَا٣١﴿  تَ لْ قَدْ جَـٰدَ نُوحُ  يَـٰ ا۟  لُو قَا  ﴾
قِينَ ـٰدِ ن كُنتَ مِنَ ٱلصَّ نَآ إِ عِدُ تَ مَا  بِ نَا  تِ  فَأْ نَا  لَ دَٰ ثَرْتَ جِ  كْ فَأَ مَا٣٢﴿   نَّ  قَالَ إِ  ﴾

مُعْجِزِينَ بِ تُم  ن ءَ وَمَآ أَ آ ن شَ هُ إِ  لَّ بِهِ ٱل كُم  تِي  يَأْ ن٣٣ْ﴿  حِىٓ إِ نُصْ عُكُمْ  يَنفَ لَا  ﴾ وَ
يْهِ لَ  كُمْ وَإِ بُّ رَ وَ  هُ   ۚ يَكُمْ يُغْوِ ن  رِيدُ أَ يُ هُ   لَّ ن كَانَ ٱل حَ لَكُمْ إِ نصَ نْ أَ رَدتُّ أَ أَ

عُونَ تُرْجَ  ﴿٣٤﴾
ا مَّ مِّ ءٌ   بَرِىٓ ا۠  نَ  رَامِى وَأَ  جْ لَىَّ إِ عَ فَ هۥُ  تُ يْ رَ تَ فْ نِ ٱ قُلْ إِ هُۖ   ىٰ رَ تَ فْ لُونَ ٱ يَقُو مْ  أَ

جْرِمُونَ  ءَامَن٣٥َ﴿ تُ قَدْ  ا مَن  لَّ قَوْمِكَ إِ يُؤْمِنَ مِن  لَن  هۥُ   نَّ  نُوحٍ أَ لَىٰ   ىَ إِ وحِ ﴾ وَأُ
لُونَ عَ  يَفْ ا۟  نُو مَا كَا بِ تَئِسْ  بْ تَ لَا  فَ نَا وَلَا٣٦﴿  يِ  نَا وَوَحْ نِ يُ عْ بِأَ لْكَ  لْفُ نَعِ ٱ  ﴾ وَٱصْ

قُونَ رَ غْ هُم مُّ  نَّ ا۟ۚ  إِ  مُوٓ لَ  لَّذِينَ ظَ فِى ٱ بْنِى  خَـٰطِ  يْه٣٧ِ﴿ تُ لَ عَ مَرَّ  مَا   لْكَ وَكُلَّ لْفُ نَعُ ٱ  يَصْ ﴾ وَ
مَا  رُ مِنكُمْ كَ  خَ نَسْ ا  نَّ  فَإِ ا  نَّ ا۟ مِ رُو  خَ تَسْ ن  قَالَ إِ هُۚ   نْ ا۟ مِ رُو خِ  قَوْمِهۦِ سَ مِّن  أٌ  لَ مَ

رُونَ  خَ تَسْ عَذَاب٣٨ٌ﴿  يْهِ  لَ عَ حِلُّ   خْزِيهِ وَيَ  عَذَابٌ يُ تِيهِ   يَأْ مُونَ مَن  لَ تَعْ فَسَوْفَ   ﴾
مٌ قِي  يْن٣٩ِ﴿ مُّ لٍّ زَوْجَ هَا مِن كُ فِي مِلْ   نَا ٱحْ لْ قُ ورُ  نُّ  تَّ فَارَ ٱل نَا وَ مْرُ ءَ أَ ذَا جَآ ىٰٓ إِ تَّ  ﴾ حَ

ا لَّ هُۥٓ إِ عَ ءَامَنَ مَ ۚ  وَمَآ  ءَامَنَ لْقَوْلُ وَمَنْ  يْهِ ٱ لَ عَ بَقَ   ا مَن سَ لَّ لَكَ إِ هْ يْنِ وَأَ نَ ٱثْ
لِيلٌ قَ  ﴿٤٠﴾

مٌ حِي لَغَفُورٌ رَّ بِّى  رَ نَّ  ىٰهَآۚ  إِ سَ مُرْ ىٰهَا وَ  جْر۪  هِ مَ  لَّ سْمِ ٱل بِ هَا  فِي ا۟  بُو  قَالَ ٱرْكَ ﴾٤١﴿ ۞ وَ
نَىَّ بُ يَـٰ فِى مَعْزِلٍ  هۥُ وَكَانَ  نَ نُوحٌ ٱبْ نَادَىٰ  بَالِ وَ جِ  مَوْجٍ كَٱلْ فِى  هِمْ  جْرِى بِ  ىَ تَ وَهِ
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فِرِينَ عَ ٱلْكَـٰ تَكُن مَّ لَا  نَا وَ عَ  مُنِى٤٢﴿ ٱرْكَب مَّ  يَعْصِ بَلٍ  لَىٰ جَ  ـَٔاوِىٓ إِ  قَالَ سَ  ﴾
هُمَا نَ يْ بَ حِمَۚ  وَحَالَ  ا مَن رَّ لَّ هِ إِ  لَّ مْرِ ٱل يَوْمَ مِنْ أَ لْ عَاصِمَ ٱ لَا  قَالَ  لْمَآءِۚ   مِنَ ٱ

قِينَ رَ مُغْ لْ فَكَانَ مِنَ ٱ لْمَوْجُ  ء٤٣ُ﴿ ٱ يَـٰسَمَآ ءَكِ وَ لَعِى مَآ بْ رْضُ ٱ أَ يَـٰٓ قِيلَ  ﴾ وَ
لْقَوْمِ لِّ  بُعْدًا  قِيلَ  ۖ  وَ ىِّ جُودِ  لَى ٱلْ عَ وَتْ  تَ  مْرُ وَٱسْ قُضِىَ ٱلْأَ ءُ وَ لْمَآ لِعِى وَغِيضَ ٱ قْ  أَ

مِينَ لِ ـٰ نَّ وَعْدَك٤٤َ﴿ ٱلظَّ لِى وَإِ هْ بْنِى مِنْ أَ نَّ ٱ فَقَالَ رَبِّ إِ هۥُ   بَّ  نُوحٌ رَّ نَادَىٰ  ﴾ وَ
مِينَ حَـٰكِ  حْكَمُ ٱلْ نتَ أَ حَقُّ وَأَ  هۥ٤٥ُ﴿ ٱلْ  نَّ  ۖ  إِ لِكَ هْ يْسَ مِنْ أَ لَ هۥُ   نَّ  نُوحُ إِ يَـٰ قَالَ   ﴾

تَكُونَ مِنَ ن  عِظُكَ أَ نِّىٓ أَ  بِهۦِ عِلْمٌۖ  إِ لَكَ  يْسَ  لَ لْنِ مَا  ـَٔ  تَسْ لَا  فَ   ۖ لِحٍ ـٰ رُ صَ يْ غَ مَلٌ  عَ
لِينَ جَـٰهِ  بِهۦِ عِلْمٌۖ ٤٦﴿ ٱلْ لِى  يْسَ  لَ لَكَ مَا  ـَٔ  سْ نْ أَ بِكَ أَ عُوذُ  نِّىٓ أَ  قَالَ رَبِّ إِ  ﴾

خَـٰسِرِينَ  مِّنَ ٱلْ كُن  مْنِىٓ أَ تَرْحَ لِى وَ رْ  فِ تَغْ ا  لَّ لَـٰم٤٧ٍ﴿ وَإِ بِسَ بِطْ  نُوحُ ٱهْ يَـٰ قِيلَ   ﴾
عَذَابٌ ا  نَّ مِّ هُم  مَسُّ يَ مَّ  عُهُمْ ثُ تِّ  مَ نُ مَمٌ سَ ۚ  وَأُ عَكَ  ن مَّ مَّ مِّ مَمٍ  لَىٰٓ أُ عَ يْكَ وَ لَ عَ رَكَـٰتٍ  بَ ا وَ نَّ مِّ

مٌ لِي  نتَ وَلَا٤٨﴿ أَ مُهَآ أَ لَ تَعْ ۖ  مَا كُنتَ  يْكَ لَ  هَآ إِ ي نُوحِ يْبِ  لْغَ بَآءِ ٱ نۢ لْكَ مِنْ أَ تِ  ﴾
قِينَ  تَّ مُ لِلْ ةَ  بَ قِ عَـٰ لْ نَّ ٱ بِرْۖ  إِ  فَٱصْ هَـٰذَاۖ   بْلِ  قَ قَوْمُكَ مِن   ﴿٤٩﴾

25. L-am trimis pe Nuh la poporul sau: „Eu sunt pentru voi un avertizator
limpede. 26. Nu adorati decat pe Allah; ma tem pentru voi de pedeapsa unei
Zile dureroase.” 27. Mai-marii  necredinciosi  din poporul sau au spus:  „Nu
vedem in tine decat un om asemenea noua si nu vedem sa te fi urmat decat cei
mai de jos dintre noi, fara sa chibzuiasca. Nu vedem ca ati avea vreun merit
asupra noastra; dimpotriva, va socotim mincinosi.”

28. El a spus: „O, popor al meu! Ce credeti? Daca ma sprijin pe o dovada
limpede de la Domnul meu si El mi-a daruit o mila din partea Sa, iar ea v-a
fost ascunsa, oare va putem sili sa o primiti, cand voi o urati? 29. O, popor al
meu! Nu va cer pentru aceasta nicio avere. Rasplata mea este numai la Allah.
Nu-i voi alunga pe cei care cred; ei Il vor intalni pe Domnul lor. Insa vad ca
sunteti un popor nestiutor. 30. O, popor al meu! Cine ma va ajuta impotriva
lui Allah daca ii alung? Nu luati aminte? 31. Nu va spun ca la mine se afla
vistieriile lui Allah, nici ca stiu nevazutul si nici nu va spun ca sunt inger. Nici
nu spun despre cei pe care ochii vostri ii dispretuiesc ca Allah nu le va darui
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niciun bine. Allah cunoaste cel mai bine ceea ce se afla in sufletele lor. Daca as
face aceasta, as fi dintre cei nedrepti.”

32. Ei au spus: „O, Nuh! Te-ai certat cu noi si ai prelungit cearta. Adu-ne ceea
ce ne fagaduiesti, daca esti dintre cei sinceri.” 33. El a spus: „Numai Allah vi-l
va aduce, daca voieste, si nu veti putea scapa. 34. Sfatul meu nu va va folosi,
oricat as voi sa va sfatuiesc, daca Allah voieste sa va duca in ratacire. El este
Domnul  vostru  si  la  El  veti  fi  intorsi.”  35. Sau  spun  ei:  „El  l-a  nascocit.”
Spune:  „Daca  l-am  nascocit,  pacatul  meu  este  asupra  mea,  iar  eu  sunt
nevinovat de pacatele pe care le savarsiti.”

36. I s-a revelat lui Nuh: „Nimeni din poporul tau nu va mai crede, in afara
celor care au crezut deja. Nu te intrista pentru ceea ce faceau. 37. Fa corabia
sub Ochii Nostri si dupa Revelatia Noastra si nu-Mi vorbi despre cei nedrepti;
ei vor fi inecati.” 38. El facea corabia si, ori de cate ori treceau pe langa el mai-
marii poporului sau, isi bateau joc de el. El spunea: „Daca va bateti joc de noi,
si noi ne vom bate joc de voi asa cum va bateti voi joc. 39. Veti afla curand
asupra cui va veni o pedeapsa care il va acoperi de rusine si asupra cui se va
cobori o pedeapsa statornica.”

40. Cand a venit Porunca Noastra si cuptorul a revarsat apa, am spus: „Ia in
ea cate o pereche din fiecare specie,  familia ta — in afara celui  impotriva
caruia Cuvantul s-a rostit deja — si pe cei care cred.” Dar numai putini au
crezut impreuna cu el. 41. Nuh a spus: „Urcati-va in ea! In Numele lui Allah
va fi mersul si oprirea ei. Domnul meu este Atoateiertator, Indurator.” 42. Ea
plutea cu ei printre valuri asemenea muntilor. Nuh l-a chemat pe fiul sau, care
statea  deoparte:  „O,  fiul  meu!  Urca  impreuna  cu  noi  si  nu  fi  cu
necredinciosii.”

43. El a spus: „Ma voi adaposti pe un munte, care ma va feri de apa.” Nuh a
spus: „Astazi nimeni nu este ferit de Porunca lui Allah, afara de cel de care El
are mila.” Un val s-a asezat intre ei, iar el a fost dintre cei inecati. 44. S-a spus:
„O, pamantule, inghite-ti apa! O, cerule, opreste-te!” Apa a scazut, Porunca s-
a  implinit,  corabia  s-a  oprit  pe  al-Judi  si  s-a  spus:  „Departe  cu  poporul
nedrept!”

45. Nuh L-a chemat pe Domnul sau: „Domnul meu! Fiul meu este din familia
mea,  fagaduinta  Ta  este  adevarata,  iar  Tu  esti  Cel  mai  Intelept  dintre
judecatori.” 46. El a spus: „O, Nuh! El nu este din familia ta; aceasta este o
fapta nedreapta. Nu-Mi cere ceea ce nu cunosti. Te indemn sa nu fii dintre cei
nestiutori.” 47. Nuh a spus: „Domnul meu! Caut adapost la Tine ca sa nu-Ti
cer ceea ce nu cunosc. Daca nu ma ierti si nu ai mila de mine, voi fi dintre cei
pierduti.”
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48. S-a spus: „O, Nuh! Coboara cu pace de la Noi si cu binecuvantari asupra
ta si asupra unor comunitati care se vor naste din cei aflati cu tine. Altora le
vom da sa se bucure pentru un timp, apoi ii va atinge o pedeapsa dureroasa de
la Noi.” 49. Acestea sunt vesti din nevazut pe care ti le revelam. Nici tu si nici
poporul  tau  nu  le  stiati  inainte.  Ai  rabdare;  sfarsitul  bun  este  al  celor
evlaviosi.

Comentariul versetelor 25 la 27

„L-am trimis pe Nuh”, primul dintre Trimisi, „la poporul sau”, ca sa-i cheme
la Allah si sa le opreasca shirkul. El a spus: „Eu sunt pentru voi un avertizator
limpede”, adica v-am lamurit ceea ce va avertizez, intr-un chip care inlatura
orice neclaritate.

„Nu adorati  decat  pe  Allah”,  adica  faceti  adorarea  sincera  numai  pentru
Allah  si  parasiti  tot  ceea  ce  adorati  in  afara  Lui.  „Ma  tem  pentru  voi  de
pedeapsa unei Zile dureroase” daca nu-L adorati numai pe Allah si nu-mi dati
ascultare.

„Mai-marii necredinciosi din poporul sau”, adica nobilii si conducatorii, au
raspuns chemarii lui Nuh cu respingere, dupa obiceiul oamenilor asemenea lor:
ei sunt cei dintai care resping chemarea Trimisilor.

„Nu vedem in tine decat un om asemenea noua.” Aceasta era piedica pe care
ei o invocau pentru a nu-l urma, desi tocmai aceasta era situatia potrivita si nu
se cuvenea altceva. Oamenii pot primi invatatura de la un om asemenea lor, il
pot intalni si il pot intreba despre orice lucru, spre deosebire de ingeri.

„Nu vedem sa  te  fi  urmat  decat  cei  mai  de  jos  dintre  noi”,  adica,  dupa
pretentia lor,  numai oamenii cu rangul cel mai scazut si cei neinsemnati.  In
realitate, cei care l-au urmat erau oamenii nobili si cu judecata, care s-au supus
adevarului. Ei nu erau asemenea celor mai de jos, carora li se spunea mai-mari:
acestia urmau orice shaytan razvratit, isi luau pietrele si copacii drept divinitati,
se apropiau de ele si  se prosternau inaintea lor.  Se poate vedea cineva mai
josnic si mai umilit decat acestia?

„Fara sa chibzuiasca”, adica: te-au urmat fara chibzuinta si fara sa cerceteze;
de indata ce i-ai chemat, ti-au dat ascultare. Prin aceasta voiau sa spuna ca ei nu
aveau discernamant si nu stiau ce faceau. Necredinciosii nu au inteles insa ca
adevarul  limpede este  recunoscut  de  firea sanatoasa:  de  indata ce  ajunge la
oamenii intelepti, ei il cunosc si dobandesc certitudine asupra lui. El nu este
asemenea chestiunilor ascunse, care cer gandire si cercetare indelungata.

„Nu vedem ca ati avea vreun merit asupra noastra”, adica nu sunteti mai
buni decat  noi,  incat  sa va urmam. „Dimpotriva,  va socotim mincinosi.”  Ei
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insisi minteau prin aceasta afirmatie, caci vazusera semnele prin care Allah il
sprijinise pe Nuh si care impuneau certitudinea deplina asupra adevarului sau.

Comentariul versetului 28

De aceea Nuh le-a raspuns: „O, popor al meu! Ce credeti? Daca ma sprijin
pe o dovada limpede de la Domnul meu”, adica pe certitudine? El era trimisul
desavarsit, pilda urmata de oamenii cu judecata; langa intelepciunea lui, mintile
celor mai iscusiti oameni pareau neinsemnate. El spunea adevarul cand afirma
ca se sprijina pe o dovada limpede de la Domnul sau, iar aceasta marturie era
de ajuns pentru a-i confirma sinceritatea.

„Si El mi-a daruit o mila din partea Sa”, adica mi-a revelat, m-a trimis ca
Mesager si m-a binecuvantat cu adevarata calauzire. „Iar ea v-a fost ascunsa”,
adica va este nevazuta si vi se pare grea. „Oare va putem sili sa o primiti”, sa va
constrangem  sa  primiti  ceea  ce  pentru  noi  este  sigur,  iar  pentru  voi  este
indoielnic, „cand voi o urati” si sunteti atat de dornici sa respingeti ceea ce am
adus? Aceasta nu ne vatama si nu ne clatina credinta, iar vorbele si nascocirile
voastre nu ne vor opri sa urmam ceea ce credem. Ele va indeparteaza numai pe
voi de adevarul pe care il numiti minciuna. Cand lucrurile au ajuns aici, nu va
putem sili sa urmati Porunca lui Allah ori sa primiti ceva fata de care simtiti o
asemenea aversiune.

Comentariul versetelor 29 la 31

„O, popor al meu! Nu va cer pentru aceasta nicio avere”, adica nu cer plata
din  bunurile  voastre  pentru  chemarea  mea,  ca  sa  vi  se  para  apasatoare.
„Rasplata  mea este  numai  la  Allah.”  Ca si  cum i-ar  fi cerut  sa-i  alunge pe
credinciosii  lipsiti  de rang social,  el  le-a spus: „Nu-i voi alunga pe cei care
cred.” Nu se cuvine si nu mi se potriveste sa fac aceasta; dimpotriva, ii primesc,
ii cinstesc si ii respect, „caci ei Il vor intalni pe Domnul lor”, iar El ii va rasplati
pentru  credinta  si  evlavia  lor  cu Gradinile  placerii.  „Insa  vad ca  sunteti  un
popor nestiutor”, fiindca imi cereti sa-i alung pe apropiatii lui Allah, respingeti
adevarul pentru ca ei il urmeaza si socotiti adevarul minciuna sub pretextul ca
eu sunt om asemenea voua si ca noi nu am avea niciun merit asupra voastra.

„O, popor al meu! Cine ma va ajuta impotriva lui Allah daca ii  alung?”,
adica cine ma va apara de pedeapsa Sa? Alungarea lor ar atrage o pedeapsa pe
care nimeni in afara de Allah nu o poate indeparta. „Nu luati aminte” la ceea ce
va este mai folositor si nu cugetati asupra lucrurilor?

„Nu va spun ca la mine se afla vistieriile lui Allah, nici ca stiu nevazutul si
nici nu va spun ca sunt inger.” Eu sunt numai un Trimis al lui Allah catre voi,
care  va  binevesteste  si  va  avertizeaza;  in  afara  acestei  meniri  nu  stapanesc
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nimic. Vistieriile lui Allah nu sunt in mana mea, ca sa dau cui voiesc si sa
opresc de la cine voiesc.  Nu cunosc nevazutul,  ca sa va spun ce se afla in
inimile si cugetele voastre, si nu pretind ca sunt inger. Nu-mi atribui mai mult
decat sunt si  nici  alt  rang decat cel  pe care mi l-a dat Allah; nu-i  judec pe
oameni dupa presupunerea mea.

„Nici nu spun despre cei pe care ochii vostri ii dispretuiesc” — credinciosii
slabi pe care mai-marii necredinciosi ii priveau de sus — „ca Allah nu le va
darui niciun bine. Allah cunoaste cel mai bine ceea ce se afla in sufletele lor.”
Daca sunt sinceri in credinta, vor avea un bine mare; iar daca nu sunt, socoteala
lor  este  la  Allah.  „Daca  as  face  aceasta”,  spunand  vreunul  dintre  lucrurile
pomenite, „as fi dintre cei nedrepti.” Astfel, Nuh le-a taiat orice speranta ca ii
va alunga ori ii va uri pe credinciosii saraci si a continuat sa-i convinga prin
mijloace care il conving pe orice om drept.

Comentariul versetelor 32 la 34

Cand au vazut ca el nu inceta sa-i cheme si ca nu obtineau de la el ceea ce
cereau, au spus: „O, Nuh! Te-ai certat cu noi si ai prelungit cearta. Adu-ne ceea
ce ne fagaduiesti”, pedeapsa, „daca esti dintre cei sinceri.” Cat de nestiutori si
rataciti erau cand ii vorbeau astfel Profetului care ii sfatuia cu sinceritate! Daca
ar fi fost drepti, ar fi spus: O, Nuh, ne-ai sfatuit cu sinceritate si te-ai ingrijit de
noi,  dar  ne-ai  chemat  la  ceva  care  nu ne  este  limpede;  explica-ne  ca  sa  te
urmam, iar daca nu, iti recunoastem totusi stradania de a ne sfatui. Acesta ar fi
fost raspunsul drept al celui chemat la ceva ce nu intelege. Ei insa minteau, se
purtau grosolan cu Profetul  lor  si  nu adusesera impotriva spuselor  sale  nici
macar un argument indoielnic, cu atat mai putin o dovada.

Din nestiinta si nedreptate au trecut la cererea grabirii pedepsei, ca si cum ar
fi vrut sa-L puna pe Allah in neputinta. Nuh le-a raspuns: „Numai Allah vi-l va
aduce, daca voieste”, adica daca Voia si Intelepciunea Sa cer sa o trimita asupra
voastra, El o va face, „si nu veti putea scapa” de Allah; eu nu stapanesc deloc
aceasta hotarare. „Sfatul meu nu va va folosi, oricat as voi sa va sfatuiesc, daca
Allah voieste sa va duca in ratacire”, caci Voia Sa se implineste. Daca, din
pricina respingerii adevarului, El voieste sa va duca in ratacire, atunci, oricat m-
as stradui si oricat de deplin v-as sfatui, nu v-ar folosi cu nimic. Iar Nuh, pacea
fie asupra sa, se straduise si ii sfatuise astfel. „El este Domnul vostru”, Care
face cu voi ceea ce voieste si  va judeca asa cum hotaraste,  „si la El veti  fi
intorsi”, iar El va va rasplati dupa fapte.
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Comentariul versetului 35

Cuvintele  „Sau  spun  ei:  El  l-a  nascocit”  il  pot  avea  in  vedere  pe  Nuh,
deoarece contextul este relatarea lui cu poporul sau. Sensul ar fi ca poporul lui
spunea: el a nascocit minciuni despre Allah si a mintit cu privire la Revelatia pe
care pretinde ca a primit-o.  Atunci Allah i-a poruncit  sa spuna: „Daca l-am
nascocit, pacatul meu este asupra mea, iar eu sunt nevinovat de pacatele pe care
le savarsiti.” Fiecare isi poarta propria povara: „Niciun purtator de povara nu va
purta povara altuia” [al-An'am 6:164].

Pronumele il poate avea in vedere si pe Profetul Muhammad, iar versetul ar
fi o inserare in relatarea lui Nuh. Aceasta istorisire nu putea fi cunoscuta decat
de  Profeti;  cand  Allah  i-a  spus-o  Trimisului  Sau,  ea  a  devenit  un  semn al
adevarului mesageriei lui. Totusi, poporul sau spunea ca Muhammad a alcatuit
singur acest Qur'an, desi stia ca el nu citea si nu scria, nu plecase de la ei ca sa
studieze  cu  oamenii  Scripturilor  si  le  adusese  o  Carte  care  ii  provoca  sa
alcatuiasca macar o sura asemenea ei. Daca dupa toate acestea pretindeau ca a
nascocit-o, incapatanarea lor era vadita si discutia nu mai folosea; se cuvenea sa
fie lasati.  „Daca l-am nascocit,  pacatul meu este asupra mea”, adica pacatul
minciunii mele, „iar eu sunt nevinovat de pacatele pe care le savarsiti.” De ce
staruiti atunci atat sa ma socotiti mincinos?

Comentariul versetului 36

„I s-a revelat lui Nuh: Nimeni din poporul tau nu va mai crede, in afara celor
care au crezut deja”, caci inimile lor se impietrisera. „Nu te intrista pentru ceea
ce faceau”: nu te mahni si nu le mai da atentie lor si faptelor lor, caci Allah i-a
urat pentru necredinta lor si a hotarat pedeapsa lor, iar Hotararea Sa nu poate fi
respinsa.

Comentariul versetelor 37 la 39

„Fa corabia sub Ochii  Nostri  si  dupa Revelatia Noastra”,  adica sub grija
Noastra, in Vazul Nostru, potrivit Multumirii Noastre si indrumarii pe care ti-o
revelam. „Si  nu-Mi vorbi despre cei  nedrepti”,  nu cauta sa discuti  cu Mine
despre nimicirea care ii asteapta, „caci ei vor fi inecati”: pedeapsa a devenit
obligatorie, iar Hotararea asupra lor se va implini.

Nuh a ascultat porunca Domnului sau si a inceput sa faca arca. „Ori de cate
ori treceau pe langa el mai-marii poporului sau” si vedeau ce face, „isi bateau
joc de el. El spunea: Daca va bateti joc de noi, si noi ne vom bate joc de voi asa
cum va bateti voi joc. Veti afla curand asupra cui va veni o pedeapsa care il va
acoperi de rusine si asupra cui se va cobori o pedeapsa statornica” — asupra
noastra ori asupra voastra. Ei au aflat aceasta atunci cand pedeapsa i-a ajuns.
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Comentariul versetului 40

„Cand  a  venit  Porunca  Noastra”,  adica  vremea  hotarata  pentru  venirea
pedepsei, „si cuptorul a revarsat apa”: Allah a facut cerul sa trimita ploaie in
torente si a facut sa tasneasca izvoare pe tot pamantul. Chiar si cuptoarele, care
de obicei sunt locul focului si in care apa este cel mai putin de asteptat, au
inceput sa reverse apa. Apele s-au intalnit pentru o hotarare randuita [al-Qamar
54:11-12]. „Am spus” lui Nuh: „Ia in ea cate o pereche din fiecare specie”, cate
un mascul si o femela din fiecare soi de vietuitoare, ca speciile sa dainuiasca;
celelalte exemplare, in afara acestor perechi, nu puteau fi luate, fiindca arca nu
le putea purta. „Si familia ta, in afara celui impotriva caruia Cuvantul s-a rostit
deja”, cei necredinciosi, precum fiul sau care s-a inecat, „si pe cei care cred.
Dar numai putini au crezut impreuna cu el.”

Comentariul versetelor 41 la 43

Nuh le-a spus celor pe care Allah ii poruncise sa-i ia: „Urcati-va in ea! In
Numele lui Allah va fi mersul si oprirea ei”, adica va porni in Numele lui Allah,
se va opri in Numele lui Allah si va merge prin Porunca si Puterea Sa. „Domnul
meu este Atoateiertator, Indurator”, fiindca ne-a iertat, a avut mila de noi si ne-
a izbavit de poporul nedrept.

Apoi Allah descrie mersul ei ca si cum l-am privi: „Ea plutea cu ei”, cu Nuh
si cei urcati, „printre valuri asemenea muntilor”, iar Allah o ocrotea si avea
grija de cei aflati in ea. „Nuh l-a chemat pe fiul sau”, cand s-a urcat, chemandu-
l si pe el, „care statea deoparte”, la distanta de ei: „O, fiul meu! Urca impreuna
cu noi si nu fi cu necredinciosii”, ca sa nu te loveasca ceea ce ii va lovi pe ei.

Fiul, care nu-l credea pe tatal sau cand ii spunea ca nimeni nu va fi salvat in
afara celor urcati in arca, a raspuns: „Ma voi adaposti pe un munte, care ma va
feri  de apa”,  adica voi urca pe munte si  ma voi apara prin el.  Nuh a spus:
„Astazi nimeni nu este ferit de Porunca lui Allah, afara de cel de care El are
mila.” Nici muntele, nici altceva nu poate apara pe cineva; chiar daca ar folosi
toate mijloacele cu putinta, nu va fi salvat daca Allah nu-l salveaza. „Un val s-a
asezat intre ei, iar el a fost dintre cei inecati.”

Comentariul versetelor 44 la 47

Dupa ce Allah i-a inecat si i-a salvat pe Nuh si pe cei impreuna cu el, „s-a
spus: O, pamantule, inghite-ti apa”, apa iesita din tine si cea cazuta asupra ta;
inghite toata apa de pe suprafata ta. „O, cerule, opreste-te!” Ambele au ascultat
Porunca lui Allah: pamantul si-a inghitit apa, iar cerul a incetat ploaia. „Apa a
scazut”,  fiind  absorbita  in  pamant,  „Porunca  s-a  implinit”  prin  nimicirea
necredinciosilor  si  izbavirea  credinciosilor,  „corabia  s-a  oprit  pe  al-Judi”,
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muntele  cunoscut  din  tinutul  Mosulului,  „si  s-a  spus:  Departe  cu  poporul
nedrept!”, fiindca dupa nimicire i-au urmat blestemele si osandirile.

„Nuh L-a chemat pe Domnul sau: Domnul meu! Fiul meu este din familia
mea, fagaduinta Ta este adevarata”, fiindca ii spusese: „Ia in ea cate o pereche
din fiecare specie si familia ta” [Hud 11:40], iar Allah nu-Si incalca fagaduinta.
Poate ca Nuh era cuprins de o mare mila pentru fiul sau si, pentru ca Allah ii
fagaduise  salvarea  familiei,  a  socotit  ca  fagaduinta  ii  cuprinde  pe  toti,
credinciosi si necredinciosi. De aceea L-a chemat astfel pe Domnul sau si a
lasat hotararea Intelepciunii lui Allah.

Allah a spus: „O, Nuh! El nu este din familia ta” despre care ti-am fagaduit
ca o voi salva, „aceasta este o fapta nedreapta”, adica aceasta rugaminte a ta
pentru salvarea unui necredincios, care nu crede in Allah si in Trimisul Sau.
„Nu-Mi cere ceea ce nu cunosti”, al carui sfarsit nu-l stii, daca este bun ori nu.
„Te indemn sa nu fii dintre cei nestiutori”: iti dau acest indemn ca sa fii dintre
cei desavarsiti si sa fii ferit de insusirile celor nestiutori.

Atunci Nuh a regretat adanc si a spus: „Domnul meu! Caut adapost la Tine
ca sa nu-Ti cer ceea ce nu cunosc. Daca nu ma ierti si nu ai mila de mine, voi fi
dintre cei pierduti.” Iertarea si mila il salveaza pe om de pierdere. Aceasta arata
ca Nuh nu stia ca rugamintea pentru salvarea fiului sau era oprita si cuprinsa in
cuvintele: „Nu-Mi vorbi despre cei nedrepti; ei vor fi inecati” [Hud 11:37]. Cele
doua porunci  ii  parusera in conflict,  iar  el  credea ca fiul sau era cuprins in
cuvintele „familia ta”. Dupa aceasta, cand i s-a lamurit ca fiul era dintre cei
pentru care i se interzisese sa se roage ori sa pledeze, s-a oprit.

Comentariul versetului 48

„S-a spus: O, Nuh! Coboara cu pace de la Noi si cu binecuvantari asupra ta
si asupra unor comunitati care se vor naste din cei aflati cu tine”, dintre oameni
si celelalte specii pe care le luase cu el. Allah i-a binecuvantat pe toti, pana
cand au umplut toate tinuturile pamantului.

„Altora le vom da sa se bucure pentru un timp”, pe pamant, „apoi ii va atinge
o pedeapsa dureroasa de la Noi.” Salvarea acestora nu Ne impiedica sa trimitem
pedeapsa asupra celor care vor deveni necredinciosi dupa ei. Chiar daca vor fi
lasati sa se bucure putin, dupa aceea vor fi cuprinsi de pedeapsa.

Comentariul versetului 49

Dupa  istorisirea  de  mai  sus,  pe  care  nu  o  putea  cunoaste  decat  cel
binecuvantat cu Mesajul Sau, Allah i-a spus Profetului Muhammad: „Acestea
sunt vesti din nevazut pe care ti le revelam. Nici tu si nici poporul tau nu le
stiati inainte”, astfel incat ei nu pot pretinde ca le cunosteai dinainte. Lauda-L si
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multumeste-I lui Allah; ai rabdare si ramai statornic in religia adevarata si pe
Calea  dreapta  pe  care  te  afli  si  ai  rabdare  in  chemarea oamenilor  la  Allah.
„Sfarsitul bun este al celor evlaviosi”, al celor care se pazesc de shirk si de
toate pacatele. In cele din urma vei birui asupra poporului tau, asa cum Nuh a
biruit asupra poporului sau.

Versetele 50 la 60

مْ تُ ن نْ أَ ۖ  إِ رُهُۥٓ يْ غَ لَـٰهٍ   مِّنْ إِ كُم  هَ مَا لَ  لَّ ا۟ ٱل بُدُو يَـٰقَوْمِ ٱعْ قَالَ  هُودًاۚ   هُمْ  خَا عَادٍ أَ لَىٰ   رُونَوَإِ تَ  مُفْ ا  لَّ لَّذِى٥٠﴿ إِ لَى ٱ عَ ا  لَّ رِىَ إِ جْ نْ أَ رًاۖ  إِ جْ يْهِ أَ لَ عَ ـَٔلُكُمْ   سْ لَآ أَ يَـٰقَوْمِ   ﴾
لُونَ قِ تَعْ لَا  فَ  ۚ  أَ نِىٓ رَ فَطَ يُرْسِل٥١ِ﴿  يْهِ  لَ  ا۟ إِ  بُوٓ تُو مَّ  كُمْ ثُ بَّ رَ ا۟  رُو فِ تَغْ  يَـٰقَوْمِ ٱسْ ﴾ وَ

جْرِمِينَ  ا۟ مُ وْ لَّ وَ تَ تَ لَا  تِكُمْ وَ  وَّ قُ لَىٰ   ةً إِ  وَّ قُ كُمْ  زِدْ يَ رَارًا وَ مِّدْ كُم  يْ لَ عَ ءَ  مَآ ا٥٢۟﴿ ٱلسَّ لُو قَا  ﴾
لَكَ حْنُ   لِكَ وَمَا نَ قَوْ نَا عَن  تِ هَ لِ ءَا تَارِكِىٓ  بِ حْنُ   نَةٍ وَمَا نَ يِّ  بَ بِ نَا  تَ ئْ  يَـٰهُودُ مَا جِ

نِينَ مُؤْمِ بِ ه٥٣َ﴿   لَّ شْهِدُ ٱل  نِّىٓ أُ  قَالَ إِ ءٍۗ   بِسُوٓ نَا  تِ هَ لِ ءَا بَعْضُ  ىٰكَ  رَ تَ عْ ا ٱ لَّ قُولُ إِ نَّ ن  ﴾ إِ
شْرِكُونَ تُ ا  مَّ مِّ ءٌ   بَرِىٓ نِّى   ا۟ أَ  شْهَدُوٓ مَّ لَا٥٤﴿ وَٱ عًا ثُ مِي نِى جَ فَكِيدُو   ۖ نِهۦِ ﴾ مِن دُو

رُونِ تُنظِ ذ٥٥ٌۢ﴿  ءَاخِ وَ  هُ ا  لَّ ةٍ إِ بَّ ا مِن دَآ كُمۚ  مَّ بِّ  رَ بِّى وَ رَ هِ   لَّ لَى ٱل عَ لْتُ   وَكَّ تَ نِّى   ﴾ إِ
قِيمٍ تَ  سْ رَٰطٍ مُّ  لَىٰ صِ عَ بِّى  رَ نَّ  هَآۚ  إِ تِ يَ  نَاصِ بِ ا٥٦ٓ﴿  كُم مَّ تُ لَغْ بْ  فَقَدْ أَ ا۟  وْ لَّ وَ تَ ن  فَإِ  ﴾

بِّى رَ نَّ  ـًٔاۚ  إِ يْ  هۥُ شَ نَ و ضُرُّ تَ لَا  رَكُمْ وَ يْ غَ قَوْمًا  بِّى  رَ لِفُ  تَخْ  يَسْ ۚ  وَ يْكُمْ لَ  هِۦٓ إِ بِ لْتُ   رْسِ أُ
فِيظٌ ءٍ حَ شَىْ لِّ  لَىٰ كُ عَ ا٥٧۟﴿  نُو مَ ءَا لَّذِينَ  هُودًا وَٱ نَا  يْ  جَّ  نَا نَ مْرُ ءَ أَ ا جَآ لَمَّ ﴾ وَ

لِيظٍ غَ عَذَابٍ  مِّنْ  نَـٰهُم  يْ  جَّ  ا وَنَ نَّ مِّ مَةٍ   رَحْ بِ هۥُ  عَ ا٥٨۟﴿ مَ حَدُو  عَادٌۖ  جَ لْكَ  تِ ﴾ وَ
نِيدٍ ارٍ عَ بَّ  لِّ جَ مْرَ كُ ا۟ أَ  عُوٓ بَ  تَّ هۥُ وَٱ لَ  ا۟ رُسُ وْ هِمْ وَعَصَ بِّ يَـٰتِ رَ ـَٔا بِ فِى٥٩﴿  ا۟  عُو بِ تْ  ﴾ وَأُ

قَوْمِ عَادٍ  لِّ  بُعْدًا  لَا   ۗ  أَ هُمْ  ا۟ رَبَّ رُو فَ عَادًا كَ نَّ  لَآ إِ  يَـٰمَةِۗ  أَ قِ لْ يَوْمَ ٱ ةً وَ نَ لَعْ يَا  نْ  هَـٰذِهِ ٱلدُّ
هُودٍ  ﴿٦٠﴾

50. La  'Ad  l-am trimis  pe  fratele  lor  Hud.  El  a  spus:  „O,  popor  al  meu!
Adorati-L pe Allah! Nu aveti  alta divinitate in afara de El.  Voi nu sunteti
decat nascocitori de minciuni. 51. O, popor al meu! Nu va cer pentru aceasta
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nicio  rasplata.  Rasplata  mea  este  numai  la  Cel  care  m-a  creat.  Oare  nu
pricepeti? 52. O, popor al meu! Cereti-I iertare Domnului vostru, apoi caiti-va
inaintea Lui.  El va trimite asupra voastra ploaie imbelsugata din cer si  va
adauga putere la puterea voastra. Nu va intoarceti savarsind pacate.”

53. Ei au spus: „O, Hud! Nu ne-ai  adus nicio dovada limpede.  Nu ne vom
parasi divinitatile la cuvantul tau si nu vom crede in tine. 54. Noi spunem doar
ca una dintre divinitatile noastre te-a lovit cu un rau.” El a spus: „Il iau pe
Allah drept martor, iar voi fiti martori ca eu sunt nevinovat de ceea ce Ii faceti
partas 55. in afara Lui. Uneltiti cu totii impotriva mea si nu-mi dati niciun
ragaz! 56. Eu ma incred in Allah, Domnul meu si Domnul vostru. Nu exista
vietuitoare pe care El sa nu o tina de suvita fruntii. Domnul meu este pe o Cale
dreapta.”

57. „Iar daca va intoarceti, eu v-am transmis ceea ce mi-a fost incredintat si cu
care am fost trimis la voi. Domnul meu va aduce in locul vostru un alt popor,
iar voi nu-I veti pricinui niciun rau. Domnul meu vegheaza asupra tuturor
lucrurilor.” 58. Cand a venit Porunca Noastra, l-am salvat pe Hud si pe cei
care au crezut impreuna cu el,  printr-o mila de la Noi, si  i-am salvat de o
pedeapsa  aspra.  59. Acela  a  fost  poporul  'Ad:  ei  au  tagaduit  semnele
Domnului lor,  nu au ascultat de Trimisii  Sai  si  au urmat porunca fiecarui
tiran incapatanat. 60. Un blestem i-a urmarit in aceasta lume si ii va urmari in
Ziua Invierii. Cu adevarat, 'Ad nu a crezut in Domnul lor. Departe cu 'Ad,
poporul lui Hud!

Comentariul versetelor 50 la 52

„La 'Ad” — tribul bine-cunoscut din regiunea dunelor de nisip, al-Ahqaf, in
tinutul Yemenului — „l-am trimis pe fratele lor” de neam, Hud, astfel incat sa
poata primi ceea ce le spunea, caci ii cunosteau sinceritatea. El le-a spus: „O,
popor al meu! Adorati-L pe Allah! Nu aveti alta divinitate in afara de El. Voi
nu sunteti decat nascocitori de minciuni.” Le-a poruncit sa-L adore numai pe
Allah,  i-a  oprit  de  la  adorarea  altora  si  le-a  aratat  ca  nascocisera  minciuni
despre Allah atunci cand ii adorau pe altii si socoteau aceasta ingaduit. Le-a
lamurit obligatia adorarii lui Allah si desertaciunea adorarii a tot ceea ce este in
afara Lui.

Apoi le-a aratat ca nu aveau nicio piedica pentru a primi mesajul: „O, popor
al  meu!  Nu  va  cer  pentru  aceasta  nicio  rasplata”,  nicio  plata  din  bunurile
voastre pentru chemarea mea, ca sa puteti spune ca vreau sa va iau averile. Va
chem si va invat fara plata. „Rasplata mea este numai la Cel care m-a creat.
Oare nu pricepeti” ceea la care va chem, faptul  ca aveti  toate motivele sa-l
primiti si niciun motiv sa-l respingeti?
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„O,  popor  al  meu!  Cereti-I  iertare  Domnului  vostru”  pentru  ceea  ce  ati
savarsit in trecut, „apoi caiti-va inaintea Lui” cu o cainta sincera si intoarceti-va
la Allah. Daca faceti aceasta, „El va trimite asupra voastra ploaie imbelsugata
din cer”, care va face pamantul roditor si va inmulti roadele lui, „si va adauga
putere la puterea voastra”. Ei erau printre cei mai puternici dintre oameni si
spuneau:  „Cine  este  mai  puternic  decat  noi?”  [Fussilat  41:15].  Hud  le-a
fagaduit  ca,  daca  vor  crede,  Allah  le  va  spori  puterea.  „Nu  va  intoarceti
savarsind pacate”, adica nu va indepartati de Domnul vostru ca pacatosi, prea
trufasi pentru adorarea Sa si calcand hotarele Lui.

Comentariul versetelor 53 la 57

Ei au raspuns, respingandu-i cuvintele: „O, Hud! Nu ne-ai adus nicio dovada
limpede.”  Daca  prin  dovada  intelegeau  semnul  propus  de  ei,  acesta  nu  era
necesar pentru dovedirea adevarului; Profetului i se cere numai un semn care
confirma temeinicia mesajului sau. Iar daca voiau sa spuna ca nu adusese niciun
semn care sa-i adevereasca spusele, minteau: niciun Profet nu a venit la poporul
sau fara ca Allah sa-i dea semne suficiente pentru ca oamenii sa creada.

Chiar daca singurul sau semn ar fi fost chemarea la adorarea sincera a lui
Allah, fara partas, porunca fiecarei fapte bune si a fiecarei purtari frumoase,
oprirea de la orice insusire josnica — shirk, fapte rusinoase, nedreptate si toate
relele — impreuna cu insusirile lui Hud, care nu puteau apartine decat celor
mai alesi  si  mai sinceri  oameni,  toate acestea ar  fi fost  dovezi de ajuns ale
sinceritatii  lui.  Oamenii  cu ratiune si  intelegere vad ca acest  semn este mai
mare  decat  simplele  lucruri  extraordinare  pe  care  unii  le  socotesc  singurele
minuni.

Un  alt  semn  al  adevarului  lui  Hud  era  faptul  ca  el,  un  singur  om fara
sprijinitori si ajutoare, isi chema poporul cu glas tare si ii provoca, spunand:
„Eu ma incred in Allah, Domnul meu si Domnul vostru” si: „Il iau pe Allah
drept martor, iar voi fiti martori ca eu sunt nevinovat de ceea ce Ii faceti partas
in afara Lui. Uneltiti cu totii impotriva mea si nu-mi dati niciun ragaz!” Ei erau
dusmani puternici, care voiau sa stinga prin orice mijloc lumina lui, dar el nu se
temea de ei si nu le dadea atentie; ei erau neputinciosi si nu-i puteau face rau. In
aceasta sunt semne pentru oamenii care pricep.

„Nu ne vom parasi divinitatile la cuvantul tau”, adica nu vom inceta sa le
adoram numai din pricina cuvintelor tale, despre care pretindeau ca nu aveau
dovada, „si nu vom crede in tine.” Astfel ii aratau Profetului Hud ca nu mai
putea  spera  in  credinta  lor  si  ca  aveau sa  rataceasca  mai  departe,  orbiti  de
necredinta.
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„Noi spunem doar ca una dintre divinitatile noastre te-a lovit cu un rau”,
adica te-a lovit cu nebunie, iar tu ai inceput sa rostesti vorbe de neinteles. Slava
Celui  care a pecetluit  inimile nedreptilor!  Ei  l-au coborat  pe cel  mai sincer
dintre oameni, aducatorul celui mai adevarat mesaj, la un rang atat de jos, incat
orice om intelept s-ar rusina sa repete cuvintele lor, daca Allah nu ni le-ar fi
relatat in Cartea Sa.

Hud le-a aratat cat de sigur era ca nici ei, nici divinitatile lor nu-i puteau face
rau: „Il iau pe Allah drept martor, iar voi fiti martori ca eu sunt nevinovat de
ceea ce Ii faceti partas in afara Lui. Uneltiti cu totii impotriva mea”, folositi
toate mijloacele prin care credeti ca imi puteti pricinui rau, „si nu-mi dati niciun
ragaz! Eu ma incred in Allah”, ma bizui pe El in toate treburile mele, „Domnul
meu si Domnul vostru”: El este Creatorul tuturor, ne stapaneste pe noi si pe voi
si are grija de noi.

„Nu exista vietuitoare pe care El sa nu o tina de suvita fruntii.” Nicio fiinta
nu se misca si nu se opreste decat cu ingaduinta Sa. Daca v-ati aduna cu totii
sa-mi faceti rau, iar Allah nu v-ar da putere asupra mea, nu ati putea; iar daca v-
ar da putere, aceasta ar fi pentru o intelepciune voita de El. „Domnul meu este
pe o Cale dreapta”: El este Drept, Echitabil, Intelept si Vrednic de lauda in
Hotararile predestinate si legiuite, in rasplata si in pedeapsa Sa. Faptele Lui nu
ies din aceasta Cale dreapta, pentru care este laudat.

„Iar daca va intoarceti” de la chemarea mea, „eu v-am transmis ceea ce mi-a
fost incredintat si cu care am fost trimis la voi”, astfel incat nu-mi mai ramane
nicio raspundere fata de voi.  „Domnul meu va aduce in locul  vostru un alt
popor” care Il va adora fara sa-I faca partas, „iar voi nu-I veti pricinui niciun
rau.”  Raul  vostru  se  intoarce  numai  asupra  voastra:  neascultarea  celor
neascultatori nu-L vatama, iar ascultarea celor supusi nu-I aduce vreun folos.
„Cel care savarseste o fapta buna o face pentru sine, iar cel care savarseste raul
il face impotriva sa” [Fussilat 41:46]. „Domnul meu vegheaza asupra tuturor
lucrurilor.”

Comentariul versetelor 58 la 60

„Cand a venit Porunca Noastra”, adica pedeapsa, prin vantul nimicitor care
„nu  lasa  nimic  peste  care  trecea  fara  sa-l  prefaca  in  ruina”  [adh-Dhariyat
51:42], „l-am salvat pe Hud si pe cei care au crezut impreuna cu el, printr-o
mila  de  la  Noi,  si  i-am salvat  de  o  pedeapsa  aspra”,  o  pedeapsa  uriasa  si
cumplita trimisa asupra lui 'Ad. Cand s-a facut dimineata, nu se mai vedeau
decat locuintele lor ruinate [al-Ahqaf 46:25].

„Acela a fost poporul 'Ad”, asupra caruia Allah a trimis pedeapsa din pricina
nedreptatii lor. „Ei au tagaduit semnele Domnului lor” cand i-au spus lui Hud
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ca nu le adusese nicio dovada limpede; astfel s-a aratat ca erau convinsi de
adevarul  chemarii  lui,  dar o respingeau cu incapatanare.  „Nu au ascultat  de
Trimisii  Sai”:  cel  care  nu  da  ascultare  unui  Trimis  nu  da  ascultare  tuturor
Trimisilor,  caci  chemarea  lor  este  una.  „Si  au  urmat  porunca  fiecarui  tiran
incapatanat”,  care ii  asuprea pe robii  lui  Allah si  se impotrivea cu staruinta
semnelor Sale. Ei nu au ascultat de niciun sfatuitor sincer, dar au urmat orice
inselator care le voia pierzarea. De aceea Allah i-a nimicit.

„Un blestem i-a urmarit in aceasta lume” in toate vremurile si generatiile:
vestea urata si faptele lor hidoase sunt pomenite, iar ei sunt osanditi; „si ii va
urmari in Ziua Invierii”. „Cu adevarat, 'Ad nu a crezut in Domnul lor”, L-au
tagaduit  pe  Cel  care  i-a  creat,  i-a  inzestrat  si  i-a  ingrijit.  „Departe  cu  'Ad,
poporul lui Hud!”, adica Allah sa-i indeparteze de orice bine si sa-i apropie de
orice rau.

Versetele 61 la 68

وَ هُ   ۖ رُهۥُ يْ غَ لَـٰهٍ   مِّنْ إِ كُم  هَ مَا لَ  لَّ ا۟ ٱل بُدُو يَـٰقَوْمِ ٱعْ قَالَ  لِحًاۚ   ـٰ هُمْ صَ خَا مُودَ أَ ثَ لَىٰ   قَرِيبٌ۞ وَإِ بِّى  رَ نَّ  يْهِۚ  إِ لَ  ا۟ إِ  بُوٓ تُو مَّ  رُوهُ ثُ فِ تَغْ  فَٱسْ هَا  فِي رَكُمْ  تَعْمَ  رْضِ وَٱسْ مِّنَ ٱلْأَ كُم  نشَأَ أَ
جِيبٌ  ن٦١﴿ مُّ نَآ أَ ىٰ هَ تَنْ  هَـٰذَآۖ  أَ بْلَ  قَ ا  وًّ جُ مَرْ نَا  فِي قَدْ كُنتَ  لِحُ  ـٰ يَـٰصَ ا۟  لُو قَا  ﴾

مُرِيبٍ يْهِ  لَ  نَآ إِ تَدْعُو ا  مَّ مِّ لَفِى شَكٍّ  نَا   نَّ  نَا وَإِ بَآؤُ ءَا بُدُ  يَعْ بُدَ مَا  عْ نَّ قَال٦٢َ﴿   ﴾
نِى مِنَ يَنصُرُ مَن  فَ ةً  مَ  رَحْ هُ  نْ ىٰنِى مِ تَ ءَا بِّى وَ  مِّن رَّ نَةٍ  يِّ بَ لَىٰ  عَ ن كُنتُ  مْ إِ تُ يْ ءَ رَ يَـٰقَوْمِ أَ

يرٍ خْسِ  رَ تَ يْ غَ نَنِى  زِيدُو تَ مَا  فَ   ۖ هۥُ تُ يْ  نْ عَصَ هِ إِ  لَّ ه٦٣ِ﴿ ٱل لَّ ةُ ٱل قَ نَا هَـٰذِهۦِ  يَـٰقَوْمِ  ﴾ وَ
عَذَابٌ خُذَكُمْ  يَأْ فَ ءٍ  بِسُوٓ هَا  و مَسُّ تَ لَا  هِ وَ  لَّ رْضِ ٱل فِىٓ أَ كُلْ  تَأْ هَا  فَذَرُو ةً  يَ ءَا قَرِيبٌلَكُمْ  ر٦٤ُ﴿  يْ غَ لِكَ وَعْدٌ  ذَٰ   ۖ امٍ يَّ ةَ أَ ثَ لَـٰ ثَ فِى دَارِكُمْ  ا۟  عُو  تَّ مَ تَ فَقَالَ  هَا  رُو عَقَ فَ  ﴾

ا٦٥﴿ مَكْذُوبٍ نَّ مِّ مَةٍ   رَحْ بِ هۥُ  عَ ا۟ مَ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  لِحًا وَٱ ـٰ نَا صَ يْ  جَّ  نَا نَ مْرُ ءَ أَ ا جَآ مَّ لَ فَ  ﴾
زُ عَزِي لْ لْقَوِىُّ ٱ وَ ٱ هُ بَّكَ  رَ نَّ  ذٍۗ  إِ يَوْمِئِ زْىِ  ا٦٦۟﴿ وَمِنْ خِ مُو لَ  لَّذِينَ ظَ خَذَ ٱ ﴾ وَأَ

ثِمِينَ يَـٰرِهِمْ جَـٰ فِى دِ ا۟  و بَحُ  صْ فَأَ ةُ  يْحَ  ن٦٧َّ﴿ ٱلصَّ لَآ إِ  هَآۗ  أَ فِي ا۟  نَوْ يَغْ مْ  لَّ ن  ﴾ كَأَ
ثَمُودَ لِّ  بُعْدًا  لَا   ۗ  أَ هُمْ  ا۟ رَبَّ رُو فَ ا۟ كَ مُودَ ثَ  ﴿٦٨﴾
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61. La Thamud l-am trimis pe fratele lor Salih. El a spus: „O, popor al meu!
Adorati-L pe Allah! Nu aveti alta divinitate in afara de El. El v-a facut sa va
iviti din pamant si v-a asezat pe el. Cereti-I iertare, apoi caiti-va inaintea Lui.
Domnul meu este Apropiat si Raspunde.” 62. Ei au spus: „O, Salih! Inainte de
aceasta ne puneam mari sperante in tine. Ne opresti sa adoram ceea ce au
adorat parintii nostri? Cu adevarat, avem o indoiala tulburatoare despre ceea
la care ne chemi.”

63. El a spus: „O, popor al meu! Ce credeti? Daca ma sprijin pe o dovada
limpede de la Domnul meu si El mi-a daruit o mila din partea Sa, cine ma va
ajuta impotriva lui Allah daca nu-L ascult? Voi nu-mi sporiti decat pierderea.
64. O, popor al meu! Aceasta este camila lui Allah, un semn pentru voi. Lasati-
o sa pasca pe pamantul lui Allah si nu-i faceti niciun rau, caci va va ajunge o
pedeapsa apropiata.” 65. Ei au ologit-o, iar el a spus: „Mai bucurati-va trei
zile in locuintele voastre. Aceasta este o fagaduinta care nu va fi dezmintita.”

66. Cand a venit Porunca Noastra, l-am salvat pe Salih si pe cei care au crezut
impreuna cu el, printr-o mila de la Noi, si i-am salvat de rusinea acelei Zile.
Domnul tau este Cel Puternic, Atotputernicul. 67. Strigatul i-a cuprins pe cei
nedrepti, iar dimineata i-a gasit zacand fara viata in casele lor, 68. ca si cum
nu ar fi locuit niciodata acolo. Cu adevarat, Thamud nu a crezut in Domnul
lor. Departe cu Thamud!

Comentariul versetelor 61 la 62

„La Thamud” — al doilea 'Ad, tribul bine-cunoscut care locuia in al-Hijr si
in  Wadi  al-Qura  —  „l-am  trimis  pe  fratele  lor”  de  neam,  Salih,  robul  si
Trimisul lui Allah, care ii chema sa-L adore numai pe Allah. El a spus: „O,
popor al meu! Adorati-L pe Allah”, recunoasteti Unicitatea Sa si faceti adorarea
sincera numai pentru El. „Nu aveti alta divinitate in afara de El”, nici dintre
locuitorii cerului, nici dintre cei ai pamantului.

„El v-a facut sa va iviti din pamant si v-a asezat pe el.” El v-a facut urmasi
pe pamant, v-a daruit binecuvantari vazute si nevazute si v-a dat puterea sa va
statorniciti aici, sa ziditi, sa saditi copaci si sa semanati, sa cultivati dupa voie,
sa  va bucurati  de foloasele  lui  si  sa-i  folositi  resursele.  Asa cum El nu are
niciun partas in toate acestea, nu-I faceti partasi in adorare.

„Cereti-I iertare” pentru necredinta, shirkul si pacatele savarsite si parasiti-le,
„apoi caiti-va inaintea Lui”, intoarceti-va la El printr-o cainta sincera. „Domnul
meu este Apropiat si Raspunde”: este aproape de cel care Il cheama si Ii cere,
fie prin rugaminte,  fie printr-o adorare;  ii  raspunde dandu-i  ceea ce cere,  ii
primeste adorarea si ii daruieste cea mai buna rasplata.
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Sa se stie ca apropierea lui Allah este de doua feluri: generala si speciala.
Apropierea  generala  este  fata  de  toate  creaturile  prin  Stiinta  Sa;  ea  este
pomenita in cuvintele: „Noi suntem mai aproape de el decat vena gatului sau”
[Qaf 50:16]. Apropierea speciala este fata de adoratorii Lui, de cei care Ii cer si
de cei care Il iubesc; ea este pomenita in cuvintele: „Prosterneaza-te si apropie-
te” [al-'Alaq 96:19],  in  versetul  de  fata  si  in  cuvintele:  „Cand robii  Mei  te
intreaba  despre  Mine,  Eu  sunt  aproape  si  raspund  chemarii  celui  care  Ma
cheama” [al-Baqarah 2:186].  Aceasta apropiere aduce Mila Sa,  raspunsul  la
rugi  si  implinirea  dorintelor;  de  aceea  Numele  „Apropiat”  este  alaturat  aici
Numelui „Cel care Raspunde”.

Cand Profetul Salih le-a poruncit si i-a indemnat la sinceritate fata de Allah,
ei au respins chemarea lui in cel mai rau chip: „O, Salih! Inainte de aceasta ne
puneam mari sperante in tine”, speram ca vei fi intelept si ca ne vei aduce folos.
Marturia lor arata ca ii recunosteau purtarea frumoasa, caracterul nobil si faptul
ca era dintre cei mai alesi ai poporului sau. Cand le-a adus insa mesajul care nu
se  potrivea  poftelor  lor  stricate,  sensul  cuvintelor  lor  a  fost:  erai  bun  si
desavarsit, dar acum ne-ai dezamagit si nu mai putem astepta niciun bine de la
tine.

Temeiul obiectiei lor era: „Ne opresti sa adoram ceea ce au adorat parintii
nostri?” Aceasta era, in ochii lor, cea mai mare critica la adresa lui Salih: cum
sa puna sub semnul intrebarii  mintile  lor  si  ale  parintilor  lor  rataciti  si  sa-i
opreasca sa adore ceea ce nu aduce folos, nu indeparteaza rau si nu ajuta cu
nimic, fiind facut din pietre, copaci si lucruri asemanatoare? El le poruncea sa-I
inchine  adorarea  numai  lui  Allah,  Domnul  lor,  Care  nu  incetase  sa  reverse
binecuvantari si favoruri asupra lor. Nu aveau nicio binecuvantare care sa nu fie
de la El si nimeni in afara Lui nu indeparta raul.

„Cu adevarat, avem o indoiala tulburatoare despre ceea la care ne chemi”,
adica suntem inca neincrezatori si framantati de indoiala. Ei pretindeau ca, daca
ar fi stiut ca mesajul este adevarat, l-ar fi urmat. Aceasta era o minciuna, iar
Salih le-a aratat-o.

Comentariul versetelor 63 la 65

El  a  spus:  „O,  popor  al  meu!  Ce credeti?  Daca  ma sprijin  pe  o  dovada
limpede de la Domnul meu”, pe dovada si certitudine, „si El mi-a daruit o mila
din partea Sa”, binecuvantandu-ma cu Mesajul si Revelatia, oare sa va urmez
pe calea voastra, la care ma chemati? „Cine ma va ajuta impotriva lui Allah
daca nu-L ascult? Voi nu-mi sporiti decat pierderea”, nimic in afara de paguba,
nimicire si vatamare.
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„O, popor al meu! Aceasta este camila lui Allah, un semn pentru voi.” Ea
avea o zi in care bea din fantana, iar ei beau toti din laptele ei, si aveau o alta zi
in care beau ei din fantana. „Lasati-o sa pasca pe pamantul lui Allah”, caci nu
sunteti raspunzatori de hrana si ingrijirea ei, „si nu-i faceti niciun rau”, ologind-
o, „caci va va ajunge o pedeapsa apropiata.”

„Ei au ologit-o, iar el a spus”, Salih le-a spus: „Mai bucurati-va trei zile in
locuintele voastre. Aceasta este o fagaduinta care nu va fi dezmintita”, ci se va
implini negresit.

Comentariul versetelor 66 la 68

„Cand a venit Porunca Noastra”, ca pedeapsa sa se abata asupra lor, „l-am
salvat pe Salih si pe cei care au crezut impreuna cu el, printr-o mila de la Noi, si
i-am salvat de rusinea acelei Zile”, de pedeapsa, umilire si rusine. „Domnul tau
este Cel Puternic, Atotputernicul”: prin Puterea si Taria Sa a nimicit natiunile
nelegiuite si i-a salvat pe Trimisii lor si pe cei care i-au urmat.

„Strigatul i-a cuprins pe cei nedrepti”, un strigat urias care le-a facut inimile
sa se opreasca, „iar dimineata i-a gasit zacand fara viata in casele lor”, stinsi,
fara nicio miscare. „Ca si cum nu ar fi locuit niciodata acolo”: cand pedeapsa i-
a ajuns, era ca si cum nu ar fi cunoscut nici bucuria vietii in locuintele lor, nici
tihna de acolo, nici macar o singura zi de desfatare. Orice desfatare i-a parasit,
iar  pedeapsa neintrerupta  i-a  cuprins  ca si  cum ar  fi  fost  mereu cu ei.  „Cu
adevarat, Thamud nu a crezut in Domnul lor”, L-au tagaduit dupa ce le venisera
semnele  limpezi.  „Departe  cu  Thamud!”  Cat  de  pierduti  si  umiliti  au  fost!
Cautam adapost la Allah de pedeapsa si rusinea acestei lumi.

Versetele 69 la 83

ءَ ن جَآ بِثَ أَ لَ مَا  فَ لَـٰمٌۖ    قَالَ سَ لَـٰمًاۖ    ا۟ سَ لُو قَا بُشْرَىٰ  لْ بِٱ مَ  رَٰهِي  بْ  نَآ إِ لُ  ءَتْ رُسُ لَقَدْ جَآ وَ
نِيذٍ  عِجْلٍ حَ بِ هُم٦٩ْ﴿  وْجَسَ مِنْ هُمْ وَأَ رَ نَكِ يْهِ  لَ  لُ إِ تَصِ لَا  هُمْ  يْدِيَ  ءَآ أَ ا رَ مَّ لَ فَ لُوطٍ﴾  قَوْمِ  لَىٰ   نَآ إِ لْ  رْسِ آ أُ نَّ  خَفْ إِ  لَا تَ ا۟  لُو قَا ةًۚ   ة٧٠ٌ﴿ خِيفَ مَ  قَآئِ هۥُ  تُ  ﴾ وَٱمْرَأَ

يَعْقُوبَ حَـٰقَ   سْ حَـٰقَ وَمِن وَرَآءِ إِ  سْ بِإِ نَـٰهَا  رْ بَشَّ فَ حِكَتْ  فَضَ تَى٧١ٰٓ﴿  لَ يْ وَ يَـٰ لَتْ  قَا  ﴾
جِيبٌ ءٌ عَ  شَىْ لَ هَـٰذَا  نَّ  يْخًاۖ  إِ  لِى شَ بَعْ هَـٰذَا  جُوزٌ وَ ا۠ عَ نَ  دُ وَأَ لِ  ءَأَ ا٧٢۟﴿   لُوٓ قَا  ﴾

مِيدٌ هۥُ حَ  نَّ  ۚ  إِ يْتِ بَ لْ هْلَ ٱ يْكُمْ أَ لَ عَ هۥُ  تُ ـٰ رَكَ بَ هِ وَ  لَّ مَتُ ٱل  رَحْ هِۖ    لَّ مْرِ ٱل بِينَ مِنْ أَ  تَعْجَ  أَ
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جِيدٌ  قَوْم٧٣ِ﴿ مَّ فِى  نَا  لُ جَـٰدِ  بُشْرَىٰ يُ لْ هُ ٱ تْ ءَ عُ وَجَآ وْ رَّ مَ ٱل رَٰهِي  بْ  هَبَ عَنْ إِ ا ذَ مَّ لَ فَ  ﴾
لُوطٍ نِيب٧٤ٌ﴿   هٌ مُّ وَّٰ  مٌ أَ لِي حَ مَ لَ رَٰهِي  بْ  نَّ إِ هَـٰذَآۖ ٧٥﴿ ﴾ إِ عْرِضْ عَنْ  مُ أَ رَٰهِي  بْ  إِ يَـٰٓ  ﴾

دُودٍ مَرْ رُ  يْ غَ عَذَابٌ  هِمْ  تِي ءَا هُمْ   نَّ ۖ  وَإِ بِّكَ رَ مْرُ  ءَ أَ قَدْ جَآ هۥُ   نَّ  ﴾٧٦﴿ إِ
يَوْمٌ هَـٰذَا  قَالَ  عًا وَ هِمْ ذَرْ اقَ بِ هِمْ وَضَ ءَ بِ  سِىٓ ا  لُوطً نَا  لُ  ءَتْ رُسُ ا جَآ لَمَّ وَ

يبٌ لُون٧٧َ﴿ عَصِ يَعْمَ ا۟  نُو بْلُ كَا قَ يْهِ وَمِن  لَ  رَعُونَ إِ هْ هۥُ يُ قَوْمُ ءَهۥُ  ﴾ وَجَآ
فِى زُونِ  خْ  لَا تُ هَ وَ  لَّ ا۟ ٱل قُو تَّ فَٱ   ۖ رُ لَكُمْ هَ طْ هُنَّ أَ تِى  نَا بَ لَآءِ  ؤُ  هَـٰٓ يَـٰقَوْمِ  قَالَ    ۚ ـَٔاتِ يِّ   ٱلسَّ

شِيدٌ يْسَ مِنكُمْ رَجُلٌ رَّ لَ  ۖ  أَ يْفِىٓ  تِك٧٨َ﴿ ضَ نَا بَ فِى  نَا  لَ مْتَ مَا  لِ عَ لَقَدْ  ا۟  لُو قَا  ﴾
رِيدُ نُ لَمُ مَا  تَعْ لَ نَّكَ   قٍّ وَإِ لَى٧٩ٰ﴿ مِنْ حَ  ءَاوِىٓ إِ وْ  ةً أَ  وَّ قُ بِكُمْ  لِى  نَّ  لَوْ أَ قَالَ   ﴾

دِيدٍ نٍ شَ سْر٨٠ِ﴿ رُكْ فَأَ   ۖ يْكَ لَ  ا۟ إِ  لُوٓ  يَصِ لَن  بِّكَ  رَ ا رُسُلُ  نَّ  لُوطُ إِ يَـٰ ا۟  لُو قَا  ﴾
هَا مَآ يبُ هۥُ مُصِ  نَّ  ۖ  إِ تَكَ  ا ٱمْرَأَ لَّ حَدٌ إِ فِتْ مِنكُمْ أَ تَ لْ يَ لَا  يْلِ وَ لَّ مِّنَ ٱ عٍ  قِطْ بِ لِكَ  هْ بِأَ

بِقَرِيبٍ بْحُ   يْسَ ٱلصُّ لَ  ۚ  أَ بْحُ  هُمُ ٱلصُّ نَّ مَوْعِدَ ۚ  إِ هُمْ ابَ صَ نَا٨١﴿ أَ مْرُ ءَ أَ ا جَآ مَّ لَ فَ  ﴾
ودٍ نضُ جِّيلٍ مَّ  مِّن سِ ةً  جَارَ  هَا حِ لَيْ عَ نَا  رْ مْطَ لَهَا وَأَ فِ ا هَا سَ يَ لِ نَا عَـٰ لْ عَ ة٨٢ً﴿ جَ مَ سَوَّ ﴾ مُّ

عِيدٍ بَ بِ مِينَ  لِ ـٰ ىَ مِنَ ٱلظَّ ۖ  وَمَا هِ بِّكَ رَ ﴾٨٣﴿ عِندَ 
69. Trimisii Nostri au venit la Ibrahim cu vestea cea buna. Ei au spus: „Pace!”
El a raspuns: „Pace!” si nu a zabovit sa le aduca un vitel fript. 70. Cand a
vazut ca mainile lor nu ajung la el, i-a socotit straini si a simtit teama fata de
ei. Ei au spus: „Nu te teme! Noi am fost trimisi la poporul lui Lut.” 71.  Sotia
lui statea in picioare si a ras; Noi i-am binevestit pe Ishaq si, dupa Ishaq, pe
Ya'qub. 72. Ea a spus: „Vai mie! Sa nasc eu, cand sunt batrana, iar acesta,
sotul meu, este un batran? Acesta este cu adevarat un lucru uimitor!” 73. Ei
au spus: „Te miri de Porunca lui Allah? Mila si binecuvantarile lui Allah fie
asupra voastra, oameni ai casei! El este Vrednic de lauda, Glorios.”

74. Cand teama l-a parasit pe Ibrahim si i-a venit vestea cea buna, el a inceput
sa se certe cu Noi pentru poporul lui Lut. 75. Ibrahim era bland, staruitor in
rugaciune si se intorcea mereu la Allah. 76. „O, Ibrahim! Renunta la aceasta!
Porunca Domnului  tau a venit,  iar  asupra lor va veni  o  pedeapsa care nu
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poate fi respinsa.” 77. Cand Trimisii  Nostri au venit la Lut, venirea lor l-a
intristat si s-a simtit neputincios sa-i apere. El a spus: „Aceasta este o zi grea!”

78. Poporul  sau  a  venit  grabit  spre  el;  ei  obisnuiau  de  mai  inainte  sa
savarseasca fapte rele. El a spus: „O, popor al meu! Acestea sunt fiicele mele;
ele sunt mai curate pentru voi. Temeti-va de Allah si nu ma faceti de rusine
fata de oaspetii mei. Nu se afla printre voi niciun barbat cu judecata?” 79. Ei
au spus: „Stii bine ca nu avem niciun drept asupra fiicelor tale si stii bine ce
voim.” 80. El a spus: „De as avea putere impotriva voastra ori de m-as putea
sprijini pe un reazem puternic!”

81. Ei au spus: „O, Lut! Noi suntem Trimisii Domnului tau. Ei nu vor ajunge
la  tine.  Pleaca  noaptea  cu  familia  ta  si  nimeni  dintre  voi  sa  nu  priveasca
inapoi, in afara sotiei tale; o va lovi ceea ce ii va lovi pe ei. Timpul lor hotarat
este dimineata. Oare dimineata nu este aproape?” 82. Cand a venit Porunca
Noastra, am rasturnat cetatile cu susul in jos si am facut sa ploua asupra lor
pietre de lut ars, asezate una dupa alta, 83. insemnate la Domnul tau. Ele nu
sunt departe de cei nedrepti.

Comentariul versetelor 69 la 73

„Trimisii Nostri” dintre ingerii cei nobili „au venit la Ibrahim”, Khalil-ul lui
Allah,  „cu  vestea  cea  buna”,  vestea  unui  fiu.  Cand  Allah  i-a  trimis  sa
nimiceasca poporul lui Lut, le-a poruncit sa treaca pe la Ibrahim si sa-i aduca
vestea  despre  Ishaq.  Cand  au  intrat  la  el,  „ei  au  spus:  Pace!  El  a  raspuns:
Pace!”,  adica  l-au  salutat,  iar  el  le-a  raspuns.  Aceasta  arata  legitimitatea
salutului de pace, randuiala pastrata din religia lui Ibrahim, faptul ca salutul se
rosteste inaintea vorbirii si ca raspunsul trebuie sa fie mai deplin decat salutul
initial. Salutul lor era o propozitie verbala, care indica reinnoirea, iar raspunsul
sau  era  o  propozitie  nominala,  care  indica  statornicia  si  continuitatea;
deosebirea dintre ele este mare, dupa cum este cunoscut in limba araba.

„Si nu a zabovit sa le aduca un vitel fript”: Ibrahim s-a grabit spre casa si a
pregatit pentru oaspeti un vitel gras, fript pe pietre incinse; l-a apropiat de ei si
le-a spus: „Nu mancati?”

„Cand a vazut ca mainile lor nu ajung la el”, la mancarea oferita, „i-a socotit
straini si a simtit teama fata de ei.” A crezut ca venisera cu un rau si ca voiau
sa-i faca ceva neplacut; aceasta s-a petrecut inainte sa afle cine erau si de ce
venisera. Ei au spus: „Nu te teme! Noi am fost trimisi la poporul lui Lut”, adica
suntem Trimisii lui Allah, trimisi de El sa nimicim poporul lui Lut.

„Sotia lui statea in picioare”, slujindu-i pe oaspeti, „si a ras” cand a auzit
starea lor si lucrul pentru care fusesera trimisi, mirandu-se. „Noi i-am binevestit
pe Ishaq si, dupa Ishaq, pe Ya'qub.” Ea s-a mirat si a spus: „Vai mie! Sa nasc
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eu, cand sunt batrana, iar acesta, sotul meu, este un batran?” Acestea erau doua
piedici in calea nasterii. „Acesta este cu adevarat un lucru uimitor!”

Ei au spus: „Te miri de Porunca lui Allah?” Porunca Sa nu are nimic uimitor,
caci Voia Sa desavarsita patrunde in orice lucru si nimic nu este greu pentru
Puterea Sa, mai ales in ceea ce randuieste si  implineste pentru aceasta casa
binecuvantata. „Mila si binecuvantarile lui Allah fie asupra voastra, oameni ai
casei!”,  adica  Mila,  Bunatatea  si  Binecuvantarea  Sa  sa  nu  inceteze  asupra
voastra.  Binecuvantarea  inseamna  sporirea  binelui  si  a  binefacerii  Sale  si
coborarea  binelui  dumnezeiesc  asupra  robului.  „El  este  Vrednic  de  lauda,
Glorios”: Vrednic de lauda in Insusirile Sale, fiindca toate sunt desavarsite, si
Vrednic de lauda in Faptele Sale, fiindca ele sunt bunatate, darnicie, binefacere,
intelepciune,  dreptate  si  echitate.  Glorios  inseamna  maretia  si  intinderea
Insusirilor:  Lui  Ii  apartin  Insusirile  desavarsirii,  iar  din  fiecare  Insusire  a
desavarsirii  Ii  apartine  forma  cea  mai  deplina,  mai  desavarsita  si  mai
cuprinzatoare.

Comentariul versetelor 74 la 76

„Cand teama l-a parasit pe Ibrahim”, teama starnita de oaspetii sai, „si i-a
venit vestea cea buna” a fiului, a inceput atunci sa discute cu Trimisii, pledand
impotriva nimicirii poporului lui Lut. El le-a spus ca Lut se afla printre ei, iar ei
au raspuns: „Noi stim mai bine cine se afla acolo. Il vom salva pe el si familia
lui, in afara sotiei sale” [al-'Ankabut 29:32].

„Ibrahim era bland”, cu un caracter frumos, rabdator si ingaduitor, fara sa se
manie  din  pricina  nestiintei  celor  nestiutori;  era  „staruitor  in  rugaciune”,
smerindu-se inaintea lui Allah in toate timpurile, si „se intorcea mereu la Allah”
prin  cunoasterea  si  iubirea  Lui,  apropiindu-se  de  El  si  intorcandu-se  de  la
oricine in afara Lui. Din aceasta pricina el a pledat pentru cei a caror nimicire
Allah o hotarase.

I s-a spus: „O, Ibrahim! Renunta la aceasta” discutie, „Porunca Domnului
tau a venit” cu nimicirea lor, „iar asupra lor va veni o pedeapsa care nu poate fi
respinsa”. Prin urmare, discutia ta nu mai are niciun folos.

Comentariul versetelor 77 la 81

„Cand Trimisii Nostri”, ingerii care plecasera de la Ibrahim, „au venit la Lut,
venirea lor l-a intristat si s-a simtit neputincios sa-i apere. El a spus: Aceasta
este  o zi  grea!” A fost  cuprins  de  mare neliniste  si  grija,  pentru ca stia  ca
poporul sau nu-i va lasa in pace. Ei venisera sub chipul unor tineri fara barba,
de  o  desavarsire  si  frumusete  foarte  mari,  iar  lucrul  de  care  se  temea  s-a
intamplat.



HUD | JUZUL 12

195

„Poporul sau a venit grabit spre el”, repezindu-se si dorind sa savarseasca
impreuna cu oaspetii lui fapta rusinoasa cu care erau obisnuiti. „Ei obisnuiau de
mai inainte sa savarseasca fapte rele”, o nelegiuire pe care nimeni din lume nu
o savarsise inaintea lor.

Lut a spus: „O, popor al meu! Acestea sunt fiicele mele; ele sunt mai curate
pentru voi” decat oaspetii mei. Aceasta se aseamana cu judecata lui Sulayman
fata de cele doua femei, cand a propus sa taie in doua copilul pentru care se
certau, ca sa scoata adevarul la iveala. Lut stia ca fiicele sale erau ferite de ei si
ca ei nu aveau niciun drept asupra lor; scopul sau cel mare era sa indeparteze
aceasta fapta rusinoasa cumplita.

„Temeti-va de Allah si nu ma faceti de rusine fata de oaspetii mei”, adica fie
sa tineti seama de teama de Allah, fie sa ma respectati cu privire la oaspetii mei
si  sa  nu  ma  rusinati  inaintea  lor.  „Nu  se  afla  printre  voi  niciun  barbat  cu
judecata” care sa va opreasca si sa va mustre? Aceasta arata ca erau lipsiti cu
totul de bine si de onoare.

Ei i-au raspuns: „Stii bine ca nu avem niciun drept asupra fiicelor tale si stii
bine ce voim”, adica ii voim numai pe barbati si nu avem nicio dorinta pentru
femei. Nelinistea lui Lut a devenit si mai mare si a spus: „De as avea putere
impotriva voastra ori de m-as putea sprijini pe un reazem puternic”, precum un
trib puternic care sa va opreasca. Aceasta era cu privire la mijloacele vazute;
altminteri, el se sprijinea pe Cel mai tare si mai puternic Reazem, Allah, Caruia
nimeni nu-I poate sta impotriva.

Cand lucrurile au ajuns la capat si stramtorarea lui a devenit foarte mare,
ingerii  au spus: „O, Lut! Noi suntem Trimisii  Domnului tau”, dezvaluindu-i
cine erau ca sa-l linisteasca, „ei nu vor ajunge la tine”. Jibril i-a lovit cu aripa si
le-a stins vederea; ei au inceput sa-l ameninte pe Lut cu dimineata, iar ingerii i-
au poruncit sa plece noaptea cu familia.

„Pleaca noaptea cu familia ta”, in adancul noptii, cu mult inainte de zori, ca
sa va indepartati de cetate. „Nimeni dintre voi sa nu priveasca inapoi”: grabiti-
va sa iesiti, preocupati numai de salvare, si nu va intoarceti spre ceea ce lasati
in urma. „In afara sotiei tale; o va lovi ceea ce ii  va lovi pe ei”, pedeapsa,
fiindca ea participa la pacatul poporului sau si ii vestea despre oaspetii lui Lut
cand acestia veneau la el. „Timpul lor hotarat este dimineata.” Ca si cum Lut ar
fi dorit grabirea pedepsei, i s-a spus: „Oare dimineata nu este aproape?”

Comentariul versetelor 82 la 83

„Cand a venit Porunca Noastra”, ca pedeapsa sa fie trimisa asupra lor, „am
rasturnat cetatile cu susul in jos si am facut sa ploua asupra lor pietre de lut
ars”, pietre din foc foarte fierbinte, „asezate una dupa alta”, urmarindu-i pe cei
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care fugeau din cetati. „Insemnate la Domnul tau”, purtand semnul pedepsei si
al maniei. „Ele nu sunt departe de cei nedrepti” care se aseamana poporului lui
Lut prin faptele lor. Robii sa se pazeasca sa faca precum ei, ca sa nu-i ajunga
ceea ce i-a ajuns pe aceia.

Versetele 84 la 95

 ۖ رُهۥُ يْ غَ لَـٰهٍ   مِّنْ إِ كُم  هَ مَا لَ  لَّ ا۟ ٱل بُدُو يَـٰقَوْمِ ٱعْ قَالَ  بًاۚ   يْ عَ  هُمْ شُ خَا يَنَ أَ  لَىٰ مَدْ  ۞ وَإِ
يَوْمٍ عَذَابَ  يْكُمْ  لَ عَ خَافُ  نِّىٓ أَ  يْرٍ وَإِ خَ  كُم بِ ىٰ رَ  نِّىٓ أَ  زَانَۚ  إِ لْمِي يَالَ وَٱ  لْمِكْ ا۟ ٱ و تَنقُصُ لَا  وَ

حِيطٍ  اس٨٤َ﴿ مُّ نَّ ا۟ ٱل بْخَسُو تَ لَا  ۖ  وَ قِسْطِ لْ بِٱ زَانَ  لْمِي يَالَ وَٱ  لْمِكْ ا۟ ٱ فُو وْ يَـٰقَوْمِ أَ ﴾ وَ
رْضِ مُفْسِدِينَ فِى ٱلْأَ ا۟  ثَوْ تَعْ لَا  هُمْ وَ ءَ يَآ  شْ ن٨٥﴿ أَ كُمْ إِ رٌ لَّ يْ هِ خَ لَّ تُ ٱل يَّ قِ بَ  ﴾

فِيظٍ حَ  كُم بِ يْ لَ عَ ا۠  نَ  نِينَۚ  وَمَآ أَ ؤْمِ تُم مُّ ن مُرُك٨٦َ﴿ كُ  تَأْ تُكَ  لَوٰ  صَ يْبُ أَ عَ يَـٰشُ ا۟  لُو قَا  ﴾
مُ لِي حَ  نتَ ٱلْ لَأَ نَّكَ   ا۟ۖ  إِ ؤُ  نَشَـٰٓ نَا مَا  لِ وَٰ  مْ فِىٓ أَ عَلَ  فْ نَّ ن  وْ أَ نَآ أَ بَآؤُ ءَا بُدُ  يَعْ رُكَ مَا  تْ نَّ ن  أَ

شِيدُ رَّ ه٨٧ُ﴿ ٱل نْ قَنِى مِ زَ بِّى وَرَ  مِّن رَّ نَةٍ  يِّ بَ لَىٰ  عَ ن كُنتُ  مْ إِ تُ يْ ءَ رَ يَـٰقَوْمِ أَ قَالَ   ﴾
لَـٰحَ  صْ إِ ا ٱلْ لَّ رِيدُ إِ نْ أُ هُۚ  إِ نْ هَىٰكُمْ عَ  نْ لَىٰ مَآ أَ  لِفَكُمْ إِ خَا نْ أُ رِيدُ أَ نًاۚ  وَمَآ أُ قًا حَسَ رِزْ

نِيبُ  يْهِ أُ لَ  لْتُ وَإِ  وَكَّ تَ يْهِ  لَ عَ هِۚ    لَّ بِٱل ا  لَّ فِيقِىٓ إِ تَوْ ۚ  وَمَا  تَطَعْتُ  يَـٰقَوْم٨٨ِ﴿ مَا ٱسْ ﴾ وَ
قَوْمَ وْ  هُودٍ أَ قَوْمَ  وْ  نُوحٍ أَ قَوْمَ  صَابَ  ثْلُ مَآ أَ مِّ كُم  بَ ي يُصِ ن  قِىٓ أَ كُمْ شِقَا نَّ مَ جْرِ  لَا يَ

عِيدٍ بَ بِ كُم  مِّن لُوطٍ  قَوْمُ  ۚ  وَمَا  لِحٍ ـٰ ﴾٨٩﴿ صَ
مٌ وَدُودٌ رَحِي بِّى  رَ نَّ  يْهِۚ  إِ لَ  ا۟ إِ  بُوٓ تُو مَّ  كُمْ ثُ بَّ رَ ا۟  رُو فِ تَغْ  يْبُ مَا٩٠﴿ وَٱسْ عَ يَـٰشُ ا۟  لُو قَا  ﴾

ۖ  وَمَآ نَـٰكَ مْ رَجَ لَ لَا رَهْطُكَ  لَوْ عِيفًاۖ  وَ  نَا ضَ فِي ىٰكَ  رَ نَ لَ ا  نَّ  تَقُولُ وَإِ ا  مَّ مِّ رًا  ثِي  هُ كَ قَ نَفْ
عَزِيزٍ بِ نَا  يْ لَ عَ نتَ  مُوه٩١ُ﴿ أَ تُ  خَذْ  هِ وَٱتَّ  لَّ مِّنَ ٱل كُم  يْ لَ عَ عَزُّ  رَهْطِىٓ أَ يَـٰقَوْمِ أَ قَالَ   ﴾

حِيطٌ لُونَ مُ تَعْمَ مَا  بِ بِّى  رَ نَّ  اۖ  إِ ءَكُمْ ظِهْرِيًّ لَى٩٢ٰ﴿ وَرَآ عَ ا۟  لُو مَ يَـٰقَوْمِ ٱعْ ﴾ وَ
 ۖ ـٰذِبٌ وَ كَ هُ خْزِيهِ وَمَنْ   عَذَابٌ يُ تِيهِ   يَأْ مُونَ مَن  لَ تَعْ وْفَ  ۖ  سَ نِّى عَـٰمِلٌ  تِكُمْ إِ نَ مَكَا

قِيبٌ عَكُمْ رَ نِّى مَ  ا۟ إِ  بُوٓ قِ تَ ا٩٣۟﴿ وَٱرْ نُو مَ ءَا لَّذِينَ  بًا وَٱ يْ عَ  نَا شُ يْ  جَّ  نَا نَ مْرُ ءَ أَ ا جَآ لَمَّ ﴾ وَ
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يَـٰرِهِمْ فِى دِ ا۟  و بَحُ  صْ فَأَ ةُ  يْحَ  ا۟ ٱلصَّ مُو لَ  لَّذِينَ ظَ خَذَتِ ٱ ا وَأَ نَّ مِّ مَةٍ   رَحْ بِ هۥُ  عَ مَ
ثِمِينَ عِدَت٩٤ْ﴿ جَـٰ بَ مَا   يَنَ كَ  لِّمَدْ  بُعْدًا  لَا   هَآۗ  أَ فِي ا۟  نَوْ يَغْ مْ  لَّ ن  ﴾ كَأَ

مُودُ ثَ  ﴿٩٥﴾
84. La Madyan l-am trimis pe fratele lor Shu'ayb. El a spus: „O, popor al
meu! Adorati-L pe Allah! Nu aveti alta divinitate in afara de El. Nu micsorati
masura si greutatea. Va vad in bunastare, dar ma tem pentru voi de pedeapsa
unei Zile atotcuprinzatoare. 85. O, popor al meu! Dati masura si  greutatea
deplina,  cu dreptate.  Nu le  imputinati  oamenilor  bunurile  si  nu raspanditi
stricaciune pe pamant. 86. Ceea ce ramane de la Allah este mai bun pentru
voi, daca sunteti credinciosi. Eu nu sunt pazitor asupra voastra.”

87. Ei au spus: „O, Shu'ayb! Rugaciunea ta iti porunceste sa parasim ceea ce
au adorat parintii nostri ori sa nu facem cu averile noastre ceea ce voim? Tu
esti,  desigur,  cel  bland  si  chibzuit!”  88. El  a  spus:  „O,  popor  al  meu!  Ce
credeti? Daca ma sprijin pe o dovada limpede de la Domnul meu si El mi-a
daruit o inzestrare buna din partea Sa? Nu vreau sa va contrazic, facand eu
ceea ce va opresc pe voi sa faceti. Nu vreau decat indreptarea, atat cat pot.
Izbanda mea este numai prin Allah. In El ma incred si la El ma intorc.”

89. „O, popor al meu! Impotrivirea fata de mine sa nu va faca sa fiti loviti de
ceva asemenea cu ceea ce a lovit poporul lui Nuh, poporul lui Hud ori poporul
lui  Salih;  iar  poporul  lui  Lut  nu  este  departe  de  voi.  90. Cereti-I  iertare
Domnului vostru, apoi caiti-va inaintea Lui. Domnul meu este Indurator si
Plin de iubire.” 91. Ei au spus: „O, Shu'ayb! Nu intelegem mare parte din ceea
ce spui si te vedem slab printre noi. Daca nu ar fi clanul tau, te-am ucide cu
pietre. Tu nu te bucuri de cinste in ochii nostri.”

92. El a spus: „O, popor al meu! Clanul meu este oare mai de cinste pentru voi
decat Allah, pe Care L-ati aruncat inapoia voastra? Domnul meu cuprinde
ceea ce faceti. 93. O, popor al meu! Lucrati mai departe asa cum o faceti, iar
eu voi lucra. Veti afla curand asupra cui va veni o pedeapsa care il va acoperi
de  rusine  si  cine  este  mincinos.  Asteptati,  iar  eu  astept  impreuna cu  voi.”
94. Cand a venit Porunca Noastra, l-am salvat pe Shu'ayb si pe cei care au
crezut impreuna cu el,  printr-o mila de la Noi. Strigatul i-a cuprins pe cei
nedrepti, iar dimineata i-a gasit zacand fara viata in casele lor, 95. ca si cum
nu ar fi locuit niciodata acolo. Departe cu Madyan, asa cum a fost indepartat
Thamud!
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Comentariul versetelor 84 la 86

„La Madyan” — tribul bine-cunoscut care locuia in Madyan, in partea de jos
a  Palestinei  —  „l-am  trimis  pe  fratele  lor”  de  neam,  Shu'ayb,  deoarece  il
cunosteau si puteau sa ia de la el invatatura. El le-a spus: „O, popor al meu!
Adorati-L pe Allah! Nu aveti alta divinitate in afara de El”, adica adorati-L cu
sinceritate numai pe El. Ei Ii faceau partasi lui Allah si, pe langa shirkul lor,
micsorau masura si greutatea. De aceea i-a oprit de la aceasta, spunand: „Nu
micsorati masura si greutatea”, ci dati-le pe deplin.

„Va vad in bunastare”, adica va vad bucurandu-va de multe binecuvantari,
de sanatate, de avere multa si de copii. Multumiti-I asadar lui Allah pentru ceea
ce v-a daruit si nu tagaduiti binecuvantarea Lui, ca sa nu va fie luata. „Dar ma
tem pentru voi de pedeapsa unei Zile atotcuprinzatoare”, adica de o pedeapsa
care va va cuprinde si nu va lasa pe niciunul dintre voi.

„O,  popor  al  meu!  Dati  masura  si  greutatea  deplina,  cu  dreptate”,  adica
potrivit  echitatii  cu  care  ati  dori  sa  vi  se  dea  si  voua.  „Nu  le  imputinati
oamenilor  bunurile”,  adica  nu  le  luati  nimic  din  bunuri  prin  furt,  folosind
masuri si greutati mai mici decat cele cuvenite. „Nu raspanditi stricaciune pe
pamant”, caci staruinta in pacate strica religiile, credintele si viata religioasa si
lumeasca si aduce nimicirea semanaturilor si a vietuitoarelor.

„Ceea ce ramane de la Allah este mai bun pentru voi”, adica binele pe care
Allah vi-l lasa dupa ce dati oamenilor drepturile lor va este de ajuns; sa nu
ravniti la ceea ce nu va este necesar si va aduce o vatamare foarte mare. „Daca
sunteti  credinciosi”,  atunci  lucrati  potrivit  cerintelor  credintei.  „Eu  nu  sunt
pazitor asupra voastra”, adica nu va pazesc faptele si nu raspund pentru ele;
Allah Preainaltul este Cel care le pastreaza, iar eu nu fac decat sa va vestesc
mesajul cu care am fost trimis.

Comentariul versetului 87

„Ei au spus: O, Shu'ayb! Rugaciunea ta iti porunceste sa parasim ceea ce au
adorat parintii nostri?” Au spus aceasta ca sa-si bata joc de Profetul lor si ca sa
arate ca nu erau dispusi sa-i raspunda. Sensul cuvintelor lor era: nu exista nimic
care sa te faca sa ne opresti sa savarsim ceea ce voim cu averile noastre, in
afara faptului ca te rogi lui Allah si Il adori. Daca asa stau lucrurile, oare trebuie
sa  parasim,  numai  pentru  ca  aceasta  corespunde  vederilor  tale,  ceea  ce  au
adorat parintii nostri stravechi, desi nu ai nicio dovada pentru aceasta? Cum sa
te urmam si sa parasim calea parintilor nostri, pe care ii socotim oameni cu
minte si intelepciune?

Tot astfel, cuvintele tale nu ne obliga sa facem cu averile noastre ceea ce ne-
ai poruncit: sa dam masura si greutatea deplina si sa achitam drepturile datorate
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din ele. Dimpotriva, vom continua sa facem ce voim, fiindca averile sunt ale
noastre si tu nu ai niciun drept sa dispui de ele.

De aceea au spus,  in batjocura:  „Tu esti,  desigur,  cel  bland si  chibzuit!”
Adica:  esti  tu  cel  cunoscut  prin blandete,  demnitate si  buna judecata,  astfel
incat sa nu spui decat ceea ce este intelept, sa nu poruncesti decat ceea ce este
drept si sa nu opresti decat de la ceea ce este rau? Prin aceasta voiau tocmai
contrariul: sa-l descrie drept nechibzuit si ratacit. Sensul era: cum poti fi tu cel
bland si chibzuit, iar parintii nostri cei nesabuiti si rataciti?

Au rostit aceasta in batjocura, vrand sensul opus, dar el nu era asa cum isi
inchipuiau.  Dimpotriva,  era cu adevarat  bland si  chibzuit.  Rugaciunea lui  ii
poruncea sa-i opreasca sa adore ceea ce adorasera parintii  lor rataciti  si sa-i
opreasca sa faca tot ce voiau cu averile lor. Rugaciunea opreste de la faptele
rusinoase si  de la rau; iar ce fapta rusinoasa si  rea poate fi mai mare decat
adorarea altcuiva in afara lui Allah, retinerea drepturilor cuvenite robilor ori
furtul prin micsorarea masurii si a greutatii? Shu'ayb, pacea fie asupra lui, era
intr-adevar bland si chibzuit.

Comentariul versetului 88

Shu'ayb le-a  spus:  „O,  popor  al  meu!  Ce  credeti?  Daca  ma sprijin  pe  o
dovada  limpede  de  la  Domnul  meu”,  adica  daca  am certitudine  si  deplina
incredere in adevarul mesajului cu care am venit, „si El mi-a daruit o inzestrare
buna din partea Sa”, adica Allah mi-a dat diferite feluri de avere? „Nu vreau sa
va contrazic, facand eu ceea ce va opresc pe voi sa faceti.” Nu vreau sa va
opresc sa folositi masuri si greutati mai mici decat cele cuvenite, iar apoi sa fac
eu insumi aceasta, ca sa fiti banuitori fata de mine. Dimpotriva, cand va opresc
de la ceva, sunt cel dintai care se opreste.

„Nu vreau decat indreptarea, atat cat pot”, adica nu am alt scop decat sa va
indrept starea si sa va asigur ceea ce va este de folos; nu urmaresc niciun interes
personal  si  ma  straduiesc  pentru  voi  dupa  puterea  mea.  Fiindca  aceasta
afirmatie  putea  sa  para  o  lauda  de  sine,  el  a  indepartat  aceasta  impresie
spunand: „Izbanda mea este numai prin Allah.” Tot binele pe care reusesc sa-l
fac si orice rau de care reusesc sa ma feresc se datoreaza numai ajutorului lui
Allah Preainaltul, nu puterii si tariei mele.

„In El ma incred”, adica pe El ma sprijin in treburile mele si am incredere ca
imi este de ajuns. „Si la El ma intorc”, prin implinirea felurilor de adorare pe
care mi le-a poruncit si prin apropierea de El cu toate faptele bune. Prin aceste
doua lucruri se indreapta starea robului: cautarea ajutorului Domnului sau si
intoarcerea la El, dupa cum Preainaltul a spus: „Adora-L si increde-te in El”
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[Hud 11:123] si: „Numai pe Tine Te adoram si numai de la Tine cerem ajutor”
[al-Fatihah 1:5].

Comentariul versetelor 89 la 90

„O, popor al meu! Impotrivirea fata de mine sa nu va faca sa fiti loviti”,
adica opozitia si vrajmasia voastra fata de mine sa nu va poarte la pacat, astfel
incat sa va loveasca „ceva asemenea cu ceea ce a lovit poporul lui Nuh, poporul
lui Hud ori poporul lui Salih; iar poporul lui Lut nu este departe de voi”, nici ca
loc, nici ca timp.

„Cereti-I  iertare Domnului  vostru” pentru pacatele pe care le-ati  savarsit,
„apoi  caiti-va  inaintea  Lui”,  in  restul  vietii  voastre,  prin  cainta  sincera,
supunere  si  parasirea  neascultarii.  „Domnul  meu  este  Indurator  si  Plin  de
iubire” fata de cel care se caieste si se intoarce la El: il miluieste, il iarta, ii
primeste cainta si il iubeste. Numele al-Wadud arata ca El ii iubeste pe robii Sai
credinciosi, iar ei Il iubesc. El este Cel care iubeste si Cel iubit.

Comentariul versetelor 91 la 93

„Ei au spus: O, Shu'ayb! Nu intelegem mare parte din ceea ce spui.” S-au
aratat dezgustati de sfaturile si indemnurile lui si au spus ca nu pricep mult din
cuvintele sale, din cauza aversiunii lor fata de ele. „Te vedem slab printre noi”,
adica lipsit de putere si nu dintre mai-mari si capetenii, ci dintre cei socotiti
neinsemnati. „Daca nu ar fi clanul tau”, tribul tau, „te-am ucide cu pietre. Tu nu
te bucuri de cinste in ochii nostri.” Nu ai rang la noi si nu te cinstim; numai
respectul pentru tribul tau ne face sa te lasam.

El le-a raspuns cu blandete, cautand sa le inmoaie inimile: „O, popor al meu!
Clanul meu este oare mai de cinste pentru voi decat Allah?” Cum de ma crutati
de dragul clanului meu, dar nu ma crutati de dragul lui Allah, astfel incat clanul
meu ajunge pentru voi mai puternic si mai de cinste decat Allah? „Pe Care L-ati
aruncat inapoia voastra”, adica ati aruncat Porunca lui Allah in spatele vostru,
fara sa-i dati atentie si fara sa va temeti de El. „Domnul meu cuprinde ceea ce
faceti.” Nicio fapta de-a voastra, nici cat greutatea unui fir de praf, nu-I este
ascunsa pe pamant ori in cer, iar El va va rasplati deplin pentru ceea ce ati
facut.

Cand incapatanarea lor l-a istovit si nu a mai putut face nimic cu ei, a spus:
„O, popor al meu! Lucrati mai departe asa cum o faceti”, ramaneti in starea si
religia voastra, „iar eu voi lucra. Veti afla curand asupra cui va veni o pedeapsa
care il va acoperi de rusine” si asupra cui va cobori pedeapsa statornica, „si cine
este mincinos”, eu ori voi. Ei au aflat aceasta cand pedeapsa s-a abatut asupra
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lor. „Asteptati” ce mi se va intampla mie, „iar eu astept impreuna cu voi” ce vi
se va intampla voua.

Comentariul versetelor 94 la 95

„Cand a venit Porunca Noastra”, pentru nimicirea poporului lui Shu'ayb, „l-
am salvat pe Shu'ayb si pe cei care au crezut impreuna cu el, printr-o mila de la
Noi. Strigatul i-a cuprins pe cei nedrepti, iar dimineata i-a gasit zacand fara
viata  in casele lor”:  nu se auzea de la ei  niciun sunet  si  nu se vedea nicio
miscare. „Ca si cum nu ar fi locuit niciodata acolo”, adica de parca nu ar fi stat
in locuintele lor si nu s-ar fi bucurat vreodata de placerile lor, pana ce pedeapsa
i-a  ajuns.  „Departe  cu Madyan”,  fiindca Allah i-a nimicit  si  i-a  acoperit  de
rusine, „asa cum a fost indepartat Thamud”. Cele doua triburi au avut aceeasi
soarta: nimicirea si pieirea.

Shu'ayb, pacea fie asupra lui, era numit predicatorul elocvent al Profetilor,
pentru felul frumos in care a discutat cu poporul sau. In istorisirea lui se afla
multe foloase si invataminte.

Invataminte din istorisirea lui Shu'ayb

Dintre ele: necredinciosii sunt chemati sa respecte atat temeliile Islamului,
cat si ramurile si legiuirile lui si sunt pedepsiti pentru incalcarea lor. Shu'ayb si-
a  chemat  poporul  la  tawhid  si  la  implinirea  masurii  si  a  greutatii,  iar
amenintarea cu pedeapsa a fost legata de amandoua.

Dintre ele: micsorarea masurii si a greutatii face parte dintre pacatele mari si
exista temerea unei pedepse grabnice pentru cel care o savarseste. Aceasta este
o forma de furt din averile oamenilor; daca furtul prin masura si greutate lipsa
merita aceasta amenintare, luarea averii lor prin forta si constrangere este cu
atat mai grava.

Dintre ele: rasplata este de aceeasi natura cu fapta. Cine micsoreaza averea
oamenilor  ca  sa-si  sporeasca  propria  avere  va  fi  pedepsit  prin  contrariul
scopului sau, iar fapta lui va duce la disparitia binelui din inzestrarea sa. De
aceea Shu'ayb a spus: „Va vad in bunastare” [Hud 11:84], adica nu faceti ca
aceasta bunastare sa dispara prin fapta voastra.

Dintre ele: robul trebuie sa fie multumit cu ceea ce Allah i-a daruit, sa se
multumeasca cu ceea ce este halal si cu castigurile ingaduite, care il fac sa nu
aiba nevoie de ceea ce este haram si de castigurile interzise. Aceasta este mai
bine pentru el, dupa cum Allah a spus: „Ceea ce ramane de la Allah este mai
bun  pentru  voi”  [Hud  11:86].  In  aceasta  se  afla  binecuvantare  si  sporirea
inzestrarii, pe cand recurgerea la mijloace interzise aduce micsorarea si lipsirea
de binecuvantare.
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Dintre  ele:  fapta  face  parte  dintre  cerintele  si  urmarile  imanului,  fiindca
Allah a randuit implinirea masurii si greutatii ca efect al credintei. Aceasta arata
ca, atunci cand fapta lipseste, imanul este deficient ori lipseste cu totul.

Dintre ele: rugaciunea a fost randuita si Profetilor de mai inainte si face parte
dintre  cele  mai  bune fapte,  pana acolo incat  meritul  si  intaietatea  ei  asupra
celorlalte fapte erau cunoscute chiar si necredinciosilor. Ea opreste de la faptele
rusinoase si de la rau si este cantarul imanului si al legiuirilor lui. Implinirea ei
desavarseste starea robului, iar neimplinirea ei ii vatama starea religioasa.

Dintre ele: averea cu care Allah il inzestreaza pe om, chiar daca a pus-o sub
stapanirea lui, este un bun incredintat lui spre pastrare; omul nu are dreptul sa
faca din ea tot ce doreste. El trebuie sa implineasca drepturile lui Allah din ea si
sa se fereasca de castigurile interzise de Allah si de Trimisul Sau. Lucrurile nu
stau asa cum sustin necredinciosii si cei asemenea lor, ca averile lor le apartin si
pot face cu ele orice voiesc, fie ca aceasta corespunde poruncilor lui Allah, fie
ca le incalca.

Dintre ele:  desavarsirea chemarii  la Allah cere ca cel  care cheama sa fie
primul care implineste ceea ce porunceste si primul care se opreste de la ceea
ce interzice. Shu'ayb a spus: „Nu vreau sa va contrazic, facand eu ceea ce va
opresc pe voi sa faceti” [Hud 11:88], iar Allah Preainaltul a spus: „O, voi cei
care credeti! De ce spuneti ceea ce nu faceti? Este foarte urat inaintea lui Allah
sa spuneti ceea ce nu faceti” [as-Saff 61:2-3].

Dintre ele: menirea, calea si  religia Trimisilor urmaresc indreptarea, dupa
putere si posibilitati. Ei cauta dobandirea si desavarsirea binelui ori dobandirea
a ceea ce poate fi dobandit din el, indeparteaza si micsoreaza stricaciunea si pun
binele general inaintea binelui particular. Binele adevarat este cel prin care se
indreapta starea robilor si se randuiesc cum se cuvine treburile lor religioase si
lumesti.

Dintre ele: cine implineste ceea ce poate din indreptare nu este invinuit si
mustrat pentru ceea ce nu poate face. Robul trebuie sa indrepte in sine si in
ceilalti ceea ce se afla in puterea lui.

Dintre ele: robul nu trebuie sa se sprijine pe sine nici cat clipirea ochiului. El
trebuie sa ceara neincetat ajutorul Domnului sau, sa se increada in El si sa-I
ceara izbanda.  Cand primeste ceva din izbanda,  sa o atribuie Celui care i-a
daruit-o si sa nu se admire pe sine, dupa cuvintele lui Shu'ayb: „Izbanda mea
este numai prin Allah. In El ma incred si la El ma intorc” [Hud 11:88].

Dintre ele: se cuvine sa-i avertizam pe oameni, amintindu-le pedepsele care
s-au abatut asupra neamurilor trecute si sa amintim istorisirile pedepselor care
i-au lovit pe nelegiuiti in contextul mustrarii si al povatuirii. Tot astfel, cand ii



HUD | JUZUL 12

203

incurajam si ii indemnam la taqwa, se cuvine sa amintim cinstea pe care Allah a
daruit-o celor evlaviosi.

Dintre ele: celui care se caieste de pacat ii este iertat pacatul si ii este stearsa
vina, iar Allah Preainaltul il iubeste. Nu trebuie luata in seama afirmatia celui
care spune ca, atunci cand robul se caieste, iertarea ii revine, dar iubirea nu se
mai intoarce; caci Allah a spus: „Cereti-I iertare Domnului vostru, apoi caiti-va
inaintea Lui. Domnul meu este Indurator si Plin de iubire” [Hud 11:90].

Dintre ele: Allah ii apara pe credinciosi prin multe pricini, dintre care ei pot
cunoaste unele ori pot sa nu cunoasca niciuna. Poate sa-i apere prin tribul lor
ori  prin  compatriotii  lor  necredinciosi,  asa  cum  l-a  aparat  pe  Shu'ayb  de
uciderea cu pietre datorita  clanului  sau.  Nu este nicio problema ca omul sa
caute sa intareasca acele legaturi prin care Islamul si musulmanii sunt aparati;
uneori  aceasta poate deveni  chiar obligatorie,  fiindca indreptarea este ceruta
potrivit puterii si posibilitatii.

Pe  acest  temei,  daca  musulmanii  aflati  sub  stapanirea  necredinciosilor  ar
contribui  si  ar  lucra  la  instituirea  unei  conduceri  republicane,  astfel  incat
indivizii  si  popoarele  sa-si  poata  dobandi  drepturile  religioase  si  lumesti,
aceasta  ar  fi  mai  buna  decat  supunerea  lor  unei  stapaniri  care  le  nimiceste
drepturile religioase si lumesti, cauta sa le stearga si ii transforma in lucratori si
slujitori ai celor care o conduc. Da, daca este cu putinta ca statul sa apartina
musulmanilor si ei sa fie conducatorii, aceasta este solutia care se impune. Dar,
cand aceasta treapta nu este cu putinta, are intaietate solutia prin care religia si
viata lumeasca sunt aparate si ocrotite. Iar Allah stie cel mai bine.
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Versetele 96 la 101

بِينٍ  لْطَـٰنٍ مُّ  نَا وَسُ تِ يَـٰ ـَٔا بِ سَىٰ  نَا مُو لْ  رْسَ لَقَدْ أَ ي۟هۦ٩٦ِ﴿ وَ  لَإِ مَ رْعَوْنَ وَ فِ لَىٰ   ﴾ إِ رَشِيدٍ بِ رْعَوْنَ  فِ مْرُ  رْعَوْنَۖ  وَمَآ أَ فِ مْرَ  ا۟ أَ  عُوٓ بَ  تَّ فَٱ يَـٰمَة٩٧ِ﴿  قِ لْ يَوْمَ ٱ هۥُ  قَوْمَ يَقْدُمُ   ﴾
لْمَوْرُودُ لْوِرْدُ ٱ ئْسَ ٱ بِ ارَۖ  وَ نَّ هُمُ ٱل وْرَدَ فَأَ يَوْم٩٨َ﴿  ةً وَ نَ لَعْ هَـٰذِهۦِ  فِى  ا۟  عُو بِ تْ  ﴾ وَأُ

فُودُ رْ لْمَ فْدُ ٱ رِّ ئْسَ ٱل بِ يَـٰمَةِۚ   قِ لْ ۖ ٩٩﴿ ٱ يْكَ لَ عَ هۥُ   نَقُصُّ رَىٰ  لْقُ بَآءِ ٱ نۢ لِكَ مِنْ أَ ذَٰ  ﴾
يدٌ مٌ وَحَصِ  قَآئِ هَا  نَت١٠٠ْ﴿ مِنْ غْ مَآ أَ فَ   ۖ سَهُمْ نفُ ا۟ أَ  مُوٓ لَ  لَـٰكِن ظَ نَـٰهُمْ وَ مْ لَ  ﴾ وَمَا ظَ

ۖ  وَمَا بِّكَ رَ مْرُ  ءَ أَ ا جَآ لَّمَّ ءٍ  شَىْ هِ مِن  لَّ يَدْعُونَ مِن دُونِ ٱل تِى  لَّ هُمُ ٱ هَتُ لِ ءَا هُمْ  بِيبٍعَنْ تْ تَ رَ  يْ غَ هُمْ  ﴾١٠١﴿ زَادُو
96. L-am trimis pe Musa cu semnele Noastre si cu o dovada limpede, 97. la
Fir'awn si la capeteniile sale. Ei au urmat porunca lui Fir'awn, dar porunca
lui Fir'awn nu era dreapta. 98. El isi va preceda poporul in Ziua Invierii si il
va duce la Foc. Ce rau este locul la care vor fi dusi! 99. In aceasta lume au fost
urmariti de un blestem, iar in Ziua Invierii la fel. Ce rau este darul care le-a
fost daruit!  100. Acestea sunt dintre vestile cetatilor pe care ti  le istorisim;
unele dintre ele sunt inca in picioare, iar altele au fost secerate. 101. Nu Noi i-
am nedreptatit, ci ei s-au nedreptatit pe ei insisi. Divinitatile pe care le chemau
in  afara  lui  Allah  nu  le-au  folosit  la  nimic  atunci  cand  a  venit  Porunca
Domnului tau; ele nu le-au sporit decat pieirea.

Preainaltul  spune:  „L-am  trimis  pe  Musa”,  fiul  lui  'Imran,  „cu  semnele
Noastre”, care aratau adevarul mesajului cu care venise, precum toiagul, mana
si alte semne pe care Allah le-a facut sa apara prin mainile lui Musa, pacea fie
asupra lui, „si cu o dovada limpede”, adica o dovada vadita, asemenea soarelui.

L-am trimis „la Fir'awn si la capeteniile sale”, adica la nobilii poporului sau,
fiindca ei erau urmati, iar ceilalti mergeau dupa ei. Ei nu s-au supus semnelor
pe care Musa li le-a aratat, asa cum a fost explicat mai devreme in Sura al-
A'raf, ci „au urmat porunca lui Fir'awn, dar porunca lui Fir'awn nu era dreapta”.
Era  o  porunca  ratacita  si  stramba,  care  nu indemna decat  la  ceea  ce  aduce
numai vatamare; de aceea nu este de mirare ca, urmandu-l, poporul sau a ajuns
la pieire.

„El isi va preceda poporul in Ziua Invierii”, „si il va duce la Foc. Ce rau este
locul la care vor fi dusi!” „In aceasta lume au fost urmariti de un blestem, iar in
Ziua  Invierii  la  fel”,  adica  blestemul  lui  Allah,  al  ingerilor  si  al  tuturor
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oamenilor ii urmareste in aceasta lume si in Viata de Apoi. „Ce rau este darul
care le-a fost daruit!”, adica ce rele sunt cele care s-au adunat asupra lor si i-au
lovit unele dupa altele: pedeapsa lui Allah si blestemul din aceasta lume si din
Viata de Apoi.

Dupa ce a pomenit istorisirile acestor natiuni cu Trimisii lor, Allah i-a spus
Trimisului Sau, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa: „Acestea sunt
dintre vestile cetatilor pe care ti le istorisim”, ca prin ele sa avertizezi, sa se
arate adevarul  mesajului  tau si  sa fie indemn si  amintire pentru credinciosi.
„Unele  dintre  ele  sunt  inca  in  picioare”,  nu  au  fost  nimicite,  iar  urmele
locuintelor lor mai stau in picioare; „iar altele au fost secerate”, locuintele lor
au disparut cu totul si nu a ramas nicio urma.

„Nu Noi i-am nedreptatit”  prin felurile  de pedeapsa pe care le-am trimis
asupra  lor,  „ci  ei  s-au  nedreptatit  pe  ei  insisi”  prin  shirk,  necredinta  si
incapatanare. „Divinitatile pe care le chemau in afara lui Allah nu le-au folosit
la nimic atunci cand a venit Porunca Domnului tau.” Asa se intampla cu oricine
cauta  refugiu  la  altcineva in  afara  de  Allah:  acel  lucru nu-i  foloseste  deloc
atunci cand vin nenorocirile. „Ele nu le-au sporit decat pieirea”, adica pierderea
si nimicirea, tocmai contrariul a ceea ce isi inchipuiau.

Versetul 102

مٌ لِي  خْذَهُۥٓ أَ نَّ أَ ةٌۚ  إِ مَ لِ ـٰ ىَ ظَ رَىٰ وَهِ لْقُ خَذَ ٱ ذَآ أَ بِّكَ إِ رَ خْذُ  لِكَ أَ ذَٰ وَكَ
دِيدٌ ﴾١٠٢﴿ شَ

102. Asa  este  pedeapsa  Domnului  tau  atunci  cand  El  pedepseste  cetatile
nedrepte. Pedeapsa Lui este dureroasa si aspra.

„Asa  este  pedeapsa  Domnului  tau  atunci  cand  El  pedepseste  cetatile
nedrepte”:  El  le  nimiceste  si  le  dezradacineaza  prin  pedeapsa,  iar  ceea  ce
chemau in afara lui Allah nu le foloseste la nimic. „Pedeapsa Lui este dureroasa
si aspra.”
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Versetele 103 la 108

لِكَ ذَٰ اسُ وَ نَّ هُ ٱل لَّ مُوعٌ  جْ  يَوْمٌ مَّ لِكَ  ذَٰ رَةِۚ   ـَٔاخِ  عَذَابَ ٱلْ لِّمَنْ خَافَ  ةً  يَ ـَٔا لَ لِكَ  ذَٰ فِى  نَّ  إِ
شْهُودٌ يَوْمٌ مَّ عْدُود١٠٣ٍ﴿  جَلٍ مَّ لِأَ ا  لَّ رُهُۥٓ إِ  ؤَخِّ نُ تِ لَا١٠٤﴿ ﴾ وَمَا  يَأْ يَوْمَ   ﴾

عِيدٌ  ىٌّ وَسَ قِ هُمْ شَ مِنْ فَ   ۚ نِهۦِ  ذْ بِإِ ا  لَّ نَفْسٌ إِ مُ  لَّ تَكَ فَفِى١٠٥﴿  ا۟  قُو لَّذِينَ شَ ا ٱ مَّ فَأَ  ﴾
شَهِيقٌ رٌ وَ فِي هَا زَ فِي هُمْ  لَ ارِ  نَّ وَٰت١٠٦ُ﴿ ٱل مَـٰ هَا مَا دَامَتِ ٱلسَّ فِي لِدِينَ  ﴾ خَـٰ

يُرِيدُ لِّمَا   الٌ  فَعَّ بَّكَ  رَ نَّ  ۚ  إِ بُّكَ رَ ءَ  آ ا مَا شَ لَّ رْضُ إِ لَّذِين١٠٧َ﴿ وَٱلْأَ ا ٱ مَّ ﴾ ۞ وَأَ
ءَ آ ا مَا شَ لَّ رْضُ إِ وَٰتُ وَٱلْأَ مَـٰ هَا مَا دَامَتِ ٱلسَّ فِي لِدِينَ  ةِ خَـٰ نَّ جَ  فَفِى ٱلْ ا۟  عِدُو  سُ

جْذُوذٍ  رَ مَ يْ غَ ءً  ۖ  عَطَآ بُّكَ رَ  ﴿١٠٨﴾
103. In aceasta se afla un semn pentru cel care se teme de pedeapsa Vietii de
Apoi. Aceea este o Zi pentru care oamenii vor fi adunati si o Zi la care toti vor
fi martori. 104. Noi nu o amanam decat pana la un termen hotarat. 105. In
Ziua cand va veni,  niciun suflet nu va vorbi decat cu ingaduinta Lui;  unii
dintre ei vor fi nenorociti, iar altii fericiti. 106. Cat despre cei nenorociti, ei vor
fi in Foc, unde vor avea suspin si geamat. 107. Vor ramane vesnic in el cat vor
dainui cerurile si pamantul, in afara de ceea ce voieste Domnul tau. Domnul
tau face intotdeauna ceea ce voieste. 108. Cat despre cei fericiti, ei vor fi in
Paradis si vor ramane vesnic in el cat vor dainui cerurile si pamantul, in afara
de ceea ce voieste Domnul tau: un dar neintrerupt.

Comentariul versetelor 103 la 104

„In aceasta”, in ceea ce a fost pomenit despre feluritele pedepse cu care au
fost loviti  nelegiuitii,  „se afla un semn pentru cel care se teme de pedeapsa
Vietii  de Apoi”,  adica o invatatura si  o dovada ca oamenii  nedreptatii  si  ai
pacatului vor avea pedeapsa acestei lumi si pedeapsa Vietii de Apoi.

Apoi Allah descrie Viata de Apoi: „Aceea este o Zi pentru care oamenii vor
fi adunati”, adica vor fi adunati ca sa primeasca rasplata. Atunci li se vor arata
Maretia, Stapanirea, Puterea lui Allah si Dreptatea Sa uriasa, astfel incat Il vor
cunoaste cu adevarata cunoastere. „Si o Zi la care toti vor fi martori”, adica
Allah, ingerii Sai si toate creaturile vor fi martori la ea. „Noi nu o amanam” —
Ziua Invierii  — „decat  pana la un termen hotarat”.  Cand se sfarsesc durata
acestei lumi si toate cele pe care Allah le-a randuit sa existe in ea, El ii va muta
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pe oameni  in  Viata  de Apoi si  va hotari  rasplata  lor,  asa cum i-a  supus in
aceasta lume randuielilor shari'ah.

Comentariul versetului 105

„In Ziua cand va veni” si creaturile vor fi adunate, „niciun suflet nu va vorbi
decat cu ingaduinta Lui”. Nici chiar Profetii cei nobili si ingerii nu vor mijloci
decat cu ingaduinta Sa. „Unii dintre ei”, dintre oameni, „vor fi nenorociti, iar
altii fericiti”. Nenorociti vor fi cei care nu au crezut in Allah, i-au tagaduit pe
Trimisii Sai si nu I-au ascultat Porunca; fericiti vor fi credinciosii evlaviosi.

Comentariul versetelor 106 la 107

„Cat despre cei nenorociti”, rasplata lor va fi rusinea, dizgratia si pedeapsa.
„Ei vor fi in Foc”, cufundati in pedeapsa lui aspra. „Unde vor avea suspin si
geamat”: acestea sunt dintre cele mai urate si cumplite sunete.

„Vor ramane vesnic  in  el”,  in  Foc,  cu  aceasta  pedeapsa,  „cat  vor  dainui
cerurile si pamantul, in afara de ceea ce voieste Domnul tau”, adica vor ramane
acolo  vesnic,  cu  exceptia  timpului  dinaintea  intrarii  lor  in  el.  Aceasta  este
opinia majoritatii exegetilor: exceptia se refera la perioada de dinaintea intrarii
lor,  iar  dupa  intrare  vor  ramane  acolo  pentru  totdeauna.  „Domnul  tau  face
intotdeauna ceea ce voieste”: El face tot ceea ce vrea si ceea ce Intelepciunea
Sa cere; nimeni nu poate intoarce Voia Sa.

Comentariul versetului 108

„Cat despre cei fericiti”, cei carora le-au revenit fericirea, izbanda si castigul,
„ei  vor  fi  in  Paradis  si  vor  ramane  vesnic  in  el  cat  vor  dainui  cerurile  si
pamantul,  in  afara  de  ceea  ce  voieste  Domnul  tau”.  Apoi  Allah  intareste
vesnicia spunand: „un dar neintrerupt”, adica placerea si desfatarea aleasa pe
care  Allah  le-o  daruieste  vor  fi  neintrerupte  si  vesnice,  fara  sa  inceteze
vreodata. Il rugam pe Allah Cel Generos sa ne faca, prin Harul Sau, dintre ei.

Versetul 109

بْلُۚ  قَ مِّن  هُم  بَآؤُ ءَا بُدُ  يَعْ مَا   ا كَ لَّ بُدُونَ إِ يَعْ لَآءِۚ  مَا  ؤُ  هَـٰٓ بُدُ  يَعْ ا  مَّ مِّ يَةٍ   مِرْ فِى  تَكُ  لَا  فَ
رَ مَنقُوصٍ يْ غَ هُمْ  يبَ نَصِ هُمْ  و فُّ وَ لَمُ ا  نَّ  ﴾١٠٩﴿ وَإِ

109. Sa nu fii in indoiala cu privire la ceea ce adora acestia. Ei nu adora decat
asa cum au adorat parintii lor mai inainte. Noi le vom da negresit partea lor
pe deplin, fara sa fie micsorata.
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Allah ii spune Trimisului Sau Muhammad, pacea si binecuvantarea lui Allah
fie asupra sa: „Sa nu fii in indoiala cu privire la ceea ce adora acestia”, adica sa
nu ai nicio indoiala ca acesti mushrikun urmeaza falsul. Ei nu au nicio dovada
revelata ori rationala; singurul lor argument indoielnic este ca „nu adora decat
asa cum au adorat parintii lor mai inainte”, adica asa cum parintii lor adorasera.

Este cunoscut ca aceasta nu este nici macar un argument aparent, cu atat mai
putin o dovada. Vorbele oricui in afara de Profeti au nevoie de dovada si nu pot
fi ele insele dovada, mai ales cand este vorba despre asemenea oameni rataciti,
ale caror greseli erau multe si ale caror afirmatii despre temeliile religiei erau
stricate. Chiar daca toti ar fi de acord cu ele, ele ar ramane gresite si ratacite.

„Noi le vom da negresit partea lor pe deplin, fara sa fie micsorata”, adica le
va veni  neaparat  partea hotarata pentru ei  din aceasta lume, chiar daca este
multa si chiar daca pare placuta. Aceasta nu arata ca starea lor este buna, caci
Allah daruieste lumea atat celui pe care il iubeste, cat si celui pe care nu il
iubeste,  dar  imanul  si  religia  dreapta  nu  le  daruieste  decat  celui  pe  care  il
iubeste. Omul sa nu se lase inselat nici de acordul ratacitilor asupra urmarii
parintilor lor rataciti, nici de bunurile lumesti pe care Allah li le-a daruit.

Versetele 110 la 113

بِّكَ  بَقَتْ مِن رَّ  ةٌ سَ مَ لَا كَلِ لَوْ فِيهِۚ  وَ لِفَ  تُ  فَٱخْ تَـٰبَ   سَى ٱلْكِ نَا مُو يْ تَ ءَا لَقَدْ  مُرِيبٍوَ هُ  نْ مِّ لَفِى شَكٍّ  هُمْ   نَّ ۚ  وَإِ هُمْ نَ يْ بَ لَقُضِىَ  هُم١١٠ْ﴿   يَنَّ فِّ وَ يُ لَ ا  لَّمَّ لًّا  نَّ كُ ﴾ وَإِ
بِيرٌ  لُونَ خَ يَعْمَ مَا  بِ هۥُ   نَّ  ۚ  إِ لَهُمْ مَـٰ عْ بُّكَ أَ رَ مِرْتَ وَمَن١١١﴿   مَآ أُ  قِمْ كَ تَ  فَٱسْ  ﴾

يرٌ بَصِ لُونَ  تَعْمَ مَا  بِ هۥُ   نَّ  ا۟ۚ  إِ غَوْ تَطْ لَا  عَكَ وَ تَابَ مَ لَّذِين١١٢َ﴿  لَى ٱ  ا۟ إِ  نُوٓ  تَرْكَ لَا  ﴾ وَ
مَّ لَا ءَ ثُ يَآ لِ  وْ هِ مِنْ أَ لَّ مِّن دُونِ ٱل كُم  ارُ وَمَا لَ نَّ كُمُ ٱل تَمَسَّ فَ ا۟  مُو لَ  ظَ

تُنصَرُونَ  ﴿١١٣﴾
110. I-am dat lui Musa Cartea, dar au aparut neintelegeri cu privire la ea.
Daca nu ar fi fost un cuvant rostit mai inainte de Domnul tau, s-ar fi judecat
deja  intre  ei;  insa  ei  sunt  intr-o  indoiala  tulburatoare  cu  privire  la  ea.
111. Domnul tau le va rasplati tuturor pe deplin faptele. El cunoaste bine ceea
ce fac. 112. Ramai drept, asa cum ti s-a poruncit, impreuna cu cei care s-au
cait alaturi de tine, si nu depasiti hotarele. El vede bine ceea ce faceti. 113. Nu
va inclinati spre cei care fac nedreptate, ca sa nu va atinga Focul. Nu veti avea
niciun ocrotitor in afara de Allah, iar apoi nu veti fi ajutati.
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Comentariul versetelor 110 la 111

Allah Preainaltul spune ca i-a dat lui Musa Cartea, adica Tawrah, care le
cerea  oamenilor  sa  fie  uniti  si  sa  se  puna  de  acord  asupra  poruncilor  si
interdictiilor ei. Cu toate acestea, cei care pretindeau ca o urmeaza au ajuns la
deosebiri care le-au vatamat credinta si unitatea religioasa. „Daca nu ar fi fost
un cuvant rostit mai inainte de Domnul tau”, ca ei sa fie lasati pana la termenul
lor si pedeapsa sa nu fie grabita, „s-ar fi judecat deja intre ei”, prin coborarea
pedepsei asupra nedreptului.  Intelepciunea lui Allah a cerut insa ca judecata
dintre ei sa fie amanata pana in Ziua Invierii, iar ei au ramas intr-o indoiala
tulburatoare.

Daca aceasta era purtarea lor fata de propria Carte, atunci nu este de mirare
ca o parte dintre iudei nu cred in Qur'anul pe care Allah ti l-a revelat si raman
intr-o indoiala tulburatoare fata de el.  „Domnul tau le va rasplati  tuturor pe
deplin  faptele”,  adica  Allah  va  judeca  negresit  intre  ei  in  Ziua  Invierii,  cu
Dreptatea Sa, si il va rasplati pe fiecare dupa ceea ce merita. „El cunoaste bine
ceea ce fac”, bine ori rau; nicio fapta, mica sau mare, nu-I este ascunsa.

Comentariul versetului 112

Dupa ce a aratat ca ei nu au ramas drepti si ca aceasta le-a adus dezbinarea si
neintelegerea,  Allah  i-a  poruncit  Profetului  Sau  Muhammad,  pacea  si
binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, si credinciosilor care erau impreuna cu el
sa ramana drepti asa cum li s-a poruncit. Ei trebuie sa urmeze legiuirile randuite
de Allah, sa creada adevarurile de credinta pe care El le-a vestit, sa nu se abata
de  la  acestea  nici  la  dreapta,  nici  la  stanga,  sa  staruie  si  sa  nu  depaseasca
limitele caii drepte pe care Allah le-a randuit pentru ei.

„El vede bine ceea ce faceti”: nicio fapta de-a voastra nu-I este ascunsa si El
va va  rasplati  pentru  ea.  In  aceasta  se  afla  indemnul  de  a  ramane pe calea
dreapta si avertizarea impotriva opusului ei.

Comentariul versetului 113

De aceea Allah i-a avertizat impotriva inclinarii spre cei care s-au abatut de
la  calea  dreapta:  „Nu  va  inclinati  spre  cei  care  fac  nedreptate.”  Inclinarea
inseamna sa  li  te  alaturi  in  nedreptatea  lor,  sa  fii  de  acord  cu ea  ori  sa  fii
multumit de ceea ce savarsesc. „Ca sa nu va atinga Focul”, daca faceti aceasta.
„Nu  veti  avea  niciun  ocrotitor  in  afara  de  Allah”,  care  sa  va  salveze  de
pedeapsa Lui ori sa va aduca ceva din rasplata Sa, „iar apoi nu veti fi ajutati”,
adica pedeapsa nu va fi indepartata de la voi daca va atinge.
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In  acest  verset  se  afla avertizarea  impotriva  inclinarii  spre  orice  nedrept.
Daca  aceasta  amenintare  priveste  simpla  inclinare  spre  cei  nedrepti,
participarea la nedreptatea lor, aprobarea ei ori multumirea fata de ea, atunci
cum va fi cu nedreptatea savarsita de omul insusi? Ii cerem lui Allah sa ne
daruiasca ocrotire si izbavire de nedreptate.

Versetele 114 la 115

 ۚ ـَٔاتِ يِّ   بْنَ ٱلسَّ هِ يُذْ نَـٰتِ  حَسَ  نَّ ٱلْ يْلِۚ  إِ لَّ مِّنَ ٱ لَفًا  زُ هَارِ وَ  فَىِ ٱلنَّ رَ  ةَ طَ لَوٰ  قِمِ ٱلصَّ  وَأَ
ذَّٰكِرِينَ لِل رَىٰ  لِكَ ذِكْ ذَٰ ر١١٤َ﴿  جْ يعُ أَ يُضِ لَا  هَ   لَّ نَّ ٱل فَإِ بِرْ   ﴾ وَٱصْ

نِينَ  حْسِ ﴾١١٥﴿ ٱلْمُ
114. Implineste  rugaciunea  la  cele  doua  capete  ale  zilei  si  in  ceasurile
apropiate ale noptii. Faptele bune sterg faptele rele. Aceasta este o amintire
pentru cei care iau aminte. 115. Si fii rabdator, caci Allah nu lasa sa se piarda
rasplata celor care fac bine.

Allah Preainaltul porunceste implinirea deplina a rugaciunii „la cele doua
capete ale zilei”, adica la inceputul si la sfarsitul ei. Aici intra rugaciunile Fajr,
Dhuhr si 'Asr. „Si in ceasurile apropiate ale noptii”: aici intra Maghrib si 'Isha,
precum si  qiyam al-layl,  rugaciunea de noapte,  care apropie robul  de Allah
Preainaltul.

„Faptele bune sterg faptele rele”, adica aceste cinci rugaciuni si rugaciunile
voluntare adaugate lor sunt dintre cele mai mari fapte bune. Pe langa faptul ca
sunt  bune,  ele  apropie  de  Allah  si  aduc  rasplata;  de  aceea  sterg  si  inlatura
faptele  rele,  iar  aici  sunt  avute  in  vedere  pacatele  mici,  asa  cum  arata
hadithurile autentice de la Profet, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra
sa: „Cele cinci rugaciuni, o Jumu'ah pana la urmatoarea Jumu'ah si un Ramadan
pana la urmatorul Ramadan sterg pacatele dintre ele, atata timp cat pacatele
mari sunt evitate.20”

Tot astfel, sensul este precizat de versetul din Sura an-Nisa': „Daca va feriti
de pacatele mari de la care ati fost opriti, va vom sterge faptele rele si va vom
face sa intrati intr-un loc de cinste” [an-Nisa' 4:31].

„Aceasta” poate sa se refere la toate cele pomenite mai inainte: obligatia de a
ramane pe calea dreapta fara depasirea hotarelor, interdictia inclinarii spre cei
nedrepti, porunca de a implini rugaciunea si lamurirea faptului ca faptele bune

20 Hadith relatat de Muslim, nr. 233, de la Abu Hurayrah, Allah sa fie multumit de el.
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sterg faptele rele. Toate acestea sunt „o amintire pentru cei care iau aminte”:
prin ele inteleg poruncile si interdictiile lui Allah si implinesc indrumarile care
aduc urmari bune si indeparteaza raul si consecintele neplacute.

Aceste porunci cer insa lupta cu sufletul si rabdare. De aceea Allah a spus:
„Si fii rabdator”, adica tine-ti sufletul statornic in ascultarea de Allah si opreste-
l de la neascultarea Lui; staruie in aceasta si nu-ti pierde rabdarea. „Allah nu
lasa sa se piarda rasplata celor care fac bine”; dimpotriva, primeste de la ei cele
mai bune fapte si ii rasplateste potrivit celui mai frumos dintre lucrurile pe care
le-au savarsit. Acesta este un indemn mare la rabdare, care insufleteste sufletul
slab  prin  dorinta  de  a  primi  rasplata  lui  Allah,  ori  de  cate  ori  slabeste  si
oboseste.

Versetul 116

رْضِ فِى ٱلْأَ لْفَسَادِ  هَوْنَ عَنِ ٱ يَنْ ةٍ  يَّ قِ بَ ا۟  لُو  و۟ بْلِكُمْ أُ قَ رُونِ مِن  لْقُ لَا كَانَ مِنَ ٱ لَوْ فَ
ا۟ نُو فِيهِ وَكَا ا۟  فُو رِ تْ  ا۟ مَآ أُ مُو لَ  لَّذِينَ ظَ بَعَ ٱ  تَّ ۗ  وَٱ هُمْ نَا مِنْ يْ جَ ن نْ أَ مَّ مِّ لًا  لِي قَ ا  لَّ إِ

جْرِمِينَ  ﴾١١٦﴿ مُ
116. De ce nu s-au aflat, printre generatiile de dinaintea voastra, oameni ai
virtutii si ai intelegerii care sa opreasca stricaciunea pe pamant, in afara de
putini dintre cei pe care i-am salvat? Cei care au facut nedreptate au urmat
desfatarea in care fusesera lasati si au fost nelegiuiti.

In aceasta Sura, Allah a pomenit nimicirea natiunilor care i-au tagaduit pe
Trimisi si a aratat ca majoritatea lor se abateau, chiar si dintre oamenii Cartilor
revelate. Aceasta ar fi dus la disparitia religiilor si la pierderea lor, daca Allah
nu ar fi randuit in generatiile trecute o ramasita de oameni virtuosi care chemau
la calauzire, opreau stricaciunea si pieirea si prin al caror folos au fost pastrate
religiile. Ei erau insa foarte putini.21

Rezultatul a fost doar ca ei au fost salvati pentru ca i-au urmat pe Trimisi si
s-au tinut de religia lor. Allah a statornicit dovada Sa prin ei, pentru ca cel care
piere sa piara dupa o dovada limpede, iar cel care traieste sa traiasca dupa o
dovada limpede [al-Anfal 8:42].

„Cei care au facut nedreptate au urmat desfatarea in care fusesera lasati”,
adica s-au tinut de traiul bun, luxul si confortul cu care se obisnuisera si nu au

21 Nota editiei arabe: O alta interpretare intelege formularea ca pe o negatie: in generatiile trecute nu s-
au aflat oameni ai virtutii care sa opreasca stricaciunea, in afara de putinii pe care Allah i-a salvat.
Adica au ramas putini oameni cu aceasta insusire. Acest sens este apropiat de explicatia din text.
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dorit  nimic in locul  lor.  „Si  au fost  nelegiuiti”,  adica nedrepti  pentru ca au
urmat desfatarea; de aceea au meritat pedeapsa si au fost dezradacinati.

In aceasta se afla indemnul ca in aceasta Ummah sa ramana oameni care
indreapta ceea ce oamenii strica, pastreaza religia lui Allah, ii cheama pe cei
rataciti la calauzire, rabda vatamarea lor si ii fac sa vada dupa orbire. Aceasta
este cea mai inalta stare pe care o poate dori un om, iar cel care o atinge devine
imam in religie, daca fapta sa este sincera pentru Domnul lumilor.

Versetul 117

لِحُونَ  لُهَا مُصْ هْ لْمٍ وَأَ بِظُ رَىٰ  لْقُ لِكَ ٱ هْ يُ لِ بُّكَ  رَ ﴾١١٧﴿ وَمَا كَانَ 
117. Domnul tau nu ar nimici cetatile pe nedrept, cat timp locuitorii lor sunt
oameni care indreapta.

Adica Allah nu ar nimici pe nedrept locuitorii cetatilor, daca ei sunt oameni
care  indreapta  si  staruie  in  indreptare.  El  nu-i  nimiceste  decat  atunci  cand
savarsesc nedreptate si dovada lui Allah a fost ridicata impotriva lor.

Se poate ca sensul sa fie si acesta: Domnul tau nu ar nimici cetatile pentru
nedreptatea lor trecuta, daca locuitorii lor se caiesc si isi indreapta faptele; in
acest caz Allah ii iarta si sterge nedreptatea pe care au savarsit-o.

Versetele 118 la 119

فِينَ لِ تَ خْ  لُونَ مُ زَا يَ لَا  ةًۖ  وَ وَٰحِدَ ةً   مَّ اسَ أُ نَّ عَلَ ٱل جَ بُّكَ لَ رَ ءَ  آ لَوْ شَ ا١١٨﴿ وَ لَّ ﴾ إِ
ةِ نَّ جِ  مَ مِنَ ٱلْ  هَنَّ  نَّ جَ لَأَ مْ لَأَ بِّكَ  رَ ةُ  مَ مَّتْ كَلِ تَ ۗ  وَ لَقَهُمْ لِكَ خَ ذَٰ  لِ ۚ  وَ بُّكَ رَ حِمَ  مَن رَّ

عِينَ مَ  جْ اسِ أَ نَّ ﴾١١٩﴿ وَٱل
118. Daca Domnul tau ar fi voit, i-ar fi facut pe oameni o singura comunitate;
insa ei nu vor inceta sa fie in dezacord, 119. in afara de cei pe care Domnul tau
ii miluieste. Pentru aceasta i-a creat, iar Cuvantul Domnului tau s-a implinit:
„Voi umple cu siguranta Jahannam cu jinni si oameni, toti laolalta.”

Preainaltul  vesteste  ca,  daca ar  fi  voit,  i-ar  fi  facut  pe  oameni  o  singura
comunitate unita in religia Islamului. Aceasta nu este in afara Vointei si Puterii
Sale, caci nimic nu-I este cu neputinta. Intelepciunea Sa a cerut insa ca ei sa
ramana in dezacord, abatandu-se de la calea dreapta si urmand drumurile care
duc la Foc, fiecare vazand adevarul in ceea ce spune el si ratacirea in spusele
celuilalt.
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„In afara de cei pe care Domnul tau ii miluieste.” El ii calauzeste pe acestia
la cunoasterea adevarului, la lucrarea potrivit lui si la acordul asupra lui. Lor le-
a fost randuita dinainte fericirea si  au fost cuprinsi de grija Domnului si  de
ajutorul Sau. Ceilalti sunt parasiti si lasati in seama lor.

„Pentru aceasta i-a creat”, adica Intelepciunea Sa a cerut sa-i creeze astfel
incat  dintre ei  sa fie fericiti  si  nenorociti,  oameni uniti  si  oameni dezbinati,
grupul pe care Allah l-a calauzit si grupul asupra caruia s-a adeverit ratacirea.
Prin aceasta li se arata robilor Dreptatea si Intelepciunea Sa, se scoate la iveala
binele si raul ascunse in firea omeneasca si se desfasoara jihadul si faptele de
adorare, care nu se implinesc si nu se indreapta decat prin incercari si punere la
proba.

„Iar Cuvantul Domnului tau s-a implinit: Voi umple cu siguranta Jahannam
cu jinni si oameni, toti laolalta.” Este asadar inevitabil sa fie randuiti Focului
oameni care savarsesc faptele ce duc la el.

Versetele 120 la 123

هَـٰذِهِ فِى  ءَكَ  ؤَادَكَۚ  وَجَآ فُ بِهۦِ  بِّتُ  ثَ نُ سُلِ مَا  رُّ بَآءِ ٱل نۢ يْكَ مِنْ أَ لَ عَ قُصُّ  نَّ لًّا  وَكُ
نِينَ مُؤْمِ لِلْ رَىٰ  ةٌ وَذِكْ حَقُّ وَمَوْعِظَ  لَى١٢٠ٰ﴿ ٱلْ عَ ا۟  لُو مَ نُونَ ٱعْ يُؤْمِ لَا  ذِينَ  لَّ لِّ  قُل  ﴾ وَ

لُونَ ا عَـٰمِ نَّ  تِكُمْ إِ نَ مَكَا رُون١٢١َ﴿  تَظِ مُن ا  نَّ  ا۟ إِ  رُوٓ تَظِ يْب١٢٢ُ﴿ ﴾ وَٱن هِ غَ لَّ لِ ﴾ وَ
بُّكَ رَ يْهِۚ  وَمَا  لَ عَ لْ  وَكَّ تَ هُ وَ بُدْ فَٱعْ هۥُ   لُّ مْرُ كُ يُرْجَعُ ٱلْأَ يْهِ  لَ  رْضِ وَإِ وَٰتِ وَٱلْأَ مَـٰ ٱلسَّ

لُونَ تَعْمَ ا  مَّ عَ فِلٍ  بِغَـٰ  ﴿١٢٣﴾
120. Tot ceea ce iti istorisim din vestile Trimisilor este ca prin acestea sa-ti
intarim  inima.  Prin  aceasta  Sura  ti-au  venit  adevarul,  o  povatuire  si  o
amintire pentru credinciosi. 121. Spune-le celor care nu cred: „Lucrati dupa
puterea voastra; si noi vom lucra. 122. Si asteptati; si noi asteptam.” 123. Lui
Allah Ii apartine nevazutul cerurilor si al pamantului, iar la El se intorc toate
lucrurile. Adora-L si increde-te in El. Domnul tau nu este neatent la ceea ce
faceti.

Dupa  ce  a  pomenit  in  aceasta  Sura  vestile  Profetilor,  Allah  a  aratat
intelepciunea acestei pomeniri: „Tot ceea ce iti istorisim din vestile Trimisilor
este ca prin acestea sa-ti intarim inima”, adica pentru ca inima ta sa gaseasca
liniste, sa devina statornica si sa rabde asa cum au rabdat Trimisii inzestrati cu
hotarare.  Sufletele se linistesc cand au o pilda, se insufletesc sa savarseasca
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fapte  si  doresc  sa  se  intreaca  in  ele.  Adevarul  este  intarit  prin  pomenirea
marturiilor si prin multimea celor care l-au urmat.

„Prin aceasta Sura ti-au venit adevarul”, adica certitudinea fata de care nu
ramane  nicio  indoiala.  Cunoasterea  ei  este  cunoasterea  adevarului,  cea  mai
mare virtute a sufletelor. „O povatuire si o amintire pentru credinciosi”: prin ea
sunt opriti de la lucrurile urate si isi amintesc faptele iubite de Allah, pe care
apoi le implinesc.

Cei care nu cred nu se folosesc de povatuiri si de feluritele aduceri-aminte.
De aceea Allah a spus: „Spune-le celor care nu cred”, dupa ce dovada a fost
ridicata  impotriva  lor:  „Lucrati  dupa  puterea  voastra”,  ramaneti  pe  starea
voastra si pe ceea ce faceti, „si noi vom lucra. Si asteptati” ce ni se va intampla,
„si noi asteptam” ce vi se va intampla voua.

Allah a  facut  deosebire  intre  cele  doua grupuri,  i-a  sprijinit  pe  robii  Sai
credinciosi si i-a infrant pe vrajmasii Sai necredinciosi. „Lui Allah Ii apartine
nevazutul cerurilor si al pamantului”, adica lucrurile ascunse si nevazute din
ele. „Iar la El se intorc toate lucrurile”, faptele si faptuitorii; El va deosebi raul
de bine.

„Adora-L si increde-te in El”, adica implineste adorarea Lui, facand tot ceea
ce poti dintre lucrurile pe care Allah ti le-a poruncit, si increde-te in Allah in
toate acestea. „Domnul tau nu este neatent la ceea ce faceti”, fie bine, fie rau;
Stiinta Sa cuprinde totul, iar Condeiul Sau a consemnat toate acestea, iar El va
judeca si va rasplati pentru fiecare fapta.

Incheierea comentariului Surei Hud

S-a incheiat Tafsirul Surei Hud. Lauda Ii apartine lui Allah, Domnul lumilor.
Allah sa reverse binecuvantarea si pacea asupra lui Muhammad. Copierea sa s-
a incheiat sambata, 21 Rabi' al-Akhir, anul 1347 H.
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Sura Yusuf
VERSETELE 1 LA 52

Yusuf, fiul lui Ya'qub, pacea si binecuvantarea fie asupra amandurora.
Revelata la Mecca

يمِ حِ رَّ مَـٰنِ ٱل  حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
In Numele lui Allah, Cel Milostiv, Indurator.

Versetele 1 la 3

بِينِ لْمُ تَـٰبِ ٱ  يَـٰتُ ٱلْكِ ءَا لْكَ  تِ رۚ   كُم١ْ﴿ الٓ عَلَّ لَّ ا  يًّ بِ نًا عَرَ ءَٰ  رْ قُ هُ  نَـٰ لْ زَ ن آ أَ نَّ  ﴾ إِ
لُونَ قِ تَعْ هَـٰذَا٢﴿  يْكَ  لَ  نَآ إِ يْ  حَ وْ مَآ أَ بِ لْقَصَصِ  سَنَ ٱ حْ يْكَ أَ لَ عَ نَقُصُّ  حْنُ   ﴾ نَ

لِينَ فِ لْغَـٰ لَمِنَ ٱ لِهۦِ  بْ قَ ن كُنتَ مِن  ءَانَ وَإِ رْ لْقُ ﴾٣﴿ ٱ
1. Alif. Lam. Ra. Acestea sunt versetele Cartii celei limpezi. 2. Noi am pogorat-
o drept Qur'an arab, pentru ca voi sa pricepeti. 3. Noi iti istorisim cea mai
frumoasa dintre istorisiri,  prin ceea ce ti-am revelat din acest Qur'an, desi
inainte de aceasta erai dintre cei care nu o cunosteau.

Allah Preainaltul vesteste ca versetele Qur'anului sunt „versetele Cartii celei
limpezi”, adica sunt limpezi in cuvintele si sensurile lor. Aceasta limpezime se
datoreaza si faptului ca El a pogorat-o in limba araba, cea mai nobila si mai
limpede dintre limbi, care lamureste tot ceea ce oamenii au nevoie sa cunoasca
dintre adevarurile folositoare.

Toata aceasta lamurire este „pentru ca voi sa pricepeti”, adica sa intelegeti
hotarele  ei,  temeliile  si  ramurile  pe  care  le  trateaza,  precum si  poruncile  si
interdictiile  ei.  Cand  pricepeti  acestea,  dobanditi  certitudine,  iar  aceasta
cunoastere se statorniceste in inimile voastre, ea da roade prin faptele savarsite
cu madularele si prin supunerea fata de Carte.

Cuvintele  „pentru  ca  voi  sa  pricepeti”  mai  inseamna  si  ca,  atunci  cand
reveniti  in  minte  asupra  sensurilor  ei  nobile  si  inalte,  intelegerea  voastra
sporeste si treceti de la o stare la alta, mai inalta si mai desavarsita.

„Noi iti istorisim cea mai frumoasa dintre istorisiri”, fiindca sunt istorisiri
adevarate, cu exprimare usoara si sensuri inalte. „Prin ceea ce ti-am revelat din
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acest Qur'an”, adica prin continutul acestui Qur'an pe care ti l-am revelat si prin
care te-am cinstit  mai presus de ceilalti  Profeti.  Aceasta este o favoare si  o
binefacere curata de la Allah.

„Desi  inainte  de  aceasta  erai  dintre  cei  care  nu  o  cunosteau”,  adica  nu
cunosteai Qur'anul si imanul inainte ca Allah sa-ti trimita revelatia, insa Noi l-
am facut o lumina prin care ii calauzim pe aceia dintre robii Nostri pe care ii
voim.

Dupa ce a laudat istorisirile cuprinse in Qur'an si a vestit ca ele sunt cele mai
frumoase  dintre  toate  istorisirile,  neavand  seaman  in  celelalte  carti,  Allah
istoriseste povestea lui Yusuf, a tatalui sau si a fratilor sai, o poveste frumoasa
si uimitoare.

Versetele 4 la 6

رَ لْقَمَ مْسَ وَٱ بًا وَٱلشَّ وْكَ شَرَ كَ عَ حَدَ  يْتُ أَ  رَأَ نِّى   بَتِ إِ  أَ يَـٰٓ بِيهِ   لِأَ فُ  يُوسُ قَالَ  ذْ  إِ
ـٰجِدِينَ لِى سَ هُمْ  يْتُ  رَأَ تِك٤َ﴿  وَ  خْ لَىٰٓ إِ عَ يَاكَ  رُءْ تَقْصُصْ  لَا  نَىَّ  بُ يَـٰ قَالَ   ﴾

بِينٌ  وٌّ مُّ عَدُ نسَـٰنِ  لْإِ لِ يْطَـٰنَ   نَّ ٱلشَّ يْدًاۖ  إِ  لَكَ كَ ا۟  يَكِيدُو فَ بِيك٥َ﴿  تَ جْ  لِكَ يَ ذَٰ ﴾ وَكَ
مَآ  يَعْقُوبَ كَ ءَالِ  لَىٰٓ  عَ يْكَ وَ لَ عَ هۥُ  تَ نِعْمَ مُّ  يُتِ حَادِيثِ وَ وِيلِ ٱلْأَ تَأْ مُكَ مِن  لِّ عَ يُ بُّكَ وَ رَ

مٌ مٌ حَكِي لِي عَ بَّكَ  رَ نَّ  ۚ  إِ حَـٰقَ  سْ مَ وَإِ رَٰهِي  بْ  بْلُ إِ قَ يْكَ مِن  وَ بَ  لَىٰٓ أَ عَ هَا  مَّ تَ  ﴾٦﴿ أَ
4. Cand Yusuf i-a spus tatalui  sau: „O, tata al  meu! Am vazut unsprezece
stele, soarele si luna; le-am vazut prosternandu-se inaintea mea.” 5. El a spus:
„O, fiul meu! Nu le povesti fratilor tai visul tau, ca sa nu unelteasca impotriva
ta. Shaytan este pentru om un dusman invederat. 6. Astfel, Domnul tau te va
alege,  te  va  invata  talcuirea  viselor  si  a  intamplarilor  si  Isi  va  desavarsi
binecuvantarea asupra ta si asupra familiei lui Ya'qub, asa cum a desavarsit-o
mai  inainte  asupra  parintilor  tai  Ibrahim  si  Ishaq.  Domnul  tau  este
Atotstiutor, Preaintelept.”

Sa se stie ca Allah a spus ca ii istoriseste Trimisului Sau cea mai frumoasa
dintre istorisiri in aceasta Carte, apoi a redat aceasta poveste, a lamurit-o si a
spus ce s-a petrecut.  Prin aceasta se cunoaste ca ea este o poveste deplina,
desavarsita si frumoasa.

Cine vrea sa o intregeasca ori sa o infrumuseteze cu relatari din Isra'iliyyat,
fara lant de transmitere cunoscut si fara transmitator, dintre care cele mai multe
sunt minciuni,  socoteste ca umple presupuse goluri in istorisirea revelata de
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Allah si incearca sa desavarseasca ceva despre care pretinde ca ar fi incomplet.
Este indeajuns de rau ca omul sa gandeasca astfel. Explicatiile acestei Sure din
multe  carti  de  tafsir  au  fost  umplute  cu  numeroase  minciuni  si  lucruri
respingatoare, care se impotrivesc in mare masura celor vestite de Allah. Robul
trebuie sa inteleaga ceea ce Allah a istorisit si sa lase deoparte tot ce nu a fost
transmis de Profet, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa.

„Cand Yusuf i-a spus tatalui sau”, adica lui Ya'qub ibn Ishaq ibn Ibrahim al-
Khalil, pacea fie asupra lor: „O, tata al meu! Am vazut unsprezece stele, soarele
si luna; le-am vazut prosternandu-se inaintea mea.” Acest vis a fost vestirea
premergatoare a inaltarii la care Yusuf avea sa ajunga in aceasta lume si in
Viata de Apoi.

Asa se  petrece cand Allah voieste  o lucrare mare:  El  pune inaintea  ei  o
vestire care ii pregateste calea si il pregateste pe rob pentru greutatile ce vor
urma, din blandete fata de el. Ya'qub a talcuit soarele ca fiind mama lui, luna ca
fiind tatal lui, iar stelele ca fiind fratii lui. A inteles ca Yusuf va trece dintr-o
stare in alta pana cand toti i se vor supune si se vor prosterna inaintea lui, in
semn de respect si cinstire. Aceasta nu se putea implini decat dupa ce Allah
avea sa-l aleaga si sa-l deosebeasca, desavarsindu-Si binecuvantarea asupra lui
prin cunoastere, fapte drepte si statornicirea lui pe pamant.

Aceasta binecuvantare avea sa cuprinda si familia lui Ya'qub, cei care s-au
prosternat inaintea lui, astfel incat sa aiba parte de ea urmandu-l pe el.

„Astfel, Domnul tau te va alege”, adica te va deosebi prin insusirile inalte si
trasaturile frumoase pe care ti le va darui. „Te va invata talcuirea viselor si a
intamplarilor”,  adica  talcuirea  viselor  si  lamurirea  intelesului  si  a  implinirii
relatarilor adevarate, precum cele din Cartile revelate si altele asemenea. „Si Isi
va desavarsi binecuvantarea asupra ta” in aceasta lume si in Viata de Apoi,
daruindu-ti binele acestei lumi si binele Vietii de Apoi, „asa cum a desavarsit-o
mai  inainte  asupra  parintilor  tai  Ibrahim si  Ishaq”,  carora  Allah  le-a  daruit
binecuvantari religioase si lumesti, mari si imbelsugate.

„Domnul  tau  este  Atotstiutor,  Preaintelept”:  Stiinta  Sa  cuprinde  toate
lucrurile si ceea ce se afla in inimile robilor, bine ori rau, astfel incat ii daruieste
fiecaruia ceea ce cer Intelepciunea Sa si desavarsirea Sa vrednica de lauda. El
este Preaintelept si pune lucrurile la locul lor.

Dupa ce talcuirea visului i-a fost lamurita lui Yusuf, tatal sau i-a spus: „O,
fiul meu! Nu le povesti fratilor tai visul tau, ca sa nu unelteasca impotriva ta”,
din invidie pentru faptul ca vei ajunge capetenia lor. „Shaytan este pentru om
un dusman invederat” si nu-l lasa nici ziua, nici noaptea, nici in ascuns, nici in
vazul lumii. De aceea este mai bine sa fie indepartata orice pricina prin care el
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ar putea dobandi putere asupra omului. Yusuf a ascultat porunca tatalui sau si
nu le-a povestit fratilor sai visul, ci l-a ascuns de ei.

Versetele 7 la 9

لِينَ  آئِ لِّلسَّ  يَـٰتٌ  ءَا هِۦٓ  تِ وَ  خْ فَ وَإِ يُوسُ فِى  لَّقَدْ كَانَ  ف٧ُ﴿ ۞  يُوسُ لَ ا۟  لُو قَا ذْ  ﴾ إِ
بِينٍ  لَـٰلٍ مُّ  لَفِى ضَ نَا  بَا  نَّ أَ ةٌ إِ بَ  حْنُ عُصْ  ا وَنَ نَّ نَا مِ بِي  لَىٰٓ أَ  حَبُّ إِ خُوهُ أَ ﴾٨﴿ وَأَ

بَعْدِهۦِ ا۟ مِنۢ  نُو تَكُو بِيكُمْ وَ  هُ أَ خْلُ لَكُمْ وَجْ  ا يَ ضً رْ رَحُوهُ أَ  وِ ٱطْ فَ أَ يُوسُ ا۟  لُو تُ قْ ٱ
لِحِينَ ـٰ قَوْمًا صَ  ﴿٩﴾

7. In Yusuf si in fratii sai sunt semne pentru cei care intreaba. 8. Cand ei au
spus: „Yusuf si fratele lui ii sunt tatalui nostru mai dragi decat noi, desi noi
suntem un grup puternic. Tatal nostru se afla, desigur, intr-o ratacire vadita.
9. Omorati-l pe Yusuf ori alungati-l intr-un alt tinut, pentru ca chipul tatalui
vostru sa ramana numai pentru voi; iar dupa aceea veti fi oameni drepti.”

„In Yusuf si in fratii sai sunt semne”, adica invataminte si dovezi din care se
desprind  numeroase  concluzii  folositoare,  „pentru  cei  care  intreaba”,  pentru
oricine cauta sa le cunoasca, fie prin interesul pe care il arata, fie prin intrebarile
pe care le rosteste. Acesta este cel care se foloseste de semne si invataminte.
Cel care le intoarce spatele nu se foloseste nici de semne, nici de istorisiri, nici
de lamuriri.

„Cand ei au spus” unii catre altii: „Yusuf si fratele lui”, Binyamin, fratele lui
dupa mama si dupa tata, pe cand ceilalti erau frati dupa tata, „ii sunt tatalui
nostru mai dragi decat noi, desi noi suntem un grup puternic”, adica suntem
multi; cum sa-i iubeasca pe ei mai mult decat pe noi? „Tatal nostru se afla,
desigur, intr-o ratacire vadita”, adica intr-o greseala limpede, fiindca i-a ales pe
ei mai presus de noi fara o pricina pe care s-o putem vedea.

„Omorati-l pe Yusuf ori alungati-l intr-un alt tinut”, adica indepartati-l de
tatal sau si duceti-l intr-un tinut indepartat, unde tatal lui sa nu-l mai vada. Daca
faceti una dintre acestea, „chipul tatalui vostru va ramane numai pentru voi”,
adica atentia lui va fi indreptata spre voi si dragostea lui se va concentra asupra
voastra, fiindca inima lui era atat de preocupata de Yusuf incat nu mai ramasese
loc pentru voi. „Iar dupa aceea veti fi oameni drepti”, adica va veti cai inaintea
lui Allah si Ii veti cere iertare dupa savarsirea pacatului.
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Ei au hotarat sa se caiasca inainte de a savarsi pacatul, pentru ca fapta sa li se
para usoara, uratenia ei sa se micsoreze in ochii lor si sa se incurajeze unii pe
altii.

Versetul 10

بَعْضُ هُ   قِطْ تَ لْ يَ جُبِّ   بَتِ ٱلْ يَـٰ فِى غَ لْقُوهُ   فَ وَأَ يُوسُ ا۟  لُو تُ  تَقْ لَا  هُمْ  مِّنْ لٌ  قَآئِ قَالَ 
لِينَ عِ فَـٰ مْ  تُ ن ن كُ ارَةِ إِ يَّ  ﴾١٠﴿ ٱلسَّ

10. Unul dintre ei  a spus: „Nu-l  omorati  pe Yusuf! Daca vreti  neaparat sa
faceti  ceva,  aruncati-l  in  adancul  ascuns  al  unei  fantani,  ca  sa-l  ia  vreo
caravana.”

„Unul dintre ei”, adica unul dintre fratii lui Yusuf care voiau sa-l omoare ori
sa-l alunge, „a spus: Nu-l omorati pe Yusuf”, caci uciderea lui este un pacat
mai mare si o fapta mai urata. Puteti ajunge la scopul vostru, indepartandu-l de
tatal  sau  fara  a-l  ucide:  „aruncati-l  in  adancul  ascuns  al  unei  fantani”  si
amenintati-l sa nu spuna nimanui ce i-ati facut, ci sa pretinda ca este un rob
fugit de la voi, „ca sa-l ia vreo caravana” care merge intr-un tinut indepartat, il
va lua si il va pastra.

Cel care a propus aceasta a dat cea mai buna parere dintre ei cu privire la
Yusuf;  el  era cel  mai drept si  cel  mai temator de Allah in aceasta privinta.
Unele rele sunt mai mici decat altele, iar vatamarea mai mare este indepartata
printr-una mai mica.

Versetele 11 la 14

حُونَ نَـٰصِ لَ هۥُ  لَ ا  نَّ  فَ وَإِ يُوسُ لَىٰ  عَ ا  نَّ
مَ۫  تَأْ لَا  لَكَ  نَا مَا  بَا  أَ يَـٰٓ ا۟  لُو قَا ه١١ُ﴿  لْ  رْسِ ﴾ أَ

فِظُونَ حَـٰ هۥُ لَ لَ ا  نَّ  عَبْ وَإِ لْ يَ تَعْ وَ يَرْ غَدًا  نَا  عَ ا١٢۟﴿ مَ بُو هَ تَذْ ن  نُنِىٓ أَ زُ  يَحْ لَ نِّى   قَالَ إِ  ﴾
لُونَ فِ هُ غَـٰ نْ مْ عَ تُ ن ذِّئْبُ وَأَ هُ ٱل لَ كُ يَأْ ن  خَافُ أَ بِهۦِ وَأَ ه١٣ُ﴿  لَ كَ نْ أَ لَئِ ا۟  لُو قَا  ﴾

خَـٰسِرُونَ  ذًا لَّ آ إِ نَّ  ةٌ إِ بَ  حْنُ عُصْ  ذِّئْبُ وَنَ ﴾١٤﴿ ٱل
11. Ei au spus: „O, tata al nostru! De ce nu ni-l incredintezi pe Yusuf, desi noi
ii vrem binele? 12. Trimite-l maine cu noi, sa se bucure si sa se joace; iar noi il
vom pazi.” 13. El a spus: „Ma intristeaza sa-l luati si ma tem sa nu-l manance
lupul in timp ce voi sunteti neatenti la el.” 14. Ei au spus: „Daca l-ar manca
lupul, desi noi suntem un grup puternic, atunci am fi cu adevarat pierduti.”
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Dupa ce au cazut de acord asupra planului, fratii lui Yusuf au pornit sa-l
implineasca.  Ei  i-au  spus  tatalui  lor:  „O,  tata  al  nostru!  De  ce  nu  ni-l
incredintezi pe Yusuf, desi noi ii vrem binele?”, adica de ce te temi, fara vreo
pricina, ca i-am putea face ceva, cand noi suntem binevoitori fata de el, avem
mila de el si ii dorim ceea ce ne dorim noua insine? Aceasta arata ca Ya'qub nu-
l lasa pe Yusuf sa mearga cu ei in pustiu si in locuri asemanatoare.

Dupa ce au pretins ca sunt mai presus de orice banuiala care l-ar fi putut opri
sa-l trimita, i-au aratat folosul pe care Yusuf insusi l-ar avea din iesire, lucru pe
care tatal sau l-ar fi dorit pentru el: „Trimite-l maine cu noi, sa se bucure si sa
se joace”, sa iasa in pustiu si sa se desfete, „iar noi il vom pazi”, il vom ingriji
si il vom feri de orice rau.

Tatal lor le-a raspuns: „Ma intristeaza sa-l luati”, adica numai plecarea lui cu
voi ma intristeaza si imi este grea, fiindca nu pot suporta despartirea de el nici
macar putina vreme. Acesta este un lucru care ma opreste sa-l trimit. „Si ma
tem sa  nu-l  manance  lupul  in  timp  ce  voi  sunteti  neatenti  la  el”,  daca  va
preocupati de altceva, fiindca el este mic si nu se poate apara de lup.

„Daca  l-ar  manca  lupul,  desi  noi  suntem un  grup  puternic”,  numeros  si
dornic sa-l pazeasca, „atunci am fi cu adevarat pierduti”, adica nu ar mai fi
niciun bine in noi si nu am fi de folos, daca un lup ne-ar birui si l-ar manca.
Cand i-au oferit tatalui lor toate pricinile pentru a-l lasa sa mearga si nu a mai
ramas o piedica vadita, el le-a ingaduit sa-l ia cu ei, ca sa se bucure.

Versetele 15 la 18

هُم  ئَنَّ بِّ  نَ تُ لَ يْهِ  لَ  نَآ إِ يْ  حَ وْ ۚ  وَأَ جُبِّ  بَتِ ٱلْ يَـٰ فِى غَ لُوهُ  عَ جْ  ن يَ ا۟ أَ  عُوٓ مَ  جْ بِهۦِ وَأَ ا۟  بُو هَ ا ذَ مَّ لَ فَ
رُونَ عُ  يَشْ لَا  هُمْ  هَـٰذَا وَ مْرِهِمْ  بِأَ ء١٥ً﴿  هُمْ عِشَآ بَا  ءُوٓ أَ ﴾ وَجَآ

بْكُونَ يَ نَا١٦﴿  عِ تَـٰ مَ فَ عِندَ  يُوسُ نَا  رَكْ تَ بِقُ وَ تَ  نَسْ نَا  بْ هَ ا ذَ نَّ  نَآ إِ بَا  أَ يَـٰٓ ا۟  لُو قَا  ﴾
قِينَ نَّا صَـٰدِ لَوْ كُ نَا وَ  لَّ مُؤْمِنٍ  بِ نتَ  ۖ  وَمَآ أَ ذِّئْبُ هُ ٱل لَ كَ فَأَ لَى١٧ٰ﴿  عَ ءُو  ﴾ وَجَآ

هُ  لَّ ۖ  وَٱل مِيلٌ رٌ جَ بْ  فَصَ مْرًاۖ   نفُسُكُمْ أَ لَتْ لَكُمْ أَ  وَّ  بَلْ سَ قَالَ    ۚ بِدَمٍ كَذِبٍ هۦِ  مِيصِ قَ
فُونَ تَصِ لَىٰ مَا  عَ عَانُ  تَ  لْمُسْ ﴾١٨﴿ ٱ

15. Cand l-au luat si au cazut cu totii de acord sa-l arunce in adancul ascuns al
fantanii, Noi i-am revelat: „Le vei vesti candva aceasta fapta a lor, fara ca ei
sa te recunoasca.” 16. Seara au venit la tatal lor plangand. 17. Ei au spus: „O,
tata  al  nostru!  Noi  am plecat  sa ne intrecem si  l-am lasat  pe Yusuf  langa
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lucrurile noastre,  iar lupul l-a mancat.  Dar tu nu ne vei  crede, chiar daca
spunem adevarul.” 18. Ei au adus pe camasa lui sange mincinos. El a spus:
„Ba nu! Sufletele voastre v-au impodobit o fapta. Rabdare frumoasa! Allah
este Cel al Carui ajutor il cer impotriva celor pe care le descrieti.”

Dupa ce tatal lor le-a ingaduit sa-l ia pe Yusuf, fratii lui l-au dus si au hotarat
sa-l arunce in adancul ascuns al fantanii, dupa cum propusese unul dintre ei. Au
putut implini ceea ce stabilisera si l-au aruncat in fantana. Atunci Allah a fost
bland cu el si i-a revelat in acea stare grea: „Le vei vesti candva aceasta fapta a
lor,  fara  ca  ei  sa  te  recunoasca”,  adica  ii  vei  mustra  si  le  vei  vorbi  despre
aceasta fapta a lor, iar ei nu-si vor da seama cine esti in acea situatie.

Prin aceasta i s-a vestit ca va fi izbavit din starea in care se afla, ca Allah il
va reuni cu familia si fratii sai atunci cand va fi intr-o stare de cinste si va avea
putere pe pamant.

„Seara au venit la tatal lor plangand.” Au venit mai tarziu decat de obicei,
plangand ca sa arate ca sunt sinceri si spun adevarul. Au spus, aducand o scuza
mincinoasa: „O, tata al nostru! Noi am plecat sa ne intrecem”, fie alergand pe
jos, fie tragand cu sagetile, „si l-am lasat pe Yusuf langa lucrurile noastre”, ca
sa nu-l supunem oboselii si sa se odihneasca, „iar lupul l-a mancat” in timp ce
noi eram departe si ne intreceam.

„Dar  tu  nu ne  vei  crede,  chiar  daca  spunem adevarul”,  adica  iti  aducem
aceasta scuza, dar se pare ca nu ne crezi din cauza mahnirii pentru Yusuf si
dragostei gingase pe care i-o porti in inima; insa faptul ca nu ne crezi nu ne
impiedica sa-ti aducem scuza adevarata. Toate acestea au fost spuse pentru a-si
intari povestea.

Ca sa-si intareasca afirmatia, „au adus pe camasa lui sange mincinos” si au
pretins ca era sangele lui Yusuf, din clipa in care lupul l-a mancat. Tatal lor nu
i-a crezut, ci a spus: „Ba nu! Sufletele voastre v-au impodobit o fapta”, adica v-
au facut sa vedeti frumoasa o fapta urata: despartirea mea de el. Din imprejurari
si din visul pe care Yusuf i-l povestise, el cunostea ceea ce ii adeverea banuiala.

„Rabdare frumoasa! Allah este Cel al Carui ajutor il cer impotriva celor pe
care le descrieti”, adica aceasta este indatorirea mea si voi starui sa o implinesc:
voi rabda aceasta nenorocire cu o rabdare frumoasa, fara nemultumire si fara a
ma plange creaturilor. Ii cer lui Allah ajutorul pentru aceasta si nu ma sprijin pe
puterea mea. El si-a luat acest angajament si s-a plans Creatorului sau, spunand:
„Numai lui Allah ma plang de suferinta si de mahnirea mea” [Yusuf 12:86].
Plangerea catre Creator nu se impotriveste rabdarii frumoase. Cand un Profet
face o fagaduinta, o implineste.
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Versetele 19 la 20

لَـٰمٌۚ  غُ هَـٰذَا  بُشْرَىٰ  يَـٰ قَالَ    ۖ وَهۥُ لْ لَىٰ دَ دْ فَأَ هُمْ  ا۟ وَارِدَ لُو  رْسَ فَأَ ارَةٌ  يَّ  ءَتْ سَ وَجَآ
لُونَ يَعْمَ مَا  بِ مٌۢ   لِي عَ هُ   لَّ ةًۚ  وَٱل عَ ـٰ بِضَ وهُ  سَرُّ  رَٰهِم١٩َ﴿ وَأَ  خْسٍ دَ  نٍۭ بَ مَ ثَ بِ هُ  شَرَوْ ﴾ وَ

زَّٰهِدِينَ  فِيهِ مِنَ ٱل ا۟  نُو ﴾٢٠﴿ مَعْدُودَةٍ وَكَا
19. A venit  o  caravana si  ei  l-au  trimis  pe  cel  care  le  aducea  apa.  El  si-a
coborat galeata si a spus: „Ce veste buna! Acesta este un baiat!” Ei l-au ascuns
ca pe o marfa, insa Allah stia bine ceea ce faceau. 20. L-au vandut pe un pret
neinsemnat, pentru cativa dirhami numarati, caci nu puneau pret pe el.

Yusuf  a  ramas o vreme in fantana,  pana cand „a venit  o  caravana” care
mergea spre Egipt. „Ei l-au trimis pe cel care le aducea apa”, pe omul care
mergea inaintea lor, cauta si cerceta sursele de apa si pregatea adapatorile si
cele necesare. El „si-a coborat galeata”, iar Yusuf s-a prins de ea si a iesit.

Cel  care  aducea  apa  a  spus:  „Ce  veste  buna!  Acesta  este  un  baiat!”,
bucurandu-se si aratand ca a gasit un baiat de pret.  „Ei l-au ascuns ca pe o
marfa.” Fratii lui erau aproape, iar calatorii l-au cumparat de la ei „pe un pret
neinsemnat”,  foarte  mic,  lamurit  prin  cuvintele:  „pentru  cativa  dirhami
numarati, caci nu puneau pret pe el”.

Ei nu urmareau decat sa-l indeparteze de tatal sau, nu sa obtina pretul lui.
Sensul este ca, atunci cand caravana l-a gasit, oamenii au hotarat sa-l ascunda si
l-au asezat printre marfurile lor. Fratii lui au venit apoi si au pretins ca el era un
rob fugit de la ei. Calatorii l-au cumparat de la ei la acel pret si le-au cerut
garantii ca nu va fugi. Allah stie cel mai bine.

Versetul 21

وْ نَآ أَ عَ يَنفَ ن  سَىٰٓ أَ عَ هُ  ىٰ وَ ثْ مَ كْرِمِى  هِۦٓ أَ تِ  لِٱمْرَأَ مِّصْرَ  هُ مِن  ىٰ رَ تَ  لَّذِى ٱشْ قَالَ ٱ وَ
وِيلِ تَأْ هۥُ مِن  مَ لِّ عَ نُ لِ رْضِ وَ فِى ٱلْأَ فَ  يُوسُ لِ نَّا   مَكَّ لِكَ  ذَٰ لَدًاۚ  وَكَ خِذَهۥُ وَ تَّ نَ

مُونَ لَ يَعْ لَا  اسِ  نَّ رَ ٱل ثَ  كْ لَـٰكِنَّ أَ مْرِهۦِ وَ لَىٰٓ أَ عَ لِبٌ  غَا هُ   لَّ ۚ  وَٱل حَادِيثِ ﴾٢١﴿ ٱلْأَ
21. Cel din Egipt care l-a cumparat i-a spus sotiei sale: „Cinsteste-i sederea!
Poate ca ne va fi de folos ori il vom lua ca fiu.” Astfel l-am statornicit pe Yusuf
in tara, ca sa-l invatam talcuirea viselor si a intamplarilor. Allah este Biruitor
in Hotararea Sa, insa cei mai multi oameni nu stiu.
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Cand caravana l-a dus pe Yusuf in Egipt si l-a scos la vanzare, al-'Aziz al
Egiptului  l-a  cumparat.  Yusuf  i-a  placut,  iar  el  i-a  poruncit  sotiei  sale  sa-l
cinsteasca, spunand: „Cinsteste-i sederea! Poate ca ne va fi de folos ori il vom
lua ca fiu.” Adica fie ne vom folosi de el ca rob, prin feluritele treburi pe care le
poate face pentru noi, fie il vom socoti unul dintre copiii nostri. Poate ca ei nu
aveau copii.

„Astfel  l-am statornicit  pe  Yusuf  in  tara”,  adica  asa  cum am randuit  ca
al-'Aziz al Egiptului sa-l cumpere si sa-l cinsteasca in acest fel, am facut din
aceasta inceputul statornicirii sale pe pamant. „Ca sa-l invatam talcuirea viselor
si a intamplarilor”: el nu mai avea nimic care sa-l distraga si nicio preocupare
in afara dobandirii cunoasterii, iar aceasta a devenit o pricina prin care a invatat
mult din cunoasterea randuielilor religioase, talcuirea viselor si alte lucruri.

„Allah  este  Biruitor  in  Hotararea  Sa”,  adica  Porunca  Sa  se  implineste
negresit; nimic nu o poate zadarnici si nimeni nu i se poate impotrivi. „Insa cei
mai multi oameni nu stiu”, de aceea se poarta asa cum se poarta si incearca sa
se impotriveasca Hotararii lui Allah, desi sunt prea neputinciosi si prea slabi
pentru aceasta.

Versetul 22

نِينَ  حْسِ جْزِى ٱلْمُ  لِكَ نَ ذَٰ مًاۚ  وَكَ لْ مًا وَعِ  حُكْ هُ  نَـٰ يْ تَ ءَا هُۥٓ  دَّ شُ لَغَ أَ بَ ا  لَمَّ ﴾٢٢﴿ وَ
22. Cand  a  ajuns  la  deplina  sa  putere,  Noi  i-am  daruit  intelepciune  si
cunoastere. Astfel ii rasplatim pe cei care fac bine.

„Cand a ajuns la deplina sa putere”, adica la desavarsirea puterii trupesti si
mintale si a devenit in stare sa poarte sarcinile grele ale profetiei si mesajului,
„Noi i-am daruit intelepciune si cunoastere”, adica l-am facut Profet si Trimis,
un invatat devotat Domnului sau.

„Astfel ii rasplatim pe cei care fac bine”: pe cei care Il adora pe Creator,
depunand toata stradania si fiind sinceri, si cauta sa faca bine robilor lui Allah
prin  folos  si  bunatate.  Printre  rasplatile  pe  care  le  primesc  pentru  buna  lor
adorare si bunatatea fata de oameni se afla si stiinta folositoare. Aceasta arata
ca Yusuf a atins treapta ihsanului; Allah i-a daruit judecata intre oameni, stiinta
multa si profetia.
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Versetele 23 la 29

قَالَ   ۚ لَكَ يْتَ  هَ لَتْ  قَا وَٰبَ وَ بْ  قَتِ ٱلْأَ لَّ غَ هۦِ وَ فْسِ نَّ هَا عَن  تِ يْ بَ فِى  وَ  هُ تِى  لَّ هُ ٱ تْ رَٰوَدَ  وَ
مُونَ لِ ـٰ لِحُ ٱلظَّ  يُفْ لَا  هۥُ   نَّ  ۖ  إِ وَاىَ ثْ مَ سَنَ  حْ بِّىٓ أَ رَ هۥُ   نَّ  هِۖ  إِ  لَّ عَاذَ ٱل لَقَد٢٣ْ﴿ مَ ﴾ وَ

ءَ  وٓ هُ ٱلسُّ نْ نَصْرِفَ عَ لِ لِكَ  ذَٰ ۚ  كَ بِّهۦِ  رَ هَـٰنَ  بُرْ ءَا   ن رَّ لَآ أَ لَوْ هَا  هَمَّ بِ ۖ  وَ بِهۦِ تْ  مَّ هَ
ينَ لَصِ خْ نَا ٱلْمُ بَادِ هۥُ مِنْ عِ  نَّ  ءَۚ  إِ شَآ لْفَحْ هۥ٢٤ُ﴿ وَٱ  مِيصَ قَ تْ  قَدَّ بَابَ وَ لْ بَقَا ٱ تَ  ﴾ وَٱسْ

ن آ أَ لَّ ءًا إِ  وٓ لِكَ سُ هْ بِأَ رَادَ  ءُ مَنْ أَ لَتْ مَا جَزَآ قَا   ۚ بَابِ لْ دَا ٱ لَ هَا  يِّدَ  يَا سَ لْفَ  بُرٍ وَأَ مِن دُ
مٌ لِي  عَذَابٌ أَ وْ  جَنَ أَ يُسْ مِّن٢٥ْ﴿  اهِدٌ  شَهِدَ شَ سِىۚ  وَ فْ نَّ تْنِى عَن  رَٰوَدَ  ىَ  قَالَ هِ  ﴾

بِينَ وَ مِنَ ٱلْكَـٰذِ هُ قَتْ وَ دَ فَصَ بُلٍ  قُ قُدَّ مِن  هۥُ   مِيصُ قَ ن كَانَ  لِهَآ إِ هْ ن٢٦﴿ أَ ﴾ وَإِ
قِينَ ـٰدِ وَ مِنَ ٱلصَّ هُ بَتْ وَ كَذَ فَ بُرٍ  قُدَّ مِن دُ هۥُ   مِيصُ قَ هۥ٢٧ُ﴿ كَانَ   مِيصَ قَ ءَا  ا رَ مَّ لَ فَ  ﴾ مٌ يْدَكُنَّ عَظِي  نَّ كَ ۖ  إِ يْدِكُنَّ  هۥُ مِن كَ  نَّ  قَالَ إِ بُرٍ  قُدَّ مِن دُ ف٢٨ُ﴿  يُوسُ  ﴾

ـِٔينَ خَاطِ  نَّكِ كُنتِ مِنَ ٱلْ  ۖ  إِ بِكِ ذَنۢ لِ فِرِى  تَغْ  هَـٰذَاۚ  وَٱسْ عْرِضْ عَنْ  ﴾٢٩﴿ أَ
23. Femeia in a carei casa se afla a incercat sa-l ademeneasca. Ea a incuiat
usile si a spus: „Vino la mine!” El a spus: „Allah sa ma fereasca! El, stapanul
meu, mi-a facut sederea buna. Cei nedrepti nu vor izbandi.” 24. Ea l-a dorit,
iar  el  a  simtit  inclinare  spre  ea;  [ar  fi  cedat]  daca  nu  ar  fi  vazut  dovada
Domnului sau. Astfel am indepartat de la el raul si fapta rusinoasa, caci el era
dintre  robii  Nostri  alesi.  25. Amandoi  au  alergat  spre  usa,  iar  ea  i-a  rupt
camasa din spate. L-au gasit pe sotul ei la usa. Ea a spus: „Care sa fie rasplata
celui  care  a  voit  raul  familiei  tale,  daca  nu  inchisoarea  ori  o  pedeapsa
dureroasa?” 26. El a spus: „Ea a incercat sa ma ademeneasca.” Un martor din
familia ei a spus: „Daca i-a fost rupta camasa din fata, ea spune adevarul, iar
el  este  dintre  mincinosi;  27. insa  daca  i-a  fost  rupta  camasa  din  spate,  ea
minte, iar el este dintre cei sinceri.” 28. Cand sotul a vazut ca i-a fost rupta
camasa  din  spate,  a  spus:  „Aceasta  este  din  viclenia  voastra,  a  femeilor.
Viclenia voastra este mare. 29. Yusuf, nu mai pomeni aceasta! Iar tu, femeie,
cere iertare pentru pacatul tau, caci ai fost dintre cei care au gresit.”

Aceasta incercare grea a fost pentru Yusuf mai apasatoare decat incercarea
venita prin fratii sai, iar rabdarea lui in ea a avut o rasplata mai mare. Aceasta a
fost o rabdare asumata de bunavoie, desi existau multe pricini care chemau la
pacat;  el  a pus insa dragostea lui  Allah inaintea tuturor.  In ceea ce priveste
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vatamarea  din  partea  fratilor  sai,  rabdarea  lui  a  fost  impusa de  imprejurari,
precum rabdarea la boala si la nenorociri care il lovesc pe rob fara alegerea lui
si fata de care nu are alta scapare decat sa rabde, de voie ori de nevoie.

Yusuf era cinstit in casa lui al-'Aziz si avea frumusete, desavarsire si noblete,
iar acestea au dus la incercarea venita prin stapana lui. „Femeia in a carei casa
se afla a incercat sa-l ademeneasca”, adica el era robul ei, sub stapanirea ei, iar
locuirea  lor  in  aceeasi  casa  facea  usoara  savarsirea  faptei  rele  fara  sa  afle
cineva.

Incercarea a sporit cand ea „a incuiat usile”, au ramas singuri si se simteau in
siguranta fata de intrarea cuiva, apoi l-a chemat la ea: „Vino la mine!”, adica
savarseste fapta urata si apropie-te. Yusuf era strain in acel tinut, iar strainul nu
simte rusinea pe care ar simti-o in patria lui, intre cunoscuti. Era ca un prizonier
sub mana ei, iar ea era stapana lui. Frumusetea ei era o ispita in plus, iar el era
tanar si necasatorit. In plus, il ameninta, daca nu i se supunea, cu inchisoarea
ori cu o pedeapsa dureroasa.

Cu toate acestea, Yusuf a staruit sa se fereasca de neascultarea lui Allah, desi
impulsul era puternic. Firea lui omeneasca a simtit inclinare, insa el s-a oprit
pentru Allah si a pus Voia lui Allah inaintea dorintei sufletului care porunceste
raul. In dovada Domnului sau — stiinta si imanul din inima lui, care cereau
parasirea  a  tot  ceea  ce  Allah interzisese  — a vazut  ceea ce l-a  facut  sa  se
indeparteze de acest pacat mare.

„El  a  spus:  Allah  sa  ma fereasca!”,  adica  ma adapostesc  la  Allah  sa  nu
savarsesc aceasta fapta urata, care atrage Mania lui Allah si il indeparteaza pe
om de El. Mai mult, aceasta ar fi fost tradarea stapanului meu, care m-a cinstit
si mi-a facut sederea buna. Nu se cuvine sa-i rasplatesc bunatatea prin cel mai
mare rau fata de sotia lui; aceasta este dintre cele mai mari nedreptati, iar cei
nedrepti nu izbutesc.

Pe  scurt,  Yusuf  a  pomenit  pricinile  care  il  opreau:  teama  de  Allah,
respectarea dreptului stapanului sau care ii facuse bine si pazirea de nedreptate,
fiindca nedreptii nu izbutesc. Allah ii daruise dovada imanului din inima, care
cere implinirea poruncilor Sale si ferirea de lucrurile interzise. Astfel Allah a
indepartat de la el raul si fapta rusinoasa, deoarece el era dintre robii Sai alesi si
sinceri  in  adorare,  pe  care  Allah  i-a  ales  pentru  Sine,  i-a  binecuvantat  si  a
indepartat de la ei raul, astfel incat au devenit dintre cei mai buni ai creatiei
Sale.

Cand Yusuf a refuzat sa-i raspunda, in ciuda staruintei ei, a fugit spre usa ca
sa scape de ispita. Ea a alergat dupa el, l-a apucat de vesmant si i-a rupt camasa.
La usa l-au gasit pe sotul ei. El a vazut ceva neplacut, iar femeia s-a grabit sa
minta, pretinzand ca Yusuf fusese cel care incercase s-o ispiteasca: „Care sa fie
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rasplata celui care a voit raul familiei tale?” Ea nu a spus: celui care a facut
raul, astfel incat sa lase impresia ca amandoi erau nevinovati de fapta insasi, iar
disputa era numai asupra celui care il chemase pe celalalt, „daca nu inchisoarea
ori o pedeapsa dureroasa?”

Yusuf s-a dezvinovatit de acuzatia ei: „Ea a incercat sa ma ademeneasca.” In
acea clipa, fiecare dintre cele doua relatari putea parea adevarata, iar al-'Aziz nu
stia cine spunea adevarul. Allah a asezat insa semne care arata adevarul, pe care
robii le pot cunoaste sau nu. In acest caz, El a calauzit la mijlocul prin care se
putea afla cine era sincer, pentru a arata nevinovatia Profetului si alesului Sau,
Yusuf.

Un martor din familia ei a dat o judecata intemeiata pe indiciu: „Daca i-a
fost  rupta camasa din fata,  ea spune adevarul,  iar  el  este dintre mincinosi”,
fiindca aceasta ar arata ca el s-a apropiat de ea si a incercat s-o ademeneasca, iar
ea l-a impins si i-a rupt camasa din fata. „Insa daca i-a fost rupta camasa din
spate, ea minte, iar el este dintre cei sinceri”, fiindca aceasta arata ca el fugea,
iar ea il urmarea si i-a rupt camasa din spate.

„Cand  sotul  a  vazut  ca  i-a  fost  rupta  camasa  din  spate”,  a  cunoscut
sinceritatea si nevinovatia lui Yusuf si minciuna ei. El i-a spus: „Aceasta este
din viclenia voastra,  a femeilor.  Viclenia voastra este mare.” Ce viclenie ar
putea fi mai mare decat aceea prin care ea a vrut sa se dezvinovateasca de fapta
sa si l-a acuzat de ea pe Profetul lui Allah?

Cand  adevarul  s-a  aratat,  sotul  ei  i-a  spus  lui  Yusuf:  „Nu  mai  pomeni
aceasta”, lasa vorba despre ea, uita si nu o povesti nimanui, ca sa ascunda fapta
sotiei  sale.  Iar femeii  i-a spus:  „Cere iertare pentru pacatul  tau,  caci  ai  fost
dintre cei care au gresit.” I-a poruncit lui Yusuf sa nu mai pomeneasca si i-a
poruncit ei sa ceara iertare si sa se caiasca.

Versetele 30 la 35

غَفَهَا قَدْ شَ   ۖ هۦِ فْسِ نَّ تَىٰهَا عَن  فَ رَٰوِدُ   تُ زِ  عَزِي لْ تُ ٱ نَةِ ٱمْرَأَ لْمَدِي فِى ٱ وَةٌ   نِسْ قَالَ  ۞ وَ
بِينٍ  لَـٰلٍ مُّ  فِى ضَ ىٰهَا  رَ نَ لَ ا  نَّ  اۖ  إِ بًّ  هِن٣٠َّ﴿ حُ لَيْ  لَتْ إِ  رْسَ مَكْرِهِنَّ أَ بِ عَتْ  مِ ا سَ مَّ لَ فَ  ﴾

 ۖ هِنَّ لَيْ عَ رُجْ   لَتِ ٱخْ قَا نًا وَ ي كِّ هُنَّ سِ مِّنْ وَٰحِدَةٍ  تَتْ كُلَّ  ءَا ـًٔا وَ كَ تَّ مُ هُنَّ  لَ تَدَتْ  عْ وَأَ
ا لَّ هَـٰذَآ إِ نْ  شَرًا إِ بَ هَـٰذَا  هِ مَا   لَّ لِ لْنَ حَـٰشَ  قُ هُنَّ وَ يْدِيَ  عْنَ أَ قَطَّ هۥُ وَ نَ بَرْ  كْ هُۥٓ أَ نَ يْ  رَأَ ا  مَّ لَ فَ مٌ كَرِي لَكٌ  فْسِهۦ٣١ِ﴿ مَ نَّ هۥُ عَن   تُّ رَٰوَد  لَقَدْ  فِيهِۖ  وَ نِى  نَّ تُ لُمْ لَّذِى  ذَٰلِكُنَّ ٱ فَ لَتْ  قَا  ﴾
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غِرِينَ ـٰ مِّنَ ٱلصَّ نًا  يَكُو لَ نَنَّ وَ جَ يُسْ لَ مُرُهۥُ  ءَا عَلْ مَآ  يَفْ مْ  لَّ ن  لَئِ تَعْصَمَۖ  وَ  فَٱسْ  ﴿٣٢﴾
هُنَّ يْدَ  نِّى كَ عَ تَصْرِفْ  ا  لَّ يْهِۖ  وَإِ لَ  نَنِىٓ إِ يَدْعُو ا  مَّ لَىَّ مِ  حَبُّ إِ نُ أَ جْ قَالَ رَبِّ ٱلسِّ

لِينَ جَـٰهِ  مِّنَ ٱلْ كُن  هِنَّ وَأَ لَيْ  بُ إِ صْ ه٣٣ُ﴿ أَ نْ فَصَرَفَ عَ هۥُ   بُّ رَ هۥُ  لَ تَجَابَ   فَٱسْ  ﴾
مُ لِي عَ لْ مِيعُ ٱ وَ ٱلسَّ هُ هۥُ   نَّ  ۚ  إِ هُنَّ يْدَ  يَـٰت٣٤ِ﴿ كَ ـَٔا  ا۟ ٱلْ وُ رَأَ بَعْدِ مَا  مِّنۢ  هُم  لَ بَدَا  مَّ  ﴾ ثُ

ىٰ حِينٍ تَّ  هۥُ حَ  نَّ نُ  جُ يَسْ لَ  ﴿٣٥﴾
30. Niste  femei  din  cetate  au  spus:  „Sotia  lui  al-'Aziz  incearca  sa-si
ademeneasca slujitorul. Dragostea pentru el i-a patruns adanc in inima. Noi o
vedem intr-o ratacire vadita.” 31. Cand a auzit viclenia vorbelor lor, a trimis
dupa ele, le-a pregatit o incapere cu ospat si i-a dat fiecareia un cutit. Apoi i-a
spus lui Yusuf: „Iesi inaintea lor!” Cand l-au vazut, au ramas uimite de el, si-
au taiat mainile si au spus: „Allah sa ne fereasca! Acesta nu este om; nu poate
fi decat un inger nobil!” 32. Ea a spus:  „Acesta este cel  pentru care m-ati
invinuit. Eu am incercat sa-l ademenesc, insa el s-a pazit. Daca nu face ceea ce
ii poruncesc, va fi negresit intemnitat si va ajunge dintre cei umiliti.” 33. El a
spus: „Doamne al meu! Inchisoarea imi este mai draga decat lucrul la care ma
cheama ele. Daca nu indepartezi de la mine viclenia lor, as putea inclina spre
ele si as fi dintre cei nestiutori.” 34. Domnul sau i-a raspuns si a indepartat de
la el viclenia lor. El este Cel care aude totul, Atotstiutorul. 35. Apoi, dupa ce
au vazut semnele nevinovatiei lui, li s-a parut potrivit sa-l intemniteze pentru
o vreme.

Vestea s-a  raspandit  in  cetate,  iar  femeile au inceput  sa  vorbeasca si  s-o
invinuiasca: „Sotia lui al-'Aziz incearca sa-si ademeneasca slujitorul.” Aceasta
este o fapta urata: ea era femeie de rang inalt, sotul ei era om de rang inalt, iar
ea incerca sa-l ademeneasca pe slujitorul aflat sub stapanirea si in slujba ei.
„Dragostea  pentru  el  i-a  patruns  adanc  in  inima”,  adica  iubirea  a  ajuns  in
miezul inimii ei, aceasta fiind cea mai puternica treapta a iubirii. „Noi o vedem
intr-o ratacire vadita”, intr-o stare care nu i se potriveste, ii micsoreaza rangul si
o face sa-si piarda cinstea in ochii oamenilor.

Aceste vorbe erau o viclenie din partea lor, fiindca scopul nu era numai s-o
mustre.  Prin  ele  voiau  sa-l  vada  pe  Yusuf,  de  a  carui  frumusete  fusese
fermecata sotia lui al-'Aziz, ca ea sa se manie si sa li-l arate, iar ele sa inceteze
s-o invinuiasca.

„Cand a auzit viclenia vorbelor lor, a trimis dupa ele”, chemandu-le in casa,
„le-a pregatit o incapere cu ospat”, cu asternuturi, perne si mancare buna. Intre
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alimente  se  afla  ceva  ce  trebuia  taiat  cu  cutitul,  poate  fructe  de  chitru  ori
altceva, asa ca „i-a dat  fiecareia un cutit” cu care sa taie.  Apoi i-a spus lui
Yusuf: „Iesi inaintea lor”, cu frumusetea si nobletea ta.

„Cand l-au vazut, au ramas uimite de el”, adica inimile lor au fost cuprinse
de maretia privelistii si au vazut o frumusete fara seaman; „si-au taiat mainile”
de uimire, cu cutitele pe care le aveau; „si au spus: Allah sa ne fereasca!”, adica
Il preamaresc pe Allah, socotindu-L mai presus de orice neajuns. „Acesta nu
este om; nu poate fi decat un inger nobil!” Yusuf primise o parte mare din
frumusete,  lumina  si  noblete,  fiind  un  semn  pentru  cei  care  privesc  si  o
invatatura pentru cei care cugeta.

Cand au vazut frumusetea sa exterioara, au inteles pricina pentru care sotia
lui al-'Aziz fusese ispitita si au incetat s-o invinuiasca. Ea a vrut insa sa le arate
si frumusetea sa launtrica si desavarsita sa castitate. Si-a marturisit iubirea fara
retinere, fiindca ele nu o mai mustrau: „Eu am incercat sa-l ademenesc, insa el
s-a  pazit”,  adica  a  refuzat.  Ea  a  continuat  sa-l  ademeneasca,  iar  trecerea
timpului nu i-a sporit decat nelinistea, iubirea si dorul ca el sa-i raspunda.

De aceea  a  spus  inaintea  lor:  „Daca  nu  face  ceea  ce  ii  poruncesc,  va  fi
negresit intemnitat si va ajunge dintre cei umiliti”, ca sa-l sileasca prin aceasta
amenintare sa-i implineasca dorinta. Yusuf a cautat atunci ocrotirea Domnului
sau si I-a cerut ajutorul impotriva vicleniei lor.

„El a spus: Doamne al meu! Inchisoarea imi este mai draga decat lucrul la
care  ma cheama ele.”  Aceasta  arata  ca  femeile  au inceput  sa-l  indemne pe
Yusuf sa i se supuna stapanei lui si au uneltit impotriva lui pentru a-l face sa
cedeze. El a ales inchisoarea si pedeapsa lumeasca in locul unei placeri de o
clipa care ar fi atras pedeapsa grea.

„Daca  nu indepartezi  de  la  mine  viclenia  lor”,  as  putea  inclina  spre  ele,
fiindca sunt slab si neputincios daca Tu nu indepartezi raul lor de la mine; „as
putea inclina spre ele si as fi dintre cei nestiutori”. Aceasta este nestiinta: a pune
o placere scurta si umbrita de neajunsuri inaintea placerilor continue si felurite
din Gradinile desfatarii.  Cine este  mai  nestiutor  decat  cel  care o prefera pe
prima celeilalte? Stiinta si mintea cer alegerea folosului mai mare si a placerii
mai mari si alegerea lucrului cu urmarea cea mai buna.

„Domnul sau i-a raspuns” cand L-a chemat „si a indepartat de la el viclenia
lor”. Ea a staruit in ademenire, folosind toate mijloacele pe care le avea, pana
cand a deznadajduit, iar Allah l-a aparat de viclenia ei. „El este Cel care aude
totul”: aude chemarea celui care Il cheama; „Atotstiutorul”: cunostea intentia
lui buna si firea lui slaba, care avea nevoie de sprijinul, ocrotirea si blandetea
Sa. Allah l-a salvat astfel pe Yusuf dintr-o ispita mare si o incercare grea.
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Cand vestea s-a raspandit, iar unii oameni o scuzau si altii o mustrau, „apoi li
s-a parut potrivit”,  adica stapanii  sai  au hotarat,  „dupa ce au vazut semnele
nevinovatiei  lui,  sa-l  intemniteze pentru o vreme”, pentru ca vorbele despre
aceasta veste sa inceteze si oamenii s-o uite. Cand un lucru devine cunoscut,
oamenii continua sa-l raspandeasca atata vreme cat pricina lui ramane; daca
pricina dispare, el este uitat. Ei au socotit ca aceasta le foloseste si l-au pus in
inchisoare.

Versetele 36 la 40

رُ ـَٔاخَ  قَالَ ٱلْ رًاۖ  وَ مْ صِرُ خَ عْ ىٰنِىٓ أَ رَ  نِّىٓ أَ  مَآ إِ حَدُهُ قَالَ أَ   ۖ يَانِ تَ فَ نَ  جْ هُ ٱلسِّ عَ وَدَخَلَ مَ
ىٰكَ رَ نَ ا  نَّ  ۖ  إِ هِۦٓ لِ وِي تَأْ بِ نَا  ئْ بِّ  نَ هُۖ   نْ رُ مِ يْ  كُلُ ٱلطَّ تَأْ بْزًا  سِى خُ  رَأْ فَوْقَ  مِلُ   حْ ىٰنِىٓ أَ رَ  نِّىٓ أَ  إِ

نِينَ  حْسِ بْل٣٦َ﴿ مِنَ ٱلْمُ قَ لِهۦِ  وِي تَأْ بِ مَا   تُكُ  أْ بَّ نَ ا  لَّ هِۦٓ إِ نِ قَا تُرْزَ عَامٌ   مَا طَ  تِيكُ  يَأْ لَا  قَالَ   ﴾
هُم هِ وَ لَّ بِٱل نُونَ  يُؤْمِ ا  قَوْمٍ لَّ ةَ  لَّ مِ تُ  رَكْ تَ نِّى   ۚ  إِ بِّىٓ رَ مَنِى   لَّ عَ ا  مَّ مَا مِ  ذَٰلِكُ مَاۚ    يَكُ تِ  يَأْ ن  أَ

رُونَ فِ ـٰ هُمْ كَ رَةِ  ـَٔاخِ  بِٱلْ يَعْقُوب٣٧َ﴿  حَـٰقَ وَ  سْ مَ وَإِ رَٰهِي  بْ  بَآءِىٓ إِ ءَا ةَ  لَّ مِ بَعْتُ   تَّ ﴾ وَٱ
اسِ نَّ لَى ٱل عَ نَا وَ يْ لَ عَ هِ   لَّ لِ ٱل فَضْ لِكَ مِن  ذَٰ ءٍۚ   شَىْ هِ مِن  لَّ بِٱل شْرِكَ   نُّ ن  نَآ أَ لَ ۚ مَا كَانَ 

رُونَ كُ  يَشْ لَا  اسِ  نَّ رَ ٱل ثَ  كْ لَـٰكِنَّ أَ قُون٣٨َ﴿ وَ رِّ تَفَ  بَابٌ مُّ رْ ءَأَ نِ  جْ بَىِ ٱلسِّ  ـٰحِ يَـٰصَ  ﴾
ارُ لْقَهَّ وَٰحِدُ ٱ  لْ هُ ٱ  لَّ مِ ٱل رٌ أَ يْ هَا٣٩ٓ﴿ خَ تُمُو يْ  مَّ ءً سَ مَآ  سْ آ أَ لَّ هِۦٓ إِ نِ بُدُونَ مِن دُو تَعْ ﴾ مَا 

ا۟  بُدُوٓ تَعْ ا  لَّ مَرَ أَ  هِۚ  أَ  لَّ لِ ا  لَّ حُكْمُ إِ  نِ ٱلْ ۚ  إِ لْطَـٰنٍ  هَا مِن سُ هُ بِ  لَّ زَلَ ٱل ن آ أَ بَآؤُكُم مَّ ءَا مْ وَ تُ ن مُونَأَ لَ يَعْ لَا  اسِ  نَّ رَ ٱل ثَ  كْ لَـٰكِنَّ أَ مُ وَ يِّ لْقَ لِكَ ٱلدِّينُ ٱ ذَٰ اهُۚ   يَّ آ إِ لَّ ﴾٤٠﴿ إِ
36. Impreuna cu el au intrat in inchisoare doi tineri. Unul dintre ei a spus:
„M-am vazut storcand struguri pentru vin.” Celalalt  a spus: „M-am vazut
purtand pe cap paine din care mancau pasarile. Vesteste-ne talcuirea lor, caci
te vedem dintre cei care fac bine.” 37. Yusuf a spus: „Nu va va veni mancarea
cu care sunteti hraniti fara sa va vestesc talcuirea viselor inainte ca ea sa vina.
Aceasta este din ceea ce Domnul meu m-a invatat. Eu am parasit religia unui
popor  care  nu crede  in  Allah  si  tagaduieste  Viata  de  Apoi.  38. Am urmat
religia parintilor mei Ibrahim, Ishaq si Ya'qub. Nu ni se cuvine sa-I asociem
ceva  lui  Allah.  Aceasta  este  din  Harul  lui  Allah  asupra  noastra  si  asupra
oamenilor, insa cei mai multi oameni nu multumesc. 39. O, voi, cei doi tovarasi
ai  mei  de  inchisoare!  Sunt  mai  buni  stapani  feluriti  ori  Allah,  Unicul,



TAFSEER AS SA'DI

230

Biruitorul? 40. Cei pe care ii adorati in afara Lui nu sunt decat niste nume pe
care  voi  si  parintii  vostri  le-ati  dat,  pentru care  Allah  nu a  pogorat  nicio
dovada. Hotararea Ii apartine numai lui Allah. El a poruncit sa nu adorati
decat pe El. Aceasta este religia cea dreapta, insa cei mai multi oameni nu
stiu.”

Cand Yusuf  a  intrat  in  inchisoare,  „impreuna  cu  el  au  intrat  doi  tineri”.
Fiecare a avut un vis si i  l-a povestit  lui Yusuf, ca sa li-l  talcuiasca. „Unul
dintre ei a spus: M-am vazut storcand struguri pentru vin. Celalalt a spus: M-
am vazut purtand pe cap paine din care mancau pasarile. Vesteste-ne talcuirea
lor”, cum se vor implini, „caci te vedem dintre cei care fac bine”. Adica esti
dintre  oamenii  care  le  fac  bine  celorlalti;  fa-ne  si  noua  bine  prin  talcuirea
viselor, asa cum le-ai facut bine altora. Au apelat astfel la bunatatea lui.

Yusuf a raspuns cererii lor: „Nu va va veni mancarea cu care sunteti hraniti
fara sa va vestesc talcuirea viselor inainte ca ea sa vina”, adica sa fiti linistiti si
siguri ca vi le voi talcui: hrana voastra obisnuita nu va ajunge la voi inainte sa
va spun talcuirea.

Poate ca Yusuf a vrut sa-i cheme la iman in acea imprejurare in care aveau
nevoie  de  el,  pentru  ca  chemarea  lui  sa  fie  mai  roditoare  si  ei  sa  fie  mai
primitori. Apoi a spus: „Aceasta”, talcuirea pe care v-o voi da, „este din ceea ce
Domnul  meu  m-a  invatat”,  din  stiinta  lui  Allah  pe  care  El  mi-a  daruit-o,
facandu-mi bine. Aceasta se datoreaza faptului ca „eu am parasit religia unui
popor care nu crede in Allah si tagaduieste Viata de Apoi” si „am urmat religia
parintilor mei Ibrahim, Ishaq si Ya'qub”.

A parasi un lucru poate insemna atat a renunta la el dupa ce ai aderat la el,
cat si a te tine departe de el fara sa fi aderat vreodata. Prin urmare, nu se poate
spune ca Yusuf ar fi urmat mai inainte alta religie decat cea a lui Ibrahim.

Apoi  a  explicat  aceasta  religie:  „Nu  ni  se  cuvine  sa-I  asociem ceva  lui
Allah”; dimpotriva, afirmam Unicitatea Lui si Il adoram cu sinceritate numai pe
El. „Aceasta este din Harul lui Allah asupra noastra si asupra oamenilor”, adica
este  dintre  binecuvantarile,  favorurile  si  harurile  Sale  cele  mai  mari  asupra
noastra si asupra celor pe care Allah ii calauzeste asemenea noua. Nu exista
binecuvantare mai mare pentru oameni decat Islamul si religia dreapta. Cine o
primeste si I se supune lui Allah este foarte fericit, fiindca a dobandit cele mai
mari binecuvantari si virtuti.

„Insa cei mai multi oameni nu multumesc.” Le vin binecuvantarile, dar ei nu
le primesc si nu implinesc dreptul lui Allah. In aceasta se afla indemnul de a
urma calea lui Yusuf si infatisarea frumusetii ei. Cand Yusuf a vazut ca cei doi
il pretuiesc si il socotesc un om care le face bine celorlalti si ii invata, le-a aratat
ca  pricina  starii  sale  era  Harul  si  binecuvantarea  lui  Allah:  El  il  facuse  sa
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paraseasca shirkul si sa urmeze religia parintilor sai. Aceasta il adusese la ceea
ce vedeau, asa ca si ei trebuiau sa-i urmeze calea.

Apoi  i-a  chemat  deschis  la  Allah:  „O,  voi,  cei  doi  tovarasi  ai  mei  de
inchisoare!  Sunt  mai  buni  stapani  feluriti  ori  Allah,  Unicul,  Biruitorul?”
Divinitati slabe si neputincioase, care nu pot aduce folos ori vatamare si nu pot
darui ori  retine nimic, si  sunt felurite — copaci,  pietre,  ingeri,  morti  si  alte
lucruri luate ca obiecte ale adorarii — sunt oare mai bune decat Allah, Cel care
are toate insusirile desavarsirii?

El este „Unicul” in Esenta, Insusirile si Faptele Sale, fara partas in nimic
dintre  acestea;  „Biruitorul”,  inaintea  Puterii  Caruia  toate  lucrurile  se  supun.
Ceea ce El voieste se intampla, iar ceea ce nu voieste nu se intampla. „Nu
exista vietuitoare pe care El sa nu o tina de smocul fruntii” [Hud 11:56]. Este
limpede ca Acela care este astfel este mai bun decat divinitatile felurite, care
sunt numai nume, lipsite de orice desavarsire si putere de a face ceva.

De aceea Allah spune: „Cei pe care ii adorati in afara Lui nu sunt decat niste
nume pe care voi si parintii vostri le-ati dat.” Le-ati inventat numele si le-ati
numit divinitati, insa ele nu sunt nimic si nu au nicio insusire dumnezeiasca.
„Pentru care Allah nu a pogorat nicio dovada”; dimpotriva, El a pogorat dovada
care interzice adorarea lor si arata desertaciunea lor. Cum Allah nu a pogorat
nicio dovada in sprijinul lor, nu exista nicio proba care sa le sustina.

Fiindca „Hotararea Ii apartine numai lui Allah”, El porunceste si opreste,
legiuieste si hotaraste. El este Cel care „a poruncit sa nu adorati decat pe El.
Aceasta este religia cea dreapta”, calea dreapta care duce la orice bine. Celelalte
religii nu sunt drepte, ci strambe si duc la orice rau.

„Insa  cei  mai  multi  oameni  nu  stiu”  realitatile  lucrurilor;  altminteri,
deosebirea dintre adorarea numai a lui Allah, fara partas, si shirk este dintre
cele  mai  limpezi  lucruri.  Din  cauza  nestiintei,  cei  mai  multi  oameni  Ii  fac
partasi. Yusuf i-a chemat astfel pe tovarasii sai de inchisoare la adorarea numai
a lui Allah si la sinceritatea fata de El. Poate ca ei au primit chemarea si s-au
supus, iar binecuvantarea s-a desavarsit asupra lor; ori poate au ramas in shirk,
iar  dovada  a  fost  statornicita  impotriva  lor.  Apoi  Yusuf  a  inceput  talcuirea
viselor, dupa ce fagaduise aceasta.
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Versetul 41

كُلُ تَأْ فَ لَبُ   يُصْ فَ رُ  ـَٔاخَ  ا ٱلْ مَّ رًاۖ  وَأَ مْ هۥُ خَ  بَّ رَ قِى  يَسْ فَ مَا   حَدُكُ آ أَ مَّ نِ أَ جْ بَىِ ٱلسِّ  ـٰحِ يَـٰصَ
يَانِ تِ  تَفْ  تَسْ فِيهِ  لَّذِى  مْرُ ٱ قُضِىَ ٱلْأَ   ۚ سِهۦِ أْ رُ مِن رَّ يْ  ﴾٤١﴿ ٱلطَّ

41. O, voi, cei doi tovarasi ai mei de inchisoare! Unul dintre voi ii va turna
stapanului sau vin, iar celalalt va fi rastignit si pasarile vor manca din capul
lui. Lucrul despre care ati cerut talcuire a fost hotarat.

„O, voi, cei doi tovarasi ai mei de inchisoare! Unul dintre voi”, cel care s-a
vazut  storcand  struguri  pentru  vin,  va  iesi  din  inchisoare  si  „ii  va  turna
stapanului sau vin”, adica ii va sluji din nou stapanului caruia ii turna vin, iar
aceasta cere iesirea lui din inchisoare.

„Iar  celalalt”,  cel  care  s-a  vazut  purtand  pe  cap  paine  din  care  mancau
pasarile, „va fi rastignit si pasarile vor manca din capul lui”. Yusuf a talcuit
painea mancata de pasari drept carnea, grasimea capului si creierul sau. El nu
va fi ingropat si ferit de pasari, ci va fi rastignit intr-un loc in care pasarile vor
putea manca din el.

Apoi le-a vestit ca talcuirea data se va implini negresit: „Lucrul despre care
ati  cerut  talcuire a fost  hotarat”,  adica lucrul asupra caruia cereti  raspuns si
lamurire.

Versetul 42

رَ يْطَـٰنُ ذِكْ  هُ ٱلشَّ نسَىٰ فَأَ بِّكَ  رَ نِى عِندَ  رْ كُ هُمَا ٱذْ مِّنْ نَاجٍ  هۥُ   نَّ  نَّ أَ ذِى ظَ لَّ لِ قَالَ  وَ
نِينَ  عَ سِ بِضْ نِ  جْ فِى ٱلسِّ بِثَ  لَ فَ بِّهۦِ   رَ  ﴿٤٢﴾

42. Yusuf  i-a  spus  celui  despre  care  stia  ca  va  fi  salvat:  „Pomeneste-ma
inaintea  stapanului  tau.”  Insa  Shaytan  l-a  facut  sa  uite  sa-l  pomeneasca
stapanului sau, astfel ca Yusuf a ramas in inchisoare cativa ani.

„Yusuf i-a spus celui despre care stia ca va fi salvat”, celui care se vazuse
storcand struguri: „Pomeneste-ma inaintea stapanului tau”, spune-i despre mine
si despre povestea mea; poate va avea mila de mine si va porunci eliberarea
mea.

„Insa  Shaytan  l-a  facut  sa  uite  sa-l  pomeneasca  stapanului  sau”,  adica
Shaytan l-a facut pe cel izbavit sa uite pomenirea lui Allah Preainaltul si faptele
prin care se putea apropia de El. Printre cele uitate s-a numarat si pomenirea lui
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Yusuf, care merita sa-i fie rasplatita bunatatea in cel mai deplin chip. Aceasta s-
a petrecut pentru ca Allah sa-Si implineasca Voia si Hotararea.

„Astfel ca Yusuf a ramas in inchisoare cativa ani.” Cuvantul arab folosit
pentru „cativa” desemneaza un numar intre trei si noua. S-a spus ca a ramas in
inchisoare sapte ani.  Cand Allah a  voit  sa-Si  desavarseasca  Hotararea  si  sa
ingaduie iesirea lui Yusuf din inchisoare, a randuit o pricina pentru eliberarea,
inaltarea rangului si sporirea prestigiului sau: visul regelui.

Versetele 43 la 49

لَـٰتٍ بُ نۢ بْعَ سُ  جَافٌ وَسَ  بْعٌ عِ  لُهُنَّ سَ كُ يَأْ مَانٍ   رَٰتٍ سِ بَقَ بْعَ   رَىٰ سَ نِّىٓ أَ  لِكُ إِ لْمَ قَالَ ٱ وَ
يَا ءْ رُّ لِل مْ  تُ ن ن كُ يَـٰىَ إِ فِى رُءْ نِى  تُو فْ  لَأُ أَ لْمَ هَا ٱ  يُّ أَ يَـٰٓ   ۖ بِسَـٰتٍ يَا رَ  خَ خُضْرٍ وَأُ

رُونَ بُ تَعْ لَـٰم٤٣ِ﴿  حْ وِيلِ ٱلْأَ تَأْ بِ حْنُ   ۖ  وَمَا نَ لَـٰمٍ حْ غَـٰثُ أَ ضْ ا۟ أَ  لُوٓ قَا  ﴾
مِينَ لِ عَـٰ بِ لِهۦ٤٤ِ﴿  وِي تَأْ بِ كُم  ئُ بِّ نَ  ا۠ أُ نَ  ةٍ أَ مَّ بَعْدَ أُ رَ  كَ  هُمَا وَٱدَّ جَا مِنْ  لَّذِى نَ قَالَ ٱ ﴾ وَ

لُونِ رْسِ فَأَ لُهُن٤٥َّ﴿  كُ يَأْ مَانٍ   رَٰتٍ سِ بَقَ بْعِ   فِى سَ نَا  تِ فْ  دِّيقُ أَ  صِّ هَا ٱل  يُّ فُ أَ يُوسُ  ﴾
اسِ نَّ لَى ٱل  جِعُ إِ رْ لِّىٓ أَ عَ لَّ بِسَـٰتٍ  يَا رَ  خَ لَـٰتٍ خُضْرٍ وَأُ بُ نۢ بْعِ سُ  جَافٌ وَسَ  بْعٌ عِ  سَ

مُونَ لَ يَعْ هُمْ  لَّ عَ لَ فِى٤٦﴿  فَذَرُوهُ  مْ   دتُّ مَا حَصَ فَ بًا   نِينَ دَأَ  بْعَ سِ  تَزْرَعُونَ سَ قَالَ   ﴾
لُونَ كُ تَأْ ا  مَّ مِّ لًا  لِي قَ ا  لَّ هِۦٓ إِ لِ بُ نۢ بْعٌ شِدَاد٤٧ٌ﴿ سُ  لِكَ سَ ذَٰ بَعْدِ  تِى مِنۢ   يَأْ مَّ  ﴾ ثُ

نُونَ  حْصِ  ا تُ مَّ مِّ لًا  لِي قَ ا  لَّ هُنَّ إِ لَ مْ  تُ مْ قَدَّ لْنَ مَا  كُ يَأْ لِك٤٨َ﴿  ذَٰ بَعْدِ  تِى مِنۢ   يَأْ مَّ  ﴾ ثُ
يَعْصِرُونَ فِيهِ  اسُ وَ نَّ يُغَاثُ ٱل فِيهِ  عَامٌ   ﴿٤٩﴾

43. Regele a spus: „Am vazut sapte vaci grase pe care le mancau sapte vaci
slabe, sapte spice verzi si altele uscate. O, capetenii! Lamuriti-mi visul, daca
stiti sa talcuiti visele.” 44. Ei au spus: „Sunt vise amestecate si tulburi, iar noi
nu cunoastem talcuirea unor astfel de vise.” 45. Cel dintre cei doi care fusese
salvat si si-a amintit dupa o vreme a spus: „Eu va voi aduce talcuirea lui, deci
trimiteti-ma.” 46. „Yusuf, o, tu,  cel prea sincer! Lamureste-ne despre sapte
vaci  grase pe care le  mananca sapte vaci  slabe,  despre sapte spice verzi  si
altele uscate, ca sa ma intorc la oameni si ei sa afle.” 47. Yusuf a spus: „Veti
semana sapte ani la rand. Ceea ce veti secera lasati in spice, in afara de putin
din care veti manca. 48. Apoi vor veni sapte ani grei, care vor mistui ceea ce
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ati pregatit pentru ei, in afara de putin din ceea ce veti pastra. 49. Apoi va veni
un an in care oamenii vor primi ploaie si in care vor stoarce.”

Cand Allah  Preainaltul  a  voit  ca  Yusuf  sa  iasa  din  inchisoare,  i-a  aratat
regelui acest vis uimitor, a carui talcuire privea intreaga natiune. Yusuf avea sa-
l talcuiasca, virtutea lui avea sa se arate, stiinta sa avea sa devina cunoscuta, iar
el avea sa fie inaltat in rang in ambele lumi. Fiindca regele hotara treburile
supusilor,  se potrivea ca el  sa vada visul,  deoarece treburile oamenilor sunt
legate de rege.

Regele a vazut un vis care l-a tulburat. I-a adunat pe oamenii stiintei si ai
intelepciunii din regatul sau si le-a spus: „Am vazut sapte vaci grase pe care le
mancau sapte vaci slabe.” Era un lucru foarte neobisnuit: sapte vaci slabe si
vlaguite, a caror putere pierise, mancau sapte vaci grase, aflate in deplinatatea
puterii  lor.  „Si  sapte  spice  verzi”  pe  care  le  mancau  alte  sapte  „uscate.  O,
capetenii! Lamuriti-mi visul”, fiindca toate aceste lucruri au aceeasi talcuire si
trimit la acelasi inteles, „daca stiti sa talcuiti visele”.

Ei s-au incurcat, nu i-au cunoscut talcuirea si nu au inteles ce inseamna. „Ei
au spus: Sunt vise amestecate si tulburi”, vise fara sens si fara talcuire. Aceasta
era o afirmatie despre un lucru pe care nu-l cunosteau. Au adus o scuza care nu-
i indreptatea si au spus: „Iar noi nu cunoastem talcuirea unor astfel de vise”,
adica noi talcuim numai visele adevarate; cat despre visele tulburi venite de la
Shaytan ori din propriile ganduri, nu le cunoastem talcuirea.

Ei au adaugat nestiintei lor verdictul ca visul era lipsit de sens, dintr-o prea
buna  parere  despre  ei  insisi,  fiindca  nu  au  spus  simplu:  „Nu-i  cunoastem
talcuirea.”  Aceasta  nu  este  o  purtare  potrivita  pentru  oamenii  religiei  si  ai
intelepciunii. In aceasta se afla si blandetea subtila a lui Allah fata de Yusuf.
Daca  Yusuf  ar  fi  talcuit  visul  din  prima  clipa,  inainte  ca  el  sa  fie  aratat
capeteniilor si  invatatilor poporului,  iar ei sa fie neputinciosi sa-l  talcuiasca,
talcuirea lui nu ar fi avut aceeasi greutate. Regele li l-a aratat mai intai, ei nu au
putut raspunde, iar el a ramas foarte preocupat de vis. Apoi Yusuf l-a talcuit, iar
talcuirea lui a avut inaintea lor un efect foarte mare.

Aceasta seamana cu felul in care Allah a aratat superioritatea lui Adam fata
de ingeri prin stiinta pe care i-a daruit-o: mai intai i-a intrebat pe ingeri, iar ei
nu  au  stiut;  apoi  l-a  intrebat  pe  Adam,  iar  el  le-a  vestit  numele  tuturor
lucrurilor. Astfel, superioritatea lui s-a aratat si mai limpede.

Tot  astfel  se  va  arata  superioritatea  celui  mai  ales  dintre  oameni,
Muhammad, pacea si binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, in Ziua Invierii.
Allah le va insufla oamenilor sa ceara mijlocirea lui Adam, apoi a lui Nuh, apoi
a lui Ibrahim, apoi a lui Musa si apoi a lui 'Isa, pacea fie asupra lor, insa fiecare
va  arata  de  ce  nu  poate  mijloci.  Atunci  vor  veni  la  Muhammad,  pacea  si
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binecuvantarea lui Allah fie asupra sa, iar el va spune: „Eu sunt pentru aceasta!
Eu sunt pentru aceasta!22” El va mijloci  pentru toate fapturile  si  va dobandi
Locul laudat, o cinste asemenea careia o vor dori cei dintai si cei de pe urma.

Slava Celui care este Bland in caile Sale ascunse! Cat de minunate sunt caile
prin care El face sa ajunga binele si ihsanul la alesii si apropiatii Sai!

„Cel dintre cei doi care fusese salvat”, adica tanarul care se vazuse storcand
struguri pentru vin si caruia Yusuf ii ceruse sa-l pomeneasca inaintea stapanului
sau, „si-a amintit dupa o vreme”. El si-a amintit de Yusuf, de talcuirea celor
doua vise si de rugamintea lui, iar dupa trecerea mai multor ani a stiut ca Yusuf
va putea negresit sa talcuiasca visul regelui. De aceea a spus: „Eu va voi aduce
talcuirea lui, deci trimiteti-ma”, adica trimiteti-ma la Yusuf ca sa-l intreb.

Ei l-au trimis, iar el a venit la Yusuf. Yusuf nu l-a mustrat pentru ca il uitase,
ci i-a ascultat intrebarea si i-a raspuns. Tanarul a spus: „Yusuf, o, tu, cel prea
sincer!”,  adica  omul  cu  desavarsire  sincer  in  cuvintele  si  faptele  sale,
„lamureste-ne  despre  sapte  vaci  grase  pe  care  le  mananca  sapte  vaci  slabe,
despre sapte spice verzi si altele uscate, ca sa ma intorc la oameni si ei sa afle”.
Ei asteptau cu nerabdare talcuirea, fiind foarte preocupati de acest vis.

Yusuf a talcuit cele sapte vaci grase si cele sapte spice verzi drept sapte ani
roditori, iar cele sapte vaci slabe si cele sapte spice uscate drept sapte ani de
seceta. Legatura dintre acestea si rodnicie ori seceta — iar Allah stie cel mai
bine  —  este  ca  agricultura  depinde  de  rodnicie  si  de  seceta:  cand  exista
rodnicie,  culturile  si  vegetatia  cresc  si  se  inmultesc,  iar  infatisarea  lor  este
frumoasa; cand este seceta, se intampla contrariul. Vacile ara pamantul si sunt
folosite cel mai adesea la irigarea lui, iar spicele sunt hrana cea mai insemnata
si mai buna. Pentru ca exista aceasta potrivire, talcuirea a unit semnele visului
cu realitatile spre care ele aratau.

Yusuf a unit talcuirea cu indrumarea oamenilor catre ceea ce trebuiau sa faca
si  cu pregatirea pentru anii  de seceta.  El  a  spus:  „Veti  semana sapte ani  la
rand”, sapte ani neintrerupti. „Ceea ce veti secera lasati in spice”, fiindca astfel
se pastreaza mai bine si oamenii sunt mai putin tentati sa-l consume, „in afara
de putin din care veti  manca”. Chiar si  in anii  roditori trebuiau sa manance
putin,  pentru ca ceea ce pastrau sa le  fie de mare folos si  sa aiba un efect
hotarator.

„Apoi vor veni”, dupa cei sapte ani roditori, „sapte ani grei”, adica ani de
seceta aspra, „care vor mistui ceea ce ati pregatit pentru ei”, vor consuma tot
ceea ce ati depozitat, chiar daca va fi mult, „in afara de putin din ceea ce veti
pastra”, adica din ceea ce veti pune deoparte si nu veti consuma in anii grei.

22 Hadith relatat de al-Bukhari, nr. 4712, si Muslim, nr. 193.
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„Apoi va veni”, dupa cei sapte ani grei, „un an in care oamenii vor primi
ploaie si in care vor stoarce”. Va ploua din belsug, paraiele vor curge, roadele
se vor inmulti si vor depasi nevoia oamenilor, astfel incat ei vor stoarce struguri
si alte roade din prisosul ramas dupa hrana lor.

Poate ca Yusuf a cunoscut venirea acestui an roditor, desi el nu era aratat
limpede in visul regelui, din precizarea duratei de sapte ani grei: dupa ei trebuia
sa vina un an in care greutatea lua sfarsit. Se stie ca o seceta neintrerupta de
sapte ani nu poate fi urmata decat de un an foarte roditor; altminteri, precizarea
acestei durate nu ar fi avut rost. Cand trimisul s-a intors la rege si la oameni si
le-a vestit talcuirea lui Yusuf, ei s-au minunat si s-au bucurat nespus.

Versetele 50 la 52

هُ مَا لْ ـَٔ  فَسْ بِّكَ  رَ لَىٰ   جِعْ إِ قَالَ ٱرْ سُولُ  رَّ ءَهُ ٱل ا جَآ مَّ لَ فَ   ۖ بِهۦِ نِى  تُو لِكُ ٱئْ لْمَ قَالَ ٱ وَ
مٌ لِي عَ يْدِهِنَّ  بِكَ بِّى  رَ نَّ  ۚ  إِ هُنَّ يْدِيَ  عْنَ أَ قَطَّ لَّـٰتِى  وَةِ ٱ  نِّسْ بَالُ ٱل قَالَ مَا٥٠﴿   ﴾

يْهِ مِن لَ عَ نَا  مْ لِ عَ هِ مَا   لَّ لِ لْنَ حَـٰشَ  قُ   ۚ هۦِ فْسِ نَّ فَ عَن  يُوسُ تُّنَّ  رَٰوَد  ذْ  بُكُنَّ إِ  خَطْ
هۥُ  نَّ  هۦِ وَإِ فْسِ نَّ هۥُ عَن   تُّ رَٰوَد  ا۠  نَ  حَقُّ أَ  حَصَ ٱلْ ـَٔـٰنَ حَصْ لْ زِ ٱ عَزِي لْ تُ ٱ لَتِ ٱمْرَأَ قَا ءٍۚ   وٓ سُ

قِينَ ـٰدِ لَمِنَ ٱلصَّ هْدِى٥١﴿  لَا يَ هَ   لَّ نَّ ٱل يْبِ وَأَ لْغَ بِٱ هُ  نْ خُ لَمْ أَ نِّى   لَمَ أَ يَعْ لِ لِكَ  ذَٰ  ﴾
نِينَ  خَآئِ  يْدَ ٱلْ  ﴾٥٢﴿ كَ

50. Regele a spus: „Aduceti-l la mine!” Cand trimisul a venit la el, Yusuf a
spus: „Intoarce-te la stapanul tau si intreaba-l ce s-a intamplat cu femeile care
si-au taiat mainile. Domnul meu cunoaste pe deplin viclenia lor.” 51. Regele le-
a spus femeilor: „Ce s-a intamplat cand ati incercat sa-l seduceti pe Yusuf?”
Ele au spus: „Fereasca Allah! Nu stim nimic rau despre el.” Sotia lui al-'Aziz a
spus: „Acum adevarul a iesit  la iveala. Eu am fost cea care a incercat sa-l
seduca, iar el este dintre cei sinceri. 52. Aceasta, pentru ca el sa stie ca nu l-am
tradat in absenta lui si ca Allah nu calauzeste viclenia celor tradatori.”

„Regele a spus” celor aflati langa el: „Aduceti-l la mine!”, adica scoateti-l pe
Yusuf din inchisoare si aduceti-l inaintea mea. Cand trimisul a venit la Yusuf si
i-a  poruncit  sa  mearga  la  rege,  Yusuf  nu  s-a  grabit  sa  iasa  pana  cand
nevinovatia  lui  nu  avea  sa  fie  aratata  tuturor.  Aceasta  dovedeste  rabdarea,
cumpanirea si intelepciunea lui desavarsita.

El  i-a  spus  trimisului:  „Intoarce-te  la  stapanul  tau”,  adica  la  rege,  „si
intreaba-l ce s-a intamplat cu femeile care si-au taiat mainile”. Sa cerceteze ce
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se petrecuse cu ele, caci fapta lor era limpede si vadita. „Domnul meu cunoaste
pe deplin viclenia lor.”

Regele  le-a  chemat  si  le-a  spus:  „Ce s-a  intamplat  cand ati  incercat  sa-l
seduceti  pe  Yusuf?”  Ati  vazut  la  el  vreo  purtare  indoielnica?  Femeile  l-au
declarat nevinovat: „Fereasca Allah! Nu stim nimic rau despre el”, adica nu
cunoastem la el  niciun rau,  nici  mic, nici  mare. Astfel  s-a aratat  ca nu mai
exista nicio pricina de banuiala cu privire la el ori  la caracterul lui;  nu mai
ramasese de lamurit decat marturia sotiei lui al-'Aziz.

„Sotia  lui  al-'Aziz  a  spus:  Acum adevarul  a  iesit  la  iveala”,  adica  acum
adevarul s-a aratat limpede, dupa ce noi l-am invinuit, i-am patat cinstea si am
facut ca el sa fie intemnitat. „Eu am fost cea care a incercat sa-l seduca, iar el
este dintre cei sinceri” in cuvintele lui si in declararea nevinovatiei sale.

„Aceasta”,  adica marturisirea mea ca eu am fost  cea care a  incercat  sa-l
seduca pe Yusuf, este „pentru ca el sa stie ca nu l-am tradat in absenta lui”. Se
poate ca ea sa se fi referit la sotul ei: sa stie, dupa ce am recunoscut ca eu am
incercat sa-l seduc pe Yusuf, ca nu l-am tradat in lipsa lui; din partea mea nu a
avut loc decat incercarea de seducere, nu si tradarea in patul lui.

Se poate, de asemenea, ca ea sa se fi referit la Yusuf: pentru ca Yusuf sa stie,
dupa marturisirea mea ca eu am incercat sa-l seduc si ca el a spus adevarul, ca
nu l-am tradat atunci cand a lipsit de langa mine. „Si ca Allah nu calauzeste
viclenia celor tradatori”: tradarea si viclenia fiecarui tradator se vor intoarce
negresit impotriva lui, iar fapta lui va iesi la iveala.
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